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ÖN SÖZ 

Edebiyat üzerine yapılan ya da yapılması gereken araştırmalar, 
bilindiği gibi, edebiyat tarihiyle sınırlı değil. Eser incelemesi sırasında 
uygulanacak yöntemler konusunda da sayıları gittikçe artan kurarnlar 
var; görüşler, değerlendirmeler, değişmeyi sürdürüyor. Tarih, sosyolo
ji, psikoloji dalları, edebiyat bilimine destekleyici bilgiler sunarken gi
derek dilbilim bunlara ekleniyor ya da hepsinin yerini alıyor. 

Genel edebiyat bilimi, çeşitli ulusal edebiyatı birden kapsayan; 
bu nedenle herhangi bir ulusal edebiyada uğraşan bir araştırıcının bil
gi donanımını sağlar. Ülkemizde Türk edebiyatı yanı sıra üniversiteler
de çok sayıda Batı ve Doğu filolojileri okutulmakta, karşılaştırmalı ça
lışmalar yapılmakta. Genel Edebiyat Bilimi kitabımla bunların hepsi
nin yararlanacağını umduğum genel bilgilerini toplu olarak sunmayı 
amaçladım. Kaynakçarnın bütüne yakını, diyebilirim ki Almanca ya
zılmış edebiyat bilimi kitapları. Bazı örneklemeleri Türk edebiyatm
dan seçtim. Edebiyat tarihindeki edebiyat akımlarını da örnekleme 
yöntemiyle daha çok Alman edebiyatındau tanıttım. Aslında genel 
edebiyat bilimi için edebiyat tarihinden çok edebiyat tarihçiliği yani 
edebiyat tarihinin hangi yöntemle yazıldığı sorunu önemlidir. Akımlar 
hakkında özet bilgiye, edebiyatın arka planını'tarihi gelişimi içinde 
yansıtmayı örneklemek amacıyla başvurdum. Kitabın sonuna ekiedi
ğim genel edebiyat bilimi terimleri sözlüğü de yine Türk okurunun ge
reksinim duyacağı düşünülerek düzenlenmiştir. 

Yazım aşamasında yardımlarını gördüğüm, başta Doç. Dr. M. 
Osman Toklu olmak üzere bütün meslektaşlarıma teşekkür ederim. 
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I. Genel Edebiyat 
Bilimi Nedir? 

-�il'!t, malzemesi dil, ka��ID.Y.M-@�ar.ve.hayal gücü olan 
]�_ir__ı�. -�§� ���-�.!�c!l.!-J�debiyatın kuramlarını. 
tarihi gelişimini, çözümleme alımlama yöntemlerini, değerlendirme 
olgusunun dayandığı ilkeleri, yaratıcılıJc-üreticilik sürecini, uıusaı sı
nırJan da aşaıak inceleyen, belgelere dayandırarak araştıran bilim dalı 
ise geoel edebiyat bilimi olarak biliniyor. Fransız edebiyat bilimcileri, 

_:genel �yat, (literature asneal-) teriminin isim babasıdır. Alman-
ya•nın katkısı ise bunun bilimselliğini vurgolayıp Allgemeine Litera-. 
ı_ıgwissm&Ehaft diyerek genel edebiyat bilimi terimmeuliiŞm31iıridü-. 

Alınanya•da 20. yüzyıl başlarında filozof __ !lillıelııLDilthey. 
(1813-1911) bilimleri sınıfiandmDa çabası içinde, tabiat bilimlerinin 
dışında kalan bilimleri _:Qeiste�şsensf.��!C .. JMane.vLbil.imls) adı 
altında toplar. Dilthey, 19. yüzyıl pozitivist felsefesinden gelmelde bir-
1ikte etkisi 20. yüzyılın ilk yarısını aşmış bir düşünürdür. Tabiat bilim
lerinin gerçekiilde ilgilenmesinden başka bir de gerçeği anlamaya yö
nelik faaliyetler olduğunu, öbürününse yalnız akılla değil, tüm içsel 
güÇlerle mümkün olduğunu ileri sürer. Anlama sürecinde özellikle ta
rih bilimini önemli görür. Onun tarihçiliğinin, sonunda görececiliğe 
vardığı söylenir. 

Dilthey•ın bizi ilgilendiren yanı, edebiyat biliminin dahil olduğu 
manevi bilimiere (Geisteswissenschaft) ilişkin açıklaınalandır. Mane-
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vi bilimlerin sınırlannı çizmeyi amaçlayan yazısına bu bilimleri öteki 
bilimlerden ayıran özellikleri tespit etmekle başlar, ve şöyle der: 

1 · ''Tabiat bilimleri yanında bir bilgiler grubu gelişmiştir; bunlar, 
hay�tin, akrabalık ve karşılıklı temellendirme nedeniyle birbirine bağ
lı olan görevlerinden kendiliğinden oluşmuştur. Tarih, millf ekonomi, 
hukuk ve siyasal bilimler, ilahiyat, edebiyat, sanat ve müzik, felsefi 
dünya görüşü incelemeleri, tarihi akışın kuramı ve bilgisi niteliğiyle 
böyle bilimferdir. Şimdi bunlar arasındaki akrabalık neden ibarettir? 
Ortak oldukları en uç noktaya dönmeye çalışıyorum. Bütün bu bilim
ler, insana yöneliktir, insanların birbirine ve dış tabiata ilişkisine yö
neliktir. [. .. ] Gerçeklik, nesnellik gibi kavramlar, manevi bilimlerde an
cak analitik ön çalışmalara dayanarak açıklanabilir. [ ... ] Bu bilimle
rin hepsinin temeli yaşantılardır, yaşantıların ifadesidir ve bu ifade/e
rin anlaşılmasıdır. Yaşanmış olan şey ve yaşantıların her tür ifadesi 
için anlayış, manevi bilimiere özgü olan bütün hükümleri, kavramları, 
bilgileri temellendirir. [ .. .] Gerçeklik, bizim tabiat bilgimizin fiziksel 
konuları tarafindan nitelendirilirse, tabiat bilgimizdekinden farklı bir 
anlam taşır. Yaşantıda ve anlamada mevcut olan ve bunların bilimler
de ortaya konmasını mümkün kılan kategoriler başkadır [. . .] Yani bi: 
/im/erin bu grubu, yaşanabilir in, ifade edilebilirin ve fark edilebilir in 
tabiatında yatan kendi yasalarına bağımlı özel bir dünyaya sahipti"i:l'' -----' 

Manevi bilimleri tabiat bilimlerinden ayırarak tarih, felsefe, sa-
nat, edebiyat alanianna bilimsel yaklaşımın özelliklerini vurgulayan 
Alman filozoflarının ilki Dilthey 'ken ��J:ıiY!lJ..Q!li,mL�!.i!l!:LıJi j� �.u.l
!��n ����Y�!��· J unges Deutschlaod Ek;olii'oün eleştirmenletinden 
Tb. Mundt'tur. 1842 yılında yayınladığı 0:!f.�Jkhte del Literııtıv..der 
�e�-�art iŞi_�Q!!li!L�.çtoo.at Tar.i�i) başlıklı kitabının giriş bölü
münde "L!�aturwissensçh!!f!:' terimini anar. Terimin ortaya çıktığı 
ikinci isim de �lci_J.h,B.�dırJ1848). Edebiyat bilimi kav
ramını ilk olarak ele alanların filoloji alanından gelme kişiler olmayışı 
ilginçtir. Pozitivist edebiyat tarihçiliği, tabiat bilimlerinin nedensellik 
ilkesini tarihçilikle birleştirirken edebiyat bilimini tabiat bilimlerine ve 
tarihe yakın tutma çabasını gösterir. Ancak çok daha sonraları, tarihçi
liğin değerlendirmeden kaçınma ilkesiyle edebiyat biliminin kuramsal 
temelleri atılmıştır. 1897 yılında E. Elster, psikolojik edebiyat araştır
ması çerçevesinde ilk olarak tutailıbif-Ş"ekilde edebiyat tarihini fılolo
jiden ayırmak, filolojinin sınırlarını genel edebiyat bilimi olarak geniş-
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letmek gereği üzerinde durur.2 
Elster'den sonra, edebiyat biliminde nedensellik ve genetikçilik 

metotlarının bırakılıp "anlama"nın önplana çıkarılması gereği üzerin
de durolmuş ve bu görüş R. Rothaç� veR._.�..lııcklmbn�un-1923'de 
kurduğu "Deutsche Vierteljahresschriftfür Literatur und Geistesgesc
hichte" dergisinde işlenmiştir. Edebiyat biliminin öteki bilimlerden 
ayrı bir yatıı vardır ki bu fark, ineelediğini nesnelleştirme sürecinin de
neysel-analitik bilim teorisi açısından problemli oluşudur. Edebiyat bi
liminde araştırıcı ile okuyucu özdeştir, ve bunun sonucu olarak, "nes
nel" metin algılaması, okuyanın bilgi donanıını ağına olduğu .kadar du
yarlılığına ve deneyimine de bağlıdır. Demek oluyor ki burada özney
le nesneyi, inceleyenle ineeleneni ayırmak, tabiat bilirnlerinde olduğu 
kadar kolay değildir. Öznelliği aşma çabası, edebiyat bilimciyi, uygu
ladığı yöntem doğrultusunda her an uyanık tutacaktır. Aksi halde bi
limsellik demek olan nesnelliğin uzağına düşme tehlikesi başgösterir. 
Öte yandan tabiat bilimleri örneğine göre aşırı bir modelleşme de za
rarlı olabilir. Edebi metinleri matematiksel, istatistiki yollarla kavra
maya çalışmak, estetik boyutu ziyan edebilmektedir. Peter Ruster
holz'un bu konuda andığı Einstein uyarısı, akıllarda kalıcı bir örnek: 
Tabiat bilimleri metoduyla sanat analizi için şöyle demiş Einstein: 

"Bu, uygunsuz araçlarla bir kopyalama olur, yani sanki bir Beet
hoven senfonisini hava basıncı eğrisi olarak çizmek gibi."3 

Edebiyat biliminde yöntemlerin tarihsel gelişimini ve değişimi� 
ni kitabın ilerki bölümlerinde ele alacağım için konuyu burada nokta
lamak istiyorum. 

Eskiden estetik ve_j)Q�!ik ruammt.ıir�-Jçontlli\ı:ı,ı_l)yg!i_Q__g�_!l�l 
edebiyat bilimi efatıiiış durumdadır Artık ölçütler. ko_y�._y�Uf.Q!
matif değil, tanımlayıcı (des[cfl2!if1..Yi!P!§�!JillY!_Illll!!!f. Ql!!Ş!urma eğili
-min;{e.sl!!!ŞI!lM!!l: .. Y!l.P!l!!l_�dır .. Yeni eğilimlerden biri de.brr deger 
��!._den_ı_��-9.!�,���!'.!.�s�!�:�.vı:rurıından �2�narakyazılı her_şe-
yi bu bilim __ _ dalının inçeleme al<!mmı.ş9Jçın�!J! . . ı4!!n�."fiıllfler"den 
tureiTlmi�- Ütt�iae . sÖ;Ü;;-Ün.eÖ··��ki anlaınına döJ1üşle TürkÇe(ie'iüie1:l
lerekkü1iaiii1an' ''yaziii''(yaziiı-olan Şeyler) t�rimi bunu karşdam�f!t
dir:Ne�varıa·�·y�IIi::����deiiliai::�iA.ioı. .. Dichtımg)ın anlamdaşı gil>i 
kullanİlif oi��şt�r. 

· ., -�{i�iJi.Yat -�ilimiPlı:ı.ilgLalaı:una .x&.m?. :·e�t:'i <ld.il, .. ııer türlü 
metni (Alın. Text) dahil etmek, bir bakıma dilbilirnin etkisidir. Dilbili-

--.J-�-•. , 
..

. ----------------------�---··--··--- . «··· • . ,  •' ··-· · - . .  ,_ .... , .. - ·  . ... _ .,,.-.  , . . . . . . . _, . .  --- · .  · - •- "··· - •-·-�--.,. . . .  - ,···�·-·--'·•- ·· ·o� •• -. .  -.·- •· - - · - -•-····• 
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min _"TtW" tanımı gider� "[�tlinguistiK' adıyla. dilbilim"� edebi 
yat bilimini ortak çalışmaya çağının bir dal oluşturınay� g<;®müştür. 

Edebiyat bilimin tarihçesinde yer alan poetik. salt manzum (ve
zinli kafiyeli) ürünleri incelemeye değer bulurken yeni edebiyat bili
minde nesir. inceleme alanma sokulmuştur. 

Edebiyat bilimi kavramlanru ve metodlaruıf modem dilbilimi
ninkilerle ilişki içinde gönne çabası yeni safllmaz. Yapısalcı dilbili
min kuruculan (Saussure. Sapir. Bloomfield. Matlıesius. Firth. Jakob
son v.d.) hatırianacak olursa. bu sıralarda gelişen bir edebiyat bilimsel 
yapısalcılığm dilbilimle edebiyat bilimini aynı önemde gördüğünü sa
yabiliriz. Öte yandan Prag Yapısalcılığı bu iki daim kanşmu halinde
dir. Bu basamakta henüz edebiyat biliminin dilbilimselleştirilmesinden 
söz edilemez. Edebiyat bilimi dilbilime yaldaştınna çabalarının teme
linde "bilimsellik... nesnellik iddialanru gönnek mümkündür. Dil. 
ürünleriyle u�f!!�.._heLikibilinuJalııu.ıı_i.nlduğııiçinkes.iQ_şJ
�':1:����--��<bııı �i_r_ iş �ğil,diı:, l)ilbiljm Y�.�b.i���i.dill>i
l_İf:Il�l __ 

v�--��i��ilim.s.eLkuramlar ... babmlndaa .birhirioden .. aynbr. 
Konulannm yapısı bakunındansa birbirine yalclaş.ır_�. 

- -·------�-· ·····--·-··· �--· . --- -- �-- ··--···· - --·-···-·-·-······--------....------- ------------ -

DIPNOTLAR: 
L Wilhelm Diltlıey, GesammeJte Sclıriften, Cilt Vll, S. Ba$kı, Sıuıtgaıt ve Gooiııgeıı 

1968, s.70 
2. E. Elster, Prinzipien der Liteıaturwissenschaft, I 897 
3. Peter Rusteıbolz, Formen textimmanenter Analyse, Grnııdzüge der Literatwwis 

senschaft, s. 366. 
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1. Karşılaştmnalı Edebiyat Bilimi 
(Kavram, 13ribsel Gelişim, Yöntem) 

Edebiyat denen ve malzemesi dil o1an sanat dalı, öncelilde ana 
dil ve ulusal kültür kökenlidir. Ama yazarlanıı. şairlerin yetişme süreç
lerinde ve olgunluk döoemleriııde orijinallerinden ya da çevirilerinden 
okuyup etkilendikleri veya en azından esiniendiideri yabancı yazarlar, 
şairler vardır. Bu etkilenme veya esinlemne. yabancı yazadardan daha 
çok kendi dilinin başka yazadarından da olm. Sözün kısası, sanatta et
kileşim denen olgu vanlı ve yazar için. sanab. için bii artı puandır: şu 
şartla ki, etkilendi� esinlendi� öme� Jropyasım de�. özgün yanı 
agıi basan bir başkasım üretoıiş olsun. 

Edebiyat esçr.lerini���-edebi_y_at�Jm:®- -
Iı. kaışılaştmnalı �Y.:�t�Jiw�tt!liUm.!KI�JQ_.�Je Irompara- __ _ 

Jisıııcıır:-<Tö�Ç!!Jiievi, faddı diJl�.ik:ieseıU!mu .. Jlüşiince 
- �-a�����\��<Jr.: 

-·-·- · -·····�· · · ·· ···· ··· · ····· ····· ······�-- ·-··-·------�·········--·---·· ·� ............ . .  ·
erae

·· .. OiSün 
konuyu ışley�. !k.!.� •. iSter ... .çal.daş .. _JŞ@ .. OO\ı �.. n . . . . . . • 
mutlaka· t3ıtcıııııdar. arz etmek: diJIUIIlundadır· Aksi halde ikincisi ya 
kopya. Y..'ardiıdii'yairie;a.-o� bbna �emiştir. Ortak konuyu 
ele aldıgı halde özgün eser verebilmek: ise ancak o konuyu başka türlü 
işlemeyle sagJanıyor. "Başka türlü" dedren, bakış açısını. anlatun tutu
munu. düşünce donanımını kaslediyorum. Çagdaş Tütk: Edebiyab.'nda 
meseli Osmanlı devletinin kuruluş konusonu işleyen iki roman var: 
Kemal Thhir'in Devlet Ana'sı ile Thnk Bu!ra'nın Osma!!Clfi_Bu iki 
romandan -ı»ımdiği gibi eskiSi DevletAna'dır, 1968'de yazılmıştır. Ta
nk Bugra. onbeş yıl sonra 1983 yılmda aynı konuyu ele aldıgmda ona 
kendi dünya görüşünün ve sanat anlayıştm:n damgasını basabilmiştir. 
Bab. edebiyatlanııda kmu ve motifler balammdan aynı dilde ve faddı 
dillerde o kadar çok sayıda benzer eser vardır ki � freozel..bu 
ortak konulan tespit eden kalın kitap hacminde ıriiai:aştınna yayiôıa�/ yabilmiştir. Stoffe der We_!!liter_IJJIIC �Edebix�.!�!!!el.Koou
��ibu �§f§��-�ınal�����.�ygrn!i
tabı_���JJJ'şa�. m!JQ.�...taribi .9Jaylau:debiyaLeser
l� � ��.Jaınular . .smıan..ortak külliir bazineleri . .niteli-
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ltindedir. Mesela ruhunu şeytana satan araştırıcı :6r..E.aııst..ef._�!l�St, Or
taçağ'ın halk kitaplarından sonra 16. yüzyıla İngiliz şair Maı:lewe
(1564-1593) tarafından ele alınmış, Alman edebiyatında ise 18. yüzyıl
daJ�.§_şing , 19. yüzyılda Q�tbe.-20. yüzyılda da 1't!�IJ!l!Ş.MI.IDJ1'a ko
nu olmuştur. Efsane aynı, ama işieniş her yüzyılda farklıdır ve bütün 
bu eserlerin ortak ve farklı yanları karşılaştırmalı edebiyat araştırmacı
larının birçoğunu çekmiş, onlara malzeme sunmuştur. 

Ortak kQ!!!_ll�1..f>!.ffik_potifle� te�p_i!_�dip hakkın� yoru�-�.�e
tirmekten baş��-�!!�!!�alı ��ebi�a!_�l!§!_l!_!!l��!!.!!!lda��ş!!liş 
��-�;tJi[y�Q�9�arm.!.Jjı:Jil.k�1\l.lmianı§LY !?_�_İ!.!>l:l§� al�t..Ea 
����_!'}!�1ç��!§!l!.;li.��-Bir edebiyatta b� yabancı milletin 
imgesi! Diyelim Alman edebiyatında Türk imgesi. Imge tespiti çalış
maları edebiyat araşurması niteliğine ulaşunlır, yani söz konusu imge 
belirlenirken bunun nasıl işlendiği üzerinde durolursa karşılaştırmalı 
edebiyat bilimi kapsamında değerlendirilebilir. Ama uygulamada bu 
pek öyle olmuyor, yalnızca· imge tespiti ve bunun arkasındaki tarihi
toplumsal, psikolojik nedenler sıralanıyor. Belki de bu yüzden �ene 
Wellek K_grşılaştırmalı Edebiyat Biliminin Krizi başlıklı makalesinde, 
bir edebiyatta yabancı milletierin imajının izini sürmeyi acaba bir ka
muoyu araştırması, bir milletler psikolojisi, bir sosyoloji araştırması 
saymak edebiyat bilimi kapsamına almaktan daha doğru olmaz mı di
ye sorar1• 

Şimdi karşılaştırmalı edebiyat ve karşılaştırmalı edebiyat bilimi
nin tarihçesine bakalım: Karşılaşurmalı edebiyat biliminin temelinde 
Q_�_!!ıe'��,WeltliterqJur" dediği ğ!,inya edel�!ii�_@§!!!l��Lyı:ıtıiıJa 
bu, her şeyden .. Ql!f�le.tinJ.Liti!!ç.i_Jg!l.!�d'imLifl�ik .�s�!l�
iiruii;-insaillı�!LQ�.ede.biyat hazinesinL�ıdır .. Goethe'nin 
aünya edebiyatında kaliteyi esas alışı önemlidir. Q!!nyaca ünlü_glu� 
�) değildir onun için ölçüt, "WelthaJJjgkei(' dediği� 
)':li_���.Q!Yitur. ''�es�!_i]c_!!Y.lilll�'(�jf!]i_c__II-iist�etische Ube
reinstimmung), Goethe'nin beklentisidir. Onun hocası, Alri}ruıedebiyat 
tarihinin öneriıli yazarlarından bir başkası, �erder, edebiyaun bu an
lamda uluslararası bir eğitim zinciri oluşturduğundan söz eder. Keza 
Madam de Stael, De la Litterature (l§_QP) başlıklı incelemesiyle bu 
� sayilif.l\Ynı yai:afinp�_C4!l�rnagne (1801) adlı 
Almanya kitabı da karşılaştırmalı edebiyat bilimciler için esin kaynağı 
olmuş, örnekler sunmuştur. Akademik düzeyde çalışmalarda yine 
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;fnw_şı!]i�ı_·ç���) A�l !"!�Ç{)�LY!!l�mairt 1827 -28' de Sorbonne' da 
18. yüzyıl kültür ve edebiyatı konusunda dersler vermiş, 1842 yılında 
ise Jlistoir.e corrıpqr�e .des litte..ratures frcmçaise.. et.espagnole başlıklı 
kitabmı-yayınlamıştır. Aınpe� �se '1830'da Ecole Normale Silperleu
re' deki derslerinde başlıca Avrupa edebiyatları üzerine karşılaştırmalar 
yapmıştır. Daha sonra 1833 yılında College de France'a hoca olduğun
da çalışmalarını sırf karşılaştırmalara kaydırarak Fransız komparatisti
ğinin kurucusu sayılmıştır. !!QtQr...lQ�J>.b_Tex:te.de 1893 yılındaLyon 
Üniversitesi'nde Le s etudes de litterature comparee al' etranger et en 
France (Fransa'da ve dışarda karşılaştırmalı edebiyat araştırmaları) 
konulu ilk dersinden itibaren programlı bir şekilde bu alanda uğraş 
vermiştir. Fransa'nın, karşılaştırmalı edebiyat bilimindeki öncü
lüğünde Texte'in payı büyüktür. 

Avrupa'nın diğer ülkelerinde de karşılaştırmalı edebiyat dersleri 
verilip araştırmalar yapılırken İsviçre'de !m!iş..faul B..etz._1895-1904 r···. 

yılları arasında Zürih 'deki çalışmalarıyla alanın en kalıcı ürünlerini 
vermiştir. Elsas göçmeni bir ana babanın New York' da dünyaya gelen 
oğlu olarak Betz, kozmopolitiği komparatistiğin bilinçli hazırlayıcısı 
olarak görmüştür. Onun, karşılaştırmalı edebiyat araştırmalarından / 
beklentileri, bugün bile geçerliliğini korumaktadır: (_;_. · 

"ljlU§{llTJll. k.e.rıdi aralarında nasıl. etrafiarına baktıklarını,_ bir
birlerini ",asıl övüpnasıl aza�l(lcJ!klar:ını, nasıl benimseyip nasıl reddet
ti/c/erini, ktırşılı_klı bir_birle.rine.nasıl içtni açıp. nasıl kab�ğuna ç(tlcildik
lenni araştırmak!_�§(lhsiy_etlerifl:,(lY.'!:ı tüm dönem/er gibi, geçmişi ŞTm
d[ye�·blr ulusuöteki ulusa, k.irJ'lsam iilJ..ür.insanaıxlğlayan o uzun, böl
meli zincirin yaliıizi:a "iltllkaları olduğunu göstermek,- işte karşılaştır
miilı" edebiyat iıi-"(lŞtırnıası,ngenelbatiarı, genelidevleri bunlardır.•·· 

Kısa süre sonra, Betz'in ölümüyle kesilen çalışmalar İsviçre'yi 
bu alanda geçici bir durgunluk dönemine sokar. 

Birleşik A merika'da 1890 yılında Harvard Üniversitesi'nde ve 
1899'da Colombia Üniversitesi'nde komparatistik kürsüleri kurulmuş, 
hatta bir gazete bile yayınlanmaya başlamıştır: Journal of C omparati
ve Literature. Uzun ömürlü olmayan bu kıpırtılar İkinci Dünya Sava
şı'nda iyice kesilir. 

Almanya'da bu alandaki çalışmalar, bir iki prnltının dışında an
cak İkinci Dünya Savaşı sonrası kendinden söz ettirecek öneme ulaş-
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mışbr. O ilk prnltılar arasında mesela Jellinek'in 1903'de yayınlandığı 
bibliyografya, Bibliographie der ve!Xlfl_if!z.t!'!:E!!L.YLl!Iaturgesdıichıc. 
vardır. Almanya'da bu dönemde ırkçılığa kadar varan milliyetçilik, 
karşılaşbrmalı edebiyat araştırmalarına gerekli zemini hazırlamaktan 
uzaktı. Savaş sonrası Almanya'da karşılaşbrmalı edebiyat biliminin 
gelişmesinde, göçmen olarak gittikleri yurtdışından dönen öğretim 
üyelerinin, :'!!_emer Milch'in (Marburg) ve F.!i�.Sh Hiı!!ı'in (Mainz) 
önderliği söz konusudur. Mainz'de kurulan, Almanya'nın ilk kompa
ratistik kürsüsü Fransız komparastistiğiyle ortak çalışmıştır. Alman ro
manistlerin bu alana katkıları büyük olmuştur. Ernst g_obert ç_':i!!!!ll' 
Europiiis�tera!!f!_un4JgJgl!liş(�Mittelaltec (1948) başlıklı kita
bıyla komparatistiğin örnek araşbrmalarından birini başarnııştır. 

Fransa'da karşılaşbrmalı edebiyat bilimi çalışmaları Alman
ya'dakinin tersine kesintisiz sürmüştür. Baldensperger .. 1921 yılında 
Revue de Litterature Comparee'nin ilksaylsindiikfta Litterature 
Comparee. Le mot et la chose (Karşılaştırmalı Edebiyat. Terim ve 
Konu) baş� makalesinde bu alana yenilikler getirme amacında oldu
ğunu a�br. Avrupa ruhu ve uygarlığı için çalışmak adeta bir ül
kü olmalıdır ona göre. Komparatistiğe politik ve toplumsal bir boyut 
kazandırmakbr amacı. Baldensperger'in Sorbonne'da emekli olduktan 
sonra 1935 yılında Amerika'da Harvard Üniversitesi'nde komparatis
tik çalışmalarını sürdürmesinin, bu alanın Amerika' da da tutunmasına 
önemli katkısı olmuştıır. 

Amerika Birleşik Devletleri, kültür anlayışlarındaki kozmopolit 
ruhla karşılaşbrmalı çalışmalara elverişli bir zemin sunmuştur. Avru
pa'nın çeşitli ülkelerinden sığmmacıların ve göçmenlerin de payı kü
çümsenemez. Mesela Çekoslovakya' dan göç eden ve Prag linguistik 
geleneğiyle yetişmiş Rene W�ek, alanın önemli isimlerindendir. Wel
lek, Fransız meslektaşlarını metod balamından eleştirerek Amerika' da 
yeni karşılaştırmalı edebiyat araşbrmalarının öncüsü olmuştur. Wel
lek'in eleştirdiği ana çizgi, komparatistikte yapılagelen- etki örnek av
cılığıdır. Baldensperger, �-ve Yan.Tiez�� de bu konudaki endi
şeyi paylaşmışlardı. Wellek The Concept of Comparative Literature 
başlıklı makalesinde Fransız ve Amerikan ekollerinin ana hatlarını çiz
miş olur. Ona göre Fransızların yanlışı, milli edebiyatların bağımsız, 
kendi içine kapalı olduğuna inanmalarıdır. Bu yanılgıya kendi cevabı, 
tüm edebi yaratıcılığın birliği düşüncesidir: 
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"Batı Edebiyatı, hiç değilse bir birlik bir bütün oluşturur." (Wes
tern literature, at /east,forms a unity, a who/e." j1 
Bu temel görüş esasında Wellek, karşılaştırmalı edebiyat biliminin ye
niden tanımlanması gereğini ileri sürer. 

Wellek, 1958 yılında verdiği bir konferansta karşılaştırmalı ede
biyat çalışmalarının içinde bulunduğu krizi açıklarken Amerikan eko
lünün ana hatlarınıtekrar ortaya koyar. Burada.���i!e_rffi.i.Yiıı�.f.l!ID
sızlara yöneltir ve onların Poziti.ti.V�Q!�j�§Jçru,rumm .. _Q.YSiL��pj
yafu"özgÜfunomeniereeğilffie ge!�ğ!n�n,,ŞQ?<�®r._.Enw.sıı;Jmnlçar�1-
ı-tiiüiiili- aii'mruanncta kendi edeb.. esas.almalannu.Ja e er. aş ............. �. .§. ''""'•'""''··· · ··--•"·-- ······ ..... :.ıyatlanı:u.. . . -Y.Jf 
Kendi tekliflerinde, milli edebiyatların uzmanları yerine genel olarak 
edebiyat profesörlüğünün geçilmesi vardır ve bu, aslında edebiyat bi
liminin de bir bilim olduğu tezinde çok önemli bir adımdır. Edebiyat 
bilimcilerinin bir bilim adamı olduklarının, araştırdıkları alanı öteki bi
lim dallarında olduğu gibi milletler üstü ölçütlerle ele alabileceklerini 
hiç düşünmediklerinin altını çizer. lfasıl bir felııefecirbir .. taıihçi._Jıtı" 
müzikolog, söz konusu bilim. dalının bütünü!?;���-��!�j�!!!l!l;!h.�a 

:���t��·:��Şil'�������Th����_!rı{���-
temleri_!!L!ıilmeli, ama bunun yanı sıra bir_y�y<U!!Llgıç kon_y@_y_zm;w. 
<>Tıibfiln��!!.:�� �����y�t.Ei§Çrsr�liıı! aıılı:t<tığı .. s.9f���tb�r. QJI!§I!!l eUeöıyat eserle�ni inc��eyebilir1 ilişlciler .� ye y::y;gılara varabilir. 
WeUek, edebiyat oilimini, karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarının eleş-
tirisini yaparken milliyet sınırlarının üstüne çıkarmış, ona bilimselliği
ni hatırlatmıştır. Wellek'in getirdiği yeniliğin ikincisi, pozitivist meto-

�un "ölü verileri"nden (inert facW. uzaklaşmak, yani etki ve kaynaK. 
konusundaki araştırmalara son verip edebiyat eleştirisini, yani değer
lendirme ve hükümleri karşılaştırmalı edebiyat araştırmalarının alanı
na sokmaktır. W�J!�..:.� .. ,&öre dikkatler, eserlerin edebi değeri (IAtmi: 
�e.i1Lli��E!.�t!t!_s_§L���![��fii§�ı.in!�n.ı�@!f: __ ... ---· · ·  · ··- . 

Wellek'e muhalif, Fransız tarzı çalışan Amerikalı meslektaşlar 
çıktığı gibi Fransa'da da Wellek tarzını benimseyenler olmuştur. Fran
sız ve Amerikan tarzı komparatistik, yalnız metodda değil, aynı za
manda edebiyat anlayışında da farklıdır. Amerika, edebiyatın sanat ni
teliği üzerinde yoğunlaşmakla bir bakıma Rus formalis.tletine bağlan
mış vefiew...crili.çjsm denen yeni eleştiriciliğe dahil olmuştur. Edebi
yatın salt estetik değerini esas alan Amerikan ekolünün karşısında 
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Fransa, -özellikle.Çı,ı.ı]e ve _G\}yaı;<I.- komparatistiğe edebiyat dışı düz
Iemi de eklemenin sosyal bilimler açısından daha faydalı olacağını sa
vunur. Uluslararası barışa, karşılıklı anlayışa katkının bu yolla büyük 
olacağı düşüncesidir söz konusu. 

Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesini ve ilgi alanlarını bu 
türlü özetledikten sonra, bu alanda yirmi yıldır çalışan bir araştırmacı 
olarak kendi görüşlerimi aktarmak istiyorum. 

Ç)�s.�. b_u�!ana vefi!�l_l .. çeşimjşiı,nJ�r9�n. <fransızca . '�Litterature 
ÇoiP,paree" ,Jpgilizc.t: .��Çi1mR�Il1b:�. ,l.it�El!t.Y!�::,. Almanca. "Vergleiç
hende l.iteratur" ve "Ver�l�ichende Literaturwissenschaff') karşılaştır
mıilı edebiyat anlamına gel�nin değil, ."karşılaştirınalı edebiyat biii
mi"ninTürkiye'de geçerli olmasına çalışıyorum. Çünkü edebiyatı v.e 
edebiyatl.arı karşılaştırmalı olarak ele alan, araştıran t>ir biıim,.bu. Ya
bancı literatürde k.<>mP.�atistik terimi�e.sonun<laki -is�.taJa.s�y!;ı bir 
bilimin, karşılaştırma bilimiliin söz konusu olduğunu göstermektedir. 

• Amaç konusuna gelince! Karşılaştırmalı edebiyat biliminin ulu-
sal edebiyat bilimine rakip görülmesi, dünyanın çeşitli ülkelerinde al
gılanan bir sorun. Karşılaştırmalı edebiyat bilimini esas alıp ulusal 
edebiyatları ona malzeme görenler var. Bunun karşıtı da söz konusu: 
Yani başka edebiyatları bizimkiyle karşılaştırmada kendi edebiyatımı
za hizmet beklemek. Ben ilk uzmanlık dalım olan bir yabancı filoloji
den, germanistikten hareketle yirmi yıldır Türk edebiyatını da uğraşı 
alanıma katmış bir edebiyat bilimcisiyim ve uzun süredir öğrencileri
me lisans ve yüksek lisans düzeyinde karşılaştırmalı edebiyat öğretiyar 
ve tezler hazırlatıyorum. Ders ve araştırmalarımda amacım, Türk ede
biyat bilimine Batı edebiyat bilimi metodlarıyla yaklaşmak. Dil ve Ta
rih-Coğrafya Fakültesi'nde Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü için
deki farklı oniki filolojiden yüksek lisans öğrencileriyle yürüttüğüm 
çağdaş nesir derslerinde hem günümüz Türk edebiyatındau hem de 

Türkçe'ye çevrilmiş modem Alman edebiyatından eserleri işliyor, 
bunlar arasında karşılaştırmalar yapıyor, daha önemlisi her iki edebi
yata edebiyat biliminin araştırma yöntemiyle yaklaşmaya çalışıyorum. 

Ülkemizde karşılaştırmalı edebiyat bilimiiıde, yabancı fılolojile
rindeki meslektaşianınıza büyük görevler düştüğüne inanıyorum. Bun
lardan biri, edebi çeviri konusunda etkili olmaktır. Bizzat çeviri yap
mak ve yapılanları denetlemek, desteklemek tarzında bir etkili oluş. 
Karşılaştırmaların ancak çevirileri olan kitaplar üzerinde yapılırsa da-
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ha çok kişiye hitap edeceği için bir anlam taşıyacağı kuşkusuzdur. Ke
za yazarlanmız yetişmelerinde ve kendilerini geliştirmede milli edebi
yatla yetinemeyeceklerinden ve ufuklarını genişletmek için dışa açıl
malan yararlı olacağından edebi çeviriterin önemi büyüktür. Öte yan
dan yabancı edebiyat bilimcilerin kendi edebiyatlarını ve dünya edebi
yaundan ele aldıklan eserleri nasıl çözümlediklerini takip etmek ve 
metod yönünden onlardan yararlanarak bizim edebiyatçılanmıza yar
dımcı olmak da biz Batı filolojilerinden gelme uzmanların işidir. 

Çağdaş Türk edebiyatında kalburüstü yazarların Avrupa edebi
yatını orjinalinden ya da çevirilerinden iyi tanıyan ve yazarlıkları gibi 
kültür hazinelerini de onlarla besleyen kimseler olduğunu hatırlayalım. 
Karşılaştırmalı edebiyat bilimi açısından zengin imkfuılarla karşı kar
şıyayız ve türkolog meslektaşlanmızla yabancı filoloji kökenli edebi
yat bilimcileri biraraya getiren verimli bir alan bu. 

(Karşılaştırmak edebiyat bilimi konusunda ayrıntılı bilgi için, 
Gündoğan Yayınları arasında 1997 de basılan kitabım Karşılaştırmalı 
Edebiyat Bilimi 'ni öneriyorum.) 

2. Çeviribilim 

1920'lerden bu yana Prag-Yapısalcılan , edebiyat biliminin sı
nırlarını genişletme çabası gösterirler. Kendileri Rus formalizminin et
kisi altında yetişmişlerdi ve pozitif bilimlerin metodlarını kullandıkla
n için bilimselliği, edebiyatla uğraşılannda vurguluyorlardı. Uygula
dıkları metodla edebi metni kullanmalık metinden ayırabildiklerinin 
inancı içinde Genç Çekoslovak yapısalcılar, içlerinden özellikle biri, 
Jiri Levy, dil ürünlerinde biçim-içerik konusundaki özellikler üzerinde 
durdu. 

Levy, İngiliz edebiyatı, ve çeviri kurarnları yoluyla genel edebi
yat kuramıanna ulaşıyordu. Çalışmalarında ortaya çıkan gerçek şuydu: 
karşılaştırmalı edebiyat, yani iki farklı dil sisteminin ve iki farklı este
tik Y!lpının· bir arada incelenmesi, farklı bağlarnlardaki metinlecin yal
nızca dili aracılığıyla mümkün değildir. Edebi eserin temeli olan özel
liği yani temel edebi özelliği göz önüne almak gerekir. Bu şu demek
tir: Karşılaştırmalı edebiyat bilimi, çeviri kuramı sayesinde somut bir 
görünüme ulaşır. Levy, Çeviride Çek K uramiarı (Prag 1957) üzerine 
yayınladığı araştırmasından soııra Çeviri Sanatı (Umeni prekladu) ese- · 
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rini verdi (ı963). Burada teoriyle uygulama arasında bir köprü kurar. 
Çeviribilim, diller (kaynak dil - erek dil) alanıyla özellikle ilgi

lendiği için hem dilbilimine hem de edebiyat çevirisini konu aldığında 
genel edebiyata ait bir alt birim sayılır. Bu "hem-hem" hali, çeviribili
mi branşlararası bir konuma yükseltmiştir. Edebiyat çevirileri, temelde 
edebiyatın alanına girdiğinden genel edebiyat bilimi çerçevesinde bu 
oldukça genç bilim dalı üzerine özetle tanıtıcı bilgi vermek istiyorum. 

Levy, edebiyat çevirileri üzerine çalışmalann bilimsel nitelikte 
en yoğun olarak Rusya'da yapıldığınrbildiriyor. K. Çukovski, Yüksek 
Sanat başlıklı edebiyat ağırlıklı çeviribilim çalışmasını ı 94 ı '  de yayın
lıyor. Daha soııra Çek, Polonyalı, Bulgar araştırmacılar bu alanda ki
taplar yazıyor. Teorik çalışmalann yayın organı olarak Cenevre' de Ba
bel, Brüksel'de Le Linguiste, Montreal'de META-Journal des Traduc
teurs, Frankfurt'da Der Übersetzer dergileri anılmaya değer. 

W. Koller, Einführung in die Übersetzungswissenschaft (Çeviri
bilime Giriş)4 kitabında bu bilim dalının bölümlerini yedi ana başlıkta 
topluyor: . 

1. Çeviri kuramı, 2. a) dilbilimsel-iki dile ilişkin çeviribilim, b) 
metne ilişkin çeviribilim, 3. bilimsel çeviri eleştirisi, 4. uygulamalı çe
viribilim, 5.  çeviribilimin kurama ilişkin tarihsel ögeleri 6. çeviribili
min çeviri ve alımlamaya ilişkin tarihsel ögeleri, 7. çeviri didaktiği. s 

Çeviribilimin ilgi alanımn dar ve geniş sınırlarına ilişkin "genel" 
ve "özel" çeviribilimden söz edilmektedir. O. Kade ( 1968) bu konuda 
şöyle diyor: 

"Genel çeviribilim, çevirinin ilkesel yasa/l ıklarını ince/er. Önce
likle hipotetik-dedüktiv çal ışır. Bu işte amaca uygun tarz, çeviri süreç
lerinin aydın/atılması için, belli faktörlerin çevirideki işleyişini yans ı
tan çeviri modelleri kullanmaktır. Bu say ede, çeviride etkilifaktörlerin 
niteliği anlaş ılabilir, bunlar ın çevirideki rolü belirlenebilir ve böy lece 
de genel bir çeviri kuramı oluşturulabilir."6 

"Özel çeviribilim, belli bir teoriye dayanarak kaynak dilden erek 
dile çevirinin özel problemlerini araştır ır. 

Özel çeviribilimin esas görevi, çeviriy i mümkün k ılan ve her so
mut çeviri eyleminin temelinde bulunan, potansiy el eşdeğeriilik ilişki-
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/erin mevcut nesnel sistemini ortaya çıkarıp tammlamaktır." 1 

Çeviribilimin edebiyat bjljmjoi ilgilendiıell y.anı, ü�lôp, alımla
ma ve alımlama est�ir .. Edebi çevirinin ulusal edebiyatta etkileyi

-cı ozeliigi gözÖnÜnde tutulunca. onun her şeyden önce bir edebiyat ol
gusu oldugu, bu bakımdan da edebiyat biliminin araştırma alanına gir
mesinin dogaı olduğu anlaşılır. 

Edebi çeviriler üzerinde, yüzyıllar boyunca irdelenen sorun, 
çevirinin orjinale bağlılığı problemidir. Yabancı eseri erek dil okuyu
cusuna, yabancılıgını hiç farkettirmeyecek biçimde ulaştırmak, kolay 
okunup kolay anlaşılırlığı sağlar, ama orjinalin üslôp ve kültür 
donarumını çeviride yansıtamaz. Bu nedenle yabancı eserin 
yabancılığını, yani farklı ve yeni yanım ortaya çıkaramaz. Goethe, 
edebi çeviride okuyucunun yabancı yazara götürülmesi gerekir 
görüşünü ortaya koyarak "sadık çeviri"ye karşıt tezi savunmuştur. 
(Edebi çeviri konusunda dalıa geniş bilgi için Karşılaştırmalı Edebiyat 
Bilimi kitabıma bakılabilir.) 

Dipnotlar: 
1. Rene Wellek, Gnındbegriffe der Literatuıkritik, Stuttgıııt Berlin Köln. 1963 
2 Koınparati.stik, Hugo Dyserinck. Boıuı, 1991, s. 33'de adı geçen alıntı 
3. Wellek, 1953, s. 5 
4.W. Koller, Einfilhrung in die Übersetzungswissenschaft, 3. Baskı, 1987, UI'B 
5. Bkz. a.g.e. s. 97-101 
6. a.g.e.s. 94 
7. a.g.e. s. 95 
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II. Edebiyat Biliminin 
Temel Problemleri 

1. Edebilik Ölçütü 

Edebiyat biliminin kuramcıları, öncelikle edebiliğin ölçütünü 
belirleme çabaları gösteriyorlar. Kesin bir tanımlama denemeleri ge
nellikle eleştiri topluyor. Edebiyat Biliminin_I.e..f!!�LÇi;gi,ll!t.iJQrn.q�ij.--:;�.LiteratuJ"wiş�ni.iiaf.ı. ]iV;-.. I9%)-başlıklı kitapta yer alan_!ü�L: . 

( macalı_k.ıze-&Jebilik--�d Poezitat) konulu makalesinde 
\.:E� de bir tanımda karar blmak.yerlDe mevcut tanımlama 

deileme1erilliİı eleştirisini yapıyor. Makalenin bizim için yararlı yanı, 
bu konudaki çalışmaları özetlemesi. Rühling önc�!_�e klll"IE!!9IDJ!l 
ede�iJik ölçütü olamayacağını �l!!!.�y_Qr. Bir matematik problemini so
riıutlaştiriiıaK: 'üiere'"aruafiliiiıiar, bir felsefi teoriyi ortaya koymak için 
oluşturulan diyalog, gerçeğin kopyası değil kurmacadır, ama bu, söz 
konusu metnin edebiliğini garantilemez. 

Kurmaca metinlerdeki anlatım, hakikiliğin, gerçekle uyuşmanın 
aranmayaca�ını peşmeibildirirtarzdadır. Ama gerçeği birebir de yan
sıısa edebilik iddiasında olan eserler vardır, özellikle de Postmo
dem'de.:fete��an"dkejnin bu anlamda bir şÜri sık.sık alıntılanmakta
dır: Die!ifufstelliiiig iks 1 .  FC�1101'n 27.1,1.9.68.. 

� (F�ktion)_ terimin�_y_al@ bir_!J��J�Dnıfiktiv'lik. Bu 
da !cl!ı:m"'1���şn bayat;;t.�lf!rllmış t!pl� için kullanılıyoı;. Mesela Zü-
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bük, gerçek bir insan değil, Aziz Nesin'in bir roman kahramanı, ama .  
artık bir tip, ve gerçek hayatta hilek3r, işini bilir, üçkağıtçı için kulla
nılan bir ad, "fiktiv", yani kurmacadan aktarma bir şey. 

�-bıı�*�n- �.ir �aşk<t �dı, estetik"R!'ti..<���;iıa.2 · Ama bu kez 
aynı soru estetiklik için geçerli.Yaiifestetik Ofuşun '&çutleri ne? Este-
tik terimi öte yandan edebiyat bilimcileri olduğu kadar felsefecileri il
gilendiriyor. Ve onların çalışmaları, düşünce tutarlılığı ve berraklığı 
açısından edebiyat kuramıarındakinden daha üstün. Ne var ki onlar da
ha çok 19. yüzyılın gerçekçi nesir metinleriyle sınırlı kalmışlar. 

Theodgf..}Y,, .. Ad.oı:J:ın',nun, estetik teorisinde temsil ettiği görüşe 
bakılıisa�'sanat eserleri, henüz herhangi bir akıl kategorisi veya top
lumsal zorunluluklarla değiştirilmemiş gerçekleri dile getirir, öyle ki 
başarılı sanat eserlerinin alımlanışında "ani bir kurtuluş" hissedilir. ı 

Öznel bir dünya görüşüne dayanan bu açıklamanın edebiyat bi
limince genel kabul görmesi tartışmalıdır. 

Ed�ilik niteliği.konus.una .eğileuJ�til�titlci. ;;yı;:ı grtıba �:Y�� 
mümkün: _ 

.-�- ---•_,_,�,""�'"""""""' 

\ ,·' 

""' � Kuralet Teoriler: 
_ Bunll!&_.Q�.Yl!.IcQ!lQ9Lt:ı: .Ç�m �4e.!ıiyatJmyı:amının açddanması ,  

tanımı . �it�!!ğ.�J.!�!l"��g�!l!lf 9larak edebiyat\qı,Y.mroını değil. 
� - -�·''":Edebiyat konusunda bize ulaşan en eski kuramsal eser, Aristote-
les'in (M.Ö. 384-322)�ıdır (Peri Poieties). Edebiyatın nite
liğini sorgulamasıyla öncü sayılan bu eserinde Aristoteles,_!!lkljd,i (mi� 

-���ftL!.�!!!._�l-���. (),�_g�rür� Poetika'nın amacını şöyle belirler: 

"Burada edebiyat sanatı�ın 
.
keruf.!sinden� e�biyatın tjjrleriniJen • 

. �l!:�t.�rJ�iJ�farfii"'i,tkJI�i:lnJen; 'kezii eai{f]i eserin güiiil ôlmasz . i'Çin,JF 
�qyelerin nasıl kurgulanrrum gerektiğiTJden söz e<kceğiz." 

\ Kuralcı teofisyenlerinyetersizliJd�ıi· o kurallara uymayan edebi-
\ yat . eserlerinin oıtay�, ç9gllıışıyl� lcen<fin.i . gösterir, Çeşitli. eıd,ebiyat �ınlarii,ım, genelliklebir öncekine uymayan, �'yeni" özellikleri olur. 

�·Yenilikçi, "Uzaklaşmacı" Teorisyenler: 
E:���iy�!���ri!�rm��.�ıı<:i�gııı��� edebiliği günlfik dil � 

normlarından uzaktaşmış olmaya dayandırarak tanımJannda bu uzak-... "" 
____ .,. ___ __ .._ •.... _ '"" ·<--··-" "··-'" ; - ... .. .. . . , .• 

-·· ,_,._�.--, .• . -.-._, _
·_ .. · . ,· . ···· -.._,,._,.,._ ,..--�--- . · ······" ·-��- - --- . .. -·-- . . .. . -. ·�- ··--- ----·-·--···-··- --�----· -·--- .  
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lama özelliğini esas alırlar. Rus Formalizıninde ve yapısalcılıkta bu tür 
yeni'iiiCÇlilk t<İrtışmarafl7erçeldeşmiştir. Sklovskiy'in sanat eylemini 
doğrudan doğruya yabancılaştıTma işine bağlaması gibi. Bunun sonu
cu olarak edebi dil "güç, güçleştirilmiş, frentenmiş dil" olaiak: tanım
lanmıştır. 

R. Jak;ohson. Karl Biibler.'in ünlü Organon M_gık,li:nde (1934) 
���<!(i[ii!!!i!ID!IDY!l.Y!!..&Q!u!�rtç.i.�.�ünya,ieabç;dancQlıJ� .. üç. ıem�l 
bil� ş-���� .. -�>.'�� .!i.!MI! .,Aç .... �m.�l..tşı�wL 2!� . .  s,<!R���latıJP--- · (A.usar.uc�). ��nıne. (App�]l) ve J}�t�!e'!!�/Gö_!!derg� _(!?efe�f.!!V. işlevlerine üç yeni işlev _ekley'?f�� (ji�_�Pl?!#tiııb .. Çi!ğn.(flp..e.��-
/aiivJ;"düzanlamsiil · (riiferenıiell), ���-fR�). i�L®.�t. rmeıasprachliciirve ��bi (e_�iissh!Ixr,isclüjş!�yJçrLgJ{,fuğunu_ belirleyerek bu işlevlerden poetik işlev üzerine yoğunlaşmış ve edebi-
��.��!.iJ?in,i,!!.-.�i.�b.�.��i.ı,ı.���gg�i:�_ı!_l�y.gç;rn:şijJiYJ�him�Y�i��i{!e
bi yat . tanı!l,ı:nmm .auç� dilbilim .terimleriyle . yapılabilecegini �:vı.mriiüŞiiif.'iakobson'a göre, poetik işlev edebi dili gündelik dilden ayıra
rak, edebi dilin özellilderini belirler: '�f..2'!!L�.ill!J.Yk.��illb· 
.S.!?f.�!.�!f!.f!.r!!'!:f!��· .. -�!t!e.§!İ�I1U! .. �!W�t!i!!ç.tqŞJr..''3J�.!!����b!@i!!.��-
ç�!lin�.E�!� . . ���L�a.tii&!"'l!!fJ.J��!i!!!.�!_erl�-��1�.t�e 
eksenindeki diziiJ)seL,U�maıicJ .kelimelerin._bağdaşbralabileceğ1 
���Y§·���§�.�--!!!.Y!!!!.Y!l.:.lakobson böylece edebi dili, genel 
olarak metinde belli biçim ilişkilerinin sağlanmış olmasına bağlar. Me
sela bazı seSlerin, kelimelerin, motifterin veya başka kurgu ögelerinin 
tekrarı. 

FO!!!t�j_s_tl_ml!.!.".!?�U .��J�Q§.!)Jl__:!M!.���!lik.Ö.l�ütü_salt biçi
�-i e�-�--<ıl<,lı_g!� �S�-�!l.i..:tltı'}�ç�l��e.:�leıtirıne .. t�}ç_i�.'JIJ.l ���-�
�cL.�l�P!!m�ls!��,.!?l:!!l� . .  Eı!İ!� .e®bi,y;ıt . . Ç�{•Wnin konudiüşünc.e 
ağırlıklı ��-��� ��.!§.!�ı,n-�!ç�, .. 

- �··'" 'Ozaıctaşmacı edebiyat kuranıları arasında _l!er.ald.Eıickninki en 
ayrıntılı sayılmaktadır. Edebiyat nedir sorusunu bir yana bırakıp edebi 
dil nedir'e cevap arayan Fricke, ölçütünü şöyle belirliyor: 

"Eğer 0.: dil normundan...Jgcı/4.q§!!J!.�.:Js�:�g/JxuzakloLlrJ9 belli 
bir işlevi..R!_rçeK/eştmyo� edebilik söz konusudur. "4 

-----

··----------�·-�-....-------- ··-- ��-----..... �- .... � .. -�-,_ ....... ---··....-·' 

Fricke, Jakol?§gu' rum· fatklı . .ola.m!<;_çğ�J!lı:;tbn_y_l!l,og_ !Ç,.<!�!!Lğ!Ş i§!��§f_ğ�. QÇŞilP.aJ\a�!i:!7.!ll�S«?_l.�.!ıt9.LY�.Y.l!.P.<?!i�ilc e<J.ebiyatı -�·i�: 
c����.!n.�--���m�4:4iif. 
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Frick� .. ��p!ği! !cullanımının edebiyat dışı �ild�n farklı bir işle
vi . olduğunu vurgulayarak .. 1Jlı' işleviii kiıi-akieilz� . �iıiD�siJı_e_ g�liiQr, 
ama �Ül!U S()(} derece muğla1c bırakıyoı:. öte. yandan Erick�. -��Pl<ll!
de'bir üst (meta) dil fark etmekle günümüz e<J.�biyl,\! i_nc�lenıel.�rine y_t;
ii{ı)if bakl,tg_��rnıiştir. . ' 

/ c. Özcü Karşıtı (Anti essentialist) Teoriler: 
Edebiyatın tanımı aslında mümkün müdür sorusunu cevaplama 

girişiminde başarısızlık, genel olarak vurgulanan özelliklerin edebilik 
için ne yeterli ne de yeterince net ortaya konmuş oluşudur. __ E.:ştetiğin 
be!_irtileriııin t�pit edilmeye çalışılması, edebiyatı tanımlamak için c:ta
ha doğru olur diyenleriri tezidir özcü olmayan (anti-essentialist) teori. 
·Estetik-·bemtırer ·eaebiyatın gerçi belirleyicisidir, arıia bürilar şaıt·aa 
değil, yeterli de değildir, der _QgQdman.5�Yeni sanat eserlerinin ortaya 
çıkıp mevcut tanımlamaları geçersiz hale getirmesi gerçeği karşısında 
Amerikalı sanatçı J!lsephj(osuth 'un açıklaması şöyle: '.L!!f işJ.he.De.
fi'!!E:q_n._9L-1!CJSıml!t •. saruttm�tammıdır). Bunun anlamı: _gııa.t. . .dur7 
madaı! y�ni.sanateserleriyle.''sanateserf' Jqı,vrammın .o. �marıa kadar

ı�C�!mmı. yQkJ�<!e.�t!igi! y�_!>!L�Yede. de tanımın y�nileomesme s�: 
l:ıeP. ()�9!!<!ır. 

Antiessensialist teorilerin bir başkası, yani edebiyatın tanımını 
sanatın tanımından çıkartma girişimlerinden biri, filozof Morris Wec 

�ın �!tt.ge.ııs.teiıı'a dayanarak bir "benzerlik ağı" benzetmesiyle 
yaptığı tanımdır. "Sanat" niteliği, "önü açık bir kavram"dır, yani 
"kullanılma şartları iyileşebilir ve düzeltilebilir. " 6  @!l .. <!�l!le.l<:tir ld sa
na!!!L�Şru;J..lıeLYenies.ede yenideıLtanımlanabilirliğidir. 

Esteti_ğ_i!ı_gü_ııcel problemlerinden biri, sanat eseriyle herhangi bir 
şey arasındaki farkın ne. o�<luğudur. 20. yüzyılda.Marcbel l)ucl:umıp'ın 
·::!{���i:iiiade"-(h�J!- yapım). buluşuyla ve 1950'lerde �P:et!ı:ting'in 
ortaya çikişı)iht herhangi bir şeyin sanat eseri olabileceği-görüşü beli
rir. --�-ll.l!!!ll: _e<!ebiyattaki izdüşümii� .lı er. yazının edebiyat . sayılabileceği 
!��<!if. Avusturyalı yazar Peter Handke (dog. 1942) "Die Aufstellung 
des 1 .  FC Nürnberg vom 27.1 .1968" (1 .  FC Nümberg'in 27. 1 . 1968 
Kadrosu) başlıklı şiiri, Dickie'nin sanat eseri tanırnma uymaktadır. ya� 
ni, bir �an�!ç�nm sanat esefi diye ?rtaYa koyduğı:�._ve ilgili b! �ll,Tlll}lda 
��(�!S.�Ji-�_y�-:§�iiuıan-Şey:_ 7 · · -- • -·- ... - • • 

Edebiyatı sanat tanımı yoluyla tanımlama giriş.imlerinden bir 
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başkası,�� gelir. Danto'ya göre ��§.ti.:...J.. .. .ll�Ji!>i!JcQ
��..!!'E.!.}.��-I!!ii®:...ama2..bu.işleniş.al!m�.QY�l?!!:..Y-Oft!!!!!��-�Y.'.� 
-���-�-o._z,�ıı,ıı� ��@!!<! .. ş�l:!! .. �!ı:�� lll.�rn](9rı.. Ql.Qııgtı�Sa ş()�g�J.
ıamaya başlar_, .''-�}� .�Q'!':h.�.ell1 san,�tç!_.. l!efll .. Q.� Q_t!Yiiiçirı._lcarMt�rist#c 
olan ·renı-6i(�.ş�9ILU!.i�I�nmwlr,_banto'nun bu· görüşünde sanatın da
·ıına 6rr şey-hakkında olduğu ortaya çıkmaktadır, aynca neyin hakkın
daysa bunun ancak yorumlamayla belli olduğu düşüncesi. Y�!!L�ııt 
eserinin varlığı, onun yorumlanabilirliğine bağlıdır: "Esseest interp-
retaFı�-- - - - - - . -

· ·· · · · 

20. yüzyılın, sanatının büyük bölümüyle duygulannı ifade et
mekten ziyade şimdiye kadarki sanatı sorguladığı, ironik olarak açık
lamaya kalktığı veya sanata yeni sınırlar koymayı denediği düşünülür
se Danto'nun düşüncesine hak verilebilir.Aynca Danto'nun üslubu sa
nat eserinin tanıtıcı özelliği olarak görmesi de yabiına atilmayacak bir 
husustur . 

. b.!!� �_iihij_ııg.yukarda ana çizgileriyle aktarmaya çalıştığım ince
lemesini,;IJoethiu) 'un deyişini alıntılayarak edebiyatın �!Jg_aüz.çözülme- . 
!!JkhiL.pr�m'� olduğunu söylemekle bitiriyor. 

· · ·  

Edebiyat bilim.ini.o.objesL(araştırma alanı). �de.!:>iyattv. Edebiya-
tın, araŞtmna .. kon�su sunması açısından edebiyat biliminden önde git
mesi işin doğası gereğidir. Bu bakımdan edebiyatın niteliği üzerine ya
pılan araştırmalann "en yeni"yi bağlamayacağı aşikfu"dır. 

Postmodern diyebileceğimiz ve aynı zamanda da edebiyatın ni
teliği üzerine kuramsal açıklamalarda bulunan �Handk.e'nin 
�'Gruppe.-1.?" adlı, savaş sonrası edebiyat ekolünün uluslararası bir top
lantısında yaptığı çok ünlü o çığıraçıcı konuşması "Benim Yerim.fil
dişi Ku/eşi" inden işte birkaç alıntı: · ······ -- - - ... . . 

,, .. �·-----

�i ise okuyu�t_ı_0E!.l!�_ı:i_q._4_ü._'!Y._ClY.J)§leme.� �? nusundaki bil
dik imkanlar bana yetmiyor. Benim için bir imkan daima· o keremiiTr. 
Bu iinkalililiaklidi arilk"öTam(U:'IiTr IŞleme modeltikzni:i kez üygulan: 
"(Jliiii artikye�Jij�-ife_�i]Ci_l6oJiti:özsa.b.Ti.-Çe§li!�medir. .GerÇekfiği.ilk uy
güliı_iıjş_i�{g}i�_ işlef!l�J'JOc!ilfi gerçekçi olq.ki./ir, ama daha 2. keresinde. 
Ö. artık bir özentidir, gerçek dışıdır, isterse kendine gerçelefi desin." 9 

. .  - ""KeiiiJJ'!':.Le.le. .. gjgypfl_qj__��foJqrq( tıii: metOd bemıe nasıl özenti 
oldu: Birkaç yıl önce bir ceza yasası kitafıında sıkı yönetim/e ilgili ka� 

·� · ·• ·'·· " ·· ··- . - . .  . • . 
• • ' - " �---·>< ,_ .... - . _ _  ,, . .  ·. " - ,.. ' . . .. . .  - ·  -. ' '.•. ·. ' ,. ·. -·- . .  ·" . '. ·' 

nunu bulmuştum. Burada parağra[lar halinde . hangi koşullarda bir 
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IJ§.lgede sıkı yönetim ilqn e_dilece_ğj���nin_nası]_k!:f!'!�':0:a
s!LS!!J!J'!.��!J.ı! . .. �'!.!�!!!.../!�'!.8.L.1�SE!(J!!açları old�Tf-! sıkı Y!}!};etimde 
hangi cezanın verildiği (ölüm), karar açıklanmasından sonra neyin ya-
j)uacağl{h7Jk7IiitlflfniiUiiiiillclsaaisonfif!jlifmmifJ/ii"ğ(ilJTi1ilifi!.'!!!ü
liiin öze 1 ricastüzerıiie""TieiUJTiiiie"'iiiii;,e ha!.'!.{!fs. .. 

i�.!!U!çfl!!C.lUz!r.: .. §çı_at 
verTfif-[ hiifiiıiin"füısll iii/az ·eaifd[ğl,-ölumfin tama'!![l!'!l!YJ.�W4C.Zf!§().!!
fa ni�7ijjilacağı tespit edlirniş{C�ii,f_�ŞJif��e�i�§.t[rJl,'!!�tÖ.�'!'ek ve ölü
mun!���Ü!�l?iJ.ıijjL§.C,�ffi.�y�f�4J: .. C.�'!':!eJc:r('! r.u_t.(l�!,��ıg�_}��-q-�ön 
derece ürkütücü ve etkileyici geldi; . bu cüm,leler aslında hep 4ü�ünüle-
ce���om:!Ü:ii:i��f�:k.?/�. ifLil: .. f.l!�t Eii_rnJel_�riyq� yg_'n,i i�le�i.��� lıe.i(riil�'! 
ôTaylar, gerçeklikle varit olursa geçerliydi. Somut bir ölmekten söz et-
meye1t5u'söyui"cfimTeTer;·baJUiyiiıe.l(e iJtiii�I�\le7il�m koılut"iiiını .. g&-
mertıçrrı-yeiiT1t;;•·iiiikf!ii'ğasieii)ıö�du._ ŞunJcır. Qf!.'lim.iilme.k Y& .. i!lijpJün 
ed'e!Jf lŞiefıiŞITiieTine "Jafia 6iicelil'"Jiljiiiıce alışkanlıklarımı değiştirdi. 
C!,�?i!!q:::�C:ifiifi�t.�C:tfı�rij(l��ü_-��eşrı�ı�···�Q�(i��:lii!rra:T:ıti:fi!f.:c-umlf-
de yasa metni aslından oluşan bir parça yazmıştım. Daha sonraları 
6TriaÇ7iere�dfilictlıu·:yatıieiiirgerÇektiğe···u·Tiulamayj·_·de,;e(lbrı. Taoit 
IlCind keresilüie. meioa a�entıye' dö�lijfü; )��J.:bir-irrıkan d� ğ;,�yordu, 
deneme, ôyuiuian !Xısit · 'bir iırvaiiia dö!J_tTJ:..@!l�L§<JY.YtJ.ı::ı.Mll fii!!lk.ler 
gerçi!._l§!_�n soyJ!:f ol�_l!{#si! kaldı&kta.'l ML!!i!!!LQ'!(lJJO..!!!.C:....�!!:..l!!.ri �!Ai·::ıo . 

"O lçüler kf!1!!_n bir edebiyat anlayışı, böyle artık hik(tye anlatma
mak için dTreiienlere,-duii}iaJ"ilşTemediiyenly6niem arayaiıfara ve liun
lariTa düiiylidiideiieyeiı7eregil!etmrmtrakarak'jiidiştkulede otufaiJ,, 
'OlçiiiiCI�-'ğfiieTJeüs?atjôl: 7reri"ai1<Zfiillm7t']fldi§i'k14Jerk oiılran' ... de
atifmeaitii1ıöŞi(inlyôrüm:·çafıkif(f{yÔ�t;,;,'i�i ben yqrın (ya dıı öbür gün) 
gerÇekÇi(ienecek:"iıireaebijlaiTÇTii metödia� ;,odell�r arıyorum." ıı -..... -·Şiınaı·yineoif e<IetlcyartiirıifiCıye öoneliin ve ''ooel:iilik kavramı 
üzerinde neler düşünüldüğüne bakalım! Daemınricl!,.''edebilik" ölçütü 
olarak, eserin içinde banndınnası geretdi bir dinamikten söz ediyor. 
Bu, kurgusal bağiann ritminden ve bağlantı ve gerilim alanlanndaki 
tek tek ögelerin ilişkisinden doğar, diyor. "Metnin içindeki her..J!!)i_ 
metni bağlayan ve algılama sflt:.ıt.çLiçinde.ginLg.üç .. oiririiKôk.üitfçyJ!E_ 
·��1çı§f!..n��'!id@{[��iı-t5iıemmrich, dilsel sanat �ü.ç_hoyu!11ll!L__L_ 
kronoloj��İ§!!l�.l!t?_�!!!J__y��-Q!�ş!Q@.öı.eLbirserLolanlrom
��yo_�. ,�içi��e��-e.,.��·'!� Mi§!!. IJoY.u.!.u.,, .. f.:_ç�ş_!!!Lın�tin.katnlilll
ıan boyutu, 3. ilişki ve gerilim alanlan boyutu olarak belirler. Edebi--_,.. .. ,--�·--,.·---------· '·•'�--" . , ·. ·-·' ·-· , ·. •- .,_,. ,-"- --:�--�-- . ··-•-v·· ".u"·.,.,._._, •.·- ... ·-� -,_ • ..., ..• _,._,._., ��"-> •·-�···- .---,.�·-�.---._,, .. .-,-�,-""''' .. __ , __ ...,.,.,_ 

. .,.,-"'. , •.. ' 

30 



yat eserleri, ona göre dünyayı anlatmada, tarihsel olaylarda, düşünce 
ve konu vaz etmede özel-metinsel bağlar içerirler. Bunları, nesnel-ta
rihsel hakikatin yansıtılması olarak ya da maddi varlığa yaklaşma ola
rak alamayız. Okuyucuyu etkileyen, onun yalnız kafasını değil, duygu
sallığım da geliştiren, edebiyatın eğitici gücü, ancak ortaya sorular 
koyınada kendini gösterir. Edebi eserler en gizli sembolde bile anlam 
dile getirirler. "Her metnin, en iç yapısında, varlığın içselleştiri/miş 
geçmişinden, bilinçfenmiş şimdisinden ve yakalanmaz dinamizminden 
geleceğe doğru bir uçuş vardır. Estetik değeri de burada gizlidir."13 

- -�tat.alma.-�ruc,JErfassen}ilebilincine vamıak ·amsındaki - · 
_ _  diyalE'ti��}erçekleşmesiyle ?l_uşur. ilişkilerne ve gerilim alanları, 
metnin kutupTanm ve katmanlarını belirler. Bunların bireyle toplum, 
sonıutla soyut, enerjiyle ahenk, bulanıldılda berraldık, oyun ile ciddi 
düşünce arasındaki gidiş gelişi sayesinde okuyucunun hayalgücünde 
bir diyalektik oluşur: Nüfuz etme -soyutlama- özdeşleşme ve mesafe 
diyalektiği ki bu, yoğunlaşmış bir bilgi ve hüküm verme yeteneği 
kazandırır. 14 

DIPNOTI.AR 
ı .  Adomo, Theodor W., Gesammelte Schriften, cilt 7, Frankfurt /M. 1 970, s. 30 
2. Aristoteles, Poetika, ı 982/9ı, çev.: M. Fııhrmann, Stuttgart, s. 23 
3. R. Jakobson, Linguisticks and Poetics, ı960, A. Sebeok (ed.), Style in language, New Yorlc Lon
don, s. 350-377 
4. Fricke, Herald, Norm wıd Abweichwıg, München 1981, s. 87 
5. Goodman. Nelson, Sprachen der Kunst, 1968, Frankfurt/M. s. 253-256 
6. Weitz, Morris, Die Rolle der Theorie in der Asthetik, W Hendonann (ed.), Asthetik, Dannstadt 
ı956, s. 200 
7. Bkz. Dickie George, Defining Aıt, Arnerican P!ıilosophical Quaıtedy 6, !969, s. 254 
8. Danto, Aıtur C., Die Veıldiinıng des Gewöhnlichen. Eine Plıilosophie der Kunst, Frankfurt/M. 
ı98ı. s. 193 
9. Handke Peter, Benim Yerim Fıldişi Kulesi, çev. G. Aytaç, Denemeler Seçkisi, Ankara 1990, s. 
133 
ı o. a.g.e.s. 136 
ll. a.g.e.s. 139 
ı2 Daemmriclı. H.S Literatııdckritik in Theorie und Praxis, Münih. 1974, s. 1 86 
13. a.g.e.s. ı87 
14. Bk a.g.e.s_ 187 
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2. Edebiyatta Yaratıcılık Süreci 

Edebiyat Bilimi, inceleme ve araştınna nesnesi olarak edebiyatı, 
en basit şekliyle söyleyecek olursak yazılı metni seçtiğine göre, ilgi
lendiği, cevap aradığı sorulardan ilki, edebiyatın üretim sürecidir. Ya
ni, nasıl yazıyorlar? �ter Peters, :�ebiÜtetimKur�ı" makalesin
de şu tanımı yapıyor: 

--�-,- ··· 

"Yazar, hayalinde arzularını ve bunların gerçekleşmesini kurar 
ve bu hayalleri edebf araçlarla öylesine işler ki okuyucu da burda ken
di arzularını bulur ve tatmin olur, hem de utanmayacağı bir tarzda. Ya
zar gerçekliği, küçültülmüş bir model biçiminde kopyalar ve gerçekli
ği bizefarkettirir. Başka (daha iyi) bir dünya icat eder. Davranış pro
vası yapar ve bizim bununla daha iyi davranmamızı sağlar. Yazar, dil
le oynar ve bu oyundan tat alır, ( . .  .) o, bilinçli olarak rüya görür, çok 
katlı anlam taşıyan eserini, aynı bilinçsiz rüya sürecinin rüyayı oluş
turması gibi biçimler. Potansiyel okuyucuyla içinden konuşur." 1  

Peters'in alıntıladığım bu yargısı, edebi yaratma süreci nedir so
rusuna verilebilecek ve verilmiş tek cevap değildir şüphesiz. Biliyoruz 
ki antik Roma-Yunandan bu yana bazen bizzat yazarlar bazen de este
tikle uğraşan filozoflar bu konuya eğilmişlerdir. Öte yandan edebi ya
ratıcılığın denenmiş her tanımı yine de herkes için mükemmel ve ek
siksiz değildir. Yukarda alıntıladığım Peters'in tanırnma eklenecek ve 
çıkartılacak şeyler var. YJ!� OHU�Ş.i g�r��lıayaldir.-Ger
çeklik, sosyal, bireysel olduğu gibi tarihsel de olabilir. Hayal gücü, ya
ratıcı yazarın kullandığı yapı taşlarının ikinci öbeğini oluşturur. Ayrıca 
edebi eserde Peters'in dediğinin aksine yazarın yalnızca arzuları değil 
korkuları da dile gelir. Ve daha da önemlisi, onun işlediği gerçekliğe 
karşı tutumu yansır ki bu da bir ve tek değil, çeşitlidir. Gerçekliği ken
di ruhsal merceğinden geçirmektir yaratıcı yazarın yaptığı iş. Ve bu 
mercekten geçtikten sonra da gerçek gerçeklik, nitelik değiştirir ve 
kurmacaya dönüşür. Ne var ki kurmaca ile edebilik aynı şey değildir. 
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Kurmaca oldugu halde edebi değeri olmayan metinler olduğu gibi ger
çekliği kurmacaya dönüştürmedigi halde estetik değeri olan yazılar 
vardır: Günlükler, yazar mektuplan, yazar gezi notlan gibi. 

Edebiyatın önemi ve yazarın saygınlığı, kültür tarihi boyunca 
zikzaklar çizmiştir. Yazan, ileriyi gören, bir kahin, bir yol gösterici sa
yan dönemler olduğu gibi onu, işi kurmaca olduğu için boş şeylerle ug
raşan, hayalci, hatta toplumun asalak kişisi olarak niteleyen dönemler 
olmuştur. (Toplum ilişkisini irdelerken bu konuya daha ayrıntılı baka
cagız.) 

Şimdi yine edebiyana yaratıcılık sürecinin niteliği sorusuna dö
nelim. Bir edebiyat eseri nasıl oluşura cevap arayanlar arasında � 
'{_ale.ry'nin ( 1871-1945 ) teşhisi, Batı dillerine yerleşmiş Yunanca Po
etik sözünün etimolojisinden yola çıkar ve "açıklama" terimine daya
nır. Poetika kelimesinin, yapmak anlamına gelen poiein den geldigini, 
dolayısıyla edebi sürecin kuramı olduğunu belirtir. An Türkçecilerin 
"eser" kelimesi için "yapmak" sözünden türettikleri "yapıt" da aynı 
mantıgın uygulaması olsa gerek. Kelime hazinemizde yeri olan "eser" 
ise sanırım yaratıcısının izini taşıması anlamına dayanıyor. 

Poetika'nın temelinde "yapma" eyleminin açıklanma sürecinin 
yattığını ileri süren Valery (L' homm et la coquille 1937), açıklama sü
recinin de bir çeşit tanımlama demek olduğunu ve bu işin, düşünce yo
luyla söz konusu "yapıt"ı yeniden oluşturmak olduğunu ileri sürer.2 

Poetika derslerinin ilkinde ( 1937-45) Valery, edebi faaliyetin 
karmaşık niteliğini irdeler. Ve der ki: Her düşünce ve sanl!t es�!UQe
u.v�� de l �ı:i.Q_şJ!�mllQ.(��gJ.iQ Qir eyl�me .ill!.Y.M!ı:_Y.�.i'�'l�Q�n 
Y��t.!C:.U!§./y:ÇJ!Jifl . .JıiL�.Yleınle.. geı:çe.lde� .. Yani .. .hiı ..... \iietim .... kuramJ, 
alıl_!.l_l.ıl:�'L(Bg,�çptjQ!JlJ:CJl�!.Y!�J��� . . Q!IDalc-ı:Q!JJUdadıt. .. Aynça 
ede�iY�!, l;>iı:y�ı.ıtıcüık.e.yleminden..ibaret.değildiı:..yazıdan kitaba .ge-
çil.���.�LY.� KiffiP!.� .ş�t!şı.::������!!.�!��-�.�-l��!:.l�X.���!!�.�"�!.:�:..���
ç�5!�§.� .. 

Yaratıcı yazarlar arasında edebiyatın kuramsal yanı üzerine de 
yazmış ya da konferanslar, dersler vermiş olanlardan bir başkası, 
Avusturyalı romancı�886-195 1) tur. Gerçeklik-bilgi
edebiyat ilişkisi üzerine düşüncelerini ortaya koyduğu konferansların
dan birinde şöyle der: 

"Sanatın birliği, olayların sonsuz akışından damıtılmıştır ve 
kendi içine kapanık olduğu için, bu kapalılıkta daima bir dünya sem-
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bolü ve bu tarzda geleceğin büyük kozmogonisine sembolik olarak ön
celik verdiği için (edebiyat hep bir bilme sabırsızlığıdır ), yaratıcılığın 
sembolü de olur. Çünkü yaratıcılık, rasgele bir hayal kurma değildir, 
tersine kapalılıkta ve edebt yeniliğini ortaya koyan bir birlik içindedir, 
bu birlikte, akıl dışı olan ve karanlık olan hep yeni bir biçimde ortaya 
çıkar. "3 

Hennann Broch, aynı zamanda edebiyatla rüya olgusunun ben
zerliğine değinen birçok yazardan biridir. Edebiyaun da rüyanın da asıl 
malzemesi gerçekliktir, ama her ikisinin de kendine özgü yasalan var
dır ve edebiyat eserinde de rüyada da gerçeklik yeni bir dokuda yer al
mıştır. 

Edebiyat araşuncısıl!!UstKristeva 4a revolution du langage po
etique (Paris, 1974) başlıklı kitabında ruya-edebiyat ilişkisini psikana
litik bir açıdan inceler. Edebiyat inceleme ve eleştirisinde psikanalizi 
metodunun temeline alan bir ekol bulunduğunu hattrlayalım. 

Yaraucı yazarların özellikle Romantik çizgide olanlarını, edebi
yat-rüya ilişkisi yakından ilgilendinniştir. Alman edebiyat tarihinde 

_Noyalis, ,E..I.A.Hofmann ilk ağızda anabileceklerimiz. Çağdaş Avus
turya edebiyattmo Türk kültürü deneyimi olan yazarı ���� Frisclı
muth 'un (Doğ.l942) Traunı der Literatur, Literatur des Traums (Viya
rii,199I) (Edebiyat Rüyas!, Rüy;ı Edebiyatt) başlıklı bir kitabı vardır. 
1990 yılında Münih Üniversitesi'nde verdiği poetik derslerini içeren 
bu kitapta yazarlık ile rüya, kadınlık ile rüya ve yazarlık ilişkisi üzeri
ne ilginç görüşler var. Frischmuth, bir yerde şöyle diyor: 

"Edebiyatla rüya çok çok eskilerde bir aradaydı. Belki de ilk hi
k/iye, bir rüya aniatma denemesiydi. Bazen edebiyat okumak yerine 
onu rüyada görmeyi isterdim, etkisi daha yoğun olurdu. Memeli hayvan 
uykumuzun devam ettiği milyonlarca yıl içinde herhalde ısıyı ve hayatı 
koruyabilmek için yeterince rüya görmüşüzdür; o zaman stres/i beyin
ierimize sonsuz çoklukta resim depolanmıştır. Ama korkarım rüyaları
mız bile bugün bu deponun yalnızca ufacık bir kırığını kullanıyor." 4 

"Edebiyata örnek olarak raya formu çok şeyler sunar, mesela 
çeşit çeşit buluşların, herşey zaten bir biriyle ilişkilidir inancıyla ra
hatça yan yana sıralanması." ' 

Rüyayı, hayali, kunnacanın ve edebiyattn temelinde gönnek, an
tik edebiyatta P.latoıLuıı.Qgvl_et'inden bu yana çeşitlemelerle sürüp gi
den bir çizgi olmuştur. Ama bunun karşı kutbu da bir o kadar eskidir. 
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J\D.stoteles, (M.ö. 384 - M.ö. 322) J>o�tika.:sındaJçyrmacroa edebi}!a
un temel.inç!ç_g!J.OO,*:xe_y.az.atılL. ·�ı:ııı.ıhteme[' .. ile. :�müınlc,Uo''ü .. işlemesi 
�-���t.i�iu,� S,öl'}t!rı .9�ti.. gerçeği anlatmak ise  ... tatibç.inin. görevidir 
der. Taklit etme� ede:t?iYiJ.Un, yaratıcı yazann asıLamacı olafak.görür . .. -·-�-- - �-·-·-· .. _, _ . .  , . , .. , . . .  -· ·. . 

. ------------�--·-----�--· -

' Mı�.e.ti�_teijJ!lt J\ri�t9�t!les..' den. l:lq gijgy kadar y�arları ye �ebiyat bi� 
�incil(!�i .��f<J§� ilir. terim olmuş�W::ı 

Edebiyat bilimci Jijrgen Landwehr, _f.itliJlfl.. und, Nichtjiktion 
(Kurmaca ve Kurmacadışı) b3ŞliKtryııza8mda �urm�� •. J:c�a.<;� <!1-�luş_ taı"t!�ll_l-���. ��rt .a.ı.t��ll<>.�d!l_tc:>P!'I!Yc:>!� Şımt.Mdım�-

f��T��iei�}ı��\�!4\i�::����:==: .  
Yıl}!il:>.�-�-tıl!�ğiot ��n J�ndwehr,. .. ı:m -��iifşaY1JI11J�lll�rıa g_ö_!e 
e<febiyat, gerçeği tıpaup kopyalamalıdıf. ama öyle bir şekilde ki ger
·Çek;--afiulandı!1b1Çunae· ort3ya Çikffiafıdii� Bu-da ctogınatik ve. ıOtaıi
terf�steÖ}iere iı)Tiü� ���;�:�ü�.9. s{Ş�ıılıer�e�ıcmm�ia'oy
!l��i�hillç�l{�yılu:, _ :.tü_rıc,· göfÜj, �nçisirıe.yıılgn.s.ay!Jabi.li.ı."! ç_iin
kü "fayda" ve "k��.§.�tlıJc'�, . ��l:li.Yat:tn ):)elirleyic;i�i pl� . g_l?ı}i
Iii&Nffi.�y�i@�. görüş, �-��Y!. J\ristoteleş'!n Poetika'sından 
bef.i .. ��.t>!Y�tiii .aiiiııJJşPDJ _o.larak &öı.:ür. 

· 

Edebiyau insanın çevresiyle hesaplaşmasımn bir türü olarak ni
telerken Landwehr şöyle diyor: 

!''Edebiyat, dil aracıyla estetik bir aktivitedir. Böylece de aynı za
mand{i ilefişimin özel bir aracıdır ve özel, yani estetik bilginin bir ara
cıdır. Bunun sonucu olarak da edebiyat, toplumsal uygulamanın söz 
konusu tarihi dönemindeki bir ögesidir." 

"Estetik aktivite niteliğiyle edebiyat, sanatların bir koludur; 
çünkü onlar gibi estetik bir biçimierne ve anlatım tarzıdır, her türlü sa
nat 'değer'inden bağımsızdır. Üretim ve algılamada İletişimsel aktivi
te niteliğiyle de ede�t, genel iletişimin ve bununla sosyal eylemler 
arasının bir koludur.''6 f 

.. Kurmaca ile ger�klik bağıntısını en��<:>mııJAö.sterenörnek. şi!m: 
nın ı:an-rkftiioi)'lii'tarili-romaniriin -iilŞiQsi. Tarih, gerçekiere sadık ol
ılfaiCzorun(lli,· oysatann-romanimii-böy1ebir zorunluğu yoktur. Çıkış 
noktası, kaynağı tarihtir, ama tarih romanı başka kollardan beslenen bir 
ırmak gibidir: yaraucı yazarın estetik kaygılarla hayal gücünü devreye 
sokarak gerçekliği değiştirme yetkisi vardır. · Yazarlığında, eğitiminde 
tarihin payı büyük olan Schiller (1759-1805)in dichterische Frei!Jeit 
��gÜ!!Q!ü) dediği şey-bılitW. işte. sanatta biliffi:ınsamuıareklliğin 

35 



farkını gözler önüne serecek bir başka somut örnek de fotoğrafla tab
lodur. Fotoğrafın gerçeği olduğu gibi göstermesine karşılık tablolarda 
gerçeklik payı ressamın seçimine kalmış bir şeydir . 

.c_,��r'in edebiyat estetiğinde sıkça anılan ve tartışılan bir baş
ka düşüncesi_l!tifiLil!:w.�sehe-EFziehu-ng�des-Mensehen.(İn-

-� E_ş�!�_;:ğ!!:i:l!lLQ���-İ_Q�M�k!!JP.lar). adlı eserinde ( l785),E!l@1!_ 
temelinde çocuk oyununu görmesidir. Ona göre çocuğun oyun oynar
Iceılki '1mahsuscuktiın"':'1sanld"ğibivarsayımları, kendini ve çevresini 
kafasındaki modele göre, olduğundan farklı rolde görmesi, edebiyat 
yarabcılığının, kurmacanın ilk filizleridir. 

Yaşantı 
Kurmacarta önemli .!>ir J'illll._Q� ... .Y.aşantıdır Yaşantı, gerçek katmanının bir bo...nı!Udıg_ve y�ıı_ ��ı:iı.ı.LJçotarmada yar�lap..Q!ğı 

anaınarzemererae!!_!!�dir:_Yıt?;9....ıkla.rmı .. büy,:ük .. oı:arıJU!_y�nblarına 
<myanruraii�y_aiii!'illf!v. !ıniııl�ri. için .Almım ��JJiY�.tJ:ı!Ji!!Ü!! ... �Ji@llb . 
�):atı .. anlamında . .:'Eı:lebnisdi� . ...teı:iı:n.i.JçyJlruıılır. Goethe 'nin 
eserleri, Thomas M�neri büyük oranda yaşantı edebiyatma 
girer. Öte yandan birçok yazar, ilk ürününde kendi hayatını, kendi ya
şantılarını anlatarak yaşantfedebiyatı örneği verir, ama yaratıcılıkta ilk 
basamağı atlayıp kendini kahramanının yerine koyma, düşünce dünya
sından yararlanma düzlemine geçip geçmemek, çoğu kez yazarın ol
gunlaşma yeteneği olup olmadığını gösterir. 

��tçı romanı de<!!ğimiz, bir sanatçının, daha çok �a bir yaza
nn hayatın_i, �vreslyl.eÇab§maiarmi, Varatın:a·ey ı�!!l.!lliJ�miii.:ı:uan::I9-nüüiiaroa yaşanb3an kurmaca ya -ğeçişsiffeCı-de-ele alınmakt;ı, işlen
mektedır. Soz könusu·-romarl'·yaz-arınüforr·ce§it ôi denetim, k:eOOıni 
· özümlemeı:ıeoa'Sarnı:a· ıı-·aınnı'lu'T':,OitbiTim"adaiı:ü ·· mm- :reol�asıraaor§:�!�ŞiillffiiJ.�.iikJıfıiJjrG!ini!!:-·Aviisiüryıili.�az�f>eier 
!.!@.QKe3aoğ. I942), dilimize Mutsuzluğq.J2fzyJP!J başlığıyla çevrilen 

-��çk romanı�ın, annesinin intihar olayını, 
bu olayı kendisinin nasıl yaşayıp kurmacaya dönüştürdüğünün öykü
sünü, romanın bir anlab katınanı halinde verir. Bizde de ..ErJıaa-Re=-. 

�n (Doğ.1924)� başlıklı sanatçı romanı, paralel aynalar mo-
deliyle yaşanbdan kurmacaya geçiş sürecini çok güzel işlemektedir. 

Okuyarak kazanılıın. _bilg!, .. düşünceler de kurmacanın bir başka 
ögesiarr-:-.. Fserfer1n.! :&�r���-y;:ı.şaon.lardaD.çok ... düşUru;�ye,_Ql\uy,.aıak.,eJoeOOılenbitgil�j_e._ ®Y.anillraıı.yaıacye �air!�rtnJ!rUvl@ için .''düşünı:e7!ae15iyali"·- ldeen.�n .. g}_�rifi!_i .. �'!�l��!!f; Schi�le�, Alman edebi-
yabn uştince edebıyatının tıpiKortıeKlerını vermıştır. 

Qi!Ş�ı_ı���.J�l-�.�.fe.1..1?!lg! _Q9�����yal� ��--�ü.!
müştür. Edebiyattan entelektü�l !!L�!<Jenti�i.....W.�'i.!lm..J!E.!e..l�!<t.Q�l "�--.,..,

,_, .. ..,.., ....... �.-, ... ��···�'-"'··-,.,., __ ,_.,,.�
-
-.-

·
-. ' 

. · - ·,·· 
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!2P��!_�ğ�!!.ll.1�ill�!!Qir� Alınan edebi�atındai@mas Mann'ın, 
Avusturya edebiyatında_�rmann Broch'un, ısviçre edebiyatında .Qiiı;-
renmatt ve Max Frisch 'in eserleri bu tür entelektüel beklentilere cevap -verdi[iiçin düşi)İıceyle gerçekliği edebiyatın somut tarzında birleştire
bildiği için büyüktür. Modem Türk edebiyatında da saygınlığı olan ro
mancılarımız, düşünce boyutu olan eserler vererek kalıcılığa aday olu
yorlar. 

3. Trivial Yazın 
I)i!iQıi��e. ����.�!l!?_l?l!�iL��!a,l!ı!ı;ıtı_g�I�rıl':ı:ıı:n�!�ı::� .. rôY.ial. k�li

me�i,.Utince kö!çmlid.U:se �:trivialis'.:.u� yola.ai�.heı::kesç�Jq.ıUarı!l;ıl:ıillr�1ıliiı;D.�<!!ı::. §!!�b!yat�n tartışmalı bir tarzı için kullanılan trivfql 
sıfatı, ''yüks�l('.kaJ:ml edilell kônu;'biçim ve ijşJup Q9mllaPıia� ()z�!Ji,!c
!�ti��liim�y'!J1.i:i!ij!]ler için g�.ç�ı:li sayılmaktadu. Konn.�IJ.niinôeıı. uy
g���]!!!<..ı .. QY. l\!W.l!lWlll. aşl5 •. maç�a • .  GinaYe:\ Y,b,.m!!ilit.!LY�-.�!lll!l!Ş �onu ��E!�l)JJ�!Q";ır.. tel,q<:lf �Ie .3l.malandı.r. Uslup.bakmıınclaıl .. b.IJ_k()
n:urı:ınn kiif�l!:.!<:��im� . seçimi,. ç9m.l� y�pışı .l:>�mın�. �lit�z_ı_n� mm--getii11���İ.Y�� .<l.e.ğ�f��le�ir. tri Y�al .o\url;ir . . !JBKID� rqm�!ill} 
(�te), sığ :ve arabeskaşk,sosyete, kadın+ do,lçto.r .roınaııı�. 

· · ıefrika romaıı!_ar •. �mbe dizileı:.de trivial yazına dabild!ı:: .Itixial ya,zıl), 
saiiaili'ed,e't!i)ra;un .türl�rin<le . var4ğmı . sW:dürd\iğü gibi, bw;en. ııiteli,lçli 
ese"iterde <le ttivial <lgeleı:in bulunabilmesi, özeUilQe postmodem edeôiYaita-� katınanlı ınodelden söz edilmesi, "trivial" tanımını şüpheli 
Rırınaıcıa�ır:· ''Tnvial" · teririıirii böylece · açıkladıktan sonra bunu niçin 41eoe'6'1yat·,; değil "yazın" diye nitelediğimi açıklayayım: Sanatsal özel
liği olan eseri (Alın. Dichtung), yazılı olan herhangi bir şey (Alın. 
Litteratur) den ayınrken kullandığım edebiyat - yazın ayrımını belirt
mek, "trivial" konusunda bence gerekli. 

Okuyucu kitlesini "genişletmek", bugün birçok nitelikli yazann 
da önerusemek durumunda olduğu bir husustur. Az okunan ama nite
likli bir kitabı ancak prestij yayını olarak basan yayınevleri olabilir, ak
si halde kendini finanse edemeyen, yani ticarette "kurtarmaz" denilen 
bir i�tir böyle bir eserin basımı. Yayıncılar, kültür sektöründe olsalar da 
bir yerde ayakta kalmak, batınamak durumunda ticaret erbabıdır. Kısa
cası hem nitelikli hem de geniş okuyucu kitlesinin zevkine cevap ve
ren kitaplar üretmek, bir bakıma günümüz yazarının "zor i�"idir. _lkL 
�atmanlı, "karma", edebi ile eglencelik karı§ımı ürünler,..J29Sti!!.9J!�1!l 
�deQj_yat. p�asasınıo olgusudıır artık. 

"Değersiz" nitelemesi, trivial ürünlerin tam bir tanımlamasını 
yapmayı güçle�tirmektedir. "Değerli"nin ölçütü, başlı ba�ına tartışma-
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lı bir konudur. Okuyucu kitlesinin büyüldü�ü mü bunun kanıtıdır, yok
sa edebiyat eleştirmenlerinin "vize"si mi? Halkın hoşlandı�ı. bu ne
denle de çok satan kitaplan "değersiz" ya da "trivial" diye nitelernek 
seçkinci görüşün bir yargısı değil mi? Bu tür sorular özellikle postmo
dern günümüzde sık sık gündeme gelebilmektedir. Klasikler dediği
miz, edebiyatın gelmiş geçmiş büyüklerinin gerek kendi dönemlerinde. 
gerekse ölümlerinden sonra asla kitlelerin en çok okuduğu yazarlar ol
madığı kesin. Aı!la e<l�biyat u.ınJl���jn-�.!Ç,!!�_eı.Lç9KQlgLnmak detil, 
· ·���-�!!�::.Ql�� .. bu nooenleedebjyattmiblerine_'.'ttiy.iafJ�ueç.mi,yçr. 

Trivial ürünlerin kendiliğinden kitlelere etki etmeyip onlara da
ha çok uygun düştüğü söylenir. Bu ürünlerin yazarlan problemlerle he
saplaşmaktan, bilincin, zevkin değişmesine çalışmaktan kaçınırlar, ge
niş kitlelerin dünya görüşüne ve zevkine uyum göstererek kolayca 
alımlanmayı, kafa yormadan okunınayı amaçlarlar.�!lnd�an dünya, 
�deta �!!!_�.!�!!..h!r.J!i1!!.Y.� .. P�<>.�l�m.s�;. .�!t.S.��: . .  �Y.�!..&@r&inden 
�ç_a.ı:�.�gını�.!>!l_�!!-����llY.!l: M.;u.�u �nlar, iyilerin}��.? ��tüle
�n .�.!ti]ü.kle ��lılc . .b'!�!l:l��· . ok�:�yuc\lnun kolaylıklıı öz<f�şl��tiği 
tip1er, aü).iüsallık (duygululuk değil!) trivial kitapların vazgeçemedi-
ğHSgei�t.9If.::�ufi.oukiruisüiii"düiiya ·ııe okUyucu ara8indıidüşlirıdôiücü
�i�Ş�·ı:�l J>.i! . .  ��sif.e�i�miak-gıllı bii'ld<lliiliüi o1imi�tigi6i. ooyi�:�}! 
mesafer.�. �!��'.LY�rrıl�Jultüstenıezle.ı: •. 

�----Trivial ürünler, günümüzde medyanın, özellikle televizyonun 
güçlenmesiyle yaygınlığını arttırmıştır. Pembe diziler, çok çeşitli ne
denlerle yalnız halk yıgtnlarını değil, stresli bir günün sonunda gevşe
mek isteyen ve bunu o ürünlerin sunduğu pembe bir dünyada, yakışık
h insanları, onların maceralarını seyrederek gerçekleştiren entelektüel
leri de kendine çekebiliyor. öte yandan trivial romancılık artık bir sa
nayi olmuş, ekip çalışmalarıyla yürütülen, yazarları genellikle adı giz
lenerek başka adla tanıtılan seri imalata dönüşmüştür. En iyi veda sah
nesinde uzmanlaşmış yazar, birçok trivial romamu veda pasajını yaz
makta, en iyi sürpriz sahneleri kendi uzmanına havale edilmektedir. 

Tarihsel çizgisine bakacak olurşak "triv�af'i.p,�okur y�aı:J�w-ju
vanın" yaygırilaşriıasıyla eğtericelil<; . tıd�Q.iyata. ilitiyaçtan do�d�unu 
göılirüz. Avrupa'da J8, yüıyılda.başlıu'. ba.olgı,ı. Goethe'nin eniŞtesi 
Ch.A: Vülpius\ın haydut romanı Rinaldo Rinaldini'nin (1798) Goet
he'nin eserlerini gerilerde bırakarak çok kereler basılıp büyük okuyu
cu kitlesini sürüklediği bilinir. 19. yüzyılda da macera ve aşk romanla
rı, özellikle konuya, olaya dayalı sürükleyicilikleriyle trivial örnekleri 
vermişlerdir. 

1'!i.Vi� .yazın ürünleri üzerine edebiyat biliminin sistematik l;>!r 
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şekilde eg���Ş-�1_,1:J.��(ill!.20. _yü�y.ılın ilK çeyreğinde başlaı;n.ış .. Q}ş� da 
asıl 1960'lar, 1970'ler zirveyi oluşturmuştur, 

191'2: yiiiitcta· yayinlaöaılf;.o;;ı;.v�Uyi_utamadq Edebiyat _Eteş
titiş�inTb.eorie.und.PrMis_._.München, 1972) ldtabıncta 
Daemmric�, trivial yazının edebiyat sayılamaya�ğını, . çoğ\l z�cın 
'ıcttsctl"''olarak tanımlandığıl)l beliı1i:ı:. Daemmrich 'in tespitlerini şöy
İe öietreyebilirii: Ttiy!�Lyıgı_�1 y�ıı.��!!*� . .JQlçsım9w. .Şq�biyatw 
dinamiğini yok eder, ondan kopyalaQığ�Jil.Qıi.fle,rt çarpıtıı: . . I!@.Iô.. qqy
guları d_�ygij�!l.i.kl<ifa d,Qıj_qş_@"!,ir, __ e,l�şf:ire! _düş_ünceji yok sayar. Jlep 
eskiye 1Jağ4 ](alarak sahte bir mutll!Juk şı.ınar. A,sıl dil biçiınleme araç
larının yg_z!aşmasına .QQğru giq�g . Qg�]eri f�lç e_d}Q Qr:taYll. koymak, 
edebiyat. el eş tirişipin .önemli görevlerinden.biridir. Trivialio .kara.lcteris
tik üslfip belirtiJeri: ı . Anla!lm güçsüzlü�nü. �lirsizlikler. _hiçbir şey 
ifade etmeyen sıfaHar ve kalıplarla gidenneye çalışmak. 2. imge yok
suııugu, sembol yitinıi.,. 3.  Konuya yygyn qiçjpıi l>ulaınamak. 4. Çağu� 
önemli problemlerine karşı eleştiriden yoksun .tutum. insani ilişkiler
deki soniriıar!l dqygusal. yüzeyselçÖzüm. Öıierileİi..5. Ve nihayet aıda. 
tıcı bir . ge,rçekli.k gö�nt(isü.7 p���l!'ri��·- ffiy!(ll yazuıın ta.nıtıc� içer�k 
özellikleı:j�e değinirken, bu ürünlerin, .UU'İ� bil��sine ters düşen çarp_!!' 
bir nostaljik geçmiş tablosu velmekten h.oşlanW.ğını ve oky:ı:lara ,böY�e
ce gerçekfikten ·kaçaia!c_kf!ridİl<!rirıf�y�tac�an. bicsıjtınak sundukla... 
rını bellitif. Şiddetle duygusallığı, zorbalıkla cinselij_ği_�irar;t.Y�.g�tire
rek lll� imajını ve l@'iikterl�iilıaslie indirgemek de bu kitap1ann "Şiıc 
baŞy�Ç.!Jgy_ met9çil_a:ı:dır. Sahte �;pnanlııno Y�.Q!l.laon mıWJıı�
ki kişilerin kalıplaşmış imgeleri, gerçege uymayan mutlululc tablolım. 
bu tür el�-�ric!-_ �@l�-�-I!Q.i!'.:. Dolayısiyle trivialliği fark edip açıga 
vurmaıc;· düzeyli edebi eserlerin varlığını teşvik etmek anlamına gele
cegi için edebiyat eleştirmenlerinin görevi sayılmalıdır. • 

Ne var ki trivial yazını ürünlerinin tutkunları, devamlı okuyucula
n vardır ve onlar edebiyat eleştirmenlerinin yargıianna itibar etmezler. 

DlPNOTLAR 
l .  Petets, Günter Theone der literaıischen Prodııktion s. 56 
2. Valeıy, Paul, Devres, Paris 1957 s. 891 
3. Das Weltbild des Romans, H. Broch: Schriften zur Literatur 2 Theorie, Frankfurt/M.l975 s. 116  
4. Frischmuth, Barbara Trawn der Litenıtur, Li teratur des Traums, Viyana 1991 , s .  39 
5. a.g.e. s.41 
6. Literaturwissenschaft, H. Brackent, J. St,derath (ed.) Cilt ! , Hamburg 1981 s. 399 
7. Daemınrich, Li teraturkritik in Theorie und Praxis. M,nchen, 1972, s. 198-199 
8. a.g.e. s. 201 
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III. Edebiyat Estetiği 

Kelime anlamıyla (�� duygus��a öğretisi deınektir. 
Kant, 

__ ll.�k.ın..(ll:an.�elJdent2ilJ...eStetikte, bilgi teorisinde estetlgin. pafıiiı 
inceler. Felsefi estetik, Baumgarteg'ın_A_���!!c.:a adlı kitabından sonra 
yerleşmiş bir terimdir. Alanı, geniş anlamda sanatın, dar anlamda da 
"güzel"in problemleridir ve bunliifı ya oetımlemeli(deSkrijjıif) yada-
8lçillsel"(nOimagfTöl������![sal!�!.���lli&f!f.1��!I()fi!11��
n�arını 7-üc�-�-�!�.-�j!! . .Yl!.�.l.Yi.ld.a .. güzelliği.n..sanat..Ye..tabiatla 

���!!!'1!.<!�-�!t ... 
Onsekizinci �üzyılda felsefenin b}!_�. olarak .Y.��l!I.!�Y�-lm�la-

r�-es��i!s Zatl\lill�.QİJÇ.Qlç.jçQql__şyJ�i�iılli�!!.ljlcte _Q�1 KQUU .öhek
!�!İ!ltt QUl&kl�<Ld.atınak.dw:ıı.mıında �. 

Güzelliğin felsefesi demek olan estetiğin, 18. yüzyılda ayrı bir 
disiplin olması konusunda çaba gösteren Baumgarten, Aesthetica'sın
da ( 1750-1758) _güzelliği, .!!!!Y!!!!!r'��mm.e.llik.olaialUa
'.!!!!tlaık�n .... ��tiği dttil�ş�ıme..ıwax.u�ı.LQlımılç_g,öı:üt_ Onun gi
bi . .Kam da estetik yargıya önem verir:..!füküm Verme Güc_i!'lii!l.Blil.ti:: 
rjşLCKıitik der I ırteilskraft.)..adlı eserinde şöyle der: 

"!!1t:.P:.Yiıı güzel olup. almadığwl gyırt .et!:llek.içiiJ..J�JSarzmıJJ.k{l 
yq_l��lCl; .. ��'l�Y�./;1.],/gi. �Ç�TJ -«Ygularıu;v.oı:uz...tasiru-Julyal-gücii sa�esiıl
��.C Li!.�!!C.Xt;_ :ıı� Ee.:ıı� cı_lroq y_eya . .almama>dU)ıgu.çu�u�g.uluyor�." 

Qünii.müıde .. edebi�at.biliıni •. esteı:iğin l>ir. dalı olaı:ak .. görülmek
tedir. Çok kereler Hegel'in idealist estetiğine ve onun çizgisine, !!�� 
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detto_�oce (1866-1952�-�_İ.!l-�l,;gici, Max Sche!er <!.Ş7_'!:.l��§lin fen.Q
menol9Jilf.1Jl:T;ippsTlŞŞ'J:J99J) ve.J. Volkelt'in .(1S48"1930}.psik
aı-laii!ik ve Maix'm (1818-1883) materyalist e.stetiğin�J>e:ı!lıınır. � 
biyat . . J:>ilifl1İIIİ.!l . ilgi atanı . �ebi. yaratıcılık, dil yanıtıcılığının �}](:���!i, 
1?!5!1ll� maşmamn iç yasaları, tipolojik olaıı, açıklam<Ulln, yoruml��
nın kuramlarıdır. 
" - -� -:���-�d�biy� __ l>_i!i!!l!,__���n.!!ı ��. !�t()fi!< \'.e. .. �tili�t�. a.l1!!1:1C:l

nnın yerini alınıştır. Aynca ulusal üstü çalışıp edebtyar.ançıl!ğt_f!..�v
rensel ilkelerini saptamayı, edebiyatı kavrama ve yorumlaına metodla
f!J1Ü.l�Y!l. çibmıayı. içerilde .biçim ilişkisini ayctınıailıiaYi ımı�Çi_lır. 
Edebiyat biliminin soYUtlam�Ml ve genellernelere yatkııı gluşu onu 
!�!�f.�y�y�_l!şıim: ... . ' 

. - -

Qi!zel�_()lgtısunu, .ı;�yk!. tat <ı!ma, hoşlapme:ı git>! !<?..'!9}!!1 .!!:9�
leyen ve felsef� gibi ·soyut, bilimitışme çabası için�. bir djşiplindir es
tetik� BaŞtarigıçta, gQzel®n h,oşiamm (l,ie!J}Jaber) ile güzelden anlayan 
( Kenner)ların sahiplendi�i bir. alanken sonraları sanat tüketicisi. ( alicı
sı) ve sanat �\eşQtmeni (edebiyat bilimci), estetiğe karşı daha farkli :kô-
iiıirnlar geliştinnişlerdir. · · · · -· 

-· ·- · Edebiyatın estetik boyutu M.,. Sçhödlbauer.'in üzerinde durduğu 
gibi özellikle bir güzellik deneyimidir: 

"Estetik konularda kompetanlık göstermenin arkasına saklandı
ğı koruyucu kalkan, teoridir - ki bu da estetik meselelerinde özellikle 
boz bulanıktır -, bu yüzden de duygusal yönden etki edilmenin ötesine 
gidilmez ve ister istemez deneyimin arkasında kalınır."  1 

Schödlbauer, estetik alanda kompetanlığın, deneyim sonucu elde 
edilirken teoriden yavaş yavaş uzaklaştidığı ve sonunda güzele karşı 
ruhsal duyarlılık kazanımıyla teoriye gerek kalmadığını belirtiyor. 
Ad;Q_r_no_(1903-1963) nun Kant'a dayanarak verdiği hüküm, Schödlba
uer için de geçerli: 

"Güz�] k ilim yqktur, yqbızzc_cı gü_zel sanat vardır." 
Ne var ki estetik, güzelin felsefesi, güzelin bilimi olmak iddi

asındadır. Estetiğin kendisi güzel olmak durumunda değildir. Güzellik 
deneyiminin kuramsallaşma ihtiyacı ve kuramsallaşabirliği var mıdır? 
SçlıödliJau�. b!Jimle sanat amsında bir yente, gördüğü estetik konusun
dil iki gerek� ,gösterir:_ 

ı.  Estetik deneyimler akıldışıdır, kuramı:\ geçitxemıeyen bil: de
neyilll alanı oluştururlar. 
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-�:�·���_?.� .. -��11�>.'��:�.-ç_g,I.c _ç�ş!_!!L� .. "'��l��--Y� .<>!tı§!l!!lJ! Qay�ı 
d�!i�.Yi.t!!J�{in .tümünü içeren hii KaYJ:l!fllQ!I::J3 unlan bağlayan şey ise, 
bu deneyimleri özel bir anlarola donatan, onlara kültür yelpaz_esinden 
gelıne özel bir yer veren bir ge1enektir. 

Hoj]anmanın.rasyonel olarak temellendirilemeyişi, başlanmanın 
güzele duyarlılık, yani bir duygu meselesi oluşu Hume (1711-1776), 
B�tJrrı_gıu:ten (1714-1762), M;en.Q��bn (1729-1786), Kan.t (1724-
1804) gibi estetikçileri uzun zaman tedirgin etmiştir. 

Felsefi estetiğin kurucusu olarak bilinen A.Gottlieb Baumgarten, 
zor şartlar altında yetişmiş, Halle'de felsefe, ilahiyat ve "güzel bilim
ler" okumuştur. Aynı üniversitede profesör olunca "dünya bilgeliği" 
dersleri vermiş, daha sonra Frankfurt/Oder'de "güzel bilimler" akut
muştur. Böylece üniversiteye estetik alanını "duyusal bilginin bilimi", 
"rasyonel düşüneeye uygun öğrenme"yi getiren ilk kişi olmuştur . .  Bıı� 
u!!!.&�n�ffi i'ill!IJ.P •.. ğyyıı_ş&_ğ�pı;ıyimi • .  f�Isef\ incelemelere .Jayık_..bir 
k�mu haline getirm�1c.ti..-.. Aslında çok etkilendiği Leibniz ve Wolff' dan 
faridi.oiaiılk;·ctu;;iiSaı algılamayı asla küçümsemiyordu. Ona göre du
yusallık (Sinnlichkeit) d{işQnm�y(!t(!�!JıinJ!'��!E� ve aklı_!!_'.'_�a 
y.ük_��!>_i!&!. _)::eti.si'�-(ErkenntniSY.Cl.IJ1.9.8!�)]e . götüren tamamlayıcı 6if. 
olguydu. Ve doğru düşünmenin felsefi disiplini olan mantığın yanında 
yerini alması .gereken disiplin, "duX!!.�_ bilgC_(��'-!.Şitive .. Ef�f.f!!J.t� 
nis)dir, bu ise akıl ve dünya bilgisliı.in bütünselliğini sağlama açısından 
·gereklidir. Baumgarten, Aydınlanma geleneğine uygun olıirak kesin 
kavramsal tanımlarla tezini savunmuş ve böylece çağdaşlarını etkile
yebilmiştir. ''Estef.i_ğ}_f!._gmag.z _ _  4_UX.f!..S!!.U?.t.l8i!!!!!..PJf:ikttl!1l!J§./liğidir..Bl.l- ;" 
nunla_lcq§.!�d.Uç!!-J .. gü;ellikıiJ: •. " tanımı Baumgarten'in özlü ve net ifade
sinin tipik kanıtıdır. 

Çağdaş düşünürlerde izleri bulunai! .. Rolzaoo-H 781-1848) da gü
zelin seyircide uyandırdığı başlanma duygusunu şöyle açıklar: 

" . . .  çünkü, onun özelliklerinin birkaçını kavradıktan sonra hak
kında bir kavram oluşturmak, ne fazla kolaydır, ne de açık seçik dii§ün
me zahmetini beraberinde getirir."2 

G.Ş_il!!meL(1858-1918), sanat yaşantısının akıldışılığını, çözüm
leyicrestetik ve metafizik düşünceyle temellendirilemeyişinde görür. 
C.G. Jung (1875-1961) ise şöyle der: 
.--- --· · ·•'Sanat eserindeki akıldışılık, her türlü akılcı tanımlamayla alay 
eder."3 
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Kant'ın gü��Uiği "interesseloses Wohlgefallen" (ç_!!caı:_g_Q��
yen hoşlanma) olarak tanirnlam-ası-:-estetik-yargl,-estetik tarihi boyun-

- cataiti"Şma-lconusu olm u� F�:JiQ�:.:gttme: algnsıiiifm 
alımlayıemın öznelliği ve ruh haliyle bağıntılı olduğunu, dolayısiyle 
de sanat esenniÖ-kaiiiesr63K'Kiiiaaoır _şef"söyleyemeyeceğini belirt-
�e -�� gö�§.!!x�I!I,Y!i!i�0.i5ii�!!; . . --------· - , ____ _ 

Bugünün alımlama estetiğinde ilk düşüncelerden biri sayabilece
�ill!iz _bu göı}!§ıJı�zel�..z.-��t_�_ş�nl!f!l:Ealifekoıitrölünü uzmanJasmış 
�ıeştirmene tes�p edece!_tir. 

Edebi a · · · ifbiriııden-ayn iki estetik anlayış 
vardİr. Bu�dwJ_b.iri�i etki estet$dir._İİretim (Alın Pro� 

-dukt iöliSiisıhe_tikl.�ş_t_e.tj,ği,r.ı_l;f&_�at eserlerinin pl!ın!a.mşıve. üı:etim-sü
'"recl,iigTOd�!.@:,_llıına.kaışılık etki estetiğinde (Aim; Winkungsa§the
tık) sanar�!leri. .yaratıcılarmın . .Q�!!yucuda, seyircide_�qı...açladı.ğı ve 
�ia"Ş�i�sas alıoarak meeleııip.dejterie!iillill�- Ai-istoteles'ten Les-
sıng 'e kadar ki tiyatro eserleri, etki estetiğinin klasik örnekleri olarak 
kabul edilir. Etk!_.���!!ıJ!jg.�.!�-�ı. �- İser ·�!!-y_e,!l�.!!ı:Qi_ğ!.!!!m;iliı
��_!�tiı.i.Y�-H.:�:l��s_s.:�!!��-�!��-���-��1-�y_ı§!�Y!a .. Q®şür. Iser 
�� .!���,.En ��J>.�.Yl!t!sE!"�a!!� ·.�Qrtük okuyucu" Jlmpliziter Leser) 
-.:��lA'mlkmd�tki �s�!iğ_ine getir.ik�_yçni �riml��r. 

Keza _Riuıl-Valecy.(l871-1949) de başarılı, yani sanat katına ulaş
mış eseri, yarattığı etkiyle ölçmüştür. Poetik (edebiyat estetiği) üzeri
ne denemelerinden birinde şöyle der: 

''§..ı.,Ma114tzn..eo.Y.iibc.khedtfi,.anç_ak. QISJ:!Y.I!.f.'f§ u, on11.n �endi üze
:_i.!!!!e yarattığı et�b:.!!!..atat;!!_�-gp�� '.!!������- ,��-g_�-�

ek!i bir ifade ta_savvur edemiEJ!§..q • . . IJ.l.r,ı.§JlTJJJ§ df!rnektir." s 
... -iŞte'Vaıery 'nin sö�_!in���!ği_�'-I!!.OJ.e.mmeL.ifade�'.,.. edebiyana bi
çim denen olgunun SOl!�� Biçim-içerik (özellikle şiirde) ilişkisi 
hakKında yine Valery'nin bir benzetmesini aktarmak isterim. Bu, bir 
sarkaç benzetmesi: Simetrik iki nokta arasında hareket eden bir sarkaç. 
Söz konusu noktalardan biri, ritmin gücünü, hecelerin tınlamasını, hi
tabetin fiziksel etkisini kelimelerin alışılmamış birlikteliğinin psikolo
jik sürprizlerini temsil ederk_en, öteki nokta, eserin içeriğinin, anlamı
nın ilettiği entelektüel etki, gözümüı_<:fe canlandırdıklarımız, nesneler 
ve duyguJardır. Sarkaç işte 'tınlama'dan 'anlam��-·- biçimden içeriğe 
doğru gidip gelir. Bu, bir çeşit simetTidir ve biçiınle içerik değerlerinin 
eşitliğini ortaya koyar. 6 
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Valery, nesirle nazJID arasında.ayınm_y.apau:.e_.nesiı:de.,.biçimin 
içerik anlaşıldık�l_l_§Q.l![l;U�ili!ldiğiııi._.nazımda (şiir.de).ise .. biçiminkalı
cı oldugunÜ� sY!sıJ ....... 
--h"Sfeti�·i güzelin felsefesi olarak görınek, do�al _�iizeli d� .§�a.t 
güzelinin yaniooaeteruiiiayi'lwra6erinde· getliiniştCA.iicaitfiegel onu 
yalnızcii-gl!�e.!}����:I��§�st§l��K!§.f,4ij•-�� -<!ô��-j�e!i'"'ilğJ•·�a
iiiQdifri "5XiC.ı:ır��: , Ş@ı;ıt gijz;�lliğini .. üStün tuıuşunu ise estetik kitabının 
önsözünde şöyle tem�llendifir: 

· "Çüfık« sa;;gJ K.iÜ.�lljği, _dü§,ü_IIÇf!den c/oğmuş v� yen_i4l!n clpğm_uş 
güzelliktir �e n.asıl ki düşünce ve d.ü,şü_n,f(! �r®Jerif.cık(qttg'l.Yt: QIJ�rı gij
rillitüleritU/en_üstünse_ sanat.�ü_!e"liği_qç t()b.iat.gii.zelliğiıJ4eıtiistiindür.;' 
· --·-·'" Estetik tarihiride-önemli isimlerden biri de Walter Benjaıni.n 'dir 
(1892-1940). Onun �anlamına gelen "das Gedichf!_te" Js;J.v
ramı, Almancadaki "Dichtung" (edebiyat) keliffiesininetimolojisinden 
türettiği bir terimdir ve -��!}j��'!�!l..t���nıı� geleJ:!���el �st(!!i� ��şü�
cede biçim-içerik düali�mini o�dan.kaldıru . .  8. 

---�!�!�In: .. wüi: 1.1i!inç! ... Y�.f��-�f�--�!���!��- --9l.nı���!u!Q.�li��!�� 
����':!.i1.�§l .�.<!h!�.Y<!l!ıgçf:! ŞI!f<-m.tıwill! .• . Y&ı!..çeşiüi . . t9I>lıı!J!.Xli.� 
üsl�p��}.l�YJ.!l,&!!.��l.§.�!.YıJ.glğıot!�şpit�tmYnin,iJy!!.�!�.g!tme,_y�!!.E.ir. 
'"tfiö�lanmJl'' J:ıUg�_şj_�ağmı . .savJIJJım j�- .12{)J.:<:Jy f\ğp11JQ� QlmY�tu.r. 
\!EQI�J$2.21,. Ağ<>m9ı,.!$:ıınJ, k!!Is�çs_, ]3l()(;h v� Be11jamin: den �i,ll�.��i 
?ilgi��Ei .ffiH9�1!il _Iç�.andığı,e,ş!��* -!c2lllRe.tıılsı _ ye,_ <!IJ.Y�Iılı,ğU:ıi! ��!1.te,� 
ze �!�!_I!ill!Ş!!f,_ Be,nj�ll!in �i�i <) da  kapalı sistenıe,Jserşıgy._dc.düktiL_ 
�rillt? .. te,k!e,� •. Q.e,ge.m� -�iı:l?.�!l.�!:ı-!!§.'!!1�-Yr!ill:!U 
yorumundan yanadır. Yorumlamasının nesnesi, özellikle estetik malze-
medir kT.ActÔmo-burada tabiatıa tarihin gerilimini işlenmiş bulur. ölü
münden sonra yayınlana�tetik Kurarn {isıJı.eıis.clre_ TheQiie) (1970) 
başlıklı fragmam, modern edebiyat için etkili olmuştur. 

Edebiyat bilimci � felsefe tarihi yelpazesi içinde 
estetiğin felsefe ekolüne bağlılık bakımından sıralanışını şöyle belirler: 

�.{§���]il}g, _H�g�!),_ fenomei1Q1<;>jik,sıs�tik fYQJ
ke��iEE�2:J'ütü�{Ç,rQÇ�}ı.Jl�tanş,tw�.tik,ili�i4.�� 
��.r.z,_Ş�_e)ı Mijf�SLG��t�!:!r�.{hygı_çs2·10 

Prag Yapısalcılarının edebiyat kuramma göre her rne
_
ti

_
n ikili bir 

bileşiktir: _ Maddesel ve estetik kaınianlardır-oü'oifeŞeiılef."Onianiı 
esıeıik-ü6]eact1i1t�;ijib"ii�Ş��-:-;;;fuıe·-�icuyucu. aras1ôcta oluşur. 
Okuyucu, metne kendi dil "kompetans"ı ve yine kendi deneyim hazi-
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nesi yardımıyla anlamlar yakıştırır. 
Estetik _ile ��;tepjy�tjlişkişi t>agiaınında terimleşmiş bir kavram 

�.2WJ:.Ç§.�� .. (Allll:.ftHJ.Q!!Pl!l{f..şt_�Jik)ti,r ... .. J.8()QJ�rğ���"!?i���-bir 
sistem olarak bagulısız, . başka. degerlerd�n _ soyutlannıış b.ir toP�'!m·saı 
�t€?!!Lillımü>�!!k yerleşnie.<icyle.ortaya ... çıkınışı:ır. Ed�b.iY!!P ... �����t 
<İ!�!-�.�! !!if!� ����f.t��.!lY.E:.�Q.f!I.le,�. ��b.!Yıt:ttan. ve yazardan özel bir 
-��!�L: . . .  �-�-gL�ı.g��K .. Q!�rlf.���çil!�iıı. -��es.ı�ıir.-I<r örJ.ll.l�� 
Yafl!��!lıgil.Y.�rı;tig! Qııeınıe özd�ş(ir. S�tlı, ''YMk.Mif.�'- ���);)iyatı_._� 
edebiyanndan a�-� b1,1_g_lk.i.i.şün. dotal_şp_n,yÇJJ!l!lf. N..ew. Criıicism Q'�l!:f.§!gtJi(dliıçixe..metne baglı açımlama,.20.-.Yüzyllda.bu çi zginin 
yeDiden belirmeşi sa>ilir--- . 
- .... Bu-estetik anlayışlar, edebiyat inceleme ve eleştiri yöntemlerine 

yansıdığı için söz konusu yöntemleri inceletken tekrar değineceğim. 
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. . 1 

IV. Üslôp Bilgisi (Stiüstik) ;;'f? 

. Batı literatiiriinde '�stilisti.k: . ..t@rimi.vy.azılı ve.sözlü .. diLi.i!:Unl.�ri- -· 

nin üslôb��--l!�f!!l.R..O�..Uild.e.tini 
.. Qmt..Y� .. �� .. !� .. ���Y.�J .. �Y.�-Y� 

"(IOği'Uüslôpla yazmak, konuşmak için yol göstermek amacım taşıyan 
Uzınanltk-daima-verilen·isimdir; :Yani �tilistitin bir·çözümleyici (ana�· · 

··TıfiTCJoTi de·ögretiei ·r didaKii!I'JJiii vat(Jif:·· · ··· ·· ··· · ·  · ·  · · ·· · · · - · · · ·  · ·  . ........ ···· ···· ·· · 

---stmStik:·d'i1biiiffi1e-edebiyat ıliiiinin hangisini dogrudan ilgilen-
dirdiği konusunda tartışmalıdır. Her iki bilim dalının üslôp ve üslôp 
bilgisi (Stilistik) kavramından anladıklan ayrıdır. Ha�.Q •• S,ILiU.ner .

. 

sti.: 
listiğin en az i!ÇJ?iJ.eşeni.içermesLgereWinLsö)1eı:.J.dilhilimseı. 2. 
�i��İ.��iı!i:lJ.iifuı�!, .  � �  �e.!J.iyJ•tlJiliın�L: ��: 

__ .Stilistigin edebiyat bilimsel -��il�nin��f:irı, üslôp et- � 
-�si ����� değ�rl���liriJıııe.t! • .  �_.Y.� �!!��İlı ()teld-.eseriyle 
bağıntı kurulmalı, estetik yönden değerlendirilmeli ve eleştirel yorum-
lanmiili; der.1 ·· · ·  · · · · · · · · · · · · · · · · · · - ··· · · "" · ·· ···· 

· · ·-·· · Sti.fı"StilC; antik edeb�y�tl.l!Lhitabet .. bilgisinin (retoriklm<:>c:lelll 
uzant1Sidrr.1f1tafietiô.etkileme, ikna etme, savunnıa amacıyla güzel ko
nuŞma bÜgisi "iı.emek"oıaiı :!�!9�:�iilili: l>OYu::ieli�i�"khuiiuıkii sti-11stigrmeydiilla getiffiiiit�'-· 

-- . ��:�.�!�.P1 . . QsJ�ı>·. erı �a.şi! .!@!J!lıy!� "��:4!r. �e1Jiyatı.rı .�
şın� �-��QP�.�!-!. Cl!!�i! g�J.ir; giyitüş .. üslllb.u {stili}� M:V�l,§ .üslôbl!, 
mim�-��!ôı>_�·S.:.: .�t?�!�a�_sö;ı: koll!JSil! yazına tarzıdır. Yazma tarzı-
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nın, aniatma tarzının çok çeşitli olduğunu ve aktarılan, işlenen konu
nun rengini, havasını değiştirebildiğini gösteren güzel bir örnek olarak, 
Ferit Edgü'nün Yazmak E�başlıklı kitabını gösterebilirim. ÜslOp 
denemeleri yapmayı planladığını kitabın önsözünde belirtirken Ferit 
Edgü, herkesin tanık olduğu toplumsal siyasal bir olayı, 14 Şubat gü
nü İstanbul'un birçok semtinde gerçekleşen bir kepenk kapama eyle
mini 101 tarzda anlatmak istediğini belirtir. Amacı "bir olayın, birden 
çok yazım olanağının olduğunu göstermek"tir. 

ÜslOp. sahibinin kişiliğini yansıru:. Fransızca'daki "Le stil, c'est 
l'homme", bizdeki "ÜslOb-u beyan, ay.n.cy.I.a..i.nsan?! sözü, üslubun, ki
şiliğin yansıtıcısı olduğunun özdeyiş halinde ifadesidir. Bu özdeyişin 
ardındaki gerçeğin ne olduğu konusunu irdelemeye çalışalım. 

��r, üslOp kuramı ve üslOp tanımlarını irdelerken Q_ra�-
eskriptiv (normati!J ve -��.skrip_�(q�aj.ft�k) stil araştırması ayrımını 
yapar. NormatifLQ.l!!_ !!!Jlat!!Qa stilistiktir ve metin üretiminde üşlObun 
öğretimine yöneliktir. Daha �-§��!!i,ıi.�J�.�!!!!i<iiisi2��ferş�rinde, 
"iiasıl)iaZınarı'!"-�iiüiiün�:J�iıan alıştırmalardır. No��!!!_�k 
edebiyat tarihi açısından da önem -ta:şır:nrr yazanii'uslfibunu değerlen-
dmnectenÖÖceonu�5_�ğ�-��_ğ�·�rr(Çi(;ili·ı·.g_o.!ıfr!Ş!fJ�·ç!iii:ıi.diY@d!ğı 
-����-��ticiiiğ!Yfi�Y-!'!!.<!��� -�!9.!?ll)j�Q!!!.4� .. Y3!E.Y�<!lr. · 

Geleneksel �lUQ_!I!l_�<!� üsl�.P..t.....�a_ç��-bireysel üslOp (bı
dividualsti/) Qlarak anlaşılı.r_,_ 

�tik_şJ_iJ_�@!!I_ kollektif yönü, ��bry�t. �iJ!!!li iç!!!�K� 
taşımaz. ···----· -·--· ··-· - . 

--�tilistik" başlıklı incelemesinde �_şl_Q.p,ste..J1t::rı s>J&.u
��-�-l-�S-��! ... 2.��!liğj aYIL'!,YI1.çık�.ll9t�ı .QÜ!!M _yl_ç,...a!J�Qr-2 
Bunlar: 

.. ı :  . .  :.:�Jsmç�.:�mıeljğü�lsı.Ji.�IAP.ı .. 
·}-�-��_2.i�������-�-i1_s_l�.eı 

__ 
. 

_ ____ u,:_ . !!9!Jll.iliw !J�ll!ıi!I�. !!gt::_liğ�x!�--��IQr, 
.4:.,.Ş��s!liJs,rı.!�JJl!Ylt:J!�.9Q . 

.?..:.l.i.tr�x.��s!V.E!'�.��!i�.!i,ğ�_ ı:!�!�l�����--��l9p. 
�: .. 9����e.�s.t?!.�i-�.!c�<ıkt_e!}şt�Ki_yJ�Ji.ş!.fi.P· 
Bu açıklama modellerinin temel özelliklerirıi sıralarsak şöyle bir 

tablo ortaya çıkıyor: 
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1. Ekleme Niteliği: 

�lj)!�, b<g!_@__QlgU.lOC!!ll!J .. .a�!! .. \!§!9J>.Y.W�!J:C.!Ş!_Lğ�!Q
lerin ise üsh1p_ş;t..Y!lrrıı,ıyı;ıçağı. 89tii§!i<I.1!!J§te üslfip oluşturucu olgula
n�-�f.!!t!�ğ!,, �ldeıığiği "ölçüde metnin. üslubundan söz edilir. 
CI.!�.Siill,i'iıin üslfip teorisi, dil ögeleri arasında akla uygun ögelerle he
yecan ögelerin aynınma dayanır. Duygusal-heyecan bildiren dil öğele
ri, bir metnin üslfibunu yaratır. !J, .Seidler� in üslfip öğretisi de benzer 
bir mantık sergiler. Onun kutupluluğu, dilin akıl-biçim yanı ile mizaç
insani yanıdır, ve yalmzca sonuncusu, yani dilin mizaç ve insani özel
lilderini yansıtan ögeleri üslfibu belirler.3 

2. Uyum: 
B l;L@İ9Qç� J!!Q<I�lim�.gQr� . .ü,ş!J!P,.!>i! rı:ıetnin.bütün dil.ögelerinin 

b�. �-��!l .. �P�a!c . .  �o.ı:g!!l.<P!J!lış. Q.U:!iği<fu: . •  Hareket ettiği nokta, her dil 
ürününün kendi ölçüsünü kurduğudur. Bu, kanıtlanabilir, kendine öz
gü bir programdır ki dil uygulamasının ölçütüdür. Uygulama, progra
ma (niyete) ya uyum gösterir (ahenkli) ya da ıskalar (üslfip bozulma
sı). Söz konusu düşünce modeli tek tek edebi eseriere yöneliktir ve dil 
biçimlenmesinin estetik işlevini konu edinir. Bir gazete makalesinin, 
bir masalın, bir dilekçenin de aynı bir öykünün, bir romanın üslfibu ol
duğu gibi kendi üslfibu olduğu, bu düşünce modeline getirilen eleştiridir. 

3. Normdan Uzaklaşma: 
Matematik ve Edebiyat (Mathematik und Dichtung) başlıklı or

tak kitabın birçok yazarları, Levin, Baumgartner .v.d. gibi kuramcılar, 
bütün bir edebiyat dilini, nqf!!!f!l_q!�ıi:ı:ıJlir.uzaklaşma ol.�. 
-Bu düşünce tarzının -anıaŞliabilir uzantısı olarak,.L._Spitzer, bir yazarın 
tüm eserlerini, yazdığı yılların alışılmış dilinden bir "ayrılma" diye ni
teler. Bir metnin üslfibunu meseHi J.nqvist'e göre (1964) o metinin 
farklı dil düzeylerinde görülebilir dil ögelerinin, aynı ögelerin çeşitli 
metin ve metin dışı kontekslerde ortaya koyduğu ihtimaller belirler.4 

Üslfibu normdan ayrılma olarak tanımlayan bu görüş, "norm" denen 
ölçütün belirlenmesinin yarattığı güçlükle başetmek zorundadır. 

4. Seçmecilik Niteliği: 
Bu düşünce modeli iki temele dayanır: 
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a) Seçme,_�_şfş!_).�ş�!l!!l:!'?!!i.r�il!!�!!�an'.! .. Yfl!�ğmı QnJ@jjr. 
_b) s���.b.!!i!..':?!�!l.ı_şeçit�m�z. <>laııfl., . Z()ft!ll:liJ. <>!��Jgırş�tıır. 
�Her iki d�Y!!_� .. <!�.._�ŞQ?;JcQ.'!HŞ!_l �i�te�_iı,ı'"��-�-�'!!l<Eı .&��

�eriiJi oi!!1t��gıWJ, 
-��.Qi.U!!l�!lll!ll. ar2�1!<EOO seç�:. ayi!!E!!amsal a.!!l<!!!!lEn 

��:':E.�!S-�§!!!ili:l},ğ��LW.ll§!fl<!<l..Y<W.!A<l'!.�!m®',. Mesela "baş" ile "ka
fa" arasındald seçim, "susar mısın?'1a "çeneni tutar mısın?" arasında-
ki seçim gibi. "Q.����R� .:·.s�s:!m"i. �.Şl!Ş ��:�{�nonyn:U öğE�!i�!!!!�.�iilii!U!!çlyJs!!?ti!lisırtlaıımaJi: <!�m�!s!!!· Usliibu eşanlamlı
Iığın bir uygulama alanı olarak görmekten, üslObu bununla tanımla-
maktan yana değildir Enqvist. Ona göre üslOp, zaten anlamın bir bölü
müdür: "style becomes part of meaning" .5 

9eorg Michcl, dilin kelime hazinesi, gramer ve fonetik gibi her 
alanında üslOp bakımından önemli ögelerin var olduğu ilkesinden ha
reket eder.6 Böylece de dilde "zorunluluk" kavramı, üslOp incelemesin
de ortadan kalkar ve her üç alanda da yazarın kendi kullanış tarzı onun 
üslObunu belirler. 

5. Bireysel Dilin Tamtıcı Özelliği: 

guffon'ıın .üolii.fonnülü.�u_ştyJg, c:.�ştl:!m.mme Vlfmg". (Q_ş!fip, 
insanıi ta kendisidir), bireysel dil karakteristiğinin, üslObun tanımını 
-����!���i§!Ki[����illiı:iJw:!f!JiJ5iK'KJ!C�.itq�C�iuur·a(l.ı� özeiliide 
Vossler ve .. � bu görüşte başı çeker. Uslfibu, bireysel dil karakte
riS'tiif olarak görmenin temelinde, bireyin biricikliğine idealistçe bir 
inanç yatar. }Er�ysel i!s!O.p"'piJ:eyjıuW.malzem��i!ıX !cendffi.�. ö�,&i-Lm!�
�-���P:!�P.��iı .. 9�gjjrc.� y�t!<::.!!!Kı.J!ı .  s�ı:gi.l�IJ!e,Şi�� Bireys_e.! ü.sJ�p. 
kişin,in üslO.,�.'!.n.2.��k.e,!)<!!!l!. y(l'!sıtması, edebiyat biliminden çok edebi
yai'psikoiÔjisinin yandaşlarınca değerlendirilmiştir. Bireyselliğin bi
reyserüst1roirÇôRJafftan 'so·yummaıhayacaği 'görüşü güçiend1kçe·oi-
i�i��Jis,ppj�cti��.:?�i1fiiımiştır_.,. 

·· -·-

. �sel üslOp!,?!HQnX�l!t��nnın. QsJAQtınllim..sö�J�d.ilm�ye 
başlanmış, bireyin değil, sanat _t:_ş_e.ticl!!!! l:ı_irici:lğiğ!,J�Igarlanılmazlığı, 
tıü�i.tiii4�m�i�illi!iilt�r, ''Daupr-ııclılidıe.JUuıstwerk'' 
p::>ilsel-SaQ�_Eseri) başlıklı ldtabında bu görüşü savunur.7 

6. Geleneksel Dil Karakteristiği: 
ÜslObu g��karakteristiği_olarak gören d�_çe !Jlode-
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linin temelinde dilin y�c! t3!afı -�!!!&l!�""'X_ani_!<_Q_I}_!!ia.!!la Q.i!l1��!! 
arasındaki iletişim ilişkisi -��-ıı.!lJıışmımmJıireys�J.Jts.tii iJ�t.iiillLQ!l!�!

. us ı up be.!!!!�.Y.!ft!Jç!!�m-��.!l:�!ğf?!!,_ farlc.l!_�!!l!�'!!..�ç�_aiırı_a!ıHir: 
tarihsel, t2]?_lumsal, i��W-�.:9�· 

_Iarilısel_k.ategQıjj�ıjiL�Qj)nemlisi zaman � .v�a dönem üslubu
_gıır. Aynı döneme ait dil iiriTnfeiiöfn.bÜWn�öSYıilg��.:.!i�v-ve 
konumlarda ortak !Jazı ö.}.�!i!!�Lg§_�(Çrillğ!_g���_ğ_i g(j_:z:!.�!!_f!l_İ§.�:--�-�I
li_ kon_u_!'ara, �deb!_!iifl�r�_ye,JJelli dil kalıpJıuıııa eğilim!!! ŞQ���!;l
dur bu. Uslup__!>i!g��iz -��-�-e�� �-la�ıyıa, ed!!.��Ya.!��illl!.��)''.ljl· 
�ar1!J'��_ği!i!!!!,_ �l! ne.c!�QJ:>(jy}e ()lduğunu. <![�tgııı.ıılc ya � bg ŞÇ>ru· 
ya c�vap aramak görevi onun !1�ğil,4if, 
·- - --·- - Aynca.yaŞ-grupıiıniiiiı ortak üsl�bu da bu al�ı ilgilen�: . Yaş-
Iılık, gençlik üsThbü diye- nit�lenen birer{:işlQp çeşidi vardır. Ayrıca 
özellikfe-femiillsfgöfüşüii üsiupta cinsiyet ayrılığımn yansımasını, ka
dının ezilmişliğinin kadın yazarların dilinde de görülebildiğini savun
masıyla "kadın üslfibu,_. t�rtmi.ş!Ais.tiğe girmiştir. 

-�TaŞn1akiii!i>f�.t.!2Pll!!!'�ııl�.Y.�ıt.� .IJ.a.�.�2!.�ak-�.?���a_ y_e 
işieve ilişkin olarak da özellikler gösterif. Ivlonolo� _ve diyalo�� yazı ve 
kôniiŞmiiüiii "f(eridine-özğü-tarzlan . varctii. Ayrıca bii.nesneye yÖnelik 
yanrnesnermmnrun ')iiirii sira diııleyiciYi etkilerneyi amaçlayan konuş
ma, hitabet üslfibu ve konuşanın kendini ortaya koymasını amaçlayan 
öznel üslfiptan söz edilir. Konuşma konuıniarına göre üslup gelenekle
rini tespit etme çabaları da vardır, meselii haber verme, bilgilendirme 
niyeti (açıklama, hüküm, tasvir, rapor, hikaye) veya istek konumu 
(emir, heveslendirme, teklif, rica). 

H. Glinz, 197 1 'de işlevsel metin çeşitleri saptamıştır. Metin üre
ticisi�z konusu metni okuyan veya kullanan kişinin belli niyet 
ve beklentilerine göre farklı metin çeşitlerinin faydacı bir tipolojisini 
yapar. ��Ii!Jı.çC.l:�binde_nde_::)_ııı�tinlerle 'l'��m�tinler ;ıyrı
mını._yıı,p_a,r, _  "Bağlayıcı"lara yazanla okuyanın özdeş, eşit olduğu me
tinleri (mesela sözleşme, anlaşma gibi) dahil ederken "yön verici'1ere, 
kullananın üretenden üstün olduğu metinleri (mesela rica, savunma) 
dahil eder, ür�tiçi ve lctdlanıcının gi.iç bakırnlll�l! ;ıynı düzeyde oldu
ğu hallerde· de. reklam metinlerini, siyasi söyleşileri ele alır. Üreticiniıı 
ôıfgfve'Y'etenek blıkımından üstün olduğu hallere_ ise ders kitapl;ır:ı ve 
aÇildama h�Ç>�ijı)erini' ct;lııii. eder. 
�-- 'iŞievsel üslfip araştırmalarının temsilcisi Elise Rie�J'dir. Ri-

---==' - · - .... 
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esel'e göre "Stilistif5.Ll§özli!!!l.!!.'!!:!n her alanında dilin işieve uygun 
kullanımı ög;:;tisidir. " 8 Riesel, dilin özef6if 1IetiŞiiiı-lşlevi y�n{li.li 
beş sözel eylem alanı belirler; işlevsel üslOp tiplerini şÖyle sıralar: 

ı .  Resmi ulaşım üslubu, 2. s-ilim üslubü; J: ,Ba§in y&yın ijsJ�!lı.ı. �·. Gü��Plc iie�Şiın üslilbu, 5. Edebi üslQp�- .JJu üslfip tipleri için d�.i�
Ievseı_.9lçpU.�re _göre sınıflandırma yapaı:: .P.Oil()l()g-(jiyı,ıJçg,_yaı.ılı�s.öz
lü, edebiyat diliyle-günlük dille. Genel işle,� ��ıo��l!.�!.grup1ara ı,ıyı
nr: Mesela. basın yayın üslubu içinde haber, yonım. k.illtür sayfası y.ş. 
üslÔbu gibi. · · · .  · .. 

Kurguya Yönelik, İşieve Yönelik Stilistik 
Stilistik, yani üslup bilgisi, bütüncül, ve tekdüze bir durum gös

termez. Yine de en kalın çizgileriyle iki grupta toplanabilir: 
J.:.Q���P.li. C?flem� •

. 
uyum, uzaklaşma.veseçme.fekliııd&.göı:enler,.lislup 

olgularının özel dil kurgusunu konu. edinirler, 2. Bireysel veya 'll.!şıl
mış özellik anlamındaki üslup, stil degeri olan dil ögelerinin işlevset 
·yorumunu hedefler. 

· 

Üsl(}p kavramının dildeki geniş ve tam anlamında bu iki gqı-Qş 
bİ:J:den söz. konusudur. 

Üslôp Çizgileri 
A-��b�.--USlilp,.c.i:z;gi�eri.rıi fStilzüge), _ üslubun karakteristik 

?._��1��-���ak tanu.ntar�ü ö��lifk:��rv�-ÜslO_e ögele,Enin sıklık_,_ �: 
gılım ve baglaruna esasına dayllfl:ır._ 
_ _ _ _  ,. .. 'Siiiistik, temel üslOp çizgilerini sınıflandırmak için çeşitli dene-
mel��d,e hu.iuiıllluştur. Tam bir sımflamanın ancak �ı, 
!Cel!!ue,ı.�!m�r..Y.e.� alııJllannı b.irden tıesaba k;ıtması beklendi
ğin(jerı �rlıal-sıil-@li-.bol.üsliip ), 'l.Q�j�gl_nı1 Qsiml� jti�
.!�p) . . earqtı7!_\x!l�Y1!Wl.dizilmi.Hii�!�!e�) • . �Yf!�tc:,x__\iç i,ç� g�qıjş� 
5:.��!ı:.�L�il�-��n,_ıle) sınıflaması yetersiz b�.\l�.f!laJruidır,. � 
ide;:�. ii.ç dil �atmMJnı birden devreye sokan bir üslup çizgisi sınıflama
sını bir dizi kavram çifti esasına göre yııpar. Bunlar meseia "kavram
sııl';-·:duyusaj ", "özlü"-" d<lg_ınık", "amaca yönelik': -"9ynarcasına" gibi 
kavram çiftlerinin belirlediği kategorilerdir. 

· · 

· 'Q_slup çizgisi sınıflandırmasını l?ir. l:>Jt,Ş�� �debiyat bilimci, �-.. Ri
esel işleve yönelik olarak yapa,r ve meseia.bürokrasi üslOI;ıunun çizgi
!eri'rii ''re$!1ıiyet, nesnellik, aceleci kısa/ık, sıkı edebi bir biçim, kolqy 
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kavranabilirlik, . oJaı".$ .. �.llde.ı:.9 
- - -'fek'tek ÜslOp ögelerinden hareketle üslfip çizgisini belirlemede 

stilistiğin teoride ve uygulamada karşılaştığı güçlükler, görüldüğü gibi 
az değildir. -

Üslôp Analizi 
Kelime ve Cümle Yapısı Esasında: 
Yazarın kelime, cümle çeşitlerinde seçenekleri çoktur ... A..IJ!!K.QQ

nemde kelime seçimffi...<:!�.\!Ç .�sNp dü.zf!yi ayırt e,<:filmişti: ):'ji,k:s�k, orta, 
-�!S.��'B'ifliÇ.ömeltverirsek: 
Yüksek üslfip düzeyi son uykusona dalmak 
Orta üslfip düzeyi ölmek 
Alçak üslôp düzeyi gebermek 

Yüksek üslfip düzeyi 
Orta üslfip düzeyi 
Alçak üslôp düzeyi 

çehre 
yüz 
surat 

Yüksek üslfip düzeyi küheylan 
Orta üslftp düzeyi at 
Alçak üslfip düzeyi beygir 

Cüıole yapılarında da bileşik, basit cümle çeşitltıı:i. düzgün, dev
rik cülriıeierde tercihiiii yapar yazar. 

Grafostilistik 
Edel;!! es.�rqe . yazJ karakletini_, . llPk:talamayı da bir üsJfip öğesi 

olarak değerlendirme eğilimi vardır. Yazılı metııin ayıu zamanda gö�e 
hitabetınesi, farklı yerlerde farlgı Jazt .lw.alç:tederi kullanmayı, paı:ag
raf iıralannın, satır aialıiriiıın. <la piJ: aıııa.rn, ifade. ede�k:. Şelcilde ayar: 
'ianması söz konusudur .. MWc_Frisch'in Dg..Meııscl:ı erscheint im HoJo.. 
ziiiJ başlıklı eserini Türkçeye çevirirken kendisiyle konuştuğumda ki
taplannın bu özelliklerine önem verdiğini ve çeviride de buna aynen 
uyulmasını istediğini öğrenmiştim. Aslen mimar olan Max Frisch'in 
göze hitabetmeyi önemseyişini anlamak güç değil. 

F onostilistik 
Ses esasına dayalı üslfip etkisi, fonostilistiğin araştırma alanına ,-.· - " 

.•.. ·.·-·---- "'"'-·"''··--·· ·---··  ·- .
. . . . _, ,_.--.

. 
, •.. , - �

· "
''' 
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girer. Şürde kafiye, bazı çağnşımlann belli seslerle sağlanması gibi hu-
�us�-�!!.§_������Jf�if��'f§ıT,ôŞ!!fi$Tik:i�@llikıe�iS.\�nww-
mlş metinlerle uğraşır. Aynca sesl�rin b�ı ıın!;ım .�i.ş�siı:ı� gf,üp_o.W.u,
gu:''ses semböi1�1 denenbii yorumlama teknigini beraberinde ge!i.r.!I· 

� ... �.� ............ � ....... ..,.. , .. _..,. , ...... .... 
·

- · · •-"' ' - - · .  . .  ' .. ._. · · · ·" -·-·- · • -t.: .. . 

Metin Stilistiği ve Stilistik Göstergebilim 
Üsl�J? .. �ı:ı:li.�-��� esas obje�lı .!E�tin<:fif� .A!ltikreJQriğin .. OslJiP.5!

_?!�!���: . . ?l�� . �y<:fığı ''duruluk''. ve . '<t;ıygı,ı�-�ııK.: m�ti!!&� .. &tE!���ı:şir 
ve_ çö��n.ı.leı:ıif. StUistilc, metin çözümlemelerinQ� .Qahıu�aQ.e.ıni]g"Qş-
til���! �.şJ9p. çggijerin.i. i,nceier 

.. M.�tin �ti.lis�ili.QamtÇQ.lç,ffiç!iJ1.<J:�l.��.!:i
lll�-�a.�.��dır . .. An�_.-ı:etQfMç ftgürler..denen,s�s.tiMstikt�Jd!��!W�r.t�

·nmlerle belirtilen söz san���nı,. metin jçjı\q.e.t�Rjt�.wıe�� ,y�t�!!ı:!!�
·yıp_��.��!lı"l�. �ll . işlevi üzerirı<,le de durm,ak.geı:elör. 

Üslôp Çözümlemesi Yöntemleri 
ı. Metin çeşü!_���erinin üslfip çö�QmJ�mesi� 

Bu işlem, birden fazla versiyony (çm�!l!l!!l.a.n Jl!�tinlerki!! s_Q? ko
nusudur. Eger yazar veya şair eserini bazı değişikliklerle farklı zaman
larda yazmış veya bastırmışsa bunlar noktalama dahil tüm üslfip özel
likleri bakımından karşılaştıolarak incelenir ve farklar, yaratıcısının 
edebiyat görüşündeki değişimler olarak saptanır. 

2. Üslfi�eklerinin denenm�� 
Yazann kendisi çeşitlerneler ya�madıysa, deneysel olarak sc:x.e-

��_kle� kuıı�ııar�_ii.sJ11i����l.:iıiP"iliı1?A�Y��i�'!!l�::ı;�ş�-se_ç_e-
nekleri d�l de metnindeki üslfibu yaratınası yorumlanır. Tarihsel me-
-tinlerin-Ü�!���iii!(i��Q:.:<f.cili�rii-e .. a.ii-�ilük;·.iiaıiı�.f;.J?§.etikki�iian. �!...@!Qili:\._çabwalc.gerelör. 

�!�l!!!lJ�ş�J-nif�J!!c.s�l.üşlQP. �-�E�l_E?_��si: 
Uslfibu elden geldiğince nesnel ölçütlerle incelemek amacı, ista

tistik ÇarıŞmaıara götürinüi'®:. ozeiliıde-ffiaieiiiaiikÇI.lerrn-bliŞiaüığı bir 
yöntem, kelimelerde.hart sayısı, cümlelerde kelime sayısı, fiil başına 
düşen kelime sayısını, incelenen metin biriminde sıfat, isim, fiil sayı
sını saptamak esasına dayanır ki elde edilen veriler, yetersiz bolunsa da 
bir kalemde karalanacak gibi anlamsız değildir. Çii_!!�\L�er��gLbir üs
Ifip öğesinin tekrarlanma oranmttespit.etmek.metnin genelymımılan.ına. süreein_<§fa):���!���iir: Ayrıc. cı s_öz �()OUS�_ra.� b.ire��! ��_!!!p 

<!_�������i .. �'�j��!.l�r.ix!e. ve�(jiği için_ anOJ!!ın eserlerde. yazar tesbit!�-
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���yarayabilf!l_�lgedjr. 
4. Alımlayıcı (okuyucl!lı!ılceti}:.l�J!ş!fuLQ:!ilirl�: 
Okuyucu faktorüne, alımlamaya önem veren edebiyat görüşün

de ( Alımlama estetiği) eleştirmenin ya da araştırıcının tek baŞına ölçüt 
olamayacağı, edebiyat sosyolojisinin kılavuzluğuna ihtiyaç duyulması 
söz konusudur. Anket yoluyla, metinde boşlukların doldurulması, çok
tan seçmeli sorularla okuyucunun beklentisi ve reaksiyonu tespit edil
mek istenmektedir. Tek başına yeterli olamayan bu yöntem, üslfip çö
zümlemesinde tamamlayıcı unsur olarak devreye sokulabilir. 

imgesel Yoğunluk 
Günlük konuşma dilinde pek çok deyim ve kelimenin imgesel 

kökenli olduğu, etimolojisinden ancak dil uzmanlannca fark edilirken 
birçoğu da uzmanlığı gerektirmeyecek kadar kolay fark edilir bir im
gesellik sergiler, metafor, ya da benzetme yoluyla elde edilmiş bileşik 
kelimelerde olduğu gibi (mesela gökdelen, bilgisayar, sicim gibi yağ
mur, vişneçürüğü, yavruağzı). 

Bu gibi kal!P_ metaf9rl�!I!.Yai1!!!.�-�ilinç_li O!!lf*-.Y_l!!:.:ıııJın.ı_ş$: 
ni J.<?E�!!..İ!ll&�!��·. ���b!J.iğ�!!J?iı: .9..lçY.n!.Qlar�.!!tUt�gğLUg!!�.n.<1iriJ. Du
var yazılarında, reklam sloganlarında, siyasi parti propagandalarında 
imgesel yoğunluk, işlevsel bir nitelik içeİir. 

_Q?:!..ü.}_fade_<?�ru.:a!_����a�!!!!��im!ı..mı;!afqrik ��X!�.ı:!l.<!.���: 
limelerde ekonomi, yani az sözle çok şey anlatmak esastır. Halk türkü
leri,· aıa· söziea;·arn kiiılj)iaiiiidaiı liifızafara TŞiemiŞ--ct�yiŞTer� imgesel 
yoğunluk gösterir; buna son zamanlarda medyanın kalıp ifadeleri, rek
lam sloganlarının az sözle çok ve kalıcı şey aktarma ilkesiyle katılır. 
Reklam sloganları ve siyasilerin konuşmaları, etkilemek amacına yöne
lik tarzlarıyla üslôp araştırmalarına elverişli konu alanları sunmaktadır. 

Kurntaeada İmge Yoğunluğu 
�d��l_.��!in!�r<!.�.i!!!�-<imMl�.Y9!!!ı:ı .. �J.a.!r.I . . Y_�jLq!�.-�i!_tablo

dur. Yoruma elveri,§!��-��nJı! �rıJ�!l-�ı:nll ,Q���l!M<!�!:J!debiyat bilim
·cüef"arasmaa-"l'mge" teriminJ!e_f:@l bir _l!llla_şma yJlktur. Göze hitabet
me (�e/)nin iıllgeileartık ön planda olmadİ�ını belirtirken !9_yce... 
�iphnnie"den söz eı1er. �2tıll_�!-bir an içinde düşünsel ve duygusal 
bir kompleks anlamını beklediği "imaj" terimini kullanır, Höllerer 
"odak", "metamorfoz", "imge anı"nı birarada dile getiren "aı{'�mi� 
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ni önerir. Tablo, klasik metinler için kullanılırken modem metinlerde 
"imge" ve "anlık imge" den söz edilebileceğini söyler J�, Ib_önıiı:Jt0• 

Bemhard Sowinski, "Stilistik" başlıklı kitabında doğ!yda!l Ye 
dolay� .. rııiımiıiez;;;;;�;;ü!ezb;j�Jimieseııik . terimlerini küi�i9�-. :Y� 
edebiy(ltin ·esasını, yeni yaratilan imgesellikte g()rüyor: I?Qhğ� im-
geler konusunda şöyle diyor: 

· ·· 

· ········ - "Bir yazarın gerçeklik, anı, tasavvurdan aktr:mnalti[adeler. kul
lanmadan, gözle görülür olanı ciil aracılığıyla şornutlgJJlL4ığl y�r4�_, 
doğrudan imgesellik . vardı<'11 

· 

Yani Sowinski'nin "doğrudan imge" derken kastettiği, gerçekte 
mevcut, ya da yaşanmış, hatırlanmış veya tasavvur edilmiş şeyleri im
gelerde özetlemektir. 

Do/aylı imgeler' e gelince, bunlar, semantik figürler, daha çok da 
trope'ler biçfiilınôe'Biriffig� fu'aclliğıyla başka 6rr anlam ifade eaerrer. 
5e5ile�.��lifai.fa Söikonusu olan imge,, 1?9wııiiy1� v�ya kııım�ıt o an� 
mı çağrıştıı"l! ya_. <la siJ1lgeleşti.ıV. ])olaylı . imgeler_ lGırşısın<fa_ ��l�p 

-araştıncısımn işi .kolay değil._QQlaylıimgelere giı:e.n.üslup ögel�r.L"bç!l-

. �etine, �iaylı ���e.f!l�.· .lll�t.<!!l��i! . ııyn�!c<!()(;lı�ı n.ıetafort .�!!!bgl, 
parabol, litotes, hiperbolleri tesbitle kalmaınalı, bunların ilişkilerine, 
ıneseıa-Söi""k:öflüsii''irilgeieriiı -sefim.inddd' sebep: motif • .  dööeiıile':ha7 
ğıniiiari iiiıiielidii. · · · ·· · 

· 

· · Şiriidi; dülıiylı imgelerin niteliklerine sırasıyla daha yakından ba
kalım: B.�!.<?�_!.igürler,Jş.Q?; .sanatlJuı.ol.aı::alc. daadlaııw.rnbilitiı . .bı.u!J.arı) 
şunlardır: 

�--
Benzetme:-· 
Dilin muhtemelen en eski imgesel söylemleri arasına giren ben-

zetmede karşılaştırdan nesneler veya kavramlar bizzat anıldığı için 
belki de gerçek anlamda tam dotaylı imge sayılmazlar. _Benz�t.mede 
"gibi" kelimesi, benzeyenle benzetilen arasındaki bağı kurar .. Benzet-
_me�iÖ=�Şl�P. Işi�vi. �iüilaiılmak.J.Steııen. şeye somg��fkaz.an��. 
n_e!U}( v_ (!l}ll�!c�. pe.)fişt!mı_ektir, 

.. Tr().P«!JDeğ_i§!!!«!� ): 
. Benzetmede ögeleJ" 1Jağ ş()zçüğüyl.eJ:ı!r.biriyleiliş.kisUçinde om

ya çıkar:·�ga.ji..Q�!�r!�.�Ş,iJJ.t1ı:.im1� bu ögelerin kaypaşm,iı_ş_tşQ�-�2flU
·����-��-C.���� bu kay�_aşma süreci tropelerde_ iki  çeşit, ilQ. ııiÖıi 
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ayınna gereğini doğurmuştur�m§leJmg_fbafitckaynaşma:) :ve:aı� · 
!���i����!i-:· 

'Sınır genişletme tropeleri, geleneksel retorikte şu hallerde söz 
konusudur: 

. ı .  Periphrasis litQl_ay_l�a).ı_ Antonomasie{kaı:şıtanlamlılık}: 
Betimleme ve özel adların betimlenmesidir. Kelime tekrarların-

dan ıcaçiöıi,ı�:Içlii·6aşiillıiiiDii>li·Sö�,:·:s��-����-Şe;;_·v�� 
ya ıcilvrnmın tam karşılığı_ k��� <lt?!i_!1.2!l.Y!! !?if_yş l!"J�mlısJ lrulmm
lır· yif da lirigi · taniiniaJiır, _ _  En çok sözcüklerde kullanılan bir tarzdır. 
E.dcl:>fmeilnleide bu tür tanımlamalara pek rastlanmaz. Ama AntoM
masie denen özel ad için tanımlamalar görülebilir. Mesela Atatürk için 
(yani yerine) Modern Türkiyenin Kurucusu. j. Synekdoclıe 

(kapsamlayış): 
Burda. ��� �eli.ı.ı.ıe yerine lc�Uaıulım .. ifaQ� yoll!yla l@vram 

içeriğinin Slll_ın ytı)c� ya � aşağı. çekilir. örnekler: 
· · · Bii- nitelikten bir türe geçiş: Faniler (insanlar yerine) 

Bölümden bütüne geçiş [p�greJQI.(ı.J;, Bir çatı altında (bir ev
de yerine) 

Bütünden bölüme geçiş __(tptum.J?.T.Q.Pfltqç): Türkler (Türk ordusu 
yerine) zafer kazandı 

Tekilden çoğula geçiş: Diyoruz ki (diyorum ki yerine) 
Çoguldan tekile geçiş: İngiliz (İngilizler) kumazdır 
Üründen hammaddeye geçiş: Bir altın (altından bir takı) 
3. Emp_basis-fium!!!!ak): 
-AnHk retoriğinde, synelcdO:Che'.Utl.Y.O.ı. bir �lQLQl�$ değeden

dirilir<ii� Dıılıa sg!!ı:aları bil söylemin.@lLYmgl!@!li!!�Uı.nlı;ımmı.ka
�ıwdı. (Mesela Goethe'nin "Faust"undan pek çok özdeyiş!) 

4. Lito�ş{�yış): 
·KifŞitin reddi ile_ ywgııJaıııı,ı�ş rectdin. i,fağ�si:_ az değil (çok yeri

ne), kötÜ değil (iyi yerine). 
5. Hypyl>.ol.U!Q.l!!1Jna): 
_S�s�� bir abartma ''Sevinçten göklere uçmak", "bedava" (ucuz 

için) v.b. 
6. M�RQffi.i,J�üz de.l§.IMC.e): 
Synekdoche'un Üstiayranıı _olarak., �man �an da sınır geniş

letme tropesi . ·. �şm4<l . onunla birlikte . kullanılır. . sınır gemşl�İnesi 
synekdoche' den farlclı olar� daha.çok.kavramsal ınantılcsal. Ql�ak ne-. 
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ci�llst:ılliğç dayanır. Metonymie örnekleri: 
Etki sayesinde sebep: " . . . yeşil tepelerde çılgınlığın boy attığı o 

güzel nehrin kıyılannda" (Heine, çılgınlık, şarap-bağ.) 
Sebep sayesinde etki: "içtiği gönnezden gelinmeyecek gibiydi" 

(Ahmet Haşim) 
Yazar sayesinde eseri: "Goethe okuyorum" (Goethe'nin eserleri-

ni okuyorum yerine) Kapla yemek: "iki tabak yedi." 
İçindeki ile kap: "Süt dolapta duruyor." 
Kurumla yer: "Ankara'ya döndü." 
Yerle kurum: "Ankara Paris'i onaylıyor. (Türk hükümeti Fransız 

hükümetinin bir kararını onay lıyor) 
Bir sembolle hukuk düzeni: "Kılıçlann gölgesinde yaşamak" 
Metonomiler bugün gazete ve televizyon dilinde, kısalığı nede

niyle sık kullanılmaktadır. 

Atlama Tr__gp.eler� 
� tamamlayıcı bir bağın bulunmadığı tropeleri H. Laus-

berg, �·s�;us�!:9Riii":.�Jfs>��i[(),i.�.·�<1İandıflyof,. -ve bunlara 
metafor, ıroni, alegori ve personifikasyonu dahil ediyor. 

��W'oı:-(eğretilme): 
Antik retorikte "özlü benzetıne" anlamında, benzer i�fi ,imge ala

nını, fit!nz�tıüe sözctigü·":gibi'"Ji kıillanmadan oluşturulan metafor, sti
flsiii(te, ar3.Şurınacııarın. çok ilgi duyduğu tiii sç� saııım durıım!it\:�r. 
B'lr eserde, 'bir' yazann eserlerinde ·ya mi bir edebiyat akımında meta
forlan konu alan çok sayıda araştınna, hatta tez vardır. Metaforların bi
çimsel sınıflandınnası şöyle yapılabilir: 

İsim metaforlan ('hanımeli' ,  'vezirparmağı' v.b.), sıf�Lmetafor-
1� ('sıvndillilik', 'yelkenleri indirmek' v.b.), yıpranmış,_ ö!Y..Y.���
.. !!i met�Q!l!!! (melı1l nazarlar - üzgün bakışlar), gel_�ll.�ks�ı, -��� 
-�_Qrla.!' ('suyu çıkmak), şaifane. meta,forJar:. ('Göllerde bu dem bir 
kamış olsam' [Haşim]), tamlama meta{()rları ('akşamın kanatları'), 
kompozisyon ın�ta,forları, lçelime metaforlarıı.metin m�taforıan. 
� ........ ..,.� ..... ,...,...,.. .. ,...,.,,-,_., •. _.. > 

krıi ( te�inm�); 
J\slında bir .anlatım tutumu olan ironi, söz sanau.anlıwlll1da, söy

l�!ğ!�!�)�rsini kastetme Qt!me:ıctir. Tembel bir kimseye hitaben •7;en 
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bu çalışkanlılda ... " derken ironi yapıyoruz. Edebi metinlerde, özellikle 
de eski metinlerde bu anlamda ironi yi her zaman tespit etmek kolay de
ğildir. Söz konusu eserin yeraldığı dönemin sosyal şartlarını tam_bileme
mekten kaynaklanır bu zorluk. 

�jy�i!!�}: . 
B. Sowinski'nin atlama tropeleri arasında saydığı alegori, antik 

retorikte büyük bir dü�ü_nf_e_ �OmQİ�ksfg_9�j1ıiiiT@ii��i[Efesefa 
devlet teşkilatı düşüncesinin çeşitli fırtınalı denizlerde yol alması gere
ken bir gemiyle ifade edilmesi gibi. Ortaçağda, din kitaplarında alego
ri sanatı yaygındı. 

Personifikasyon (kişileştiı:JDe): 
soYulka."vramrafın fıgüilir aracılığıyla kişileştirilmesi, aslında 

�ego�.m��!�J���..XQ.riK�B:��-·�i�.Ü�[Ç�§T�@fXieğüricte�rın� 
geyle kastedilen kavram arasında, yoruma elverişli bir benzerlik ilişki
si vardır, oysa bu, sembolde (işaretlerde, harflerde olduğu gibi) işaret
lenenle işaret arasında sadece keyfi bir ilişki mevcuttur. Soyut kavram
ların kişileştirilmesi yanı sıra, stilistik bir de cansız nesnelerin canlıla
ra özgü ifadelerle donatılmasına da tanık olur: 

Genellikle@.®' bunl� güneş doğuyor, manzara konuşuyor, gibi. 
Stilistiğin uğraştığı alanlardan "edebiyat", yalnızca bir özel alan

dır. Stilistik genel olarak bütün söz ürünleriyle, pratik yarar beklenen 
reklam, propaganda, slogan, gazete ilanı, iş mektubu v.b. birçok kalıp 
formla da ilgilenir. Pragmatik ( edimbilimseJJ stilistik denen bu dal, 
edebiyat ürünlerinin i'ÇiTiöe l5ii ·ın"'öfitaj��sh�Ievinde olduğu durum
larda edebiyat bilimcilerini, eleştirmenleri de ilgilendiriyor. Modem 
edebiyatta bir anlatım tekniği olarak reklam sloganlarını metin doku
suna katan yazarlar var. Mesela Heinrich Böll. Onun birçok romanı, 
üslfip yönünden değerlendirilirken bu tür montajlar irdelenmek duru
munda. 

Edebi metinleri konu alan stilistikte Alman edebiyat bilimcileri 
arasında isim yapanlar, Leo Spitzer: Wolfgang Kayser, Emil Staiger, 
Michael Riffaterre, Georg Michel, Hans Graubner, Ruth Liwerski, Eli
se Riesel, Benıd Spillner, Bemhard Asmuth, Herbert Seidler, Jürgen 
H. Petersen, Helmut Viebrock, Willy Sanders, Rudolf Zimmer, Urich 
Püschel, Barbara Sandig, Birgit Thormann-Sekulski. 

Georg Michel, eski Demokratik Alman Cumhuriyetindeki stilis-
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tiğin ana eğilimlerini özetlerken bunun Marxist-Leninist doğrultunun 
gereği, 1 .  işlevsel üslupların araştınlması, 2. sosyalist bilinçlenme ve 
ideolojik sınıf kavgası için dilin verimli kullanılışının ortaya çıkarıl
ması, 3. sosyalist bir dil kültürünün geliştirilmesi, 4. metin oluşturma, 
çözümleme ve değerlendirme metodları ve ölçütleri olduğunu belirtir.13 

Yeni Fransız stilistiğinde strokturalist (yapısalcı) çizgi M. Riffaterre 
(doğ. 1924) ile başlayıp R. Barthes ve T. Todorov ile sürer. İtalya'da 
stilistiğin önemli ismi B. Terracini'dir (1966'da yayınlanan eseri Ana
lisi stilistica ünlüdür). 

İngiltere'de edebiyata dayalı stilistikte W. Empson (1930, 195 1), 
I. Holloway (1953), R. Chapman (1973, 19S2), R. Quirk sayılıyor. İn
giliz yapısalcılığında Enqvist, M. Gregory ve J. Spencer'in adı geçiyor. 

Amerika Birleşik Devletlerinde stilistik 1940'larda başlıyor. Av
rupa'dan Amerika'ya sığınmış profesörlerin (Roman Jakobson, Leo 
Spitzer, Erich Auerbach gibi) bu alanda çalışmaları anılmaya değer. 
Fransa'da "explication de texte" ,  İngiltere'de "Practical Critizism" 
ve Almanya'da "werkimmanente Interpretation - StilinterpretaJjwı" 
denilen yönteme denk düşeii-"NewTntiilsm�;- Ameilkan stilistiğinin 
en önemli ekolüdür. 

Bu araştıncılar, yaptıkları üsliip incelemelerinde birbirinden az 
çok ayrılan yöntemler uyguluyorlar. Ama hepsinde ortak sayılabilecek 
iş, !!��!�ti,lli!e§P�!"�!m�� •.. m�tiııiçiıı4e.lci.�leYleJin� }'�geti!

--�-���Jİ!�9e��!� ·;e�; g�� :li�Yiş!� .. ����n .. ir'!�i, 
·· QlliJ� yçl}l,�l�ID�!!!f!. yarc:l.uncı. ol�. .fi9�biyat bilimci:ôir .����t 
eseritıi inc�leı:lc�ıı üs,liibgn bir e4ebi öge olduğunu, çok önemit 2!.Ş!.� eserin . yalnızca üsliiı>tan ibaret olmadığını bilip üsliip. incelemesinden 
elde ettiğiSünuçhuı. içerik (konu) anıştirinasıyla bir senteze ui�Şt,!m�-
Y ... i. _hilmeildif. ·.. · · · 

· 
· 

-
· ' ,-

,, ,._.,_. ,_,_'"'·
···.-·.·:·•

-
"· 

· -·-� 

Üslôp Araçları 
�-ijazinest 
Kelime hazinesi, stilistiğin ilk dönemlerinde üsliibun temeli sa

yılırdı ve eskinin üsl(ip araştırmaları, öncelikle kelime hazinesine da
yandınlırdı. Gerçi şimdi de stilistiğin önemli bir alanını kelime hazine
sinin değerlendirilişi oluşturmaktadır, ama bununla yetinilmemektedir. 
İncelenen .eserdeki kelimeler �ı_ı�y..JKq.!J4���y�
konnotativ (duygu değeri, duyusal anlam) semantik değerleri, doğru-

"····---·- ,._ .,,, 
. __ 
,_. :  ·-· ·,; �··

·
"'''''"'

·''•''"'""' ..... '�--""'�->' -.,:-•. ,.,;:_:··. :· ;··'" ._ .. ... ., ...... . . . .... ,. -. . ....... ........ . . -··· .. , .. .... . . . . . 
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dan ve aktarmalı anlıwılan, somut ve imgesel değerleri açısından irde
lenme1cte,.<!!!",., 

Bir metnin kelime h'!Zi.nesiniı:!Jislup_oiteli!i.._9l!cdikle-biçimsel 
bakımdan �rleiiam.Tir, meseHi istatistikgel olru:akJıellikeliriıe-türle- · 
fiiiiilkUllanım -�!hligTbeti'rtenif. SÖ� ioiıusu -metinde fiilierin sıklığı 
verb'31u'Sffip-ititelemesine neden olur. Yeni üslôp öğretilerinde verbal 
üslôp nominal üslôptan daha değerli görülmektedir. Sebebi, edebiyat
ta bu üslôbun canlılık sağlamadaki etkisidir. Tasvirlerde, öykülerde, 
anlatılanda verbal üslup yeğlenirken bilim, teknik ve ekonomi metin
lerinde nominal üslup uygun düşmektedir. 

StilisQ.kts:.�.bllll.daJl,,da.ba.J)Qemiisi; :telim���!l�inil!_.�!ll!!!� 
( anlarrı�!Jilimş�lL.2�ğç!��iW!�- Bu değerlendirme genellikle iki 
kategoride Ôlur:''denotativ" denen kavramsal esas anlamın ve "konno
tativ" denen emosyonal yan anlamların belirlenmesi. Kelimelerin de
notativ anlamı aşağı yukarı belli ise de konnotativ anlam çoğunlukla 
sübjektiftir ve ancak kelimenin metin içi kullanılışıyla ortaya çıkar ve 
söz konusu kelimenin jisl�.J9IU!�/L.l4ngJpu ortaya koyar. 

Stilistikte üslfip tonu, bir terimdir. Kelimeler, üslfip düzeyiyle 
birlikte belli tonlar kazanırlar. h!��!_!�_I) .. ve .�!!laı_ı_!ik-e�şjf_ton 
ayrıını yapılmaktadır. :.·!���:-:ş�!··��?-�İr}:��!İIIl�ning�n�llilde kiJ!l.�ıldı
ğı iş alanına göre o alanın kelimesi olarak bilinmesi söz konusudtıf. 
Mesela tıpta kiıllavılan'''taburci.ı olmak" sÖzü başka bir alanda k�llanı
lırsa yadırgatıcı olur. Keza bir hukuk terimi günlük konuşma dilinin 
kullanıldığı bir öyküde üslfibu aksatır. 

"Semantik-ekspresif üslfip tonı,ı" aynı nıetinde!Q üşlup düz�yine 
bağlı anlamdaş sözcükleriQ veya deyişierin değişetokuşunu belirler. 

����C..�· bu tür üslfip tonlarını şöyle sıralıyor: 
1 .  -� tonu (komik metaforlarla) 
·2._ samimi t�n (lıirapta -ciğim'li v.b. sözler) 
3. §��e·t�n- (ri�oş şeyleri örterek ifade etmek, şişko yerine 

tombul gibi) 
4:· a_J!t_it!Q� (ıı:ı.sx,Iası geçmiş sözler kullanarak, mesela "emekli" 

yerine "tekaüt") 
5. süslüJıüslü ton (nazlı, gereksiz biçimci sözler: Sizi karşılamak 

şerefine naii ol�yôrui', 'gibi) 
6� kitabi t()n (bürokrasi tarzı sözler, mesela .... evraka dayanarak 

iddia ediliyo� ki . .:) ···· · · · . · 
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-----��-

?..: . • ��l!!!!lı ton (gençlerin moda sözleri: müthiş eğlendik, korkunç 
zengin gibi. 

8Jcüçü_mser ton (olumsuz anlamlı kelimeler, mesela pisliğin teki) 
92!,�.Y.!UmL(hafif küçümseyerek ve eksen tersinmeyle, mesela 

aksi öğretmen edasıyla) 

���,!!!!k !on.u.{f!letaforik ifadeyle çoğu zaman hayvan ya da ca
ni adları: eşek!, haydut! v.s. 

It.kao.a..tQD...(ölmek yerine cızlamı çekmek, yemek yerine tıkın
mak gibi) 

Kelime Üretiminin Üslôp Aracı Niteliği 
Yazarların geleneksel kelime hazinesine kendilerinin ürettiği ye

ni kelimeler kazandırması, hemen hemen her edebiyatta rastlanan bir 
olgudur. 

Türk edebiyatında Türkçecilik hareketi, dile mal olmuş da olsa 
Arapça Farsça kökenli kelimelerin yerine Türkçe köklerden yeni keli
meler türetmek, bazen Arapça asıllı kelimeden kurtulmak pahasına yi
ne yabancı kökenli başka yeni bir kelime kullanmak (mesela yerine Er
menice kökenli örneğin gibi), ya da yine Farsça tınlamalı kelimeden 
kurtulmak için bu kez Arapça bir kelimeyi kullanıma almak (Farsça ci
han yerine Arapça dünya,) gibi yanılgılara düşmüş de olsa başlı başı
na bir kültür ve dil hareketidir ve bu boyutlarda başka ülkelerde dil ha
reketlerinden farklı bir görünümdedir. Türkçeciliği veya eskiye bağlı 
kalmakta direnmeyi bir üslup aracı olarak değerlendiren yazarlarımız 
da var. Burada Atilla İlhan' ın romancılıkta bu olgudan nasıl yararlan
diğını gösteren şu açıklamasını anmak istiyorum: "Şimdi yine zaman 
içinde yöresel/eşe/im: 'reto' özellikler taşıyan bir roman yazıyorsunuz, 
ikinci meşrutiyet öncesinde, mutareke' de geçiyor, bu romanın kahra
manları nasıl konuşacak? Günümüz aydınlarının sorunsal'lı, katkı'lı, 
yaklaşım'li Türkçesiyle mi, yoksa o dönem aydınlarının Osmanlıcasıyla 
mı? Elbette sonuncusuyla! Yoksa hem onları gülünç ederiz, hem 
kendimizi. Nasıl Münif Sabri' nin adı Pul at Ataker olamazsa, Münif Sabri 
öyle Pulat Ataker gibi konuşamaz, konuştu mu, o romaneıyı kaldır at 
kenara, daha tipierne yapmasım bilmiyor." 14 

Dersaadet'te Sabah Ezan/arı (1981), Osmanlı'nın son zamanla
rını konu alan bir tarih romanı. Aıtilla İlhan roman dokusunda o dö
nemden seçtiği kahramanlarını Osmanlıca konuştururken ve bu eski-
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yeni karşıtlığını yansıtırken figürlerinin inandıncılığını arttırır. 

Metne Bağlı Çözümleme Yönteminin Üslôp Anlayışı 
20. Yüzyıl stilistiği üslfip anlayışında belli başlı farklılıklara gö

re ekoller oluşmuştur. Asrın başlarındaki,�.,Ş,.E!g:er ve Wiqlğ!(r'in 
temsil ettiği ıısil\olQii ı;ıkQljj, Ş,ffiçh ve PS(�J:Ş.en'in başı çektiği_ manevi 
bilim ekQlü, Q.�.!�t?Y· 9'!-!lQOlf, Şıriçh, \Y{I!��l. Schııe!qt:ır gibi isimlerio 
patronajı altındaki tanıtıcı özellik Jilı!��t,��sini �sa.s al all ,.,gWjjş ve 
\Y!llZ,.!?l'in_,xapıya ilişkin yöntemi sayılabilir.15 Bunlardan Walzel'in ya
pıya yönelik üslfip araştırıcılığı, özellikle f,�n_2!!1�!!9l2ii ve SfŞ,f.E.{!J>.Ş.�
�Q!Qjisi, Fr�.sı.� .. ·n�!iP_.�Q.Z,�.Il!!�E!��i (explication de texte) ve 1\�i
k..!!!l.Y�!!L�t!��}!Ü!Iin (new critizism) etkisiyle güç kazanmıştır. Me
tin kurgusunun önplanda ele alınır olınasıyla 1950'lerde �· Şur&�.r. 
Kayser, Ştai�r, Ale'XYn, 11..&-Y!?.f.Qi!Ch'la zirveye ulaşan metııe bağlı 
çözümlerneye geçişin öncüsü olmuştur. Sistematik üslfip açıklarnaları 
o yıllarda hala yok denecek kadar azdır. Yalnızca W. Kayser, müraca
at kitabında üslfip üzerine ayrıntılı bir bölüm yazar (1948)._� .... 
�/S:J.Dilicl Sanat Eseri)_başlıklı bu ünlü ki
tabında kendinden önceki üslfip anlayışlarını irdeler, zayıf yanlarını or
taya koyar ve sonra da metne bağlı üslfip anlayışının doğrularını vur
gular. Ona ,A,�!(.Ş_�ri!t�'jçs�Ly;ıpı ])içigılyıneşj, Qış_yy iç, J:ıiçim.ve ö.z 
ö:.?��!!iE .l>JJ!iin .<!i! biçimlemel�rijçins�ane .uy:guıLüsl(lp .. aıılayışı
<!!.!:.Pir psikoloji kavramı olan '.'algılanta."yı (f..e.r...:;.epJianJ ... üslfip kavra
yışına götüren temel duyusal algılama olarak niteler. Ve bunu Her
der'e, Goethe'ye, Moritz'e ve A.W. Schlegel'e dayandırır: 

"(Jslup, altında bir şairane dünya bulunan. biitiirıcül bir glg!l(J-. 
m_qqı�;}JJçim(enıe ,güçlerl,: algı/ay�.kategQrÜe[J, c/aha _ _  @ğrtJS,IJ .bi
ik!if&r:idir.:: 

K��.!: .. _l!'�tindeki algıl�ı_b._if�!�i!!J!!Jf.O.!!!X .. f!!!l!l,ş!Jm;!ş!!!a 
yardımE!-2J1!f!!k, nazımdaki ben'i f.J:las lvrische lch), ıııgım.J!�..!t�ş!n! .. 
��flf.i!ı��l!�e ;.t'!�!I�!)2ı.<ln�a.!!ı.ıuu�.l!!.�!l':l7 ..r.e�!�§!��l�fi! 01.1!-k.�!! ... ve 
z��.�}!���� �-<i,��lt!ri Y�.h;g;lL qiLMi:tÇ!ın.Jı;n ş�y!!f, .. - · ·  Metne bağlı çözümlemenin asıl temsilcisi Emil Sıaiger'dir. Us-
lfipta sanatçı biçimleyişinin bütünlüğünü vurgular ve şöyle der: 

"İçinde eksiksiz bir sanat eserinin - veya bir sanatçının ya da bir 
devri n bütün yaratısınTff :7ieYfiiflüYöiıat;iı 5ifb1E{ii{? �J.ÇJYgi;'§�ye �s-
----�---·-,_.-_,--.. ��-�,- ._-., --�-"·�-� �-·---------·----�., .... -. _ _ .. ...... ...,,,

.,_,-,.._-•... ,.., .. , 
.
. , , ,

.
, 

• .•'. -·, .. ·· -.. ·
.· '  ,_ � 
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lup deri=-: . Sanat eserleri, eğer üslUp bakımwdan kendi içinde.bMJiin
lük göst;��yg;Şq,

- k���rsuz.dur. "16 
· Stalger'in düsturu: "Bizi saran...ş_cyi kaıırorız.'.:.{"Wir hegreijen, 

was uns ergreifC), üslfip ve metin analizinde ilk etkinin, salt yalın duy
g�ış noktası olduğunu gösterir. Üslfip ise metinden ayrılamaz, 
ayrı düşünülemez, Staiger'in deyişiyle: o, ���IQ�_::lıiçiııuleğildir, 
a_"!:_q_��§_[nin_t�J!lcı_m}:fiJ!." 

DtPNOTLAR 
1 .  B.Spillner, Stilistik, s.235 
2. H. Graubner, Gnındzüge der Literaturwissenschaft s. 1 64 
3. Seidler, Allgeıneine Stilistik, 2. Baskı, Göttingen 1963, s. 58 
4. N.E. Enqvist, On Defining Style.- J. Spencer ed., Linguistics and Style (Language and Langu 

age Learning 6) Londra 1967, s. 1-56 
5. N.E. Enqvist, On Defining Style.- Linguistics and Style 1964, s. 20 
6. Georg Michel, Einfühnıng in die Methodik der Stilforschung, Berlin 1968, s.34. 
7. Kayser, Das sprachliche Kunstweık, 4. Baskı, Bem 1956 
8. Riesel, Elise, Stil und Gesellschaft: Akten des IV. IVG Kongresses 1970 in Princeton, Frankfurt 

/M. s. 357 
9. Riesel, Elise, Stilistik der dt. Sprache, Moskova 2. Baskı 1963, s. 438 

10. J. C. Thörning, Bildlichkeit, Gnındzüge der Literaturwissenschaft, Cilt 1 s. 192 
l l .  Bernhard Sowinski: Stilistik, Stuttgart 1991 s.!30 
12. H. Lausberg: Elemente der literarischen Rhetorik, München 1963, s. 226, 422 
13. Michel, Georg, Frankfurt 1 M 1973 Stilistik der deutschen Gegenwartssprache, 1975 
14. Varlık, Ağustos 198 1 ,  S.6. 
15. bkz. B. Sowinski, Stilistik 
16. Staiger, 1955 
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V. Metin Çözümlemesinde 

Temel Problemler 

1. Metin Analizi 

�ğl�_sözü!_!!!�_l!le (W. _ _(!!.!4.'!1.'!l!!lJ_cııı.e..Aıuı.l.)lse ), aslında çe
şitli zamanlarda uygulanmış, moda olmuş, sonra modası geçmiş, eski
di diye bırakılmış, ama sonraları yeniden ortaya çıkmışbr. ��-.Rus
terholz,_ bunun daha İkinci Dünya Savaşı öncesi uygulandığını ve aşa
ğı yukarı 1945-68 arasında tartışmasız Alman edebiyab alanında ger
manistlerce rağbet gördüğünü belirtiyor. Başlangıç����-ç!!J!lhY�
�.Ei_�ın.ı.t.YL b�defled.®..-Y-IDıJ�I)l-L_pQ.zjt_i_y_�Ş! y_�--��(!yi --�i���_y9_�elik 
�.e.t�Q�:-Q . .ıne.�QQ!�da _1_1)�!!.� . (ğcm<ı �Qğ_n,ışıu�st!O. Yl!�ıırm -�a�atlıiki
yesini!l _bi.fJ!�!l.� .. .Y.�Y�-��evı bilimler y_crr,dJ.mıyla ,çözüml�J1ecek .. bi.ı: 
Öbje olaralç görQJyyordu. 

· · . .  · - · · · 

"Analiz" terimi Aristoteles'de başlangıçta, dil ifadelerinin teme
lindeki mantık formlarının ortaya çıkarılması anlamındadır. Günümüz
de bu terim, anlam genişlemesi kazanarak bilimsel, nesnelleştirici İn
celemenin, çözümlemenin karşılığı olarak kullanılmaktadır. İncelenen 
nesnenin biçimine ve işlevine yönelik soruyu cevaplandırmaya çalış
manın edebiyat bilimindeki karşılığı ':Inteı;pre.tation" yani -�� 

_!!!.a"dır. Açımlama, bir bakıma yorumlamadır, çünkü okuyucunun söz 
konusu eserden ne anlam çıkardığını gösterir. 

Metne bağlı yorumlama ve açırnlama, 1 %8' e kadar Almanya' da 
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edebiyat biliminde eleştirisiz hüküm sürebilmiştir. 1968 öğrenci hare
ketleriyle baş gösteren x_�_ni �::UXÇılı.tfıY.���-cg:�J§!.?lYS) hareketiyle 
"burjuva yöntemi" olarak nitelenmiş ve itibardan düşmüştür. 

PozitivisL:yöntemden metne bağlı yönteme geçiş s.Yı:ecjoj şöyle 
özetleyebiliriz.: 

Üslfip analizi ve eser incelemelerinde cevap arayan soru, eskinin 
araştırdığı kaynak meselesi değil, biçimin dayandığı ilişkiler ağının, 
sanat eserinin yapısının ne olduğuydu. Yani, artık söz konusu eserin 
oluşumunu hazırlayan şartlar ve yazarın hayat hikayesiyle ilgilenilmi
yor, gözler ese

.
rin kendisine çevri 

.. 
liyordu.�kar Wj\lz.el, �.· .. _

rische Form d�s.D.kb:JJ2.f.rks (E<!�biyat.Eserinin..----saiıat.Biçiıni) başlıklı 
öôeıilllmakalesine (1916)Q�(�en şu alıntıyla başlar: 

"Sanat eserinde '11e' sorusujlJ§.gnlqrz 'naEJ'....§f!!l!:§J!..IJdan dahg 
�q_�{EJJ.!EJ_cJi.!.iYQL . .  ilki.ııi ...• � .. J.c.k. tefL kaYJ:QY.f!:!!J_liy_Q!l!!lı.JJgrikini bütün 
!çinde_akıJJarı .E!!!lD!f?.!:.." 1 

Konuya yönelme, daha kolay olduğundan okuyucunun ve dona
nımsız eleştirmenin ilgisini çekmesi, yaygın bir durum. Edebiyat ese
rini sanat katına yükselten ise onun biçim mükemmelliği. Biçimin sor
gulanmaması, Goethe'yi de tedirgin etmiş olacak ki böyle bir yakın
ması var. 

Fransız dili ve edebiyatı uzmanı Leo Spitzer, bilimsel çalışmala
nna dilbilim temelli üslfip araştırmalarıyla başlayıp, sonra eser yorum
lamalarına geçmiştir. Fransız sembolistlerinin sentaks katkılarını ince
lemiş (1917/1918) ve 1928'de iki ciltlik üslfip araştırmaları yayınla
mış, böylece çalışmalarını edebiyat bilimine kaydırrnıştır. Amerika'ya 
sığındıktan sonra 1948'de Princeton'da üslfip araştırmalarını sürdüren 
Spitzer'in Almanya'ya döndükten sonraki alanı, Fransız şiiri inceleme 
tarihi ve üslup olmuştur. 

Spitzer'in metodunda hem araştırıcının sezgiselliği ve öznelliği 
söz konusudur hem de metne çözümleyici yaklaşım. 

Pozitivizme ve manevi bilimci incelemeye karşı çıkışların ikin
cisi, edebiyat bilimci �ıni.LS.t'!�r'den gelir. 1939 yılında yayınladığı 
kitabı ��raft des Dichters (Yazarın � 
�Zaman)de edebiyat biliininin konlilarfveOOeVTni belirler
ken şöyle del:-

" Edebiyat tarihi, bütün manevf bilimler gibi şu soruyu sorar: 
'İnsan nedir?'. Ve bütün tarih gibi, insanın zamanın değişimi içinde 

66 



arka arkaya gerçek olmuş imkanları üzerine bilgi verir. Dilthey'ın Ni
etzsche'ye karşı yönelttiği o cesur cümleye ( 'İnsanın ne olduğunu yal
nız tarih söyler') katılma cesaretini belki artık gösteremez. Ama genç 
Dilthey'ın şu sözüne sağlarnca dayanır: 'İnsan varlığının formlarına, 
ona egemen olan yasalara, tabiatından kaynaklanan görüş/ere baka
rak tarihi inceleyen kimsede aynı filozofta olduğu gibi bize nasip olan 
hakikatin büyük bir kısmı orjinal bir tarzda canlanır."2 

Staiger' i  ilgilendiren şey, yazann ya da şairin neyi nerden aldığı 
değil, eserinin bize o "bir kerelik yeni durumda" neler verdiğidir. Ama 
tarihsel-toplumsal perspektifleri tümüyle bir yana bırakmaz: 

"[ . . . ] böylece kültür tarihi ve sosyolojik bilgiler reddedilmez. Ya
şadıkları dönem bize yabancı olan eski şairler konusunda bu bilgiler
den kim vazgeçebilir ki? [ . .  .] Ne var ki şunun bilincinde olmalıdır: bu 
bilgiler bizi edebfliğin yalnızca kapısına kadar götürür, esas edebiyat 
bilimi çalışması, kendimizi yazarın çağdaşı bir okuyucu yerine koydu
ğumuz zaman başlar."3 

Staiger, metodunu henüz "werkimmanent� A_nalyse'' .Dnrtlle 
_bastı �erne) diye nitelemez;-bif-tisWPeleŞtirisind�-yo�u�laştığı-
nı söyler: ___ ,_ · 

"Dönüp dolaşıp, şairin dünyasına geri geliyoruz; bu dünya keli
meler/e algılanır, yani bize doğrudan obje olarak sunulmuş olan esere 
dönüyoruz." 4 

E. Staiger'in İkinci Dünya Savaşı öncesi gerçekleştiTıneye baş
ladığı bu yöntem, Nasyonal Sosyalizmin etkilerinden uzak durma ça
basıyla özdeştiği için azımsanmayacak bir başandır. Edebiyatı, ;t;arrıa
� nitelediği sanat kavramıyla birleştirmesi de bu ça
banın bir görüntüsüdür. 

�q:_llıteıp.retaJiQ11iY9JilffilJ!Ql�Ş�natı) başlıklı maka
lesinde esas teorisini 1955 yılında somutlaştıran Staiger, bunu öncelik
le � (1889-1976)in felsefesine dayandırır. Heideg
ger'in sanatı temel olay, varlığın asıl yaratıcı yanı ("eigentlich Schai/ 

�--�-----�------- -� _____ ......-
fendes des Seins" )  olarak etealışı yanı sıra açıklayıcı yorumrayıcı an-
iairr:rıcavrammı esas alması Staiger'in dikkatini çekmiştir. En öznel 
duyguyu, bilimsel çalışmanın temel taşı olarak niteler Staiger. Bunun
la kastettiği de metnin sanatsal özelliğinin, mesela ritm ve üslfibunun 
algılanmasındaki belli bir kalitedir. Ritme verdiği özel önem, Gustav 
�!!M' in kitabı f!..l!!__�.lE!f�_q!l�çl:ı:fJJ,!JllrJ!:ı!§ J!:ft.§.!.!l?!m!'liş,queJ.lt 
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(Bilgi Kaynağı Müzikal Ritm) ile bağıntılıdır. Üslup kavramı ise ol
dukça kapsamlıdır. Üslubu "mükemmel bir sanat eserinin - ya da bir 
sanatçının veya bir dönemin - bütün bakımlardan uyumlu olduğu şey" s 
olarak tanımlar. 

Metne bağlı incelemenin sınırları ve problemleri "Zürih Edebi
yat Tartışması" olarak bilinen 1966 yılındaki bir eleştiride irdelenmiş
tir. Staiger'in Zürih Tiyatrosu'nda verdiği "Edebiyat ve Kamuoyu" 
başlıklı konferansı, bu tartışmaların çıkış noktasını belirlemiştir. Sta
iger bu konferansında o günlerin güctürnlü edebiyatını yermiş ve bu ya
zarların "ahlaka aykırı" tutumunu vurgulamış, edebiyat piyasasının 
psikopatlarca işgal edildiğini ileri sürmüştür. Max Frisch, Paul Nizan 
başta olmak üzere birçok yazar karşı atağa geçmiş, konu genel olarak 
sanat-tarih ve toplum ilişkisi haline girmiştir. 

Staiger'in yanında eser inceleme yönteminin öteki önemli savu
nucusu _\\folfgııng ��ı: olmuştur. Edebiyatı, kendi içine kapalı bir dil 
dokusu olarak tanımlayan Kayser'in 1948'de yayınladığı kitabı Oas 
sprachlich� KunsttıJerk; (Dilsel SanatEseri), 1922'de 20. baskıya ula
Ş.iil, . kiaslk ·bir edebiyat bilimine giriş eseri olmuştur. İlk bölümünde 
vezin bilgileri veren Kayser, ikinci bölümde öze, ritme, üsluba ve tür 
bilgilerine yer ayırmışnr. Yorumlama-açıklama (lnterpretation) tanımı 
şöyledir: 

"Bir anlam ve işlev birimi oluşturan kompleksin, anlamaya da
yalı kavranması ve iletilmesi." Staiger "lnterpretation"da öznel duygu
yu vurgularken Kayser objektif olarak kavranabilen form kompleksini 
esas alır. 

2. Edebiyat İncelernesi 
Bir �debiyat eserinill incelenmesi� içefik ve biçim özelliklerinin 

saptanmasıdır. Edebiyatın uç ana tarzı olan epiic (n..esirJanlatı), lirik (na� 
zım/Şiir) ve . dratnatikte . (tiyatro) bilimsel incelemeye en elverişli 'le 
yay�ıll=§�im anlatı� irice!eme-araştırrna objel�ıjni ��Yle sıralayabiliriz: 

Anlatıcı: Bir anlatıda okuyucuya koQuyu ve olayları aktaran ki
şidir. ya l;>iİinçj �ekil kişi olarak aktarır ki bu durumda "ben-anlatıcı" 
dır ya da_ üçüncü kişidir, o zaman "o�anlatıcı" söz konusudur. Her ilti 
halde de anlatıcı = yazar diyemeyiz. Ben-anlatıcı bile yazarın kendisi 
değildir. · Yazan, anlatıcı dahil, eserin bütün figürlerinin toplamı, bileş-
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kesi .. olarak gönnek gerekir. Ancak, . gerçek gerçekliğin . akt:ı.rıJ.mıısını 
aDlaçlaytri arn · kftaplarm<fiıki y� da otobiyo�rafilerdeki ben-anlatıcı, 
yaZarın kendisidir, ama o da anlattığı dönemdeki kişiliğini, yaşantıla
nriı bugünkü ''b,en''ligi_ açısım�an anlatır, Demek oluyor ki, bu-tür eser
lerde bile "ben"le yazann yazdığı zamanki "ben"ini. bir Mmalç. .�k 
doğru olmaz. Kurmaca metinlerdf.! y�arla anlatıcı arasıl'ldaki mesafe, 
uÇtindftelcil anlatıda (o-anlatı) çok daha belirgindir. Ayrıca belirtilme
si gereken bir nokta da, yazarın eser( boyunca aynı aniatı biçiminde 
karmak · zorunda olmadığıdır. Ben-anıatıdan o-anlatıya g�çişler, . usta
lıldı bir eserde mesafe illç.eş!llÜt 9zenle ayarlanmasının .belirtisidir. 

Anlatım biçiminin aynı metin, hatta aynı paragrafta değiştirile-
rek uygulanışına Ferit Edgü'nün "O" romanından bir örnek: 

"Yabancı atladı kamyondanjandarma karakolunun önünde. 
Jandarmalar geldiler, yükünü indirmeye yardım ettiler. 
Atın ve katırın seni bekliyor. 
Senin yokluğunda iyi besledik Muhtarın hayvanlarım. 
Katıra yükledik torba/arı. 
Ata atlayacağım ki, jandarmalar, 
Bir çayımızı içmeden gidemezsin, diyorlar. 
Geç olacak. 
Çayımızı içmeden gidemezsin. 
Jandarma karakolunun bahçesinde, dem/i çaylarımızı içtik. 
Ben, acemi binici, ata at/adım. 
Katırın ipini elime verdiler." (s.58-59) 

Eser incelemesinde üzerinde durulacak. önemJib..iı:..kon�tıcı 
�n.ı.ımü�un ( 61m. Erziihlsii!iiiTôij} sap���Şi4i!,Jhm�4a xaıarın .an� . 
ıaih"�ı olay veya"�köiiii'.EifŞisinaaki ·· kÔnumu irdelenir. f\l<:tırolaııJ'!f, 
����ıiefy:eyi§iı;i�Farii�iiÇ1t�inif,ıviııW �tanıabiliy()f. Anlatım 
konumu da anlatım biçimi gibi eser boyunca aynı kalmayıp birinden 
ötekine geçişler gösteriyor. Olimpik konum, anlatıcının l)jzı;<ıt kendi

. iifhisserilidiği, yan! anlatıcının anlatılanların arkasına gizlenip yok ol
madiğı pasajlarda vardır. Anlatıcı, anlattığı şeylerden kendini sıyırmış, 
)röhım ·yaparak, .hüküm vererek varlığını hissettiTmek istemiştir. Bunu, 
anıatı dokusunda fiilierin zamanını ayarlamakla (anlattığını geçmiş za
man, kendi yorum ya da hükümlerini şimdiki zamanda vererek) sağlar. 
öte yandan okuyucuya anlaJ!�laı:ı hakkında hesa,p yeflllek, onun fik-
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rini sormak da olimpik konumun pelir:&�tQ!ı:,.:.�Q!!ınPilc.::J�Limi�l 
brr!�iiffid.���:g��g�itQioJ:i�lnct�--��-tAA�-�\l.§,:Y!! .. Y�Q!ğ!.Q� adı 
91Y��:.1!.9����-_ Ql_impjlç_ant�tı,ın.içiıt�Y��i
mi de kullanılıyor. 
---"'"' 'öTimpik. anfaum tutumuna bir örnek, ·Erh�-
Q.e.lliz ( 1983) romanından: 

"İçinde bir ezik/ik, bir boşluk. Aylardan, hatta yıllardan beri 
beklediği, düş/ediği an işte bu. Çok mutlu olması gerek şimdi. Bu am 
hep böyle düşünmüştü. Bir yeniden doğuş gibi. Kendisini yepyeni bir 
insan hissedeceği ne inanarak. Belki biraz abartmış olabilir. Ya da, da
ha doğrusu, bir karara varmak için henüz erken. Bir yılanın, bir ista
kozun kabuk değiştirmesi bile çok daha uzun sürer. Hem de bu anlar 
çok tehlikelidir. Çok dikkatli olmak gerek." (s. 13) 

Mesafeli, yani yansız (Alm ru:.utrall anlaum tutumuna gelince: 
Bu, anlaucının kendini anlatuklarıd.::l.!!. �mıtm�!!.. .§2.Y.!!!!.�L�Q.'.!!!!!!!J.�ur. ];�N�!!.§fL��y!fç_i__gif?.h::�Ji.=_ii\�gij§r._g!Qi.alç!mJUak anll!!!!:Q!UIL�i�
�:..Qitll.!Qg!Mill .. Q.ldııiu . .Yerde-de.anla!ıClllliLkooumu .y.ansııdır. 

Yansız anlatıma bir örnek, Ahme�_Altan'm-Dör-t..Me\ZSim..SaJıba... 
�a!J1983) romanından: 

"-Ben roman okumam. 
-Niye? 
Hüseyin hiç düşünmeden cevap veriyor. 
-Roman da neymiş abi. Daha ciddi işler var dünyada. 
Gene gülüyorum. 
-Şöyle güzel bir aşk romanı okumak istemez misiniz? 
-Aşk da neymiş abi . . .  Daha ciddi işler var yeryüzünde. 
-Aşktan ve romandan daha ciddi olan neymiş bu dünyada yahu? 
Hüseyin ezber okuyan bir öğrenci gibi hiç duraksamadan cevap 
veriyor: 
-İşçi sınıfının mücadelesi. . . . " (s.42) 
.!!J.����-B.!I!�U.!!!.�2':!��-�-�� J�� a��n.�ı, figürlefin �!�!�_l!.z

!���!Ş.�!!· ol�RJ>..it_çni _Q.�!�!!I.L&Q?;iJY.1��KQ!!Jl�!\�dif . .. �tt �Q!li!IJl,�I!@.U 
figürlerinin c�IıM!!ll...!!m!ldıg_ç!Jçıl!Jlal<jçin_s.eçilmiş .. gibid!J. 

Yukarıda saydığım üç anlatım konumunun her birine uygun dü-
Jen bire�nla��§._ı�� ��.<!l!��ıi!l!fi�çısı" �-�.!!-��Ml!!! terimi
���-�dı �stünde7 hangi aç�� ��_ğı,ğ!�.-�ti!.!!!t�}( !ç�ı_ı.)���an!_lır . 
. !�,_9,!�a.�i:gi�ti�J.Ç� piını&<.J.i?&n�jki.anlan.aç_ışı .x!!r®. .. � �iç!�Rill�'' 
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�işisel konuma uygun düşerken "dı_ı� i�:_!���=Y�����<;?�
mundaki anlatıcının seçimidi!::.,. 
· 

Kişisel aiilatıma bir örnek, Erendiz Atasü 'n ün romanı Dağı rı . 
Öteki Yüzü (1995) nden: ----------- - · ·· ····- ··· 

�Burhan' la öyle anlar paylaşmışızdır ki, anımsanması ömre be
del . . .  Burhan ve ben . . .  Eş ruhlar . . .  Zaten hayat nedir ki, uzun bir anım
sayışı an başka . .  .Raik' le hep birbirimizi tamamladık. Benim hiçbir za
man tepki/ere dönüşmeyen fevri duygularımı Ra ik hep sezdi önceden 
ve mantığıyla denge/edi. Böylece kocamZa birlikte uyumlu bir ortamda 
yaşadık. Onun duyguları, nasıl bir iniş/e çıkışla dalgalanıyordu? Ru
humda buhran fırtınaları hiç esmedi mi? Belli etmezdi. O öleli beni 
terk etmeyen bu suçluluk niye?" (s.203) 

Anlatım açılannın aynı metinde dıştan içe - içten dışa değişme
sine örnek, Attila İlhan'ın Zenc_ilt;t.8.irbj/)!ll!.}1.eıızeınez .. (1957) roma-
nından: --- --

"Al sana akşam! Paris tabii. Büyük havuzun iştahlıfiskıyesi. Ka
labalık. Sonra bir heykel: çırılçıplak, sakallı bir herif, eli şokağında 
düşünüyor. Düşünsün bakalım. Koidesinin dibinde, saçları tertemiz ta
ranmış bir çocuk, toprakla oynuyor. Bileğine bir balon bağlamış/ar. 
Mehmet Ali :'Balon bir uçsa! . .  . '  diye kuruyor, 'çocuğu alıp götürür
sel . .  . '  . . .  'Üstelik hayalinde uçuruyor balonu. Çocuk bağıra çağıra 
yükseliyor, kaybolup gidiyor.' " (s.70) 

_Qte yandan anlau tutumlm x�.aolatL�.Ç!\ilQ!!!!l.-���-�i.!i'1�.HYK\!..n ı -'f--���çj!Jll�fi�(Alm./JJJ.r.biet.u!!�.t��··sl!'}��js!.'!l}'' 
ya da '�!}_uş_�(.Yi!ll!..Q!r_��llh'!!Ll:>i!!IJ!Lt.�!!!l!i<!k.Y�S�ŞjQ�.�--�yJe 
�@i..li.r.; y_Qrum, �tasvir,� monolQ,g,. Yil�� oııı.ın . .Y�)f 
� ..... lli!�-�ıp.�1-�ı-�ı:r,ıp�_t.tı.�P.� .. v-�_qı_ş!!J:!l: .. ��-�-�ç�şı�!l.!lY.
�-un ��-Ş�!,!c.e_f!�J�2!!QlQ.&.ı biıin,Ç_fili!_!!\ı_Ic��iS.e_l �la�ı-�2!1:\l!JlU!.l�.Y.�i.Ç
te�.�l��!.��sına ��.! .. ���E; -�'W<?�. ;�-�: t�_vir_iS.� g����!��e �l:l!l-sız anıatı konumunun ve dıştan ıçe anıatı açısının sunuş bıçımıd!İ) Su-
nubi in:ıi�riiıiıl ·a. U:deCıiieiJHffies!nde · if"itik:- ik&an: r ·· ·ınôrıoıo--ıa _�" __ s ___ ..... ... .... . .. x.... .... .. . .. .. . . . .... .. . . ... .. J� .. Ç ... . .... _ _  ç .. M-- -···· . ... . .. . s ... .... . . . . . .. . . . g . 
bili�ç . aicımıdır, çünkü . birbiriı:ı� .Y� !J.!S:i!J!lçı:,djf . . .A.-Y!Q(;ı özellik şu
dür: lç riı9!ii?J9i1iiüJ.üimalitıkıı. .. ııuaı:lı.Kendi kendine. içiı:ıdçn koriuş
masi i�t!ll ''.bi!tgç_,Mımı:: ... ç.ağoşmı.a.dayalı. zaman ve. mekan. kategori
fetine 'uymayan� yani kafa.şm<ianz�ç�ntçxQiı;; 

· · '" ·-·--·sı.iiıuş biçimlerinden rapor ile betimlemeye örnek için � 
Ç����'un _f�r.P!'!tı�q�_ ( l 991) romanından bir alıntı: 
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"Loş bir kapı önünde durdular. Babası zile bastı. Korhan' ın için
de yine o yabancı duygular dolaştı. Resimlerine benzemeyen, hiç tanı
madığı bir yüz belirdi kapıda. Başında bir tülbent vardı. Kısa topartak 
gövdesi onlara uzandı. Hayır! Avustralya parklarındaki yaşlılardan 
farklıydı yüzü, gülümsemesi. Daha bir aydın/ıktı. Kadının gözleri bu 
üç kişiden en çok Esra' da oya/andı . Sonra anaç bir kuşun koca kanat
larını gürültüyle açıp yuvasına yönelmesi gibi, Esra'ya sarıldı . "  
(s. 158) 

İç monolog ve bilinç akımı için örnek alıntı, Orhan Pamuk'un 
Sessiz Ev (1983) romanından: 

"Sessiz karanlık! Ama pancurlar arasından sızan ölü bir ışık 
var, biliyorum. Eşyaları göremiyorum artık, bakışiarımdan kurtuldu
lar, susup kendilerine kapandılar, sanki ben olmadan da durdukları 
yerde kıpırdamadan durabi/eceklerini söylüyorlar, ama ben biliyorum 
sizleri: Oradasınız, eşyalar oradasınız, yakınımdasınız, sanki benim 
farkımdasınız. Arada bir, biri çatırdar, sesini tanırım, yabancı değil
dir, ben de bir ses çıkarmak isterim ve düşünürüm: İçinde durduğumuz 
boşluk denen şey ne tuhaf! Saat tıkırdar ve böler onu. Kesin ve karar
lı. Bir düşünce, sonra bir başkası. Sonra sabah olmuş, gelmiş/er. Mer
haba, merhaba! Bir uyumuşum, bir uyanmışım, vakit geçmiş uykumu 
iyi almışım. Geldiler. Büyükhamm. geldiler! Ben beklerken bir tren dü
düğü daha. Nereye? Allahaısmarladık! Nereye Fatma, nereye? Gidiyo
ruz biz anne, İstanbul yasak bize. Yüzüklerini aldın mı? Aldım! Dikiş 
makinanı? Onu da. E/mas/arım, incilerini? Onlar bütün hayatın bo
yunca lazım olacak sana Fatma. Çabuk dön ama! Ağlama anne. San
dık/ar, eşyalar trcne yükleniyorlm: Daha çocuk doğurmadım, yolculu
ğa gidiyoruz, uzaklara kocamZa kim bilir hangi ülkelere sürgünüz biz, 
trene biniyoruz, bize bakıyorsunuz, el sallıyorum, allahaısmarladık an
ne, bakın gidiyorum ben uzaklara."  (s.29) 

Y�ŞAI}!Jlak!apl@t<ılctarl11ada (Alm. Erlebte lJf!rj,g), anlatıcı, figü
rün içinden geçenleri, o bunfai1'yaşaiken anlitü]�u suıiuş bi�iffiC:�i
ii geçmiş zamanla olur, ama rapordan farkı, anlatıcının figürü seyret
rrieyip onun içini okumasıdır. Yaşanmakta olanı aktarınayı hikaye �t
mekten ayıran, ikisinde de -dili geçmiş zaman kipi kullanıldığı halde, 
yaşanmakta olanın aktarılışında ifadenin içind� Jarldı zamanın söz ko
iıucş_�laJ>.U!!!�şidir, "Yarın bayramdı " örneğinde olduğu gi� 
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* §!!.ndi .::anlatım tutymu"na (Ahn .. Rl:�ngJ_geçelim.[hnla
tıcının anlattığı konuya, olaylara karşı takındığı tutum çeşitlilik göste
rir ·.-Bir.veay�!k"olıuriüöriü-Jciı aıii�tı t�turrı'iarıyla aktarııınası, bambaŞ� 
ica'aiiiatiiarın ortaya çiknıasına neden olur. Mesela bir "köy" konusu, 
hoşianarıık, benimserierek aktanldığında güzel yanlarıyla, saflığı_,_ do
ğaya yakirihğiyhi v:o. iailik,' romantik bir aniatı yaratır. Oysa eleştirel 
bii'iıitulnia anlatııatf�öy'·de lcö.Y hayatının aksayan yanları, olumsuz
iü"kiarı çoğu kez toplumsiıı eksileriyle ortaya konulduğunda başka bir 
eser o�ya_�ıicar"J. · · 

· . . 

�nlatı tutumlarını .Qçn!ın�YiçtCMm,JıeJgM!ıd) , el���j,riçi. (Atm. 
��ywısız (Atm ... f,ıl:lJll"tıV. QiS<ixçH A.Iır;ı. stıtirisch), panxtişt JAirn. 
p_iiç!l�xiS.ch) ve�. ];!aşhJdarı attında sımflandırmıık müınkijnJ -- Benimseyici anlatım tutumuna örnek, .AY.l�- �utlu'nun romanı 
Bir Göçmen Kuştu O (1985)dan: 

. ·-

- - - ' ''Sabah · uyandığımda içimin neşe dolu olduğunu anladım. Bir 
şey vardı . Değişik, insana sevinç veren bir şey. Kollarımı başımın al
tında birleştirip, çimenlerin üstünde yatar gibi yatmak ve düş kurmak 
istedi canım." (s.238) 

Aynı romandan eleştirel anlatım tutumu için bir alıntı: 
" . . .  kaç ve sığın . .. Kime? Osman/ıya. O Osmanlı ki, savaşa her 

tutuştuğunda, dağ gibi yiğitleri almış ateşe sürülmüş yağ gibi eritmiş, 
gelinierin kızların yayla misali göğüslerini çorak toprağa çevirmiştir. 
Yayianın yiğit/erini, akbabalara yem olsunlar diye, çöllerde bir leş 
olarak bırakıp kaçmıştır. Ne yapacak bizim gibi artıkları?" (s.37) 

Yansız anlatım tutumuna örnek, �_l!lçeLU.zuner'in seyahatılame
si Şe_hir:lWrnfırı@inirı Günlüğü (1988)nden: 

"Şehir romantiklerininfiziksel olarak belirgin bir özellikleri ol
masa da çoğunlukla hareketli, aktif insanlar olduklarını söylemek yan
lış sayılmaz. Keyiflerine düşkündürler, dünya nimetlerine (özellikle sa
nat ürünlerine) karşı zaafları vardır, dünyaya ve yaşama karşı merak
lıdırlar. Yemekten tarihe, edebiyattan coğrafyaya, sinemadan zaman 
makinelerine kadar geniş bir ilgi alanları bulunur." (s. l 8) 

Yansız anlcıtım .. tutumu, anlatıcının karşıt görüşlerin temsilcisi iş
levini yürüten figürlerin ortasında bulunm.asıdır. O figürleri aynı güç
te· dile getirmekle anlatıcı, onlardan birinin yanında olmadı�ını göste
rir ki yansız, öbür adıyla nesnel anlatım tutumunu romancının asıl ye
teıleg1 ve ustalığı olarak gören kurarncılar ve eleştirmenler çoktur. 
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Parodist anlatım tutumunda bir fıgürü, olayı, ya da üslfibu taklit 
ederek alay etmek asıl amaçtır. Hicivci tutum, el�ci tutumun aşın
Iaşimlmasıdii�· MiZatıÇi-anlatim -iiitüffiliii'dadaeıeştın �iciv söz ko
nüSuct·iii;-aına·b-ılliiii'liiiZiifiti·8--üid"üiliie-aınıWııdif:---··--·-------····---
·�·· ·--·-sıra81rla"lıiCivcCı>iıtôdisiveffiiiah�:ıau� tutumları için Aziz 
"15.�'in� Grev" (1981)nden: ----

''Gazeteclfii grev olan her fabrika önüne doluşmuş, çat çat flaş
lar çakıp pat pat resimler çekiyor/ardı. O ülkenin çok yaman şairleri 
vardı. Grevi desteklemek en başta şairlerin görevi olduğundan, grev 
üstüne yazacakları şiirlerin esinini almaya buraya gelmişlerdi. Hele o 
yazarlar . . .  Onlar da grevi destek/emiş/erdi. Grevci işçilere şiirler, öy
kü/er okuyorlardı. O işveren yok mu o işveren, sonunda yenilecektir." 
(s.66) 

"Meddah geleneğimize uyarak, 
'Ad ada benzer, yer yere benzer, 
Kişi kişiye benzer, kimi er dişiye benzer, 
Şey şeye benzer' deyip, 
İş bu anlatacağımız olaydaki 
Yer ve kişi adlarını söylemeyeceğiz. "  (s.56) 

"Ötede yiğit işçiler öbek öbek olmuşlar, davul zurna mı des em -
diyemem, sonra hangi ülke olduğu anlaşılır, -saz mı desem - diyemem, 
neresi olduğu anlaşılır- keman mı desem- diyemem, anlaşılır, • ,her 
neyse işte çalgılar çalınıp halay mı çekiyorlar desem, -diyemem, ne
resi olduğu bilinir - horon mu tepiyorlar desem, -diyemem, belli olur -
oyun oynuyor/ardı. Evet çalgılar çalınıp oyunlar oynuyor/ardı. Hah 
oldu işte." (s.65) 
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'i'� tıı:ı�ı da incelemelerind� �����Y�. -�l�ta.<I!r, Zama-
. nı Işierne tekililderinde üç yönt�.Y�-�� Anla�ı.JAlllk#--UiTi(zelıf.lTe iüJ.ifilıınzamliü-(Aim �ıı�-68#-} -üi:şkisiııe.göıe.adlaQ� bu yöntemlerde hetil<i .. . sürenin aynı Qlması.halinde"�-;m 9r

t\fŞffi,�f:,:7i.e7ideckWlg):-;u��--Mlatım süı:�Ş,il!İ .. �iffi�.�l,-��-
ı�n-��--:���l!t�-�ıoJ.ımı.şt:�.,L�,giu:9ff�ng).Jml.i!tım sur�.sitıtn 
an.lıı���-����ı, �_r_rı.�ı h.aJ!o9�.-ise .. �--CAlm.· 
Zeitde�ıf!ung) ��---�dilir. _:r.\yn�- ����-ö,��şip!!l .. YJ>.!ım!�tın!maı>.m� 
��!..u§�I.ldlJ.lJ�!!Y� <Jalııt. !l:lJ!!!J;>!r.�m.CW . . S.���-!� -��- iç if! �.:n��!�: " . dÖ .. " /Al"' D:;�L-1./muln l k.n'ğ' 'b'__anl ndan · nan __ �����te u gı ı ___ anzama...qıı. . . . . ... 
-��ı .. (Nm�.Yqt:s..c;lJEYt�.!!!�ırrQaki .. �ıpan_��g<>���- <��ğ!şif11i.· 

�:V�i:I:rtii����İ�����;����::r:����rr-
--- T!���_:e<r����!�--��!!!'6_�]��6-�_lt.��-� bix��.:.i!Şlfi�:is:.�tils..'!X�.�u
���-��-�P.. !���l�p��-� -�� iyat 

_ 

ilirncinin göz ardı �tmef11�Si g�r�
ken ön�m!i . . b.ic�Ltşmadu:.,.Bii. önceki-I%1Uiiid� üierinde. dprgyğwn�?: 
s�!fit���J.!giJ_Ç.P,, .. �a�l?ixa.t.inceleınesinde..u�gulayabileceğimiz.anabjJ
gilerdif.) 
· · · · ··{'Q'ie y_an�-�·. bir edebi.eserin .. .incelenmesinde.a}ldıohğa 

kavuşturu!���-9-l)�li 'Q..ir_Mm�,._K\ın� .. i!e _ _ �Ş.�Ç!!ı .e.§l!ı:ill.YaP!�ı 
��:. fi,&!Yk!Jp_._motjfleQ!:ı •. !Çm�l dü�üP.�.!Ja.s.ı!.X�!'J��tirtl
��-� ı.��İ!:!�rin� �at]!}_�()n!!�_llli!Ill!_l,_ ��. �?kUSll ve büt��Ü -�y�Q�
�V ���!n O�lll.�l��!ll,.tış,ıdı,r.lfw'g!J._Ş:ıptprı)!l_ÇııJl.ŞJJ)�l;ı{JJ 

'Edebi es��!İE..J!l�elenrnesiıuJe içe.ıiğe_yJıniJon.Yl:�!!�����S:J>z�rnl�!_l1�e, . .  �!:l��Ü.S�-���!!�.!:iriı:ı:t!.���!3!!. .. ��t.We�ı. ��!� .d.��-g�l� 
��.�ü'.l_<;_�l�r"ı:ı�-�!!!!!!· .. Iç�ı]J.c!.� .. i!giJçı:ıme.}.ç,, _ ��çi.n.tve . . anlatı. özeUW.ertniQ 

� -�p�ı:ım�,ı .. �2§);Jl.t!Yt!.9!!!l�IQ!!:� .�-�ı.t.��D!sı.Yıın! . .lsmuı .inç�lenm�.si. 
edebiyatın sanatsal yanını ıskalamak demektir. 6 
--\W<-�·-�·- -�-- .. ', . . .... , ....... " -... �. ·-•.•\ :.�-� .... ·-· ,.., - _ ....... »--�-,"" ... '·····-'< ......... •. ·:,_ .•• "., ... _,._,,.� �- .. ,.,._,, ... -. ., ..... '· ....... � .. . 

Tiyatro eserlerinin açımlanmasına gelince! Anlatımn tanıtıcı 
özelligi, olayı aktaran bir anlatıcının aracılığı iken dranl, "doğrudanlı
ğı" ile farklıdır. Alımlayıcı, tiyatroda "seyirci"dir, doğrudan doğruya 
oyunu seyreder, oysa anlatının alımlayıcısı okuyucudur, başkasının 
(anlatıcının) aktardığını, yani dolayh olarak, alımlar. "Zaman" öğesi 
de bu farklılığı vurgular: Anlatıda "geçmiş", dramda "şimdi" söz ko
nusudur. Tiyatroda da "geçmiş"i seyirciye sahnede aktaran, ona bilgi 
veren bir oyuncunun yer aldığı tiyatro türüne epik tiyatro denmesi, an-
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latının (epik) tiyatroya katılmasını dile getirir. Epik tiyatroda seyirciyi 
oyun hakkında aydınlatmada, ona açıklamalarda bulunmada, bazen 
başka araçlardan yararlanılır: Seyirci ye "gerekli bilgileri" projeksiyon
la perdeye yansıtmak vb. gibi. 

pramın "doğrudanlığı", eserin seyirciye oyun kişilerinin dış gö
rünüşü, davranışları, mimikleri ile etki etmesini sağlar. Oyuncuların 
nasıl olması gerektiği ise reji açıklamalarında eserin yazarı tarafından 
önceden belirtilmiştir. Sahnelenmeyip salt okunan tiyatro eserinde de 
reji açıklamaları okuyucuya o bilgileri önceden vermiş olur. 

Epik ve lirikten farklı olarak dram, çok sınırlı bir konu komplek
sinde yoğunlaşır. Doğrudanlığı ve sahnede oynanması, tiyatro eserini 
zaman-olay-mekan bakımından iktisatlı olmaya zorlar. Dram kısa bir 
zaman süresinde belli bir olayı sınırlı bir mekanda işler. Aristoteles 'in 
Poetika'sında , eski Yunan'da ve en azından 18. Yüzyıl sonuna kadar 
Fransa' da "üç blı."likJcum_IJ:izam�qcı,_Q_l�yda,_melciıJ._®_!ıirlikl!l:aj�i
pjn b� i��I:fdi. Lessing'den sonra Alman tiyatrosunda bu ilkeye iti: 
baredilmez olmuşsa da ·�", bu güne kadar tiyatro eserini an
Iatılardan ayıran başlıca özelliklerden biridir. 

�tz. [)raYf!daXap(l/ı vç f1çık Biçjm (Qeşc]ı:fossene und 
Qffe.�!� .EC!!f!J jlJ:Ll)JXP!l�,_ München, 1975)b<iŞiıklı kitabında tiyatro 
ederindeki "yoğunluk" konu-sunu ele alır ve bunu, özetleyecek olursak, 
şöyle açıklar: "Kapalı biçim", en az sayıda oyuncu, küçük mekan, kı
sa süre, belli bir son ve bu sona doğru tutarlı-kararlı adımlarla ilerle
yen bir olayla sağlanır. Klotz, kapalı biçimi ·�sdmitt a�flanzes" 
.(1Jtitii!l -Y�!!�e geçe!\.-Paı:ça) olarak adlandırır. Açık biçime ise '12E!_ 
@.Ig0JL-1f?Şi/ıtii1C .. .(Parça1a,r halinde bütün) der. Bu biçim, içinde üç 
birlik öğelerine tam yer vermese de bütünü parçalar halinde gösterme
yi amaçlayan dram için söz konusudur ve yine "yoğunlaşma" eğilimi 
burada da vardır/ 

Dram analizinde bu tür bir "kapalı" ya da "açık biçim"in saptan
masından sonra bu biçimin ne gibi bir işlevi olduğu sorgulanabilir. 
Dram kurgusunun 9ı.ş--ve.iç_Qi_çiminin (Alın. in_�e un4_ğus.sgre_f_QJ:nı) 
araştırılmasında dış biçim öğeleri;-perae·sayisı, nesir veya nazım tiyat
ro oluşudur. "Üç perde", Avrupa tiyatrosunun temel kurgusu sayılır. 
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Giriş-gelişme-sonuç şeması, tiyatro tenninolojisinde "expotion-epita
tis-peripertie" olarak anılır ve "�itatis"�işlenen konunun olayın tır
manışı�!:�ı:titi�.Qe mutlu ya da kötü sonu yani kurtuluş ve felak:e
ti belirtir. 

Rönesans tiyatrosuyla birlikte bu üçlü kurgunun beşli kurguya 
dönüşmesiyle söz konusu evreler daha yaygın işlenir: Birinci perdede 
giriş, ikinci perdede olayların tınnanışı, üçüncüde doruğa varışı, dör
düncüde dönüm noktası ve "inişe geçiş", beşineide felak:et ya da mut
lu son. Tiyatro terminolojisinde dram kurgusunda bu tür bir perde işle
vi programı, dış biçimle iç biçimin yani kurgulama ile olayın gelişim 
sürecinin bir arada düzenlendiğini gösterir. 

Tiyatro eserlerini komedi, trajedi, dram, traji komedi vb. türlere 
ayıran ve içeriğe dayalı klasik sınıflamanın yanı sıra, Klotz ve Kayser, 
daha çok kurguyu esas alan bir sınıflama getirirler. Kahraman, mekan ve 
olay öğelerinden hangisini eserin odak noktası yapıyorsa ona göre �i: 
gür dramı" (Alın. Figurendr.ama), �Jnel@n dramı" (AJm.Raunukama) 

--ve"'laç �imı :�.CAiill�H�ndlyagsdı"ııma)-;ıarakadl�dırılırlar. Mese
la mekan dramında kişiler, önemini kaybetmiş, yalnızca yan öğeler du
rumundadır; keza olay dramında önemli olan olaydır, kişiler ve mekan 
geri plandadır, ama asıl "figür dra.mı"nda kahraman ya da kişiler odak 
noktasını oluşturur. 

Sınıflandınnalardan bir başkası da ''!ı�defe..y.öııelik.Gyun" (Alın. 
�_ama) ile •:ço�iimlooleei oyun''dur:-(Alnh analytisches prama). 
Ilkinde kurgu, olayın bir hedefe ulaşma sürecini önemserken ikincide 
olayın yavaş yavaş çözümlenme sürecini göstennek amaçlanmıştır. 

Tiyatro eserinde diyalogların dil özellikleri, yani oyun kişilerinin 
konuşma üslôbu, eserin edebiliğinin en önemli kanıtıdır. Çünkü tiyat
ronun temel öğesi diyalogdur ve kişileri konuştuonadaki özen, tiyatro 
yazarının ustalığım gösterir. 

Tiyatro eserlerinin edebiyat bilimsel incelemesinde yukarıda be
lirttiğim kurgu-olay ve diyalog özelliklerinin araştınlıp ortaya çıkarıl
ması, sınıflandırılması amaçlanır. 
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Şiir incelemelerinde önemli ilkeleri şöyle sıralayabiliriz: 

Biçim: Edebiyatın temel tarzlan olan aniatı (epik:), tiyatro (dra
matik) ve şiir (lirik) arasında şiir, biçim ��!Ü!.Lincelenmede çok 
önemserimesi gereken b_i� tar�dif. Çünkü şiirde biçim, yalnızca bir gö
rüntü yapısı değildir, H.Petersen'in deyişiyle "içerisinde ve sayesinde 
özün aklarıldığı biricik araçm:''8 

Şiirde en küçük: biçim_ö_g��-Y�?;ID_(Qlçü)dir. Vezin, bizim Divan 
edebiyatında olduğu-gibi hecelerin uzunluk ve kısalığını esas alan bel
li kalıplara göre ayarlanabileceği gibi hece sayısı (hece vezni) veya 
Batı edebiyatlarında, mesela Alman edebiyatında olduğu gibi vurgulu
vurgusuz hece esasında olabilir. Vezin, şiirin bir mısrası (dizesi) için
deki hece dizimi ölçüt alınarak düzenlenir. 

Mısra sonlarının _I!YJ!!TI.!l. {�f.!J.e-uyak), şiir biçim özelliklerinden 
!_k�ci�Ql��-h!limr.. Kafiye kalıplan-(Şeffiaran} şiiftififerinde klasik 
biçimlerdir. 

Şiirde "riti�·:��-Ö.!I�El:!i.!?i!.J?.�Çi!!I:-Y�. Q� 2��-i-��!'!!.1!:_ Ritmi n bir 
biçim ögesi olmakla kalmayıp aynı zamanda öz (içerik) ögesi oluşu, 
kelimelerin anlamını da etkilemesindendir. 

imgelerin yoğunluğu, __ @:_ dilinin_Q!eki _edl?QÜ:'�! Jiiıteriı.!.den bir 
ii_stün!�!�&i!!· D!>JID'.�_şıy)_l!_şii!jı:ı_ç�ç_ın��!.i.!!de ®_g_e Ö!!�_l!!li !?ir yer alır. 

L���ı..!!!_���fl1��2.Q·_��-g_�--(ş�ı:!!�!l..!?�� gJm_�-gzere bütün 
��z �-�-��-J,�§.i�-��Pll_l!. ��-���!.�:-�'!.!1���-ı:!-�.-�!�J�İ!:İI! Ç!;\��m�n-
mesi, onun o yoğun ve bir çırpıda aniaşılamayan yapısını açımlamak-
la-oilıL"veiin-ve'riiffiTn .. bÜ-Söz'sanatian-ıa·oır·araoa etıasf,' ' şnnıiesas 
-··-··-··········�--�.-�---···------�-·- · ·- ...... . . ., ....... .. ... .. , . ... _._'i ...... ··--- -··------ ·" .. . ' .. • '  . ·--.2���!!.1!ii.9.l'!§.!!!!l!:...Sitr!1�. inıgenin öneıni . itlefinde dururken ��llek-
-���!! - -� ç�ll! i!P.gç Y.!!!Mm.fl<ıı.l .S.Q?; __ �ğ�I .. C?!:. ��ğ� _!e.�r���.!ffigel�.:..�Ş.3!!!!.:Jm�l�r. ��ı: Qlcl!Y.\lÇ.I,l!!�'l.h�Yl!liP<Je sanl,an�Q*Il işitm\t� 
kas imgeleriyken "serbest" imgeler görme ve diğer duyularla iliYili 
<>ruv-ıôŞicıeıl' k!§�x����Jışf!C:ii@iiiösıei�iiimgeıeı.·� · ·--.... - · ·· · .. -� 
·�-----�ıiii!. e�retil<mıe.Jmecaz::metafor). .. ve .. simge.y.e..�dönüşmes.!, 
�ekrar lan����-�!.���· SJ.ı!!_gede __ �g-_ sQı.:_e,!ğj!j�"" !ıi!.tel<!i!tl<l!!!!!��-
���1��ü��=���1:;e0:Z!��l;;�:i��;ınm������ 
fii"telikredir: .. ... " · 

· 

· · 
- .... ·· · · ·«-

.................... ,._ ....... , •... �.�� 
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".�C:'!!�()?· . .  �.i!��.'ltf.iYH:. dü§����ı� !. d�§�'}Ç�Y.(.ki� ... 
img�)'_� f��irir; 

ama öyle ki lmged��i..#lf!irı.s�.hç.r.. ;rmzan soll dert._flU?J#li ye Y:{(lJl!!!J.gz 
§"Jff.:.EfJ:..i!J:.:�(l[Cf(:Ş,,qyletımi�oJsadasö:ylenmezliğinikar:JJ.t:.:' (Maximen 
und Reflexionen, 314) · 

Şiirde öteki edebiyat türlerinden daha çok x.�ı:. alan. diğer..söz sa-
........ ,..... ... '"· ··--·-�� .. -·�·-·"·-"'··�··.,· ·"·········''····· ......... , '" , : · · ··· · · ·• .  �·. · . ·  . .  ·.· .. ,. " ' . 

������!���s!�Jı . .  Q.u.IJJW'! . .  ş!rm. !?.9tiiııii . açısmd® .<leğerlendimıek, şiir 
!�:���-P����!�i!L'!ıgg�j1m�ı;.bi.r.g9reYidi! .. 

DiPNOTLAR: 
1. O. Walzel: Enders Horsı, 1 967, Wege der Forschung. cilt 26. 
2. Staiger, Eınil, Die Zeit als Einbildungsknıft des Dichters, Zürih I 939, s. 9 
3. a.g.e., s. ll  
4. a.g.e. s .  15 
5. Staiger, Emi!, Die Kunst der Inteıpretation, Zürih 1955, s. 14 
6.Konu temelli inceleme ekolleri içUı bkz. S. 81, 108, ll  1 .  
7.  Volker, Kolız, Geschlossene und Offene Form im Drama, Müııclıen, 1975 
8.D.Gutzen, N.Oellers, J.H.Peterscn, Einf,hnmg in die neue deutsche Uteraturwisseııschaft, Ber

lin,l976, s.50 
9.R.Wellek-A.Warren, Edebiyat Biliminin Temelleri, Çev.:A.Edip Uysal. Ankara, 1 983, S.249. 
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VI. Edebiyat Kurarnları 

1. Pozitivizm 

"Pozitivizm" terimi, Latincede positivies = veri kelimesinden tü
retilmiştir, ve pozitif sözü, olumlu, müsbet anlamındadır. Pozitif bilim, 
"müsbet bilim", tabiat bilimlerine verilen addır. 

�EDin asıl filQzofu, Eraosız August 
_comte_i!l28�dur. Pozitivizm kelimesinin de isim babası odur. 
���er jiünyasına indirgem_i§�}>ozitivizme 
göre, yapabileceğimiz tek şey, bize görüntüler olarak sunulmuş olan 
gerçekleri gerçek olarak kabul etmek, ikincisi, onları belli yasalara gö
re sınıflandırmak; üçüncüsü, bildik yasalardan gelecekteki olgulan ön
ceden görmek ve kendimizi buna hazırlamaktır. "Savoir pour prevo
ir!" Comte'un bu sözlerle formüle ettiği "önceden görınek için bil-

_ me�ilelim ki önceden görebilelim), bÜtüitbümin anlamıdir: :Bii:· 
COmte'un pek beğendiği öncülü Francis Bacon'un da görüşüydü. 

"Pozitif' kelimesinin Fransızcadaki anlamları, Almancadaki ve 
Türkçedeki karşılıkianna uygundur. Pozitif, gerçektir (negatif ise ger
çek olmayan); pozitif, aynı zamanda yararlı, olumlu demektir (anlam
sız, yararsız ve olumsuzun karşıtı). Pozitivizm, pozitif olandan yana 
olmak anlamında, yalnızca gerçeklerle, toplum için yararlı ve olumlu 
olanla, kesin olarak sınırları çizilebilenle ilgilenir, metafiziğin muğliik 
dünyasından ve sonsuz tartışmalarından nefret eder. Burada insan artık 
evrenin tohumu ve amacı neydi sorusuna cevap aramaktan vazgeçmiş, 
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gözlemlerle ve aklını kullanarak var olan gerçeklerdeki benzerlik ve 
süreklilik yasalarını öğrenmenin derdine düşmüştür. "Açıklamak" de
mek, pozitif aşamada, tek tek gerçeklerin, genel bir gerçekle ilişkisini 
ortaya çıkarmak demektir. Comte, insanın çocukluğunda ilahiyatçı, 
gençliğinde metafizikçi, yetişkinliğinde bilim adamı gibi düşündüğü
nü söyler. (Bkz. Cours de philosophe positive) 

19. yüzyılın ikinci yarısında edebiyat bilimi de verilere, elle tu
tulur gerçekiere yöneldi. Tabiat bilimlerinin metodlarını uygulayarak o 
bilimiere benzerneye çalıştı. İngiliz edebiyatı, Pozitivizmi Comte'un 
vatanı Fransa'dan daha çok benimseyen İngiltere'de Pozitivizme yö
nelen ilk edebiyat oldu. Fransız tarihçisi ve filozofu Hippolyte Taine'in -
( 1828-1 893) Histoire de la literature Anglaise (İngiliz Edebiyat Tarihi 
1 863) başlıklı eseri çığır açıcıydı. Taine, bu kitabında edebiyat olayını, 

..ı.rk-(ı:aç_�)� _ _  ç_���� i!!ıi!!�JJ} :y_e._@ Jmomentjı . esas alarak sorguluyordu. 
Philosophie de l' art ( 1866) başlıklı sanat felsefesi kitabında, Paris Gü
zel Sanatlar Akademisi (Ecole des Beaux Arts)nde verdiği derslerini 
toplar. Bu derslerin temel ilkesi, estetikle botarıiğin birbirine benzedi
ği tezidir. Taine, sanat eserlerinin oluşum ve niteliğini doğabilimsel sı
nıflandırma ve yasallıktarla açıklamaya çalışır. "Bütün eserleri", · 

"Ekol" ve "Akım" gibi büyük gruplandırmalar, önce her sanat eserinin 
konumunu belirlemeyi sağlar, ve öte yandan her sanat eseri de 'ırk' ,  
'çevre' ve 'tarihi an'la belirlenir. Büyük gruplandırma, kabiliyetleri, 
belli sanatçıları ortaya çıkarır, ikinci sınıflandırma ise onların gizil ge
lişmeleri için genel çerçeve koşullarını belirler. Taine, sanat üretiminin 
bu sosyolojik, etnolojik ve doğabilimsel faktörlerini İtalyan Rönesan
sını, 14.- 17. yüzyıl Hollanda resim sanatı ve Eski Yunan heykelciliği 
örnekleriyle anlatır. Sanat eserinin değerini de devrinin ruhunu ('ca
ractere essentiel' ) yc,ı.nsıtmasıyla ölçer. Taine'in bu eseri akademik sa
nat anlayışında, 19. ve 20. yüzyıllarda edebiyat biliminde de uzun sü
re etkili olmuştur. 

AhUUd davranış biçimlerini kimyasal olaylarla özdeştirerek ele 
alan ve 19. yüzyılda dünyayı fizik deneyleriyle açıklayabilmek inancı
nı gösteren bu eser, sık sık alıntilanan şu cümlesiyle tanınmıştır: "Kö
tü huylar ve erdemler göz yaşı veya şeker gibi birer üründür." Taine'in 
İngiliz edebiyatı tarihi, normatif estetiğe karşı edebiyatı salt sosyolojik 
bakış açısıyla incelerneyi ilke edinmiş bir edebiyat eleştirisi programı
dır. Montesquieu'nün l'esprit des loix ( 1748), Voltaire'in Denemeleri 

· - - - - - - - - -- -- - - - - - · - - - - · ·  - ··---- - - - ---
'�-------
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( 1756) ve Madam de Stiiel'in De l' Allemagne (1810) başlıklı kitapla
oyla süregelen akılcı çizginin devamı niteliğindeki bu eserde yazar ve 
şair, kökeni ve kalıtımla getirdikleri, çevresi (içinde bulunduğu toplum 
ve iklim koşullan) ve zamanının oluşturduğu bir koordinat sistemi 
içinde değerlendirilmektedir. İnsan, yüksek türden bir yaratıktır. Aynı 
ipek böceklerinin ağlannı örmesi, anlaniı peteklerini yapması gibi, o 
da felsefe ve edebiyat üretir, diyen Taine, biyografık aynntılara dayanır 
ve onlan aym zamanda Hegelci bir tarzda felsefi olarak değerlendirir. 

Alman edebiyat ve dil biliminde Pozitivizm 'in babası �� 
�....Ggghf_çht.e der:A!J!:ls.r:_he.n..Spadre tAtmıur Dilinin Tarihi) 
(1868) kitabında Darwin' in kahtım teorisini esas alır. Geschichte der 
_ıt��ul:-(Alma[l_ �ebiyatı Tari�i} {1880�83) -ıdW.ıJın� diı 
ünlü kategorileri ·:eı:erb.te_s·� _{lqllituıilıi alııijjllş), "Erl�r'!�J:'SJ;lğrenil
l!liş), ':_Erlehtes: ()'�ı'!!Iffi.!ş) şeylerin Üzerine kurar. Tarihsel çizgiyi er
- k.ek ve dişi, çiçek. açma ve yaprak dökümü gibi dönemlerin birbirini 
düzenli izleyen evrelerden ibaret görür. Onun öğrencisi Erich Schmidt 
ise tarihçi-genetik metodu savunmuştıır. Varlığı, oluşumda fark etmek
ti bu. R. Heinzel, en tııtarlı bir şekilde tabiat yasalannı edebiyatta araş
tınnaya koyuldu. Über den Stil der altgermanischen Poesie (1875) 
başlıklı eserinde bunu uygular. 

Pozitivist edebiyat bilimi, daha �ok nedenleri, . motifleri, . tarihi 
nede�aŞiitdi; ti[ı\8ei öfuşumu deneysel tespit edilebilene da
�ndiını.J!Yll �alıştı..IabiaLbilim!�ı:iİıi!J_-e� _i�esi qJ@ · )lesnellige uy
gun olarak toplamak, betimlemek, sınıflandınnakla uğraştı; spekulas-
yona, ����ili��-§isikii: ··· · . . · · ·· · · · · ·  · · ·  

--lliyografıler, konu ve motif tarihçeleri, üslup paralelliklerinin ve 
örneklerin�. etkilerin teşpiti PQ�t:iyişt edebiyat• biliminin • öncelikli uğ
raşf"anoiffil!ifur:---- ·· ····· · · · 

·· ·--pözitivist edebiyat biliminin temsilcileri, önemli şair biyografi
lerine imza atmıştır. Winckelmann 'ın (C. Justi, 1866-72), Klops
tock'un (F. Munck.er, 1 888), Lessing'in (Th. W. Danzel 1 850-54), Her
der'in (R. Haym, 1 880-85), Goethe'nin (K. Goedeke, 1874, H. Dünt
zer, 1880, R. M. Meyer, 1895), Schiller'in (J. Minor, 1890) hayat hi
kayeleri bu dönemin katkılan olmuştur. Keza büyük yazarların bütün 
eserlerinin eleştirel baskılan bu dönemin başaolan sayılır. 

Edebiyat biliminde pozitivist görüş, W. Dilthey'in manevi bilim
ler metoduyla yüzyıl dönümünde aşıldı. Dilthey, pozitif bilimleri ma-
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nevi bilimlerden ayırmış ve ilkindeki "açıklama"nın yerine ikincisinde 
"anlama "yı geçirmiştir. 

___ -�· form:ı,li;mı.(BiçimcHUü _ 
Formalizm, Moskova Dilbilim Çevresi'nin 1915-1930 yıllan 

arasında başlatıp geliştirdiği bir Rus edebiyat bilimi ve edebiyat eleş
tirisi ekolüdür. Petersburg'da 1 9 16 yılında kurulan ve daha sonra 
"Opoyaz" adını alan, edebi dili araştırma kurumu ile işbirliği halinde 
çalışmıştır. Fütürizm ile etkileşim içinde bulunan FoiJDaHzm Rus 
�mbolizmine karşıdır. �s-Fo�m!,.l'iyoğr�ı,.�:i)S""iko!9�syo
lojif metotları, dini ve felsefi el!_lin!.leri r.�ı:!.<!�®!, Başlangıçta edebi
yatla hayatın kesinlikle biibirinden aynıması görüşünü savunmuş ve 
sanat eserinin kendi yasalan olduğu üzerinde ısrar etmiştir. Edebi_ 
-���!h_iç�!:_i!__i.5��ki �sl'!J!.J!!:�laruuıı .. b.Ot.�m.!!_.2l.c.ı!�-��. 
Formalizm'in temel terimi "sanat becerisi" (priyom) idi ve bir edebi 
eserin bilinçli yapımı, onun malzemeyi, dilin biçimlenmesi ve konuyu, 
yani 'gerçekliği' bozmasıydı (Defor�g). Formalizm bunları tes
bit etmek için yeni analiz metodlan ve bir edebiyat tarihi kuramı oluş
turmuştur. Nesir kuramma en önemli katkı Sklovski'den (1893- 1 984), 
nazıma R. Jakobson'dan ( 1 898- 1982) edebi gelişime Yu. Tınya
nov'dan (1894- 1943), Sklovski'den, türler sorununa B. Eyhenba
um'dan ( 1 886- 1959) gelmiştir. 

Slovski, kurucusu olduğu OPAYAZ'm üyeleri ve Jakobson'un 
Moskova dilbilimciler çeresinden genç bilim adamlarıyla birlikte Rus 
Formalizminin temellerini atmış, bu ekolün en etkili kuramcası ve 
temsilcisi olmuştur. 

Formalistler, biçim ile içerik ikiliğini, sanat eserini bir "yapıt" 
olarak görmekle aşmaya çalışmışlardır. İlgililerinin odağında tek tek 
eserlerden çok edebiliğin genel niteliği sorusu vardır. Araştırmalann 
tarihsel sürecinde Rus Formalizmi, Prag Yapısalcılarına, 1960'lann 
yapısakılığına ve daha sonraki edebiyat kuramıanna etki etmiştir. For
malizm kavramı 1930'lardan sonraki Marksist estetikte küçümsenir 
olmuştur. 

Formalizm, 1920'lerde doruk noktasına ulaşır, ama aynı zaman
da da Marksizm'le kavgaya girişir. L. Trotski ve A. Lunaçarski ( 1 875-
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1933) gibi Marksist edebiyat bilimcileri Formalizmi "Eskapizm"..irL 
(kaçış) bir çeşidi olarak eleştirdiler. Onlara göre Formalizm, bilinçsiz 

�nın Avrupa burjuvalığına gizlice kaçışıydı. Rusya' da böylece 
hatırılan bu görüş, Prag Strüktualizminde (Yapısalcılık) 1930-ıarda ye
niden canlandı. B.  Hawranek, B. Trnka, D. Cizevski, J. Mukarjovski, 
Wellek ve R. Jakobson, keza Polanya'nın "Tegral edebiyat görüşü" 
(M. Kridl, R. Ingarden) nde Fornıalizmin ilkeleri varolagelmiştir. So
nunda Amerika Birleşik Devletleri'nde New Criticism, sığınınacı ede
biyat bilimcilerinin etkisiyle Fornıalizmin izlerini taşır. 

Formalizm üzerine bu kısa tanıtımdan sonra bu ekolün biraz da
ha aynntılı incelemesine geçelim: 

Rainer Grübel, _ _Eomıa!i�m Ye OBUR Yl!:aotısı Sturuktmalizıni ir
delediği araştırması "F ormalismus und Strukturalismus" da bu iki ede
biyat bilimi ekolünü bir yenilenmtU.�!!f�J:gfj.Q!Ü estetiği içinde görüle
bilmesi nedeniyle 20. yüzyiimgÖzde yöntemlerini veren ekoller olarak 
niteliyor. MQ@!:!I_�mi�!.�!-�� kül�...!!E2lojisinde avangardişt 
sanata, Fu!�.!<..Y�..D.a.dıLy�.Sürrealizme,. so�utreııim0-, .somut şiiı:e 
ya da 'nou��rOil!.'!!Ü!..Y.c,Ygn,�.Formalizmin temsilcileri, metne bağlı 
incelemeciler gibi Pozitivizme ve düşünce tarihi bağlantılı yönteme, 
edebiyatın kültürel-tarim ve ekonomik koşunann nedenselliğiyle anla
şılabilirliği inancına karşı çıkmışlardır. Edebiyatı ve genel olarak sana
tı, mevcut gerçekliğin bir aynası olarak görmeyi reddederler. Onlarca 
sanat �-�rl!iJat.lrendiııe-�.kendi.değ.erleıi@mhJ?�§!ı başına ba-
� bir f�l!Qill�.!L�lroaktadıL 

-----------

!}.. I:!iMe.9.rımQ:_ınJ;ıiçim. �ş!e,tiğ� il� O. Walzel'in "Gestalt" es�e.ti: 
�Alman-anlatım moı:folojisii14�!i��ilii�tie}i����li:i!J:�i:_�e,
bi_yg!!_�9�lıis.a.tdışı . .olayıarıa �.kıırallarla ��ooinirt�,__ 

Roman J akobson, �2.ı;!!!�jŞ!_�Qşünc�i.l!�sası 
__ Qla!� .�-��I1ll!l.f 

ile 'signatum' ve gösterge ile kaYIJLın.arasındaki.ilişkiniıı.teıııelı1eiUJ.�.
ll§!Jfj!��sifii].Q..ffiHiŞffir�:Buna karşılık edebiyat bilimeisi A. Hansen
Löwe, Fornıalizmi üçe ayınr: 

ı .  Egemen paradigmatik reduksiyon 
2. Syntagmatik fonksiyon 
3. Pragmatik 

Hansen-Löwe, Formalisı ekolün temel ilkesi olarak "yabancılaştırma" 
( "ostr�ı görür. Jakobson ve Hansen-Löwe böylece Forma
list düşüncenin iki kutbunu, poeto-linguistik ve edebi-estetik uç nokta-

-----
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larını oluştururlar. Edebi-estetik kutbun temsilcileri, mesela Eyhenba
um, Sklovski, Tomaşevski, Tınyanov sanat olaylannın estetik etki tar
zını dil sanatı, plastik sanatlar ve film sanatının araştırma alanındaki 
çıkış noktası olarak görür. 

V. Sklovski "yabancı" kavramında Aristotales'e dayanır. Aristo
tales edebiyatın dilini "yabancı, şaşılası, benim olmayan" ( 'ton me idi
otikon' )  diye nitelemiştir. Ama Sklovski, Aristotales'den farklı olarak, 
malzemenin yabancılaştırılması işini (buna da 'Yeni Gönnek' der), es
tetik algılamanın koşulu sayar: 

"Bizim için hayatı algılamayı yeniden sağlamak, nesneleri his
sedilebilir, taşı taş gibi yapmak için, sanat dediğimiz şey mevcuttur. Sa
natın amacı, bize nesneye karşı bir his vermektir, yeniden fark etmek 
demek değil, görmek demek olan bir his. Sanat bu işte iki hileye baş
vurur: nesneleri yabancı/aştırmak ve biçimi karmaşıklaştırmak, bu sa
yede algılamayı güçleştirrnek ve algılama süresini uzatmak. Çünkü sa
natta algılama süreci, kendi baş�na bir hedeftir ve uzatı/ması gerekir. 
Sanat, bir şeyin oluşumunu yaşamak için bir araçtır, artık oluşumu ta
mamlanmış bir şey, sanat için önemsizdir." 2 

Edebiyatın en önemli becerisi saydığı "yabancılaştırma"nın tek
niğini Tolstoy'dan örneklerle anlatır Sklovski. Bir imgenin yalnızca 
bir ayrıntısını tespit edip vurgulamak gibi. Tolstoy bir savaş tasvirinde 
"çiğneye n ıslak bir ağız'"'3 ayrıntısını böyle vlırgular. 

Bu estetik anlayışı, modern "innovation" (yenilenme) estetiği
nin bir çeşitidir. Innovation estetiği arkaik-mitik düşünülmüş "şairane" 
dille günlük-pratik "kavramsal'' dil, entellektüel-felsefi "diskurif' ( 
gidimli) dil aynınma dayanır. Bu görüşün kökeni, romantik Alman ya
zarı August Wilhelm Schlegel (1767-1845) dir. Rus dilbilimine aktan
lan Romantik Alman dil felsefesine dayanarak ve FQtiiıi.stlerle. K.oıısh 
rüktivistlerle. uyum içindeki Sklovski'nin yabancılama estetiği, Po
tebnya'nın şairane sözü imgesel sembol olarak alması, modern sembo
listlerin intuitiv (sezgisel) estetiğine uyar. 

Edebiyat dili konusunda Sklovski 'nin görüşü şöyle: 
"Şairane dilin tınlama yapısını, kelime hazinesini, kelime dizimi

ni ve semantik kurgularını araştırdığımızda, her yerde aynı sanatsal 
belirtiyle karşılaşırız: Algılamayı otomatizmden kurtarmak için özel
likle yaratılmıştır: onu görmek tarzı, yaratıcısı tarafindan kasıtlı ola-
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rak sağlanmıştır, 'sanat/ı' kurgulanmıştır ki algılama dursun ve yo
ğunluk ve süre bakımından en yüksek dereceye varsın, bu arada da 
nesne mekansal genişlemesiyle değil, zamansal sürekliliğiyle algılan
sın. Şairane dil, bu şartları yerine getirir. Aristoteles' e göre b-u, yaban
cı ve şaşırtıcı etki etme/i; uygulamada bu, yabancı bir dildir: Asurlu
larda Sümerce, Ortaçağ' da Uitince, İran edebiyatında Arapçamsılık 
[ . . . ] ya da halk şarkısında, edebiyat diline yakın bir yüksek dil."4 

"Şiir Dilini Araştırma Grubu" Opoyaz'ın ileri gelen temsilcile
rinden Sklovski (1893- 1984), N esir Kuramı ("O teorii prozı", Mosko
va, 1927), başlıklı kitabında sanatın aslını sanat becerisi olarak niteler
ken şiirselliğin şiir formuyla sınırlı kalmayacağını, nesir tarzında ya
zıldığı halde şiirsel olabilen eserler olduğu gibi, nazım olduğu halde şi
irsel olmayan ürünler de olabileceğini belinir. Bunun devamında ise şu 
sonuca varır: 

"Bu gösteriyor ki bir eserin sanat niteliği, onu şiir/e birleştirme 
imkiinı, bizim algılama tarzımızın bir sonucudur. Özel sanat becerisiy
le; yani bu şeylerin sanat olarak algılanmasını sağlayacak sanat bece
rileri yardımıyla yaratılmış şeylere sanat eserleri diyeceğiz." 

Olay kurgusuna ilişkin sanat becerileriyle genel üslı1p becerileri 
arasındaki bağıntı konusunda, Sklovski 'nin görüşüne göre, bir sanat 
eseri başka sanat eserlerini arkasına alırsa ve onlarla birlikte olursa al
gılanır ve bir sanat eserinin formu, onun kendinden önceki formlarla 
ilişkisi sayesinde belirlenir: 

"Sadece parodi değil, her sanat eseri her hangi bir esere ya pa
ralel ya antitez olarak oluşur. Yeni bir biçim, yeni bir içeriği ifade et
mek için değil, sanatsal değerini kaybetmiş eski bir formun yerine geç
mek için doğar."s 

Sanatın, hayatı kolaylaştırmak, birşeyleri özetlemek demek ol
duğunu savunanların yanıldığını söylerken Sklovski, pratik düşünce
nin özetlemeye ve genellernelere eğilimli olduğunu, oysa sanatın "so
muta olan merakıyla, genel ve bütün olarak görünen şeyi bile çözme
ye çalıştığını" belinir. Genel olarak konunun biçimi belirlemediğini, 
tersine biçimin konuyu, içeriği yarattığını savunur: "Belli bir biçim, 
doldurulur; aynı lirik şiirlerde kafiye/er arasında boşlukların tınlama 
noktalarıyla dotdurulması gibi. [ . . .  ] Kompozisyon açısından bakıldı
ğında 'içerik' kavramı, bir sanat eserinin analizinde tamamiyle gerek-
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sizdir. Ama biçim burada bir konunun kompozisyon yasası olarak an
laşılmalıdır. "• 

Rus Fonnalizminde "gelişim", özel bir kavramdır. Dilde ve ede
biyatta gelişim konusundaki görüşlerini, Yuri Tınyanov (1894-
1943)'un Edebf Sanat Araçları ve Edebiyafta Gelişim başlıklı eserinin 
(Frankfurt, 1966) Almanca çevirisinden birkaç alıntıyla özetlemek is
tiyorum. Edebiyat nedir? Edebi tür nedir? sorularına cevap denemele
rini yersiz ve anlamsız bulurken Tınyanov şöyle diyor: 

"Matematik, tanırnlara dayanır, ama edebiyat kuramında tanım
lar asla temel değildir, tersine sürekli değişen gelişen edebf bir olgu
dur: yani bir sonuç görüntü. Tanımlar hep zorumuza gider." (s.9) 

Yeninin daima eskiyi yerinden ettiği gerçeğiyle edebiyatta da ay
nı şeyin varlığını ileri sürerek bütün katı tutumların gelişimle unufak 
olduğunu belirtir: 

"Başka 'temel özelliklere' güvenen tanımlar, yaşayan edebiyat 
olgusuyla yalan diye cezalandırılır. [. . .] Birden fazla edebiyat devrimi 
yaşamış yaşlı bir çağdaş,farkeder ki belli bir fenomen kendi zamanın
da, bugünkünün tersine edebf bir olgu değildi,- ya da tersi. " (s.12) 

Y.Tınyanov, edebiyat tanımının analizinin ancak gelişim içinde 
mümkün olduğunu belirtir. Temel ve birincil sayılan özelliklerin son
suz bir değişim içinde olduğunu ve gerçekte edebiyatı hiç de karakte
rize etmediklerini söyler. "Edebiyat, bir konuşma kurgusudur ve kur
gu olarak algılanır, yani; edebiyat, dinamik bir konuşma kurgusudur. 
[. . .  ] Açıktır ki 'malzeme' ve 'biçim' birbirinin asla zıttı değildir; mal
zemenin kendisi biçimseldir ([ormal), çünkü kurgunun dışında hiçbir 
malzeme olamaz. [. .. ] Malzeme, biçimin kurgusal ögelere bağlı bir 
ögesidir." (s. 18) 

Edebiyatın gelişim sürecinde şu safhaları görür Tınyanov: 
"I. Otomatikleşmiş kurgu prensibine zıt olarak diyalektik tarzda 

karşıt bir kurgu prensibi oluşur. 2. Yeni prensip, uygulama alanı bulur. 
3. Yaygınlaşır, harcı alem olur. 4. Otomatikleşir ve karşıt kurgu pren
siplerini çağırır." (s.21) 

Böylece fonnalizmin değişik bir gelenek bilincinden söz edebi
liriz. Gelişimin ögeleri, kasıtlı olarak karşılaştınnalı araştınnalarda or
taya çıkarılmaktadır. 

Biçimci metot, daha çok eski ürünlerde uygulanıp geliştirilmiş
se de sırf eskiye dönük kalınmamış çağının edebiyat içi sorunlannın 
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aydınlatılmasına da çalışılmıştır. Mayakovski'nin, dergisine katkıları 
yanında kendisinin, uygulamada biçimci metoddan üç noktada yarar
landığı söylenir: çünkü o da şiiri salt üretim olarak ele almış, tonlama-

�) teknik bir görüş ve yenilik kategorisini de önemli bir iş
lev saymıştır. 

Edebiyat bilimci Godehard Schramm, Formalizm (Formalis
mus) başlıklı yazısında bu ekolde, bir metinde aranan özellikleri Şöyle 
sıralıyor: 

"Bir metin hangi ifade işlevini, hangi kurguyu ve hangi kurgusal 
motiflerneyi ortaya koymaktadır, dil kalıpları ve figürler hangi kurgu
sal niyetle etki etmektedir ve yazar kendi kurgu faktörleriyle konunun 
iç gerilimini nasıl yaratmaktadır?'" 

Formalisı ekolün başarısı, bilinçli eleştirel bir edebi incelemenin 
temellerini atmasıdır. Alımlama estetiğine giden bu yol, eleştiriyi ko
nu özetlernelerin ötesine taşımıştır. 

3. Hermeneutik (Yorumlamacıhk) 
Batı edebiyat biliminde bir açıklama kuramı olan yorumlamacı

lık için kullanılan "Hermeneutik" terimi, tarih, felsefe ve edebiyat 
alanlarında birbirinden az çok farklı anlamlardadır. 

Yunanca "hermeneu' ein",  "hermeneia" ,  hermenius" kelimele
riyle akraba olan bu kelimenin asıl anlamı "ifade etmek, söylemek, 
açıklamak"tır. Fül olarak hem söylemeyi hem de anlamayı, yorumla
mayı dile getirir. 

"Hermeneutik" kavramının edebiyattaki yeri,�n diyalo
ğu Phaidros'la başlar. Hermes, mitolojide tanrıların elçisidir, onların 
isteklerini insanlara dil aracılığıyla iletir. Söz konusu Platon diyalo
ğunda Sokrates, bu bir tür aracı olan Asklepios'a sanatından dolayı 
özendiğini söyler. Asklepios onun gözünde bir yorumcudur. Şairler ise 
tanrıların sözcüsünden başka bir şey değildir, "her biri, kendisine sa
hip olanla dopdolu" � 

Aristoteles'in de Hermeneutik başlıklı bir eseri vardır, ama bu 
yorumlamacılık kavramı anlamındaki hermeneutik değildir. Dil terim
lerini, ifade ettikleri düşüncelerle ve kastettikleri nesnelerle ilişkisi açı
sından ele alan bir eserdir. Ama yine de ilk bölümü Aristoteles' in dil 
ve ifade anlayışını büyük ölçüde anlatır. Metinde bir semiotik (gösterge 
bilimsel) kurum, bir işaretler öğretisi vardır. Sözlü ve yazılı kelimeler 
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buna göre ruhsal olayları, düşünceleri sembolize eder ve kastedilen 
şeyleri yansıur. 

Platon, konuşulan dilden k�aJ!ıl!!lış biJgil�lııyla düş!i_rıçeye 
ulaşrrken, Artsrötefes De Tiiierpretatione 'de onun tersine, düşüncen[n 

7iii:7!tenmm; düştlnceyiifade eden dil IUıkkıfida biTgi'>'efit;·aer: Bu te� 
ziyte·yorumtamanm çeşitli kurarnları iÇin bÜyÜk bir-anlam ifade eder. 
Von Peter Rusterholz, yorumlama probleminin gelenek krizi dönemle
rinde, dini, kültürel, ahlaki ve estetik normların değişim dönemlerinde 
güncel olduğunu belirtiyor.8 

_Qra�_:!_Ç!Orik.JilçütliL�IJ9.<mıaiar. dil mantığı aracılığıyla ve 
anlam araştırması yoluyla, artık kolay aniaşılmayan metni modern di
le y<ıklaştınr. Oysa �egorik Y<!.!:!.f!l.�.ıı, sıradan manaya, mecazi bir 
anlam verir. Bu iki yorumlama biçimi antik dönemde Homeros'un 
açımlanmasında ortaya çıkar. Homeros, o devirde, daha sonra Orta
çağ'da İncil'in taşıdığı önemi taşıyordu. Wehrli'nin dediği gibi düşün
cenin, somut mitos imgelerinden felsefenin soyut refleksiyonlarına ge
çişi, Homeros'u başka türlü yorumlamaya sebep olur. 

Yorumlamacı, bir aracı, bir tercümandır. Dil bilgisine dayanarak 
artık aniaşılmayan ifadeleri anlaşılır hale getirir, aniaşılmayan kelime
nin yerine aniaşılanı koyar. Bu demektir ki yorumlamacının işi, tarih
sel mesafeyi aşmaktır. Homeros yorumlamalarında yapılan budur. 

Yorumlama, özellikle din kitaplarına uygulanmıştır. İslam dinin
de tefsirin bir ilahiyat branşı olarak gelişmesini hatırlayalım. Öte yan
dan Hıristiyanlıkta da İncil'in ilk din büyükleri (kilise babaları), sonra 
da Luther tarafından yorumu uzun süre etkili olmuştur. 

Yorumun din alanından edebiyat alanına aktarılması, 17.  yüzyıl
da gerçekleşir. StraBburg'lu ilahiyatçı J. Conrad Dannhauer, hitabet 
derslerinde "hermeneutica" terimini kullanmış ve -� 
hermeneia§ adlı eserini örnek aldığını açıklamıştır. Yalnızca açıklama 
kUral� toplam<ıkla kalmayan Dannhauer, Aristoteles 'in haber ve 
şart cümlelerine ek olarak doğru ve yanlış kavram bileşikleri üzerine 
bir öğreti geliştirmiştir. "Signa voluntaria" dediği geleneksel ifadeler
le "signa doctrinalia" adını verdiği mantık terimleri arasındaki ilişki
leri ön plana çıkarmıştır . 

..Ayilll!l!l!!m�_QıA! için yön verici yorumlama tarzı ise filozof 
.f-l!tiştilıl! �2�(f.'unkidir, ki yalın bir gerçekçilik temeline dayanır. Bu 
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yorum tarzında hedef, yorumlanabilir hakikati, yani yazann fikrinin 
yeniden kurgulanması için, onun (yazarın) düşüncelerini araştırmaktır. 

Halle Üniversitesi profesörlerinden ve Baumgarten'in öğrencisi 
Ffiedrich_Meier ( 1718-1777), 17  48 yılında Anfqngsgründe all er schii: .  
ne n Kgn.stg und Wissenscba.ft.eiL{l!!i.t.i!!! Q!i��LŞ;m��ıınn.v�_BjlimJ�rin 
·Başlangıç Ned\!ııleri) adlı kitabıyla Alman estetiğinin kurucularından 
sayılır. Onun Versuch einer allgemeinen Auslegekunst (Genel _ Ş_ir 
Açımlaına Sanaii!l�nefi:ie�ifbllŞlildi Kitabinda aÇimlama sanailni� "in
celeniries1yfe anlamların göstergelerinden tanınabildi�i kuralların b ili
mi" (die Wissenschaft der Regeln, durch dere n Beobachtung die Bede
utungen aus ihren Zeichen können erkannt werden) olarak tanımlar. 
Yorumlama, bir gösterge yorumlamasıdır ve genel gösterge bilgisiyle 
ilişkilidir, bugün Saussure ve Roland Barthes'ın temsil ettiği gibi.9 

Romantik filozof �leierm�!!�'in (1768- 1834) yorumlama 
sanatı, hem gelenekler arası köprü hem de yeni tarzların mayası olmuş
tur. Schleiermacher, ne meselenin hakikatine ilgiyi odak alır ne de tes
pit edilmiş bir anlamı. Onun önem verdi�i şey, dil iletişiminin bir sah
nesini, bir olayını "anlamak"tır. "Anlamak", Schleiermacher'e göre, 
Aydınlanma yorumlamacılığından farklı olarak, yazann �ÜŞ.-

.1!1fl!mrs)le aynı şey değildir. Anlamayı, konuşmanınj�ş_yQ_�-�lm��i 
(Jlmkehru]Jg) olarak alır ve böylece 2'orumlamacılığı ':_grameri!l._yg 
t.Jlll1ıW�i�YQl1Ulı.lers_;ııüz.�lmesi�3iiimw-:-B"ii-ters yüz ediş iş
leminde linguistik ve poetik dallarındaki kalıplaşmış kurallar sistemi
nin olduğu gibi, verilenin hipotezleşmesinin de arkasından geriye gidi
lir ve hem öncüller ve göreceliklerin hem de verilerin diyalektiği araş
tınlır. Szondi, Schleiermacher'in böylece pozitivizmi aştığını ve yo
rumlamacılığı eleştirinin bir aracı olarak gördüğünü belirtir. Hem SÖZ
lü hem yazılı dil ürünleriyle ilgilenir. Onun yorumlaması, dil aracılı
ğıyla anlaşmayı belirleyen diyalektiğiyle bağlanabilir. Bu diyalektik, 
konuşmayla düşünmenin görece özdeşliği esasına dayanır. Dil, düşün
menin öznelliğini sınırlar, buna karşılık düşüncenin öznelliği ise dilin 
bireyselleşmesinin yaratıcı enerjisidir. 

Schleiermacher'in psikolojik yorumlamasının etkisi çok eskiden 
fark edilmiştir. Dilthey'ın onun hakkındaki tanıtımının bunda payı bü
yüktür. 

Wilhelm Dilthey ( 1833-19 l l)' a göre her türlü öğrenmenin teme
li hayatla ilişkide yatar. Hayatı, ancak yaşantı ilişkisinden anlayabili-
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riz. Kendi yaşanumız başkalanmn yaşantısıyla aydınlanır: 
"Anlamak, 'ben' i 'sen' içinde yeniden bulmaktır; düşünce, ken

dini bağıntının daima daha yüksek basamaklarında yeniden bulur; dü
şüncenin 'ben' de, 'sen' de, bir topluluğun her öznesinde, kültürün her 
sisteminde ve nihayet düşüncenin evrenselliğindeki bu � 
bigkeit), manevi bilimlerdeki farklı başarıların birlikte etkisini müm-7illn1atiir." ıo 

Dilthey, aym yazıda "yaşantı"yı şöyle tanımlar: 
"Bütüncül bir anlamı olduğu için, zamanın akışı içinde şimdi de 

bir birim oluşturan şey." 
Ona göre anlamanın "temel" ve "yüksek" biçimleri vardır. Ede

biyat bilimi açısından önemli en ayrıntılı yüksek biçimler hakkında 
açıklamalan asıl, ölümünden sonra yayınlanan fragmanlarındadır. 
Ama Das Erl!J..Iz!lis.-wuH:Jie-l).U;Juu.ı:ıs adlı eseri, Dilthey'in uzun süre 
burada dile gelen "nüfUz etme" teziyle tanınmasına sebep olmuştur. 
Oysa "nüfuz etme"nin sadece kendi yaşantılarını başkasının ifadesine 
yansıtmaktan ibaret olmadığım, bunun "yüksek anlama" olduğunu ile
ri sürer. Nüfuz, hem kendi yaşantılarını başkasının ifadesine yansıtma
yı hem de ardından kendininkiyle yabancınınkini karşılaştırmayı ge
rektirir. Yani anlamak, "reproduktiv-produktiv" (çözümleyici üretken) 
bir süreçtir. 

Edebi-estetik anlama süreci, çok özel tarzda bir Jıı.d.uk#on':.@: 
me varını) sonucudur ve akraba anlam ilişkilerinin benzerlik ve farklı-

--:lıkiarm1- titiz bir şekilde belirler. Anlama sürecinde her denemenin, 
;' kelimeleri bir manada ve bir bütünün tek tek ögelerinin manasının 
onun kurgusunda birleştirmesi gerekir. Kelimelerin her biri hem belli, 
hem belirsiz dir. İçlerinde anlamları mn değişkenliği vardır. O kelimele
rin sentaks ilişkileri sağlam sınırlar içinde de çeşitli anlam taşır: böy
lece, belirsizin kurgu sayesinde belli olduğu mana ortaya çıkar."11 

Martin Heidegger (1889-1976), felsefesi yorumcu bir filozoftcr. 
Onun "�lık V$.Zaill�!CJSei!!.J!!!4kitl (1927) başlıklı eseri yorum
cu fenomenoloji denemesidir. 

Anlama süreci, kilitli bir metnin anahtarını çevirmek ve içindeki 
sabit mesajı ortaya çıkarmak değildir. Kilidi açılan şey, bir metin de
ğil, varlığın ta kendisidir. Anlama, varoluşsal (existential) bir şeydir, 
yani anlarken varoluşun imkfuılannk""Iitia�ir temel 
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özelliğidir. 
Bir şeyin bir şey olarak yorumlanması, bizim şeyleri "bizatihi" 

değil, bizim kendi dünyamıza özgü anlayışımızia bir şey olarak gör
memizdir. Heidegger bunu çeşitli örneklerle somutlaştırır. Ve- der ki, 
mesela aynı orman parçası, korucunun dünyasına özgü anlayışla; kesi
lecek odunlar açısından görülebilir; buna karşılık bir arsa emliikçısı 
oranın hemen gerçeldeşebilecek servet değerini görür; gezgin, dinlen
me yerini algılar; sevgililer orada rahat sevişip sevişilemeyeceğini tar
tar; mantar arayanlar oranın toprak ve bitki örtüsünün mantara elveriş
li olup olmadığına bakar; avcı ise aynı bölgeyi av hayvanlannın nere
de bulunabileceği sorusuyla gözden geçirir. 

Ec.miLŞtaiger, Heidegger'in öğretisine dayanarak Şairin Hayalgjf
�Dj�-�itJ!lsEinbildungs.kr..aftdesDlc�(ı939) 
· adlı kitabında. zanıaıı öge�����-�Qlarak_gömıüştürf bir 
edebi eserin çeşitliliği içindeki birliği görmek, ona göre bu temelle 
mümkündür. Yorumlamanın, ya da metne bağlı yorumlamanın uzun 
yıllar alfabesi olan bu kitap, Heidegger'in felsefesinden izler taşır. 

Geleneği etki tarihi bağlamında anlama tezi, Haıış Georg. Ga!!<lo� 
__ıner'in Wahrheit und Methode (Hakikat ve Yöqtem).başlıklı (1960) ki
tabında iŞieilir. Heidegge?Inizinde Yfuüd.tiifi�ü kabul eden Gadamer, 
Dilthey'a karşıdır. Ona göre "anlamanın genel yapısı, tarihf anlamada 
somut haline ulaşır."12 

Wahrheit und Methode (1960), Gadamer'in en önemli ve en 
uzun etkili eseri sayılır. Burada hakikatın sanat deneyiminden çıkartıl
masından hareketle manevi bilimlerdeki "anlama" konusunu ele alır ve 
hermeneutiğin ontolojik bir dönüşümünü, dil izleğinde gerçekleştirir. 
Amacı bir metot geliştirmek değildir, ama şunu göstermek ister ki ta
biat bilimlerindeki kural oluşturma metodu, manevi bilimlerde uygula
namaz, çünkü o metot, tarih bilgisini dışlar. Manevi bilimlerde yalnız
ca bilginin kesinliği değil, "hakikat", temellendirmede ölçüdür. Bura
daki "anl " süreci var ınm����jl
gisinden kjlynakJ.an� . .  Y..�.s!!U!�!!�!l.MAÇ!i! .. Ql_tı_ŞilllJıi,J: ön bi_lgiyig��!çti
E!· Her yorumdan önce gelen bir mana bütünü vardıdd bu, sürekli re
vizyona tabi turulur. Anlama eylemi bu sırada dairevi işler: Mana, bü
tününden parçaya doğru gidip gelir ve böylece bütünün kurgusu gittik
çe netleşir. Dil ve düşünce, tabiatları gereği içiçedir, dünya deneyimi
nin dilselliği, var olanı tanımaktan önde gider. Gadamer' e göre herme-
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neutik, anlama eyleminin evrensel başlangıcı sayılır, çünkü insanın 
dünyayla ilişkisi dile ve anlamaya bağlıdır. 

· Oad@l�r .. Yorgriftd.er Vollkomm�nheit (Mükemmelliğin AblımJ.) 
diye nitelediği, her .. ilirlÜ .. biÇimseı anlamayİ yÖnlendiren bir koŞuldan 
söz eder. Buna göre yalnızca��� ifade eden 
şey anlaşılabilir. Anlama süreci "yoğunluklu alanlarda anlaşılmış ma
nanın birliğini genişletmek"le gerçekleşir. Gadamer'in yorumlama sa
natı, hem çok eleştiriimiş hem de yandaş bulmuştur. Emilio Betti, Te
QJjg__gfifl:i!_':_(lle della interpetazione ( 19�?.H���Metott� 

. Bilgisi GenefAÇııdaınırQğ[�fisl.)t>aŞiiı.dı kitabında Heidegger-Gada-
·ıner geleıie'ğiiıderi aynlır ve kendi açııniama öğretisini özne-nesne iliş
kisi halinde gelişen yorumlayıcı ve manalı biçimler formülüne sokar. 

Gadamer'in Wahrheit und Methode başlıklı kitabında tarihçili
ğin '_'çı��l�!C (Aporien) dediği şey, gramerci-tarihsel açırnlamanın 
kendi.sini şüpheli lıare-sôkmuştur. İnsanın, eskiden gerçekliğin nasıl ol
duğunu anlayabilmesine kuşkuyla bakılıyorsa, o zaman vaktiyle neyin 
kastedildiğini tespit etmek de şüphelidir. Geleneksel, yani tarihsel ve 
içinde bulunulan durumdan apayrı işleyen bir filoloji, çağımızın yo
rumlamacılığım belirlemektedir. "Edebi yorumlama" gerçi filolojik 
yorumlamadan apayn tutulamaz, ama edebi yorumlama filolojinin es
tetikle banşmış bir açırolama öğretisidir. Bu nedenle de günümüzün 
sanat anlayışına dayanmalıdır ve bu nedenle de tarihsel temellidir ve 
zaman üstü, genel geçerliği olamaz. 13 

Jürgen Habermas ise Gadamer'in tersine, ama onunla hesapiaşa
rak "hermeneutik"in sosyal bilimler için anlamını açıklamaya çalışır. 
Ona göre anlamak demek, bir gelenek içine sokulmak demek değildir, 
"davramşa yön verici bir özü anlayış"ın kazanılmasıdır.'4Habermas, 
Gadamer'i, anlamanın peşin hüküm yapısım görmekle kalmayıp peşin 
hükümü yeniden canlandırmak ve geleneği eleştirmeyi engellemekle 
suçlar. Fakat her iki düşünürün ortak yanı, pozitivizme karşı çıkışlan
dır. Gadarn er' ce metodun kökten eleştirisinin tersine, Habermas mane
vi bilimlerdeki "anlamak" ile tabii bilimlerdeki "açıklamak" arasında
ki karşıtlığı hafifletir. Rusterholz'a göre "Dil göstergeleriyle iletilen 
bilginin hem açım/ayan anlamaya hem de �-g.l ve ma
l!_a (Sini]) kurgusunun metotlu biçimde düzenlenmiş açıklanmasına 7fı-:. 
tiyacı vardır."'5 

Hans-Georg Gadamer ... Kunst als Spiel, Symbol und Fest (Oyun, 
--·*·-----.. - ---- --------··· . --·- .  --- ---------·-· ··-- - ----· --·-··· ·-···--· - ------ -· -------- ------------------- - · ·"---..-·---------.. --
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Sembol ve ]!_�!]ID Niteliğiyl� S@at) başlığıyla yayınladığı (1977 
Rectaırı:-stuttgart) edebiyat derslerinde sanatın oyun niteliği üzerinde 
dururken "oyun"un seyirciyi, izleyiciyi gerektirdiğini, onların da oyu
nun "katılımcıları" sayıldığını belirtir. İllüzyonu kırıp okuyucuyu bir
likte düşünmeye davet etmenin epik tiyatro örneğinde olduğu gibi 
eserle okuyucu ya da seyirci arasındaki mesafeyi kaldırmanın modem 
edebiyatın genel eğilimi olduğunu vurgular. 

Sanat deneyimimizin antropolojik temelinin ne olduğunu incele
diği bu kitabında Gadamer'in sanatta gelenekçi olduğunu söyleyeme
yiz. Adı geçen kitabında, sanat eleştirmenliğinde ölçütün, eskiyle ye
niyi bir arada değerlendirmekten geçtiği dile gelir: 

"[Asıl görev] bize hakiki sanatın biçim gücü ve yaratma seviye
si sayesinde kendini ulaştıran şeyi kabul etmek ve benimsemektir. So
nuçta, tarihi eğitimle aktarılan bilginin burada ne dereceye kadar ge
çerli kılındığı boş bir sorun ya da ikincil bir sorundur. Eski zamanla
rın sanatı bizlere sadece zamanın ve canlı tutulmuş, canlı olarak dö
nüştürülmüş geleneğin süzgecinden süzülmüş özü sayesinde ulaşır. 
Modernin konusuz sanatı (kuşkusuz sadece en iyileriyle [. .. ]) [. .. ] doğ
rudan hitap etmenin aynı imkanına sahip olacaktır. 'Tereddütlü za
manda bazı şeylerin. tutulabilir olması' - işte bugün de, dün de eskiden 
de sanat buydu."16 

Yorumlamacılığın bir çeşidi de "Ti&jen.hemıen.eutik'.' denen .:'<!ç� 
rinlik" yorumcl!!_uğudur. Schleiermacher-Dilthey ve Gadamer tarzı bü
tüncüllük iddiasina karşı Jürgen Habermas, yorumlamada "derinlik" 
boyutunu önemsemiştir. Habermas'ın amacı, yıpranmış iletişime, psi
kanaliz ve ideoloji eleştirisi yardımıyla ışık tutmaktır . 

. ---- · - ··-4t ... �ezeption Estetiği (Alım.lam.a_E..st�tiğj). 
/ Edebiyat incelemesinde metne bağlı, yani eserin kendisini esas 

,/�lan kurarnlardan biri olan yorumlamacılık (Hermeneutik), giderek in
celeyicinin, okuyucunun bu süreçteki payını fark etmeye başlamıştır. 
Yorumlamada alımlamanın, izlenirnin önemi üzerinde durulurken 

�'Rezelltiousiistb.eı.ik::., yani alımlamada odaklaşan bir kurarn oluşur. 
Aslında edebiyat eserlerinin okunmak veya seyredilmek ya da 

dinleornek üzere yayınlandığı, hatta (bazı yazarlar "kendileri için" 
yazdıklarını söyleseler bile okuoacağını bilirler) yazıldığı halde edebi
yat incelemesinde okuyucuyu hesaba katma ilkesi oldukça yenidir. 
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Kaldı ki okuyucudan tamamen bağımsız bir metin "manası" olup ol
madığı da tartışmalıdır. Öte yandan metnin etkisi ile okuyucunun anla
ma sürecindeki katkısının ne tür bir ortak eylem oluşturduğu ve böyle 
bir durum varsa - bunun objektif - bilimsel bir eleştiride nasıl ortaya 
konabiieceği ve tutarlı, normatif bir alımlamadan söz edilip edilerne
yeceği de tartışmalıdır. 

Gadarner' in yorumlayıcı kuramı, Konstanz şehrinde farldı ve 
eleştirel bir şekilde karşılanmıştır. Hans Robert Jauss, üniversitede ilk 
dersini, 1 967 yılında "Edebiyat Tarihi, Edebiyat Biliminin Kışkırtma
sı (mı)" konusunda verirken Gadamer'in tarihi nesnelliğini izler. Onun 
etkileme tarihi ve ufuk erimesi ilkesini kabul eder. Gadamer, Wahrheit 
und Methode (Hakikat ve Yöntem) (1960) başlıklı kitabında, tarihsel 
bilinci de etki tarihi dokusunu vurgulayarak tarihsel anlama sürecini, 
ünlü bir ifadeyle şimdi ile geçmişin ufuklarının erimesi olarak adlan
dırmıştır. 

Okuma eyleminde, edebiyatı alımlamada deneyimin bireysel ve 
toplumsal deneyim olarak bir bakıma ufuk belirleyici etkisi vardır. Ki
şi, okuduğu edebiyat eserinde öncelikle kendi deneyim ve donanıroma 
aşina şeyleri fark eder, olsa olsa bunlarla bağ kurabileceği bir adım ile
risini görebilir. Kendisine tamamıyla yabancı bir dünya sergileyen, ta
mamıyla yabancı bir dünyanın kapılaoru açan bir eserden tat alması 
için az da olsa bir iki tutamak gerekir. 

"Deneyim ve beklenti ufku" (Eifahrungs- und Erwartungshori
zont), alımlama estetiğinde bir terim olmuştur. K. Mannheim'ın öner
diği bu terimi Jauss, şu tanırola edebiyat bilimine sokmuştur: 

"Bir edebiyat eseri, yeni yayınlanmış da olsa bir bilişim boşlu
ğunda kesin bir yenilik olarak ortaya çıkmaz, okuyucularını uyarma
larla, açık ve gizli işaretler/e, bildik belirtilerle veya örtük (implizit) 
gönderme/er/e; alımlamanın çok belli bir tarzı için hazırlar. Daha ön
ce okunmuş şeyleri hatırlatır, okuyucuyu belli bir ruh haline sokar ve 
daha başlangıcıyla, 'orta ve son' için öyle beklentiler yaratır ki bun
lar eser boyunca, türün veya metin tarzımn belli oyun kurallarına gö
re ayakta tutulur veya değiştirilir, başka yana çekilir ya da ironik ola
rak çözülebilir . . .  Ufuk belirlemesinin devamı ,  süreci ve ufuk değiştirme 
süreci de aynı şekilde her bir metnin tür oluşturan metin dizisiyle iliş
kisini de belirler. Yeni metin okuyucuya (dinleyiciye) daha önceki me
tinlerden tanıdığı beklenti ve oyun kuralları ufkunu açar ki bunlar son-

96 



radan karıştırılır, düzelti/ir, değiştirilir ya da sadece kopyalanır. Çeşit
Ierne ve düzelti, oyun alanını belirler, değiştirme ve kopyalama ise tür 
yapısının sınırlarını." 17 

Bireysel, öznel beklentilere gelince: Bunlar çeşitli bileşenlerden 
oluşur: hoşlanma, hoşça vakit geçirme, yeni şeyler öğrenme, deneyi
mini artırma, heyecanlanma, annma, aydınlanma isteği gibi. Biyogra
fik ayrıntılar psikolojik görüşler, toplumsal gerçekler, tarihi olaylar 
okuyucunun inançsal, düşünsel ve estetik ilgilerine göre "çekici" gele
bilir. En yalın haliyle bu ilgi, edebi eserde canlandırılan kişilerle öz
deşleşme, kendini onlann yerine koyma, onlara acıma veya özenıne 
şeklinde kendini gösterir. Estetik beklenti ise o ilginin gelişmiş bir aşa
masıdır. Eserde işlenen olayın nasıl sunulduğu, kurgunun niteliği, dü
şüncelerin doyuruculugu, bu aşamadaki beklentiler içindedir. 

H.S. Daemınrich, okuyucunun edebi metne yaklaşımında birbi
rinden kesin çizgilerle ayrılmasa da üç ana fark tespit ediyor: Okuyu
cu ya bilgileome peşindedir ya yaşantılarla ilgilidir ya da biçimierne 
eylemiyle. 

Bilgileome peşinde olan okuyucu edebi metinde doyurucu bilgi
ler arar, okurken arar ve eleştirel bir şekilde kurcalar, metinde gerçek
liğin hayalini görür, beklediği şeyler tasvirler ve ınana katmanlarıdır. 

Yaşantılam meraklı okuyucu, metinde kendi duygulannı derin
leştirecek yaşantılar arar. Okurken arayıcıdır, duygusaldır. Metinde 
kurmaca gerçekliği görür, beklentisi,

. 
hikaye ve hakikattir. 

Biçimierne eylemine ilgi duyan okuyucu, metinde hayatını zen
ginleştirecek sanat deneyimleri arar. Okurken arayıcıdır, hem yoğun 
bir şekilde kendini verir hem de mesafe kazanmayı bilir. Metinde kur
gusal ilişkiler görür, beklentisi sanat hakikati, yani biçimlemelerdir. Bu 
üç okuyucu tipine edebi eserin neler verdiğini de, Daemmrich şöyle 
saptıyor: 

Bilgi peşinde olana deneyim, açıklamalar ve dünyaya dönük! ük; 
Yaşantı meraklısına, yaşantı, nüfôz etme, benliğe dönüklük; 
Biçimlemeye, estetiğe ilgi duyana ise yaşantı-deneyimi, yansıtıl-

mış ben, dünyada kendi olmak. 
Şimdi tekrar Jauss'a ve onun alımlama esıetigine dönelim. Jauss, 

edebiyat tarihini, eserlerin okuyucularca alımianınasının bir süreci ve 
eserlerin yazariara etkisinin bir süreci olarak görmekle üretme ve ya
ratma estetiğini alımlama ve etki estetiğine dayandırmaya çalışır. Bel-
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li bir dönemin okuyucu kitlesinin, edebi eser karşısında devreye sok
tuğu beklenti ufkunun yeniden çizilmesini ister. Ama Gadamer'den 
farklı olarak "klasiği" ölçü olarak değil sadece tarihi bir an olarak gö
rür. Bu nedenle de ona göre edebiyat tarihini anlama süreci, aktarılan, 
rivayet edilen bir olguya y�laşmak değil, olsa olsa edebiyatla tarih 
arasındaki uçuruma bir köprü kurmak denemesidir. 

Jauss, Hirsch'in yazarı odak gören geleneksel anlayışının tersi
ne, okuyucunun üretkenlik işlevini vurgular. Jauss, 19.  yüzyıldan beri 
edebiyat tarihinde ve 20. yüzyılda da hem Marxist hem de yapısaıcı 
edebiyat kurarnlarında okuyucu kitlesinin ihmal edildiğini vurgular. 
Bu kurarnların edebiyat gerçeğini "kapalı bir üretim - ve sunma esreti
ği içinde" gördüğünü ve böylece de edebiyatın bir boyutunu yok say
dıklarını söyler. Oysa bu boyut, Jauss'a göre edebiyatın kayıtsız şart
sız estetik karakterine ve toplumsal işlevine, yani "alımlama ve etki 
boyutuna dahildir."19 

Sanatta gelenek sorunu ise Jauss'a göre organik, kendiliğinden 
işleyen bir oluşum, substansiyel (tözel) bir dayanıklılık veya salt bir 
'miras koruma' değildir. gelenek, elerneyi öngürür. Geçmiş sanatın 
şimdiki alımlamasmdaki etkisininfark edildiği her yerde gelenek, ele
rneyi öngörür.20 

Yine Konstanz Üniversitesinde bir başka edebiyat bilimci, ang
list (İngilizceci) Wolfgang lser ise, ilk dersini eserle okuyucu ilişkisi 
konusUrıda verir: Metin/erin Sesieniş Kurgusu (Die Appelstruktur der 
Texte) başlıklı bu derste anlamları olduğu gibi yeniden kurgulanan öz
ler olarak değil, ancak okuma süreci içinde, metin ile okuyucunun or
tak etkinliğinin ürünü olarak niteler. Roman Ingarden 'ın 1 93 1  yılmda 
yayınladığı eseri Das literarische Kunstwerk (Edebi Sanat Eseri)den 
hareket eder. Ingarden, edebiyat eserinin şematize edilmiş görüşlerden 
oluştuğunu ve ancak somutlaştırma (Konkretisation) süreciyle anlamlı 
bir fenomene dönüştüğünü ileri sürmüştü. Iser ise onun bu "somutlaş
tırma" terimini okuyucuya mal etmekle bir yöntem adımı atmıştır. 
Iser'e göre edebi metin, bütün öteki metinlerden farklıdır. Ötekiler, 
metinden tamamen bağımsız, var olan bir konuyu ortaya koyar veya 
anlatırken, edebi metinde anıatma biçimi okuyucuyu ortak etkinliğe 
çağınr. Yalnız, göz ardı edilmeyecek bir nokta vardır: Edebi metin, 
okuyucunun düpedüz aynası da değildir. Bildik dünyayı değiştiren ve 
yabancılaştıran tutumlar, bakış açıları sunar. Bunun sonucunda ise yi-
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ne de belli bir belirsizlik ortaya çıkar ki işte bu belirsizlik, okuyucunun 
kendine göre şekil vereceği bir alandır. lser'e göre, metni kendi dene
yimine indirgeyen okuyucu, onu normale indirgemiş olur, bu yüzden 
de özel edebi niteliği ıska geçer. Oysa bildik dünya ile edebi tlünyanın 
farkını algılayan, edebi metnin asıl niteliğini, edebiyat kalitesini orta
ya çıkarır. Iser bu görüşünü Der implizite Leser. Kommunikationsfor
men des Romans von Bunyan bis Beckett (Örtük okuyucu, Bunyan' dan 
Beckett' e kadar romanın iletişim biçimleri) başlıklı ( 1972) kitabında 
işler. "İmplizit" (örtük) okuyucu terimini (1972) kitabının başlığında 
kullanan Iser, Der Akt des Lesens (Okuma Edimi)de (1976) bundan ne 
anladığını açıklar. Eskinin "ideal", "fiktiv", "planlanınış" okuyucusun
dan farklı olarak "implizit" (İng. implied) okuyucu, "gerçek bir varlık" 
değildir, "kurmaca bir metnin, muhtemel okuyucularına alımlama 
şartları olarak sunduğu ön yönlendirme/erin tümünü temsil eder." 

Iser'in odak kavramları olan "implizit" okuyucu ya da "boşluk
lar''la (Leerstelle) tam olarak neyi kastettiği kolay anlaşılamamıştır. 
Düşüncelerini açımlamada farklı kurarn ve düşünce modellerine baş
vurduğu ve bu yüzden kavram merceğiyle durmadan oynadığı ileri sü
rülmüştür.21 Der Akt des Lesens başlıklı eserini metin kuramı, anlama 
kuramı ve metin-okuyucu etkileşimi bölümlerine ayırır. Okuma sıra
sında anlam nasıl oluşturulmaktadır, burda metnin ve okuyucunun ro
lü nedir sorusuna lser, itidalli bir cevap verir: Ne metnin anlamı kendi 
içinde tam olarak mevcuttur ve nesnel bilimsel bir yolla tam olarak çı
karılabilir ne de metin, herhangi sıradan bir okuyucunun yansıtma yü
zeyidir. Edebi metinler bazı bakımlardan sabittir, bazı bakımlardan ise 
belirsiz. 

Okuyucunun varlığını lser'den çok dalıa köklü bir şekilde orta
ya koyan, Roland Barthes olmuştur. 1970'de yayınlanan kitabında ile
ri sürdüğü bu düşünceyi Balzac'ın noveli Sarrasine'in çözümlemesin
de uygularken şöyle der: "Edebiyatımız, metnin üreticisiyle tüketicisi; 
sahibi ile alıcısı, yazarı ile okuyucusu arasındaki edebi kurumu ayak
ta tutan insafsız bir ayırımla belirlenmiştir. Böyle bir okuyucu avareli
ğe düşer." 22 

Iser, bilincin önceden hipotez kurma yeteneği sayesinde, okuma 
sırasında metin ögelerinin ortaya çıkıp yok olması sürecinde durmadan 
beklentinin onaylanması veya yeniden gözden geçirilmesiyle okuyu
cum.m kafasında bir bütün, "tutarlı bir açımlama" (konsistente Interp-
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retation) oluştuğunu söyler.23 
"Bilanzierung defizitarer Realitaten" (Eksik gerçeklerin hesabı

nın çıkarılması) lser 'in okuma modelinde ortaya koyduğu muğlak 
kavramlardan bir başkasıdır. Keza implizit (örtük) okuyucunun, ideal 
okuyucu da olmadığı söylenirse de Iser'in bu kavramında fiktiv ideal, 
daha doğrusu edebiyat bilimci, donanımlı eleştirmen okuyucuyu kas
tettiği anlaşılmaktadır. 

Okuma Edimi kitabında Iser, edebi metinlerde söylenenle kaste
dilen arasında her zaman tam bir çakışma olmadığını, "göstermekle 
gizlemenin diyalektiği" (Dialektik von Zeigen und Verschweigen) şek
linde formule eder, ve der ki "Gizlenen şey [ . .. ] ve boşluklar [. . .  ], oku
yucuyu, söylenmeyeni sezgisel bir şekilde genel olarak bulup çıkarma
ya özendirir. [. . .] İletişim süreci, gösterme ile gizleme arasındaki diya
lektik/e harekete geçirilir ve ayarlamr." (ag.e. s. 264) 

Iser'e göre kurmaca metinler yalnız pragmatik (edimbilimsel) 
bakımdan değil, semantik (anlam bilimsel) bakırndan da belirsizlik 
gösterirler. Dokulannda okuyucuyu tamamlamaya, yorumlamaya gö
türen, hayal gücünü, düşüncelerini harekete geçiren "boşluklar" vardır. 
"Belirsizlik" terimini Roman Ingarden 'dan alıp bunun üzerinde durdu
ğu görülür. Ayrıca bu belirsizliğin nedenlerini, çeşitlerini de araştınp 
"boşluklar" ( "Leerstellen" )dan ve "olumsuzlamalar"dan ( "Negati
onen" ) söz eder. Boşluklan "tammlanmamış ilişkiler" ,  "bağıntı kur
ma gerekliliği" , "bağlanabilirliğin yarım bırakılması" gibi açıklama
larla daha da muğlaklaştırmıştır. 

lser'e yöneltilen eleştiriler, onun örtük okuyucu kavramında 
odaklaşır. Okuyucunun gerçek okuyucu olarak ele alınmasının ve de 
yorumlama alımlama işinin okuyı.ıcu gruplannın donanım ve yeterli
liklerine göre değiştiğinin üzerinde durulması gereği ileri sürülmüştür 
(mesela Fisher tarafından). 

Edebiyat eserinin. edebi metnin anlamını, değerini ancak eserle 
okuyucusu arasındaki alışverişe bağlamak, alımlamayla nesnelleştirici 
çözümlemenin ilişkisi ne olacak sorusunu gündeme getirir. Rainer 
Waming'in seçkisi Rezeptionsiisthetik - Theorie und Praxis' de (Mü
nih 1975) ve Gunter Grirom'in Rezeptionsgeschichte (1977) başlıklı 
kitabında bu kurarnın eleştirilerini ve uygulama örneklerini görmek 
mümkün. Iser, okuma edimini, estetik etki teorisini ele aldığı kitabı 
Der Akt des Lesens. Theorie iisthetischer Wirkung'( Okuma Edimi -
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Estetik etki kuramı) da ( 1976) metni, okuyucunun metinde belirlenmiş 
okuma edirııi özelliğine uygun olarak okumakla somutlaştırdığı bir 
"partisyon" olarak niteler. Yazar, metnin yol açtığı algılama dispozis
yonu sayesinde ve satır aralarının imkan verdiği metnin segmentleri ve 
perspektifleri ile metinde kendini ortaya koyar. Okuyucu ise okumanın 
edim kurgusunu somutlaştırır ve bu oyun boşlukları çerçevesinde yo
rum ve anlam üretir. 

Alımlama estetiğine gelen eleştiriler, okuma yaşantısının böyle
sine ayrıntılı analizinin ister istemez bireysel zevklerin ve tepkilerin 
öznelliğinde son bulacağıdır. Bu eleştiriler Jauss'u etkiyi metinden 
kaynaklanan, alımlamayı ise okuyucudan kaynaklanan somutlaştırma 
ögesi olarak tanımlamaya götürmüştür. Eseri ve yazarını merkez alan 
incelemeden yana olanların sorusu, yani doğru ve yanlış yorumlama
nın ölçütü ne olacak sorusu Jauss'ta cevapsız kalmaktadır. 

Konstanz Alımlama Estetiği Ekolü, edebiyat bilimini tarihsel bir 
iletişim sosyolojisine yöneltmiş, anlama sürecinden bağımsız olarak 
mevcut bir anlama nesnesi tasanınını Gadamer gibi kabul etmemiş, fa
kat Gadamer'in, Formalizm ve Strüktüralizmle sağlanan analiz araçla
nnı devreye sokan metodlan reddetmesine de karşı çıkmıştır. 

Okuyucunun önemini devreye sokan alımlamacı kurarnlardan bir 
başkası, "Amprik" (deneysel-deneyimsel) edebiyat bilimi kuramıdır. 

Yorumlamacı alımlama araştırmalarında, eser ve alımlama çö
zümlemelerinin ortaklaşa yürütülmesi söz konusuyken, amprik edebi
yat biliminde eserle alımlama arasında kesin bir ayırım yapılmıştır. 
Edebiyat sosyolojisi nasıl amprik yönteme rağbet ediyorsa burada da 
eserin estetik kalitesi önemsenmiyor, sadece kommunikatif fonksiyo
nu yani iletişimsel işlevi araştırılıyor. 

Amprik edebiyat bilimi, Almanya'da 1 972 yılında Norbert Gro
eben tarafından kurulmuştur. 1980 yılında ise Siegfried J .  Schmidt' in 
Amprik Edebiyat Biliminin Ana Çizgileri (GrundriB der empirischen 
Wissenschaft) başlıklı kitabıyla aynntılı bir temele oturtulmuştur. Da
ha sonraki çalışmalar alımlamacı kurama bir zenginlik getirmekten 
çok teori oluşturmaya yönelmiş ve metin kurguları ve alımlama tarzıa
nna pek yenilik sağlamamıştır. Oysa yeni bir Pozitivizmle bağlantı ku
rulabilirdi.24 

Amprik ( deneyci) edebiyat biliminde çeşitli görüşler vardır. Gro
eben 'in kurucusu olduğu ekol, psikolojiden yola çıkarken ve okuyucu-
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ya yönelik araştırma yaparken S. Schmidt'in yolu daha çok dilbilimi 
ve iletişim bilimini temel alır. Artık metinle okuyucusu değildir çıkış 
noktası, üretim, tanıtma, alımlama ve işleme alanlarında edebiyat ey
lemidir. Mesela Groeben ile Schmidt'in alımlamadan anladıklan birbi
rinden farklıdır. Groeben'e göre alımlama, "bilgiyi özümleme"dir, 
metnin dilbilimsel aktanmını hayat bilgisiyle birleştirınektir. Oysa 
Schmidt şöyle der: "Alımlamak demek, iletişim ögeleri kurgulamak de
mektir, mana çıkarmak değil. Edebiyat sisteminde iletişimsel üretimi, 
edebf verilerin algılanması vesilesiyle olur. ''25 

Ampirik edebiyat kuramı, henneneutik tartışma 70'li yıllarda 
durolsa da, alımlamacı araştınnaların amprik ve teorik çizgide ilerle
me çabalarını göstennektedir. 

Edebiyat biliminde alımlamacı görüş (Rezeptionsiisthetik), ka
nımca bir bakıma sanat eserinin, edebiyatın da bir ticari değeri oluşu
nun hesaba katılmasının sonucu. Ticarette müşteri, burada alımlayıcı
dır, onun zevkleri, anlayışı, beklentisi göz önünde tutulmaktadır bu gö
rüşe göre. Postmodernist dönemin çoğunluğa seslenme, ya da seçkin
ciliğin tek ölçülükten indirilmesi ilkelerinin edebiyat piyasasına, ora
dan da edebiyat bilimine yansımasıdır bu. Ama başka bir yönü de eser
den eleştirmene, yazardan yazara gidip gelen alımlama sürecinin ince
lenmesidir. Çünkü eleştinnen de öncelikle iyi bir okuyucudur, yazar .da 
yalnızca yazmaz, okuyacak, klasikleri ve çağdaşlarını okuyacak, yani 
onları alımiayarak kültürel ve sanatsal donanımını geliştirir. 

5. Strüktüralizm (Yapısalcılık) 
Strüktüralizm'in etimolojisi, Latince structur'a (yapı tarzı) da

yanır. Önce Perdinand de S aussure'ün ( 1 857-1 9 1 1) kurucusu olduğu 
dilbilimin odak kavramıdır. Bu dilbilimde dil, manasını özünde taşı
ınayıp ancak başka göstergeler karşısında, onlarla ilişki içinde mana 
kazanan gelişigüzel (arbitriir) göstergelerin kapalı sistemi demektir. 
Önce fonetikten kaynaklanan bu model, "langue" (dil) ile "parole" (ki
şisel söylem) arasında temelden bir ikilik görür. Dolayısıyla, mevcut 
bir dil sistemini araştıran senkronik analizin (eş zamanlı çözümleme) 
karşısında yer alan "diakronik" (ard zamanlı) analizi kabul eder. Keza 
göstergenin syntagmatique (dizimsel) ilişkililerinin karşısında "para
digmatique" (dizisel-değiştirilebilir) göstergeleri; "signifiant" (göste
ren) karşısında "signifie"yi (gösterilen) görür. 
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Strüktüraizimin bu düşüncelerinin devamından ya da eleştirisin
den Poststrukturalizm doğmuştur. 

Aslında bir dilbilimi ekolü olan Strüktüralizm'in edebiyat bili
mindeki etkisi, edebi metni dilbilimsel bir yapı olarak ele alma tarzın

da görülür. Dayandığı ilke, edebiyatın aslında alışılmış, normal dilden 
uzaklaşma sayılması gerektiğidir. Bir dil ürünü olan edebiyata ancak 
dilbilim metoduyla yaklaşılabileceği görüşü, özellikle Fransa'da, bir
den çok yapısaıcı metodun gelişmesine yol açtı. Claude Levi-Stra
uss'un 1950'lerdeki etnoloji çalışmalarında nasıl dilbilim metodunun 
etnolojiye uygulanması söz konusu ise, edebiyat bilimciler de dilbili
mini edebiyata ve sanata uygulamanın doğru olacağına inandılar. Levi 
Strauss'un tezine göre insan dilinin işlemesini yürüten yasalar, bütün 
öteki işaretleri, daha doğrusu anlam sistemlerini de kurala bağlıyordu. 
Mesela mimikler, imgeler, sesler, actetler, edebiyat ve sanat. 

Claude Uvi-Strauss diyordu ki 
"Fonoloji sosyal bilimler için, mesela çekirdek fiziğinin pozit�? 

bilimler için oynadığı aynı yenilikçi rolü oynama/ıdır." 26 

"Dil araştırıcısı, sesbirimin (fonem) sesbilgisel (fonetik) gerçek 
liğini ortaya çıkarır; bundan da farklı unsurların mantık! gerçekliğini. 
[ .. .] Bilinçliden bilinçsiz olana geçiş, özelden genele doğru ilerlemek
le olur. [ .. .] H, er kurumun veya adetin temelinde yatan bilinçsiz yapıyı 
bulmak, öteki kurumlar ve öteki adetler için geçerli olan açıklama il
kesini bulmak için gerekli ve yeterlidir; tabii analizi yeterince ileriet
miş olmak şartıyla.''27 

Helga Gallas, Edebiyat Biliminde Strukturalizm (Strukturalis
mus in der Literaturwissenschaft) başlıklı makalesinde dilbilim köken

li olan yapısalcılığın edebiyat biliminde yararlı olacağından emin de
ğil. Eğer, diyor, eserlerin her birinin içeriğinden bağımsız olarak her 
bir eserin bağımlı olduğu kuralları ve dolayısıyla bir türün, bir ekolün 
ve nihayet bütün ekollerin ve dillerin eserlerinin kurallarım çıkarmak 
mümkün olsaydı, o zaman dilbilimde ve etnolojideki gibi modeller çı
karılabilirdi. Ve o durumda tek tek edebi metinler bu modelde belirle
nen imkanların gerçekleştirilmesi sayılabilirdi: 

"Henüz yapısa/cı edebiyat bilimi bu tür modellerin saptanmasın
dan ve güvenilir sonuçların zemininden çok uzaktır: önce bu yeni 
problem kompleksininfarklı görüşlerine yönelmiştir ve bugüne kadar-
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ki yapısa/cı araştırma, çeşitli yönlerin bir manzarasını sunmaktadır.''28 

Barthes'ın Dizisel (Paradigmatik) Analizi 
Dilbilimci Saussure, dilin işleyişini paradigmadan öğelerin elen

ınesi ve eleneo öğelerin dizimi ve birleştirilmesiyle "dizimbirim" 
(syntagme)lerin oluşumuyla açıklamıştı. Jakobson ise dilin bu iki te
mel işinin, metafor (eğretileme)ve metonyomiye (ad aktarımı) denk 
düştüğünü belirtir. Mesela, dünyanın küre ile olan benzerlik ilişkisine 
dayanılarak Türkçe "yer küre", Almanca "Erdball" sözcükleri eğrile
me yoluyla oluşturulmuştur. 

Barthes'ın paradigmatik analizinin temelinde Jakobson'un bu 
görüşü yer alır. 

Sadece belli biçim ögelerini, meseıa belli söz sanatlarının (reto
rik figürlerin) tesbitine dayanan geleneksel açıklamadan farklı olarak 
Barthes, yazarın imge dizimi tekni�ini tanımlamayı ve okuyucu için il
ginç olan bağlamaların nasıl oluştuğunu gösterıneyi başarmıştır. 

"Güzel", "ahenkli", "tutarlı'' gibi estetik değer yargıları, yani 
edebiyat eleştirisinin başlıca işi, Barthes'a göre edebiyat eseri için uy
gun olamaz. Bu görüşünü temellendirirkea gezegenlerin güneş etrafın
da çizdikleri yörüngenin "güzel olmadığı"m, yuvarlak olsa "ahenkli" 
olacağını söylemek gibi aynı şekilde saçma bulur o yargıları. 

Özetle denebilir ki yapısaıcı metodun esas işleyişi, kendi başına 
anlamsız olan yatay, sentagmatik zincirin yerine, dikey, paradigmatik 
sistemin geçirilmesidir. Levi-Strauss'un analizinden Barthes'ın tarzı
nın farkı, Barthes'ın eksik görünmesidir. Barthes yalnızca göstergeler 
(Termen) arası eşdeğerlik ilişkilerini ararken karşıtlık ilişkilerini ana
liz etmez. 

Barthes ve Todorov'un Aniatı Birimlerine İlişkin Yapısaıcı 
Analizi: 

Aniatı metinlerinin, bütün aniatılarda ortak bir kaba yapıya in
dirgenip indirgenmeyeceği sorusuna Barthes ve Todorov eğilmişlerdir. 
Barthes Introduction d 1' analyse des recits (1966) (Anlatı Analizine 
giriş) başlıklı yazısında aniatı metinlerini formal temel birimlere ayır
mayı sonra da bu temel birimlerin mümkün aniatı metinleri halinde 
birleşmesini sağlayan mantık ve kronoloji kökenli kuralları formüle et
meyi teklif eder. Bu teklifle onun de Saussure'e dayalı paradigmatik 

104 



analizden Chomsky tarzı generativ tarza yönelmesini görürler. Kriste
va, daha sonra bu tarzı bilinçli ve sistemli bir şekilde kuUaııacaktır. 

Todorov da içinden sayısız bildiyelerin çıkarılabileceği bir model 
kurgulamanın peşindedir. Todorov bunun kurallarını, olayların -ve kişi
lerin mantığında görür. Ve bunları gramer kategorileriyle birleştirmeye 
çalışır. Bu nedenle de çalışmalarının amacı, bir "anlatı grameri" kurgu
lamaktır. Analizinin sonuçlarına göre aniatı birimlerinde, işlev bakı
mından, kelime grupları, (modus) tarz ve cümle çeşitlerinde çarpıcı 
benzerlikler vardır: 

a. Todorov 'a göre bir anlatının bütün epizodlarında iki çeşit ke
lime grubu vardır: sıfat ve fıil. "Aniatı sıfatları'' ve "anlatı fiil'1erinden 
söz eder. Aniatı sıfatları bir durumu betimler, anıatı fiilieri ise bir du
rumdan ötekine geçişi betinıler. 

b. Cümleler ise irade, istek bildiren kip (obligatif ve patatif) ve 
bipotez (şart ve predikatif) kipinde olabilir. 

c. Cümle düzleminin dışına çıkıldığında incelenecek aniatı "se
quenz'1eri (cümleyi izleyen sentaks birimleri) de gramatik kategorile
re aynlabilir. Todorov cümleler arasında I .  "ya-ya", 2. "ve-veya" ile 3. 
"ve-ve" ilişkileri tespit eder. 

Kristeva'mn Dönüşümcü Analizi 
Paris Grubu "Tel Quel" üyesi Julia Kristeva, Marx'a dayanır; 

göstergebilimi (semioloji) model oluşumunda model ve kurarn olarak 
alır. Marx burjuva toplumunun belli fenomenlerini artık yalnızca üleş
me ve tüketim açısından görmüyor, üretim açısından da görüyordu. 
Kristeva 'ya göre bunun edebiyat araştırmalarına uygulamasında şunlar 
ortaya çıkıyordu: 

I .  Mevcut (real) edebiyat nesnesi, dilbilimsel yapı gösteren bir 
üründür, ve yapısalcı dilbilimle incelenebilir: Edebiyat bilimi "edebi
yat"ı o zamana kadar sadece bu nesneleşmiş biçim içinde incelemiştir, 
ve edebiyat kavramı, belli bir toplum biçiminden gelerek, yeni alışve
riş ve tüketim toplumuna uymııştıır. 

2. Bilgi nesnesi olarak "edebiyat": üretimden ve üretimin anla
mından önce gelen anlamlı ürün. Kristeva, buna "metin" (Text) diye
rek dilbilimcilerin "mevcut edebiyat nesnesi" terimini kullanmıyordu. 

Kristeva 'ya göre bundan sonraki semioloji araştırmalarının he-
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defi, "anlamı piyasaya çıkarmadan üreten ve değiştiren" bu kurguyu 
"çalışma" olarak belirlemek olmalıdır. Edebi metne yaklaşım, anlam 
üretme açısından olmalı, yapısaıcı dilbilim kavramlarıyla olmamalıy
dı. Yaratma veya generatif gramerin (üretimsel dilbilgisi) kavram ve 
metodu, Kristeva'nın buluşudur. Bu teoriye göre cümle üretme yetisi
nin kuralları vardır ve dile hakimiyet sadece bir terminoloji bilgisi de
ğil, üretici bir yetenektir. 

Kristeva, metni semiotik kodların bolca yer aldığı bir bütün ola
rak görürken edebi metin ile onun sosyokültürel arka planını tespit et
meye çalışır.29 Ona göre dönüşüm (transformasyon) çalışması yalnız
ca, canlandırma özelliği iişikar olan ve olasılıklar yasalarına uyan me
tinlere uygulanabilir. Metinlerin, 19.  yüzyıl sonundan itibaren yansıt
ma işlevine son verip yapılarını üretim olarak görmeleriyle (Mallarrne, 
Lautre'amont v.b. de olduğu gibi) transformasyon analizine elverişli
likleri son bulur. 

Modern metinleri ve bu metinlerio gramer ötesini ("Paragram
matismus" )  kavrayabilmek amacıyla Kristeva, biçime dayalı bir be
timleme yöntemi geliştirmeye çalışır. Burda üretimsel (generatif) gra
mer ögelerini nicelik bilgisi (Mengenlehre) ve matematikle birleştir
meyi dener. Metinlerio üretimi sırasında günlük dilin mantıki-seman
tik kuralları da zarar gördüğü için gösterge kavramı o gösterilen-gös
teren (Sign(fikant-Signifikat) şeklindeki ikili adımıyla yalnızca Aristo
teles mantığına uyuyordu, ama sonsuz bileşimleri olan edebi dile uy
gulanamazdı. Bu nedenle edebiyat mantığı, iki değerli değil, çok de
ğerliydi. Kristeva bu yüzden gösterge kavramı yerine kemiyeti (Men
ge) geçirir. 

Kristeva, söz konusu özgün metin kuramının (Texttheorie) yanı 
sıra, "intertextualite" (metinlerarasılık) terimine yeni boyutlar kazan
dırmış, metinlerarasılığı uluslararası postmodernisı literatüre katmıştır. 

Barthes'm Yapısaıcı Çözümlerneyi Açıklama Olarak Kullanışı: 
Barthes da yapısalcı, fonolojiye dönük metodun, edebiyat metin

lerine uygulanırken bunları yalnızca ürün olarak gördüğünü, yani an
lam üretkenliği sürecini kavramaktan uzak olduğunu tespit etmişti. 
Barthes'a göre yapısaıcı çözümleme, o zamana kadar eserlerin yalnız
ca "büyük yapılar"ını ya da birçok eserin ortak yapısını göz önüne al
mıştı. Şimdi ise tek, somut metnin çok anlamlılığını kavrayabilecek bir 
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metoda geçilmeliydi. Barthes bu adlmı, bir Balzac aniatısını cümle 
cümle çözümleyerek gerçekleştirir. Metni anlam birimlerine ayınr ki 
anlam birimi dediği şey de tek kelime olabildiği gibi bütün bir bölüm 
de olabilir. Bu arada beş kod kullanır: hermeneutik, anlamsal, "Sembo
lik, protatip (göndergesel) ve kültürel. Kodlar ve onlara ilişkin anlam
lar yapısallaştınlıp düzene sokulmaz, Barthes bunları ortaya çıkış sıra
lanna göre tespit eder. O da Kristeva gibi yapı sergilemek amacında 
değildir, bir yapılandırma ("Strukturierung ") üretmek ister. "Anlatım 
yapısı", "gramer" veya "anlatı mantığı"nı henüz sadece "anlamsal çok 
değerlilik" (polyvalenz) ile az çok yoksul metinlerde geçerli görür. 
Metni bir sesler dokusu (tissa des voix), içinde beş sesin, yani beş ko
dun çarpıştığı bir doku olarak niteler. Bu arada değerlendirmeye, bir 
meta (üst) anlam, bir derin yapı tespitine kalkışmaz. Barthes'in yeni 
uygulamasında yapısaıcı generatif bazdan bilinçli bir ayrılma söz ko
nusudur. Artık olası bütün aniatı metinleri için bir model kurgulanma
maktadır. Bunun yerine metin, kültürün parçaları olan, çok sayıda se
miotik sistemlerin ortaya çıkışı olarak görülüyor. 

Goldmann'm Genetik-Yapısalcı Çözümlemesi: 
Goldmann' ın "yapı" kavramı, eğer yapısaıcı analizden paradig

matik ve transformatİk analiz anlaşılıyorsa, yapısaıcı sayılmaz. Onun 
"yapı" kavramı şöyle özetlenebilir: 

1 .  Yapı, değişen bir yapılaşma sürecini belirtir, bu süreç kısa za
man için bir yapı halinde somutlaşır. 

2. Tespit edilen yapı iyiden iyiye deneysel olarak gösteritip ka
nıtlanabilir. 

3. Bu yapı bilinçsizce değildir, olsa olsa "bilinçli" değildir. 
Etimoloji kavramıyla da Goldmann örneksemenin (analojinin) 

bir ilişkisini kasteder. Her şeye rağmen kendi metoduna "genetik-yapı
salcı" der. "Genetik"tir, çünkü yapısaıcı çözümlemenin tarihsel olma
yan özelliğini aşmak ister. "Yapısalcı"dır: çünkü Goldmann, avama 
malolmuş Marxizm anlamında incelerneyi değil, keza bir edebiyat ese
rinin ihtiliilci özünü toplumsal gerçekliğin ihtillilci özüne dayandırma
yı değil, toplumsal gerçeklikle "kurgu"nun "yapı"nın uyuşmasını irde
lemeyi amaçlar. Onun iki hipotezi vardır: 

1 .  Homoloji: Bir edebi eserin kurgusuyla belli bir sosyal grubun 
yapısı arasındaki uyum. 
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2. Modem romanının kurgusuyla bu yüzyılın liberal pazar eko
nomisi yapısı arasındaki homoloji (uyum) tezi. 
Goldmann'ın çalışmalan, gerek yapısaıcı gerek marxist çözümlemele
rin tek yanWığını görüp bunu aşma hedefıni taşır. Bu nedenle edebiyat 
sosyolojis.ine katkısı yapısalcılığa olduğundan daha önemlidir 
denebilir. 

6. Feminist Yaklaşım 
"Feminist Edebiyat Bilimi" teriminin doğuşu, 20. yüzyılın ikin

ci yarısında ( 1960'larda) başlamış bir sosyal ve politik harekete uzanır. 
Bugün artık postfeminist sayılan bir döneme girilmiştir. 20. yüzyılın 
öteki edebiyat bilimi kurarnları arasında günümüze kadar ulaşmış ve 
bu kadar çeşitli kuramlarla bütünleşmiş başka bir kurarn yok gibidir. 
Hatta eklektik tarzını, uzun ömürlü olmasının asıl nedeni sayanlar var. 
Edebiyatı politik-sosyal bakış açısıyla inceleyip "kadın" problematiği
ni vurgulayan çalışmalann ardından kadın yazar ve şairlerin eserlerini 
edebilik açısından metne bağlı açımlarna, yorumlama çalışmaları, gi
derek de bu eserlerin alımlanmasını, etkileşimini araştıran çalışmalar 
hep feminist edebiyat biliminin çeşitlerneleri olarak devam etmektedir. 

Feminist edebiyat biliminde kurarn oluştunnada Fransız ve Ang
Io-Amerikan ekolleri etkilidir. 

1928 yılında Virginia Woolf (1882-1941 ), A Room of One's Own 
(Kendine Ait Bir Oda) başlıklı kitabında Shakespeare'in kurmaca kız 
kardeşi Judith Shakespeare'i konu edinir, ve bir kadın edebiyatı tarihi
nin irnlcinlarını irdeler, aynı zamanda da erkeksi ve kadınsı üslfibun ta
rihsel farklarını gözler önüne serer. 

1949 yılında ise Simone de Beauvoir'ın kitabı Le Deuxieme Se
xe (İkinci cins) yayınlanır. Ele aldığı problem, kadınlığın toplumsal ya
pısı, kadının tarihteki yeri, "kadın"la "doğa"nın ideolojik olarak özdeş 
görülmesidir. Kitabın ikinci bölümünde yer alan "Kadın olarak dünya
ya ge/inmez, kadın olunur" cümlesi çok ünlenmiş ve hemen her femi
nist incelemede anılmış, "kadın" ve "dişilik" kategorilerinin sosyo-psi
kolojik ve tmihi şartlanm araştınnada adeta yol gösterici bir slogan ol
muştur.30 

Gerek Woolf, gerekse Beauvoir, kadının gerçi edebiyat tarihi ve 
kültür tarihinde bir mit, bir imge olarak hep fazlasıyla var olduğunun 
ama tarihçiiiiete pek yeri olmadığının altını çizmişlerdir. Genel tarihte 
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olduğu gibi edebiyat ve kültür tarihinde de adları geçmeyen kadınlar, 
hayat şartlan yüzünden bu alanlara girememişlerdir. Feminist hareke
tin edebiyat bilimi açısından ilk başarısı, Virginia Woolf'tan başlaya
rak yaratıcı yazar ve şair kadınların karşılaştıkları güçlükleri- araştır
mak, bir çeşit kültür geleneği arkeolojisi oluştıırmaktır: Her dönemin 
unutulmuş kadın yazarlarını ve kadın şairlerini keşfetmek, onların ha
yat hikayesini ve eserlerinde dile getirdikleri yaşantı ve mücadeleleri 
yeniden gün ışığına çıkarmak! Feminizmin bu keşif çabaları, edebiyat 
tarihlerinde zaten mevcut olan kadın yazarlan incelemenin ötesine 
geçmeye kalktığında, özellikle 19. yüzyılda, edebiyat kalitesini zorla
mak problemiyle karşılaşmıştır. "Kadın edebiyatı"nm kendine özgü bir 
tür mü olduğu sorusu tartışıldığı gibi daha sonra "kadınlar nasıl yazı
yor?" problemi araştırma konusu olmaya başladı. Başka deyişle. kadın 
imgesi araştırmalanndan kadın imgesi oluşturma sürecinin araştırma
lanna geçildi. Bu ise estetik ölçütlerin devreye girmesi demekti. Yeni 
feminist yazılar, kadın imgelerinin yaratılması sürecinin bir çeşit hayal 
gücü ve kurmaca eseri olduğuna dikkat çekiyorlar. Edebiyatta kadın-er
kek ayrımının nasıl dile geldiği de araştırma konularından bir başkası. 

Kadın edebiyatındau kadınsı yazma eylemine geçiş feminist 
edebiyat biliminin ikinci önemli aşamasıdır. Çünkü artık kadın imgesi, 
kadın sorunsalı gibi içerik konularından ayrılıp kadınlar nasıl yazıyor, 
onların yazma tarzındaki kadınsılık nedir gibi "biçim"e yöneliniyor. 

Kadının yazarlığını araştırmak isteyen feminist eleştiri Woolf'la 
(1924) başlasa da asıl etkinliğini 70'li yıllardaki yayınlarla göstermiş
tir. Bunların belli başlı temsilcileri, Janet Kaplan'ın Feminine Consci
ousness in the Modern British Novel (Modem İngiliz Romarnnda 
Kadın Bilinci) (1975)ı, Patricia Meyer Spack'ın The Female lmagina
tion (Kadının Hayal Gücü) (1975)i, Ellen Moers'in Literary Women 
(Kadın Edebiyatçılar) (1976)i, Elaine Showalter'in A Litterature of 
Their Own (Kendilerine Özgü Bir Edebiyat) ( 1977)u, Sandra Gilbert 
ve Susan Gubar'ın The Madwomen in the Anic"idir (Tavanarasındaki 
Çılgın Kadın) (1979). 31 

Yazan kadının problematiğini romanının konusu yapan çağdaş 
bayan yazarlardan Barbara Frischmuth (doğ. 1941) dilimize Pembe ve 
Avrupalılar adıyla çevirdiğim eseri Kai und die Liebe zu den Model
/en'de (1979) kadının yazarlıkla annelik eğilimlerini birleştirmek için 
verdiği savaşımı işler. Bizim edebiyatımızda da yazarlık-kadınlık so-
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runsalım romanıanna konu almış yazarlar var. Mesela Peride Celal 
(doğ. 19 16) Üç Kadın ve Kurtlar romanlarında kadın yazar sorunsalı
nı kırk yıl arayla iki kez ele alıp sanat katına yükselterek irdelemiştir. 

Dünya edebiyatında 1960'lardan bu yana birçok kadın yazar ye
niden ön plana çıkarıldığından onların nasıl yazdığı ile ilgilenmek ye
ni bir araştırma alanı oldu. Virginia Woolf da bu alana el atmıştı. 19. 
yüzyılın kadın romancılarının çoğunluğu kadının sosyal konumundan 
kaynaklanan duygusal yaşantılarını işlemişti. Amerikalı feminist kadın 
araştıncılar, Woolf'un başlattığı çizgiyi sürdürerek kadını azınlıkların 
edebiyatı bağlamında yani tarihi bir süreç sonunda sesini duyuranlar 
olarak ele alırlar. 

Yine Virginia Woolf, kadının yaşadığı "anf bilinç çatlağı"ndan 
söz eden ilk feministtir. Bu, kadının biyolojik varlığıyla eleştirel kim
liğinin arasındaki çatlaktır. Myra Jehlen'in "Arekimedes and the Para
dox of Feminist Criticism" (198 1 )  (Arşimed ve feminist eleştirinin 
paradoksu) başlıklı etkili denemesinden bu yana bu dilema, feminist 
edebiyat teorisinin ana öğesi olmuş ve iki farklı kuramsal doğrultuya 
yol açmıştır. Bunlardan biri, Fransız kökenli feminist kuraındır ve ka
dınsı yazma eyleminde ( ecriture feminine) kadına özgü bedensel yaşan
tılan esas alır.32 Öteki feminist kuramda ise, kadın yazarın özne ve nes
ne olarak iki statüsünde, cinsler ayrımının ikili mantığından kurtulma 
stratejileri görülmüştür. 70'li yılların sonlarında karşımıza çıkan femi
nist teorinin psikanalitik alımlanışı da bu çizginin devaını sayılabilir. 

Fransız kurarncısı Julia Kristeva'nın 1974 yılında yayınlanan ki
tabı Edebiyat Biliminin Devrimi, psikoanalizi edebiyat teorisiyle bir
leştirir. Bu çabasında Jacques Lacan'ın psikanalitik teorisinden yola 
çıkar, yani her türlü 'ben' oluşu, "babalık yasası"na girişle kurulmuş 
bir dil düzeniyle başlatır. Her iki cinste var olan, kadınsı bir ana-çocuk 
birliği ile dilin 'erkeksi' düzeni arasındaki bir ikilemi var sayar. Kris
teva, babanın "sembolik düzeni"ni yansıtan dile karışmış ve preödipal, 
"semiotik" yaşantıya yaklaşan bir yazma tarzını yeniden kurgular. 
"Semiotik" olanın "sembolik" yaşantıya girişini Kristeva, Lautre
amont ve Mallarıneonin şiirlerinde araştırır, ve bunu fragmanlaştırma
da, soyut şiirde, seınantik açıklıkta, dil anlam birimlerindeki çatallaş
mada bulur. Modern klasikierin o bilinen edebi teknikleri şimdi cinse 
özel ve psikanalitik bağlamda, aına yazarların biyolojik erkek cinsiye
tinden bağımsız gelişen süreçler olarak değerlendirilebilmektedir. 
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"Kadınsı yazma tarzı" kuramı böylece, dil oluşumunun ve cinsel kar
şıtlıkların değişim oyununun belgelendiği bir yazma kurgusuna işaret 
eder. Kristeva'nın başlattığı bir teori böylece ne kadın hareketinin er
keğin statüsüyle uğraşan eşitlikçi tezini tekrarlar ne de kadın-erkek 
farklılığını kadına özgü olanı, kadınsılık kalitesini ortaya çıkarmaya 
çalışır. Burada da söz konusu şey daha çok ikili cinsler karşıtlığını, kı
rılma noktaları, farklılığın içindeki çözülme görüntüleri doğrultusunda 
araştırmak ve aynı şekilde ikiliği etkisiz hale getirmektir. 

7. Psikolojik Yaklaşım 
Edebiyatı, doğa bilimlerinin yasalarıyla, bir çeşit nedenselliğe 

dayandıran yani açıklayarak incele�en Pozitivizm, 19. yüzyılda geliş
miş ve sonra aşılmışken psikoloji bilimiyle edebiyatı birbirine yaklaş
tırma denemeleri 20. yüzyıl boyunca çeşitlerneler halinde süregelmiş
tir. Anlama ve açıklamanın birbirinden farklı olduğu, açıklamanın do
ğa bilimlerinde, anlamanın ise manevi bilimlerde söz konusu olabile
ceği, edebiyat biliminin değişim-gelişim çizgisi içinde ortaya çıkmış
tır. Edebiyata psikolojiyle yaklaşımda bir anlamda Pozitivizmle yeni
den bağ kurulmuş olmaktadır. 

Yazar-eser-okuyucu öğelerinin psikolojisinde her birine ağırlık 
veren, ayrı ayrı açıklama kurarnları oluşmuştur. 

Edebiyat psikanalizinde her şeyden önce, metinde karşımıza çı
kan kişiler konu edilmiştir. Sigmund Freud (1856- 1939) Traumde
utung (1900)da (Rüya Yorumu), tezini aydınlatmak için edebiyat ör
neklerine başvurur. Ve bu en geniş makalesinde kurmaca kişileri sanki 
y21Zarın hayalinde değil tamamen gerçeklikte var olan kişilermiş gibi 
ince ler. 

Edebi figürler psikanalitik olarak ya terminolojik (nomenklato
risch) ya da açıklayıcı, yani yüzeysel incelenir. "Nomenklatorik" , ede
bi bir figürün karakteri ve davranışının, psikanalitik ve nevroz öğreti
sine uygun olarak sınıflandırılabilir oluş udur. Bir figür, diyelim "histe
rik" davranış gösteriyorsa, davranışlarının çoğunda histeri belirtileri 
oluşundan hareketle başka davranışlarının da açıklanabilmesidir. N. 
Groeben, bu nedenle "Nomenklatorik" çalışmanın edebiyat bilimi açı
sından küçümsenmeyecek derecede "verimli" olduğunu söyler.33 

Edebi figürlerin açıklayıcı analizinde ise bir kimsenin niçin böy
le konuşup davrandığı fiilen �e facto) açıklanır. Buna en iyi örnek, 
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Freud'un. İbsen'in Rosmersholm dramında Rebecca karakterinin se
yirci veya okuyucu için "muamma" olan davranışını çözmesidir. Yan
larında çalıştığı ailenin erkeğine aşık: olup onun karısını öldüren Re
becca'nın. daha sonra bu erkekten gelen evlilik teklifini reddetmesidir 
bu muamma. Freud bu davranışın altındaki gizi ortaya çıkarır. Rebec
ca. birlikte olduğu üvey babasının öz babası olduğunu öğrenince ken
dini cezalandınnak: istemiş ve bir zamanlar çok istediği evliliği redde
derek çekip gitmiştir. Bu tür psikanalitik yorumlar. eserlerin daha iyi 
anlaşılması için yardımcı olabilmektedir. Ne var ki kurmaca figürlerin 
davranışını yorumlamakla psikanalizin psikoloji alanında gerçek kişi
lerle deneysel çalışması arasında fark vardır. 

Okuyucuya Uygulanan Yansttma Analizi: 
Okuyuculann bir ve aynı esere duygusal tepkileri aynı olmadığı 

gibi. her bir okuyucunun aynı esere hayatının farklı dönemlerindeki 
tepkisi de farklıdır. Bunda kuşkusuz o kişinin ve hayatında o dönemin 
farldı hayat deneyimlerinin rolü söz konusudur. İşte okuyucunun bu 
anlamda çeşitli tepkileri psikanalitik alımlama kuramıyla araştırılır. 
Psikanalitik alımlamanın üzerinde en çok durmuş edebiyat bilimci N. 
Holland'dır. Psikanalizde hastanın kendi tepkilerini doktoruna yansıt
ması sürecini burada okuyucu ile eser arasında gözlemlemek istemek
tedir. Savunma mekanizması tarzı, alımlamada ve özellikle yorumla
mada eğer okuyucu bir eleştirmense eserin çarpıtılmasına yol açmış 
olacağı için sorun yaratabilir. Becketfin dramlarının ilk eleştirilerinin 
bu yönde "yanlış''lık içerdiği söylenir. Mesela Godot' yu Beklerken 
("En attendant Godof') ve Partinin Sonu ("Fin de Partie") oyunlarının 
uyandırdığı anlamsızlık ve boşluk duygulanna karşı eleştirmenler sa
vunma mekanizmalarını işletmek zorunda kalmışlardır.34 Edebiyat bi
liminde psikanaliz yanlıları. yansıtma ve savunma mekanizmalarının. 
alımlamada doğru bilgiyi engellemesine karşı psikanalizin yardımcı 
olacağı inancındalar. Özellikle yoruma çok elverişli metinlerde alımla
yıcının ve giderek eleştimıenin ruhsal durumunun önemini hesaba kat
ınada psikanaliz uyarıcı olabiliyor. 

Sigmund Freud'un Öğretisi 
Freud. edebi metni, rüyaya benzetir ve bu nedenle de rüya yo

rumlama ilkeleriyle edebiyata yaklaŞır. Ona göre rüya. bilinçsiz. aslen 
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müstehcen arzuların doyuma ulaşmasıdır. Bunlar "rüya süreci" (Tra
umarbeit) ile dolaylı yoldan ifadesini bulur, yani rüyanın sahibi bunla
rın ne anlama geldiğini fark edemez. Freud, korkulu rüyaları, kabusla
rı da örtülü arzuların bir çeşit taunini olarak görür, ve süper ego, yani 
vicdan arzularının gerçekleşmesinden söz eder. Rüya sürecinin işlevi 
bir yandan arzuları dile getirmektir, ama öbür yandan da bu arzuların 
müstehcenliğini yok sayıp rüya sahibinin hatasını ıska· geçmektir. 
"Manifestocu rüya içeriği" böylece rüya görenin hem müstehcen ar- · 

zularına hem de hatalarma yarayan rüya süreci sayesinde bir çeşit uz
laştıncı çözüm üretir. 

Freud, bu hipotezleri edebi metne, hatta her türlü sanat eserine 
uygulamaktadır. İlk planda gündüz rüyalarını ve hayalleri gece royala
rına benzer şekilde yorumlar. Gece rüyasından tek farklılık, gündüz rü
yasında dile gelen arzunun hayal kuranın kendisi için değil yalnızca 
onun toplumsal çevresi için ayıp olması ve böylece "ben-ayarlamşı" 
oluşudur. Gündüz rüyalarının sahibi kendi arzularını kabul ederse de 
bunları başkasından gizlerneye çalışır, yani onlardan utanır. İkinci aşa
mada Freud, edebiyat eserini gündüz rüyası olarak değerlendirir. Bu 
anlamda sanat eserinin esası, ve aslında utanç verici ve "egoist" ve bu 
yüzden başkaları için de yadırgatıcı karakteri rüya sürecindekine ben
zer "değiştirme ve gizlemelerle" yumuşatılan bir arzunun doyuma 
ulaşmasıdır.3' Sanat eserinin oluşumunda gözlenen bu "de,ğiştirme ve 
gizlenıeler" nasıl oluyor da okuyucuda haz uyandırıyor sorusunu da 
Freud, aynı "şaka" konusuna getirdiği açıklamalarla cevaplar. Yazar, 
okuyucuya önce "salt biçimsel, yani estetik haz''la "rüşvet verir" (bes
techen) der. Bu ise bir çeşit tuzak ya da haz öncesi gibi bir şeydir. Şa
ka (fıkra)da Freud'un haz öncesi (Vorlust) olarak nitelediği, "haz geli
şiminin imkfuıı"dır ve bu da, kişinin tabuları yüzünden engellenmiş 
başka bir haz imkanına geçmesini sağlar. Böylece başka (engellenmiş) 
haz imkanı yerine önce sadece bu haz öncesine varılır ve bu da ayıp ar
zuyu peşinden sürükler ve "sonuç, eklenen imkandan yani 'haz önce
sinden' çok daha büyük bir haz gelişimi" dir. Edebi eserden alınan es
tetik tat, Freud'a göre öyle bir haz öncesidir ki okuyucunun bir yandan 
eserin biçimsel niteliğinden zevk almasını sağlar, öte yandan da doyu
rnun başka ve çok daha derin bir çeşidine götürür. 

Edebi eserin sağladığı asıl zevk sayılan bu derin doyum, Freud'a 
göre "ruhumuzdaki gerilimlerin gevşemesi"dir. Bu "gevşeme"nin na-
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sıl oluştuğu hakkında da tahminler vardır. Yazann başarısı olan bu so
nuç, onun okuyucuyu kendi hayallerinden utanmadan zevk alacak ha
le sokmasıyla gerçekleşir. "Ruhumuzdaki gerilimlerin gevşemesi", bir 
çeşit arındırıcı etki (Katharsis) sayılır -ki aslında ayıplanan ve bu yüz
den de bastırılmış arzulara dayanır; bu arzuların bastırılması için eski
den gerekli olan ve şimdi açığa çıkan enerji ise sanat eserinden alınan 
"tat"a eklenir. 

Özetle şunu söyleyebiliriz: Bu  kurama göre edebi eser, 
bastırılmış bir arzu gerçekleşmesinin sunuluşudur. Böylece arzunun 
toplumsal ayıbı, rüya mekanizmasına benzer mekanizmalarla hafifle
tilmiş olur, eser okuyucusuna zevk verir ve bu zevk salt biçimsel nite

likleri sayesinde bir haz öncesidir ve asıl zevk ise "ruhumuzdaki geri
limlerin gevşeme si" ile sağlanır. 

Freudcu Edebiyat Kuramma Gelen Eleştiriler ve Yeni 
Yapılanmalar 

Freud kuramı çeşitli açılardan eleştiriimiş ve bu eleştiriler bazı 
yeni yapılanınalara neden olmuştur. Bunlar üç ana noktada toplanabi
lir: ı . Freud kuraınının edebiyat bilimindeki yorumlama uygulanışı, 2. 
Edebi eserle gündüz royalarının birbirine benzetilmesi, 3. Edebi biçimin, 
"haz öncesi" kavramıyla açıklanması. 

Eleştirilerden biri, Freud kuramının biyografik bir çalışına tarzı
nı getirdiği konusundadır. Bu  tip eleştiriler çoğunluktadır. Mesela The
odor W. Adomo, · •ince ruh/u hekimlerin, en işe yaramaz objelere bile, 
Leonardo veya Baudelaire" e uyguladıkları darkafalılığı (Banausie) 
uyguladıklarından söz eder. Adomo'nun bu yargısı, Freudcu edebiyat
çıların edebiyat eserini rüya yorumlaması gibi çözülecek bir malzeme 
olarak görmelerine karşıdır. Eski Freudcu edebiyat kuramı, yazar ve 
şairi psikanaliz hastası gibi divana yatırıp sorguluyordu. Yazarı, edebi
yat bilimi incelemesinde ilgi odağı yapan bu görüş, eseri yazarın ruhu
nu yansıttığı ölçüde açıklaınaktadır. Oysa eserde işlenen olaylan onun 
bizzat yaşamış olması gerekmiyor. 

Gündüz rüyaları-edebi eser benzetmesine yapılan eleştiriler ise 
bu benzerliklerin, eserin estetik, biçimsel niteliğini açıklamaya yetme
diği konusunda odaklaşmaktadır.36 Gündüz rüyalan kendiliğinden olu
şan bir hayalgücü faaliyeti iken bir sanat eseri karmaşık bir oluşum sü
reci sonunda ortaya çıkar ve bu süreçte estetik, tarihi, toplumsal ve me-
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tinlerarası görüşler yer alır. Ayrıca modern eserlerde yazarın sanatçı ki
şiliğini ortaya koymayı amaçlamayan, sanat kavramını genişleten ör-. 
nekler de vardır. Bunlar ve Şablonlar (Ready-Mades) Freudcu bir ku
ramla açıklanamaz. Dolayısıyla Freudcu analizin her esere uygulana
bilirliği söz konusu olamaz. 

"Haz öncesi"ne yöneltilen eleştirilere gelince: Acaba estetik bi
çimden alınan tat, bu tür bir "haz öncesi"ne mi dayanıyor? Freudcu ku
ramlar arasında en çok eleştiri çeken onun bu tezidir. Her şeyden önce 
biçim kalitesi hakkındaki yargılarımızın duyusal kategorilerle bağlan
tılı olması gerekmiyor.37 

Freud 'un "haz öncesi" teziyle ilgili olmayan, ama sanat eserinin 
biçiminden duyulan zevki irdeleyen, başka psikanalist açıklamalar da 
var. Mesela bunun süper egonun bir yansıması olduğu yolundaki görüş 
de bunlardan biridir. Bu görüşe göre. eser, estetik biçimiyle okuyucu
da "süper ego" yu harekete geçirip onu mevcut suçluluk duyguların
dan arındırır, gibi. Bu tez bazı sanat eserlerinin biçim disiplinini vur
gulamaktadır.38 Biçimle ilgili öbür psikanalist tezler şunlar: Form özel
likleri, savunmanın hizmetindedir, çünkü eserin biçim incelikleri saye
sinde mevcut arzular frenlenip kanalize edilir. Veya biçim özellikleri 
'narzistik' güç fantazilerinin ifadesidir, çünkü yazarın konusuna yüzde 
yüz hakimiyetini if�de eder.39 Veya, biçim özellikleri öyle bir sınır ko
yar ki bunlar ya eserde ifadesini bulan hayalgücünü gerçeklikten ayı
rır ve onu gerçeklerden korur, ya da okuyucuyu da hayale sürükler. Bu 
sınır sayesinde bir çeşit "koruma" sağlanır, yani okuyucu gerçekiere 
bulaşmadan rahatlıkla kendini o hayallere dahil eder, çünkü istediği 
zaman çıkabileceğini bilir.40 

Cari Gustav Jung 'un (1875-1961) Edebiyat Bilimindeki Yeri 
Jung'un analitik psikolojisi Freud' unkinden farklı ise de bu da

ha ziyade kutamın metne uygulamasında kendini gösterir. Jung, yaza
ra psikanaliz uygulamaya kalkışmaz, bunu eser açısından gereksiz bu
lur. Yöntemi yalnızca edebi metnin figürlerine uygular. Yazarın kişili
ğiyle uğraşmak ona göre sanat eserini sınırlamak demek olur, hatta sa
nat için bir yüktür. Çünkü "sanat eserinin niteliği, kişisel özelliklere 
bağlı olmasından ibaret değildir, [ . .  .] kişiselin çok üstüne çıkması ve 
(yazarın) aklından ve gönlünden insanlığın aklına ve gönlüne hitap et
mesidir."41 Bu tanımın sonucu olarak Jung, kişisel üstü, bireysel üstü 
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olanı edebiyatın asıl psikolojik işlevi diye niteler ve bunların "sem
bol''lerde gerçekleştiğini ileri sürer. Semboller ise ona göre kollektif bi
linçaltı'na işaret eder. Kollektif bilinçaltı (das ko/lektive Unbewufite), 
"bize en eski zamanlardan bu yana mnemik (bellekle ilgili) imgeler bi
çiminde ya da anatomik deyişle beyin yapısı halinde kalıtsal olarak 
geçmiş bir imklindan başka bir şey değildir.''42 Demek oluyor ki Jung, 
özellikle milletlerio mitolojilerinde dile gelen arkaik yapılardan ve ta
sarım lardan söz etmekte, bu nedenle de "arketip" terimini kullanmak
tadır. Böylesi arketipler modern imgelerde de gizlidir, mesela son za
manlarda trafık kazaları ve enflasyonun büyümesi "canavar" la dile 
getirilmekte, "dev/erin savaşı " ,  "devi öldüren kahraman" gibi kulla
nırnlara rastlanılmaktadır. Jung'un deyişiyle bunlar "bizim şu an aklı
mızın alabildiğinin ötesinde daha uzak ve daha yüksek bir anlamın im
kan ve işaretleri"dir, sembollerdir. Bu "daha yüksek anlam" , insanın 
sosyalizasyon ve bireyleşme tarihine ilişkindir. Jung'un "sosyalizas
yon" ve "bireyselleşme" terimleri, metinde mevcut arketip motif ve 
yapılardaki sembollerdir ki bunları kullanınakla yazar ve şairler oku
yucuya ve "çag ruhu"na (Zeitgeist) hocalık eder, "neredeyse herkese 
hayatın artık üstü örtülmüş derin kaynaklarına giden yolu açar." 43 

Jung, giderek yalnız yazarı değil, eleştirmeni de çağının ve mil
letinin yol göstericisi olarak niteler. Halkın ruhsal ihtiyacının şairinin 
eserinde doyuma ulaşmasından söz ederken Faşizm öncesi antirasyo
nalist egilimi yansıtmasına rağmen Jung, Amerika Birleşik Devletle
ri'nde büyük yankı bulmuştur. 

Jacques Lacan'ın ( 1901-1981) Yapısaıcı Psikanalizi 
Lacan ' ın Freud ve Jung gibi kendine özgü bir sanat ve edebiyat 

kuraını yoktur, ama yine de transandamal (aşkın) psikolojisi edebiyat 
metinlerine uygulanmaya elverişli olmuştur. Çünkü dile verdiği önem 
dolayısıyla psikanaliz ile metin analizi arasında öyle bir eşitlik kurar ki 
Lacan tarzı çalışan edebiyat bilimci, edebiyat biliminin bütün öteki 
metodlaona karşı klasik psikanalizden çok daha uyumlu olur. Öte yan
dan Jacques Derrida'nın yapı bozucu tarzının hazırlayıcısıdır Lacan. 

"Freud' a Dönüş" projesiyle klasik psikanalizi Saussure' ün gös
terge kuramı yardımıyla yeniden açıklamaya çalışan Lacan, psikanali
zi önemli ölçüde değiştirir. Freud'da "baba" ve ''penis" somut kişi ve 
organ anlamıyla çocuğun gelişiminde belli bir rol oynarken Lacan'da 
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artık somut anlamdan çıkıp soyut birer anlam alır. Öte yandan Saussu
re'den önemli bir öncülük devralır ve bunu 20. yüzyılın öteki akımla
rı için de tipik şekilde aşırılaştırır: Yani dilin her türlü bilgi için temel
li, aynı şekilde de aşkın bir rol oynadığını, çünkü ' a priori' kurgulan
mış ve bu yüzden de bizim gerçekliği öğrenmemizi belirlediği görüşü
nü ortaya koyar. Böyle nitelediği dil, şimdi özellikle aşkın (transzen
dental) işlevinde birey için psikolojik olarak açıklanır, çünkü kendisi
nin alegorize ettiği Freud kavramlarını dile uygular. B u  yüzden de La
can'ın psikolojisi neredeyse metafizik bir renk alarak klasik psikana
lizden ayrılır. 

Edebiyat biliminde psikolojik çözümleme metodunun olumlu ve 
olumsuz yönlerini Norbert Groeben şöyle sıralıyor: 
Olumsuzluklar: 

I .  Bu metod belli bir konu öbeğinde kalıyor. 
2. Sen'ıbolle anlam arasındaki yol, geri dönölmez şekil alıyor; 

konuyla sınırlı kalarak biçime uzanamıyor. 
3. Toplumsal şartlar şimdiye kadar kurama dahil edileınemiş. 

Olumlu yanlar: 
I .  Sembollere indirgeme sayesinde tam bir açıınıama kuramı 

oluşuyor, ve bu, tüm yazının (literatürün) karşılaştırmalı bir entegras
yonunu mümkün kılıyor. 

2. Yazar-eser ve alımlayıemın işlevsel analojisi "dahi estetiği"ni 
ortadan kaldırarak sanat eserini genel hayat problematiğinin kapsamı
na alıyor. 

3. Sembolleşme karakteristiği, çok yönlü yorumlanırlık getiri
yor, içeriğe yani konuya bağlılık kuramı sayesinde yöntem tekelciliği
ne gidilmiyor.44 

8. Diyaloglaşma Kuramı 
Kurarncı Mihail B ahtin ( 1895- 1975), edebiyat bilimini, dilin an

laşma işlevi temeline dayandırır. De Saussure'ün klasik dil bilimine, 
onun yalnızca "anlam"ı ( "znacenie") esas aldığı ama bir ifadenin özel 
"mana"sıyla ( ''smysl" ) ilgilenmediği tarzında bir eleştiri getirir. Bir 
kelimenin anlamı veya bir cümlenin semantik özü o dilin sözlüğünden 
ve gramer kurallanndan çıkanlabilirken bir söylemin ( "vgskaziva
nie" ) manası ancak konuşanın dinleyicisine söylemini yönelttiği özel 

1 17 



--- ------ ---- --- --

durum göz önünde tutolursa anlaşılır. Bir cümlenin anlamı, bir dilin sa
bit, farklı durumlarda tekrarlanabilir ögelerini kapsar, ve böylece de 
mümkün söylemler için bir mana potansiyeli sunar; Ve ancak koOJp
leks manasında söylem, gerçekliği ortaya koyar. 

Bahtin, klasik dil bilimi alanından söylemin pragmatik görüş 
açılarıyla bu tür bir aşımını "metalinguistik" alana kayış olarak niteler. 
Hiçbir cümle salt dil araçları sayesinde sabit bir manayla sınırlanamaz, 

çünkü "anlamla" "mana" arasında sabit bir bağ yoktur - bir ve aynı 
metin (Wortlaut), kullanım durumuna göre farklı ınana taşıyabilir. Dil
sel iletişimin uygun bir analizi, bu neden1e yalnızca kullanılan dilbilim
sel kelime malzemesini analiz etmekle yetinemez, söylernde ortaya çı
kan iletişim durumunun dil dışı öğelerini göz önünde tutmak zorundadır. 

Bahtin için bilgi vermekten daha önemli olan şey, yazılı ve söz
lü her söyleme biçim veren üç noktadır: l .  Konuşanın ifadesi ,  2. baş
kalarının dilsel ifadelerinin etkisi, 3. kendi konuşmasında, karşısında
ki kişiye ilgi. 

Sözlü konuşmada konuşmacı, jest ve mimik gibi dil dışı araçlar
la sözlerinin göreli (nıspi) özünü aşarak ifadenin güncel manasını be
lirlemede payı olan kişisel bir tutumu sergiliyebilir. Ama salt dil arncı
na indirgenmiş olan yazılı söylernde de yazanın tutumu fark edilebilir. 
Bahtin � her dilsel söylemin, sahibinin "verbal ideolojik" konumuyla 
sıvanmış olduğunu iddia eder. Bu görüş gerçi somut dilsel iletişimin 
bireyselliğine karşı klasik dil bilimden daha adildir, ama Bahtin konuş
maemın konuşma konumu derken öznel-özel bir durumu kastetme
ınektedir. Farklı bireyselleşme dereceleri vardır, ama Bahtin 'e göre ko
nuşmacı konuşmasında, hep kollektif bir öznedir, özel dilini ("yazılı") 
konuştuğu sosyolojik olarak belidenebilen grupların bir temsilcisidir. 

Ulusal kültür dillerinde günlük konuşmada "sosyolekt'' (grup di
li) mevcuttur: mesleklere, yaşlara, eğitim düzeyi, bölge, mezhep 
v.b.nin kendine özgü kelime hazinesi vardır. Bahtin şöyle der: 

"'Sözlü-ideolojik hayatın tarihinin her anında her kuşak, her top
lum katmamnda kendi diline, kendi sözlüğüne, kendine özgü bir vurgu
lama sistemine sahiptir ki bunlar da toplum katmanına, öğretim kuru
mwuı (askeri öğrenci dili, lise/i dili, meslek okulu öğrencisi dili farklı 
farklıdır) bağlılıkla ve başka ayıncı faktörler/e çeşitlenirler. "4s 

Bu tür grup dillerini insan kendisi seçmez, onlarla birlikte büyür. 
Her insanın hayatı boyunca, sosyal konumu ve görevi gereği farklı 
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grup dilleriyle tanışbğı söylenebilir. Bahtin 'e göre bu çeşit dillerin dil
sel-üslup özellikleri, gerçekli�e karşı o sıradaki tutumun göstergesi sa
yılabilecegi için önemlidir: 

"Çeşitli konuşma dilleri, dünyayı kendine özgü görmek için, söz
lü manalandırmanın özel biçimleri için, nesne manası ve değerlendir
menin özel ufukları için vardır." 46 

Matias Martinez, Bahtin ' in bu görüşlerini özetiediği yazısında 
Boris Uspenski'den de söz ediyor ve onun Bahtin 'i izleyerek edebi 
konuşmalarda dört katman sınıflaması yaptığını belirtiyor.47 B unlar 
ideoloji düzlemi, deyimler düzlemi, mekan-zaman-düzen düzlemi ve 
psikoloji düzlemidir. Konuşan biri, kollektif bir dili kullanırken, söyle
minin objesinden hep sosyal tipik bir tonda söz eder. Kullandığı dil, 
çeşitli tonlardan yalnızca biridir. Öteki diller bu sonuncu dilin gizil bir 
arka planıdır: 

"Kelime-nesne ve konuşan kişi arasında başka, yabancı kelime
lerin bu aynı nesnenin, aynı kommun elastikf ve ekseriya güçlükle nü
fuz edilen alanı yer alır. [. . .] Böylece her somut kelime, ait olduğu nes
neyi hep, adeta sözü edilmiş, tartışılmış, değerlendirilmiş vaziyette ha
zır bulur, onu örten bir sisle sarmalanmıştır veya hakkında söylenmiş, 
yabancı kelimelerin ışığıyla aydınlanmış vaziyette." 48 

Konuşan kişi, konuşmasını "anlayanın yabancı ıifkuna göre 
. ayarlamaya çalışır ve bu ıifkun anlarıyla bir diyalog ilişkisine girer. 
Konuşan kişi, dinieyenin yabancı ufkuna nüfUz eder, ifadesini yabancı 
zemine oturtur, dinieyenin bilinçli alımlamasına sunar." 49 

Sözlü iletişim sadece güncel konuşma eğilimleri ve hazır bulun
muş "yabancı kelime/er" arasındaki mücadeleyle hareketlenmez, aynı 
şekilde kendi konuşmasında karşısındaki sohbet arkadaşına yönelmey
le de dinamiklik kazanır. 

Ve böylece farklı dillerin karşılaşmasıyla ve temsil edilen görüş
lerin karşılaşmasıyla önce öznede, ikinci olarak sözü edilen şey bakı
mından, üçüncüsü de sohbet arkadaşına yönelişte bir "içsel diyalogsal
I aşma'' başlar ve bu sayede de "farklı konteksler arasında ,farklı görüş 
açıları ,farklı ufuklar, farklı vurgulama sistemleri,farklı sosyal ' dil' ler 
arasında karşılıklı etkileşim başlar." s� 

Bahtin bir yandan her ifadenin bir dereceye kadar diyalogsu ol
du�unu savunurken öte yandan da monologsu konuşmayla diyalogsu 
konuşma arasında bir karşıtlık olduğunu söyler. Bu karşıtlık ona göre 
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"bütüncül ve biricik, tamamlanmış, ptolemik dil dünyası" ile "birçok, 
birbirini karşılıklı aydınlatan dillerin açık, Galile tarzı dünyası" ara
sındadır. Bahtin , monologcu bilincin "pıolemik" dünyasını, Yüksek 
Ortaçş.ğ veya sözlü kültür dönemlerinde görür. Gerçi monologcu top
lumlarda da farklı 'dil'ler vardır, ama bunlar belli bir tek dünya görü
şünün merkezi pozisyonu sayesinde hiyerarşik olarak düzenlenmiştir. 
''Galile tarzı" dünyanın diyalogcu bilinci ise birbiriyle yarışan birçok 
dünya görüşlerinin birlikte varlığı sayesinde merkezilikten kurtulmuş
tur. Birden çok "sözlü-ideolojik dil" in eş zamanlı mevcudiyeti değil, 
ancak bu diller aracılığıyla ifadesini bulan dünya görüşleri arasındaki 
gerilim diyalogsaliaşmaya götürür. Bahtin, "diyaloglaşma" ile alışıl
mış anlamda, iki kişinin karşılıklı konuşmasından daha farklı birşey 
kastetmektedir. Bildik monologlar da Bahtin ' in kastettiği anlamda 
"diyalogcu'' olabildiği gibi, bildik diyaloglar da monologcu olabilir. 

Dilsel iletişim için genel olarak geçerli olanlar Bahtin'e göre 
edebi konuşma için de geçerlidir. Yani hem edebi metin içinde figürler 
arasındaki kurmaca konuşmalar için, hem de yazarın okuyucuya hita
ben konuşmasında bu durum söz konusudur. Öte yandan edebi iletişi
min özelliğini belirlemek amacıyla Bahtin önce onun yazılı karakteri
ne işaret eder, ve günlük iletişimin paradigması olarak genellikle söz
lü konuşmayı ön plana alır. Yazılı iletişim, manayı iletmede, salt dil 
aracıyla sınırlı kaldığı, yüz ve vücut ifadesinden yoksun olduğu için 
ifadede çok güçlü değildir. Bahtin'in kuramında bu, önemli bir nokta
dır, çünkü ona göre bir söylemin manası, onun anlamından farklı ola
rak dilbilimsel araçlarla değil, iletişim durumunun bağlaını sayesinde 
belirlenir. Bir sohbetin tarafları için ortak bir çerçeve doğrudan doğru
ya verilmişse de yazılı anlatırnda metnin oluşum bağlaını ile alımlama 
bağlaını arasında yer ve zaman farkı vardır. Kurmaca metinler, okuyu
cunun metinden alımiayarak yalnız başına yeniden kurgulamak zorun
da oldukları hayali bir iletişim konumu yaratmakla ayrıca bir fark 
ortaya koyar. Edebi metnin anlaşılması, sözlü iletişimin aniaşılmasına 
oranla iki bakımdan ek bir yorumlama işi gerektirir: okuyucu hem ger
çek yazar konuşmasının oluşum bağlamını hem de konuşan figürlerin 
kurmaca çerçevesini yeniden kurgulamak zorundadır. Gerçi Bahtin 
"doğrudan doğruya nesnesine yönelik, konuşanın son anlam merciinin 
ifadesi niteliğiyle kelime"nin varlığını kabul eder, ama ilgi duyduğu 
şey daha çok, yabancı bir kelimenin, konuşanın sözleriyle alakah olup 
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"iki sesli (yan/ı) bir kelime"nin meydana geldiği hallerdir. Burada in
sanın kendi sesi son bulmuştur ve yabancı sesi, farklılaşan bir arka fon 
olarak yalnızca sezdirir.Bahtin iki sesli konuşmayı ekseri yazarın ko
nuşmasıyla figür konuşması arasındaki ilişkide gösterir. 

"Stilizasyon" (üsluplaştırma) balinde yazar, bir figürün yabancı 
sözünü kendisinin yabancınınkinden farklı olan bakış açısının oluştur
duğu arka planın önünde üretir, öyle ki yabancı söze "nesnel/eştirici 
bir gölge" düşer ve ona ikinci bir "anlam eğilimi" verir. Söz, böylece 
"aynı zamanda her iki konuşana da hizmet eder ve aynı anda iki fark
lı düşünceyi ifade eder: konuşan kişinin doğrudan düşüncesini ve ya-
zarın do/aylı fikrini. "5' , 

Yazar bu durumda başkasının rolünde konuşmaktadır, ve konuş
manın rolümsü oluşu, manasını etkiler. Stilizasyonun aşırılaştırılmış 
şekli, parodide görülür. Örtük yazar sesi, figür sesinin hakikilik iddi
asını bozar. 

İki seslilik, yazarın kendi hesabına konuştuğu izlenimi olduğun
da ama bu sırada yabancı bir sözle "karma (hybrid) bir kurgu" da do
laylı olarak ilişkideyse yine ortaya çıkar. "Karma" (hybrid) söylemle 
neyi kastettiğini Bahtin şöyle tanımlıyor: 

"Hybrid (karma) kurgu dediğimiz şey şudur: gramer (sentaks) 
ve kompozisyon belirtilerine göre bir tek konuşmacıya ait, ama içinde 
gerçekte iki söylem, iki konuşma tarzı, iki üslup, iki dil, iki mana ve de
ğerlendirme ufkunun karıştığı kurgu." 52 

Bahtin 'in kurnınında yer alan bir başka terim de "kamavallaştır
ma" dır. Bir tek dünya görüşünün egemen olduğu kültür veya dönem
lere monologcu söylemin denk düştüğünü söylerken Ortaçağı örnek 
verir, ama bu çağda bir de "kamaval" olgusunun varlığını hesaba ka
tınca mesela Rabelais (1494- 1553)nin romanı Gargantua'yı bu bağ
lamda ele alır. B u  eserin ana çizgisi, geleneksel, cidill-resmi hayat bi
çimini ters yüz etmektir. "Karnavallaştırma" yı bu örnekle anlatırken 
"Karnaval tarzı hayat, alışılmış olan rayından çıkmış, belli bir şekilde 
'ters bir hayattu� amuda kaldırılmış bir dünya'dır" der.53 

"Karnavallaştırma" ona göre dört tarzda gerçekleşir: 
1 .  Akrabalık: Geleneksel statü-sınıf ve tabaka sınırları, sıkı insan! bağ
lar sayesinde aşılır. 
2. Eksantriklik: Kamavaldaki şehvet davranışı, günlük hayatın norm
Ianna vurolduğunda ölçüsüz, işlevsiz, ayıp ve tuhaf gelir. 
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3. Kötü ortaklık (Mesaillance): "Karnaval, kursalla dünyevfyi, yücey
le aşağılık olanı, büyükle değersizi, bilgeyle aptalı birbirine yaklaştı
rır, onları birleştirir, nişanlar ve eşleştirir. " 54 
4. Dünyevlleştirme: Kutsal olanın bile tabulaşmış geçerlilik iddiası 
elinden alınır, ve taciz etme, müstehcenlik veya parodi yoluyla saygı
sız bir ilişkinin alanına sokulur. 

Bu dört kamaval özelliği, Bahtin 'in deyişiyle "her türlü mevcut 
şeyin neşeli bir göreceliğine götürür."ss Çünkü yerleşik kültür düzeni
nin temel dengesini kurar. "Karnavallaştırma", kabul edilmiş değerle
ri yıkmaz, ama onların mutlak geçerlilik iddiasını görece hale getirir. 
Bahtin 'in Rabeta is ve Dünyası. Karşı Kültür Niteliğiyle Halk Kültürü 
başlıklı kitabı, metin analizinde marjinal kültür uygulamalarının göz 
önüne alınmasıyla "Yeni Tarihçi/ik" ışığı altında yeni kültür antropolo
jisi verileri bakımından edebiyat biliminde özel bir güncelliğe sahiptir. 

Kültürdeki merkezkaç ve merkezcil güçlerin genel ilişkisine 
benzer bir durumu edebiyatta diyalogcu ve monologcu eğilimler ara
sında görür Bahtin . Destan ve Roman ( 1970) başlıklı makalesinde di
yalogsallığı monologculuktan kurtulma, yani edebiyatın tarihsel geli
şim sürecinde ileri bir evre olarak görür. Dostoyevski'nin (1821- 188 1 )  
romanları Balıtin ' e  göre edebiyatta diyalogsaliaşma ilkesinin ilk uy
gulanmış ömekleridir. 

Diyalogsaliaşmayı Bahtin roman yapısında çok seslilik olarak 
niteler. Savaş ve Barış ( l866)la Tolstoy, Karamazov Kardeşler 
( 1879)den dolayı Dostoyevski çok sesli roman kurgusunun yaratıcısı
dır der. Oysa Chr. M. Wieland Alman romanında bunu 18. yüzyılda 
gerçekleştirmiştir. Polifonik romanın figürleri, uzlaşmaz görüşlerin, 
farklı bakış açılarının temsilcisidir. Dostoyevski'nin "Karnavalcı" 
dünyayı algılayış tarzında "her şey, karşıtının sınırında yer.alır. Aşk, 
nefretin sınırındadır, nefreti bilir, ve anlar; nefretse aşkın sınırındadır 
ve aynı şekilde aşkı anlar [. . . ] İnanç. ateizmin sınırınd.adır, kendini ate
izmde seyreder, ateizm de inancın sınırındadır ve onu anlar. Yücelik ve 
asil görüş, düşüşün ve adiliğin sınırındadır [. .. j Yaşama sevgisi, istek 
bakımından kendini yok etmeye komşudur. [. .. ] İjfet ve bekaret, kötü 
huy ve şehveti anlar." 56 Polifonik romanda yalııız figürlerin değil, ya
zarın pozisyonu da karşılıklı bir göreceleştirmeye girmektedir. Bu du
rumda yazarın kendi bağımsızlığından ve özel tutumundan söz edile
bilir mi sorusu ortaya çıkmaktadır. Fakat Bahtin bu soruyu cevapsız bı-
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rakmaz. "Yazarın niyeti", nitelendirdiği bir ilkesi vardır. Yazar, doğru
dan doğruya konuşmasa da "niyett'ni gerçekleştirir ve bunu," bel/i bir 
tarzda kurgulanmış ve yabancı olarak yerleştirilmiş [ anlatıcının veya 
figürlerin] yabancı sözleri yardımıyla" başarır.57 Bahtin, polifonik ro
man yazımının sanatlı sürecini tanırularken müzik alanından başka 

mecazlar da kullanır ve yazarın "sesleri" orkestra şefi gibi idare ettiği
ni, ya da sağır-dilsiz komponist gibi metodileri çeşitli tonlardan ve çe
şitli sazlardan çıkarttığını söyler. Polifonik yazarın sanat hakikati söy
lenmez, dile getirilir; onun propozisyonal değil, kompozitör niteliği 
vardır. ss 

Monologcu ve diyalogcu tarzı Bahtin, edebi figürler arasındaki 
sınıflandırmada da ayırt edici ilke olarak görür: Roman, nerdeyse di
yalogcu edebiyatın paradigması iken destan ve şiir (klasik ve romantik 
şiir, Reine ve Puşkin dahil) monologcu edebiyatın göstergesidir. Bah
tin, 20. yüzyıl şiirinde bir nesirleşme gelişimi görür. Roman, ona göre: 

"İdeolojik dünyanın sözlü-semantik bir desentralizmini gerekti
rir, keza ideolojik düşünce ile tartışmasız ve bütüncül dil arasını kay
betmiş olan bir edebl bilincin dilsel bir yurtsuzluğunu.''59 

Romanın ortaya çıkışı, "tarihsel olarak merkezkaç ve merkezsiz
leşmiş kuvvetlerin çerçevesindedir. Alçaklarda, sahnelerde ve panayır
tarda delilerin konuşma çeşitliliği, bütün 'dil' !erin ve şivelerin tak/idi, 
tınlıyordu, fabl ve fıkralar, sokak şarkıları, ata sözleri ve içlerinde hiç
bir dil merkezi olmayan bir edebiyat gelişti; burda şair/erin, bilgin/e
rin, papaz/arın, şövalyelerin 'dil' leriyle canlı bir oyun oynanıyordu ve 
burada bütün 'dil' ler birer maskeydi ve tartışmasız (kesin) bir dil çek
resi yoktu.''fi) 

Bahtin, edebiyat bilirnin kendisinin de bütün manevi bilimler gibi 
(pozitif bilimlerin tersine) diyalogcu davranması gerektiğini savunur: 

"Filolojide diyalog tarzı tanıma zorunludur (zaten bu olmadan 
anlamak imklinsızdır)." Diyalogcu anlama ise diyalogsallıkla aynı şey 
değildir. Konu dili ile üst dil (Metasprache) ayırt edilmelidir, ve Bah
tin "anlama" yı "nüfuz etme" olarak alır. 

9.Edebiyat Biliminde Toplumsal-Tarihsel Bağlar 
Edebiyat biliminde estetiği arka plana itme ve üretim, alımlama 

ve yayılmayı esas niteleme, araştırma konusu yapma, özellikle deney-
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sel (amprik) edebiyat sosyolojisinin yeniden canlanmasıyla önemsenir 
olmuştur: Bu eğilim, 1960'ların sonlarında öğrenci hareketleriyle orta
ya çıkmış, edebiyat biliminde İkinci Dünya Savaşı'ndan bu yana ege
men olan anlayışla hesaplaşma şeklinde başlamıştır. Edebiyat eleştiri
sinin artık yalnızca estetik değere değil, asıl toplumsal ilişkilere bak
masını isteyen, ?O'li yılların bu görüşü, 1920'lerin ve 30'lann Marxist 
edebiyat görüşünde öncülerini fark etti. Georg Lukacs, Walter Benja
min ve Frankfurt Ekolü'nün edebiyat sosyolojisi uzmanları, bu döne
min en büyük temsilcileridir. 

Deneyci edebiyat bilimi, eserlerin estetik niteliğiyle ilgilenme
yip onların iletişimsel işlevlerini, ortaya çıkışlarını hazırlayan şartları 
araştınr. Yöntem olarak da deneyci toplum araştırması yöntemini be
nimser, bu yönetimi metin çözümlemesi ve alımlamasına uygular. De
neyci edebiyat sosyolojisi ise edebiyat kurumu içindeki işleyişi, mese
la üretim, yazarın sosyal rolü, okuyucu kitlesinin oluşumu, toplum ha
yatında edebi ürünlerin işlevi gibi konularla ilgilenir. 

Edebiyatta toplumbilimin, Marxist tarih ve sanat anlayışının izi
ni süren ünlü kurarncı Georg Lukacs ( 1885-197 1) Macar Yahudi asıl
lıdır, ve çok uzun süre etkisi duyulmuş bir edebiyat tarihçisi, estetikçi 
ve kültür filozofudur. Marxizmi Hegelcilikle birleştirerek ona ide
alizmden, Dilthey'den bir şeyler katan Lukacs, otobiografik denemesi 
Marx' a Giden Yolum da (Mein Weg zu Marx) ( 1933) bu yolun kolay 
olmadığını, çünkü her gün, uygulamanın ışığında yeniden işlenip 
özümsenmesi gerektiğini söyler. 1929 yılına kadar Viyana'da yaşayan, 
sonra Moskova'ya, 1945 'ten sonra da Budapeşte'ye dönen Lukacs, 
orada estetik ve kültür felsefesi profesörü olur. 

Lukacs, hayatının son yıllarını kapsamlı bir esere, Ontologie des 
gesellschaftlichen Seins (Toplumsal Varlığın Ontolojisi)a verir. Burada 
gençlik yıllarının tarih felsefesindeki optimizmi yoktut artık: Üç cilt 
olarak tasarladığı eserin ilk cildi Über die Besonderheit als Kategorie 
der Asthetik' de (1967) (Estetik Kategorinin Başkalığı) sanat biçimleri
nin tarihini üretken gücün gelişimi ve sanatın kendisini de insanlık ge
lişiminin öz bilinci olarak niteler. 
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İnsanın her türlü eyleminin başı ve sonu, onun günlük yaşayışı
dır, derken, bilimin ve sanatın kaynağını buradan aldığını belirtir. Her 
ikisini de gerçeğin yansıması, gerçeğin insanlık tarafından keşfedilme 
yollan olarak niteler. Bilim, gerçeği kişileştinci (personifizierend) bir 
görüşten uzaklaşma (Desanthropomorphieren) sayesinde keşfederken ,  
sanat hayatın anthropomorphist, anthropozantrik kopyalanabilirliğine 
yöneliktir. Lukacs, "mimesis"i ayrıntılı bir biçimde ele alır. 

Lukacs'ın felsefe, ideoloji, sanat, kültür, edebiyat gibi çok geniş 
bir yelpazede eser vermiş olması, onun 20. yüzyıl fikir hayatında uzun 
süre etkili olmasını sağlamış, toplumsal var oluşa ve oluşuma bütüncül 
yaklaşımının bu etkide payı büyük olmuştur. 

Tarihsel-toplumsal oluşumu sanat kuramında esas alan ve Mar
xist, sosyalist edebiyatçıları etkileyen bir başka düşünür, Watter Ben
jamin'dir ( 1892-1940). 1925 yılında yazdığı doçentlik tezi Der Vrsp
rung des deutschen Trauerspiels (Alman Trajedisinin Kökeni)de tarih
sel olguları, doğrudan tarih olayları ağından çıkarıp başka bir boyuta 
sokarak, bir "konfigürasyon"un hecelenerek sökülecek yazısının öge
leri haline getirir. Barok dram mı, ebed! "hakikat"in yeni Platoncu mis
tik atmosferine ait bir ''fikir" olarak görür ki bu, kavramsal olarak tes
pit edilebilen bir "uç fenomen/erin eşsiz konstellasyonunda" okunabi
lir. Benjamin, Brecht aracılığıyla tanıdığı Marx'ın fikirlerini Frankfurt 
Sosyal Araştırmalar Enstitüsü temsilcileriyle dostluğu sırasında derin
leştirmiştir. 

Benjamin, sanat kuramının Faşizmin hizmetinde oluşunu eleşti
rerek Faşizmde "politikanın estetikleşme"sinin söz konusu olduğunu, 
oysa artık "sanatın politikleşmesi" gerektiğini ileri sürer. Estetikle po
litika arasında kurduğu diyalektikle, politikanın estetize edilmesi için 
estetik, politikleşmelidir, der. 

Sanat eserini, teknik reprodüksiyon imkanları çağında irdeleyen 
bir sanat kuramı denemesi (Das Kımstwerk im Zeitalter seiner tech
nischen Reproduzierbarkeit) (1936), onun Lukacs ve Brecht, Faşizm 
ve sürgün yaşamılaoyla ulaştığı materyalist değişimi yansıtır. Gele
neksel sanat kavramının destrüksiyonunun başladığını dile getirir bu 
yazısında. Ona göre film, bambaşka bir kollektif alımlama sağlar. Bu, 
"eğlenirken alım/ama" , halkı yeni alımlama ödevlerine hazırlar. Yani 
sanatın teknik reprodüksiyon imkanı, onun kitlelere, dolayısıyla politi
kaya hizmet etmesini sağlar. Benjamin'in bu denemesinin etkisi 20. 
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yüzyıl sanat kuramında uzun sürmüştür. 
Alman sosyoloji kuramında önemli yeri olan. Frankfurt Ekolü, 

edebiyat biliminde toplumsal-tarihi görüşün yaygınlaşmasında rol oy
namıştır. 1930'larda Almanya'da Weimar Cumhuriyeti'nin ilk yıllann
da Marxisı kurarn çalışmaları amacıyla kurulan bir merkezdir "lnstitut 
für Sozialforschung" ,  yani Frankfurt Ekolü. Avrupa'mn öteki Marxist 
çevreleriyle ilişkisi zayıf olsa da Horkheirner ve Adomo'nun eleştirel 
toplum kuramı ve bu kurarnın daha sonraki üyeler tarafından geliştiril
mesiyle 1 960'Jarın sonlanndan itibaren güçlenen yeni Marxisı dalga
da payı büyük olmuştur. 

Theodor Adomo ( 1903-1969), eleştirel toplum kuramında mes
lektaşı ve yakın dostu Horkheimer'in deyişiyle, çağımızın dahilerin
dendi. Çok yönlü bu düşünürün dehası, felsefe, sosyoloji, psikoloji, 
müzik ve edebiyat biliminde kendini kanıtlarnıştı. Frankfurt Üniversi
tesi 'nde felsefe doktorasıyla başlayan etkinliği bütün öteki alanlarda 
artarak sürmüştür. Walter Benjamin'in yolunda, müzikle gelişmiş este
tik bir duyarlılıkla, felsefi görüşlerini sanatsal belgeler aracılığıyla iş
leyip kanıtlamıştır. Yahudi kökenli oluşundan dolayı Nazi Alman
ya'sından kaçmak zorunda kalan Adomo, önce ( 1934) İngiltere'ye 
(Oxford), sonra (1938) Amerika'ya (New York) yerleşmiştir. 1941 yı
lında Horkheimer'in yanına Los Angeles' e gittiğinde onak çalışmala
rı Dialektik der Aujk/iirung'a (Aydınlanmanın Diyalektiği) başlar. Bu 
eserde ana konu, Aydınlanmanın kendi kendini mahfetmesidir: Efsane
leşen aydınlanma! İnsanı Kanı'ın deyişiyle "kendi suçu olan, erişkin
liğe erememek"ten kurtarınayı amaç edinerek efsaneleşen Aydınlanma, 
tabiatı egemenliği altına almak ilkesiyle efsanevi (mitik) bir yola far
kında olmayarak girmiş, bastırılan tabiat ise "sistemin insan üzerinde
ki gücü" olarak, teknik düşüncenin egemenliği halinde adeta öc almış
tır. Bu düşünceyi "Odiseus" ( "Avrupa uygarlığının temel eseri" )  ör
neğinde işleyen Adomo ve Horkheimer, kurtııluşun ancak Aydınlan
ma'nın kendini aydınlatmasıyla (Selbstiıufkliirung der Aufkliirung) 
mümkün olabileceğini savunurlar. 

l949'da Frankfurt'a geri dönerek Toplum Araştırmalan Enstitü
sü'nün yeniden kuruluşunda ( 195 1) önayak olur, l966'da "Negative 
Dialekt ik" (Eksi Diyalektik)i yayınlar. "Antisystem" olarak adlandırdı
ğı bu denemesiyle, onlarca yıldır bağlı kaldığı felsefeyle hesaplaşır. 
1960'1arda ünlenen Adomo'nun akademik başarıları, Neomarxist ide-
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oloji eleştirisinin savunuculuğuy la 1983' de 80 yaşı kutlanırken klasik
lerden sayıldığını ortaya koymuştur. 

Adamo'nun 70'li yıllardaki yankılan, onun ölümünden sonra 
(posthum) yayınlanan fragınanı Asthetische Theorie'ye dayanır. Bu 
eseri, sanat krizini ve güzelliğin güçsüzlüğünü gösterir, yalnızca este
tik bütünlüğünün değil, hakiki olmayan bütünlüğün krizini: yani, tabi
ata hakim olmak isteyen akılcılığın, endüstri hayaunın manukçılığımn, 
kültür endüstrisindeki yönlendirilebilirliğin yarattığı krizi ele alır. Top
lumsal şartlardan kendini koparamayan bu sanaun, ezmede ve madde
leştirmede payı vardır, ama aynı zamanda da ezilenlere karşı gösterdi
ği sempatiyle bunun aksini ortaya koyar. 

Çağdaş estetik artık tarihsel olmayan tabiat güzelliğinin saflığı
nı hedeflemez, daha ziyade Dissonanz' (uyumsuzluk)ında, ahenk hak
kındaki hakikat dile gelir. Akıl almaz dehşet çağında fabrikalif olma
yan sanat, şefkatı, huzursuz bir barışın boşunalığını ve gerekliliğini ha
tırlaucı bir anlam taşır. Benimseyici kopyacılıktan farklı olarak, göre
ce bir otonomi içinde, tabiaun ve insanların acısını unutmaz. 61 

Frankfurt Ekolü'nün etkili bir başka temsilcisi de Jürgen Haber
mas'tır (doğ. 1920). Eserlerini çok genel olarak, modem insanın ahliik 
problemini irdeleyen kitaplar olarak adlandırmak mümkündür. Geliş
tirdiği kuramı Heidegger'e ve onunla hesaplaşmaya borçludur. Gele
neksel kurama eleştirel bir tutumla karşı çıkarken Horkheimer'in gele
neleselle eleştirel kurarnları birbirinden kesinlikle ayırmak ilkesini gö
zetir: "Geleneksel kurarn tasarımında, bilimin gerçek toplumsal işlevi 
ve insan varlığında teorinin ne olduğu görülmez, onun soyuılanmış 
alanda ne anlama geldiği görülür. .. Uzman kişi, bilgin kimliğiyle, top
lumsal gerçekliği ürünleriyle birlikte önemsiz sayarken . . .  , eleştirel dü
şüncenin amacı, gerilimi gerçek olarak aşma gayretidir." Demek olu-· 
yor ki bir kuramın normarif özlerinin aydınlatılması, bu kuramın esas 
ögesi olmak zorundadır. Habermas, toplumsal norm sistemini "Le
benswelt" (Yaşama dünyası) olarak adlandırır ve buna bilimsel bir 
"nüjUz"u araştırır. 1935'de Krisis der europaisehen Wissenschaften 
und die transzendentale Phanomenologie (Avrupa Biliminin Krizi Ve 
Aşkın Fenomenoloji)den beri hedeflediği bu konuya 1976 yılında Zur 
Rekonstruktion des Historischen Materialismus (Tarihsel Maddecili
ğin Yeniden Kurulması)da yeniden eğilir. Arkaplan araştırmalarını,  
"yaşama dünyası"nm karmaşasını (ki buna bireysel beceriler kadar 
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kültür mirası da girer) ortaya çıkarmak için gerekli görür Habermas. 
Ve bunu her sosyoloğun görevi sayar. "Arkaplan"a ulaşmak konusun
daki hipotezi, her şeyin dilde mevcut olduğudur. "Eylemin sınırları, di
lin sınırlarıyla çizilmiştir." Dil araştınnası, bu yüzden kaçınılmazdır, 
ve Habermas, tutarlı bir dil incelemesine girişir, dil felsefesi ve dilbili
mi problemleriyle uğraşır. Çeşitli lenguistik ve pragmatik kuramlarla 
hesaplaşması sırasında Habermas şunu keşfeder: Her iletişimsel eyle
min temelinde, "sözünü geçirme" (Geltungsansprüche) vardır. Konu
şan her kişi, dış dünya, toplum veya iç dünyasından bir şeyleri dışa vu
rur. Fakat bu alanları söz konusu etmekle kendini onlara karşı sınırlar. 
Ve söz konusu ederken de aynı zamanda bir hakikat - bir doğruluk - ve 
bir hakikilik iddiasında bulunur. Bu iddialardan biri öncelik alabilirse 
de aslında üçü birden geçerlidir. Habermas, Karl-Otto Apel'e dayana
rak insanın kanıtlarla düşündüğünü ileri sürer. Tek başına düşünen ki
şiler olarak da insanlar lnteraktion (etkileşim) ilişkisine sokulmuştur 
ve argümanlarla düşünürler, der. Pratik-ahilli kuralların normatif te
meline dayanarak argüman tarzı hesaplaşmalarla iş yaparlar. Tamam
layıcı nitelikteki eklerinde Habermas, aklın, Kant'ın geliştirdiği üç 
eleştiride birden kendini gösterdiğini söyler: "Teorik aklın, ahlakf an
layış ve estetik hüküm verme gücüyle birliği"dir bu. Ve Habermas böy
lece, bilimlerin uzun zamandan beri aranan normatif temelini bulmuş
tur: Bütüncül akıl (Einheitliche Vernunft)dır bu. 

İlk ilgi alanı siyasal bilgiler olan, gençlik yıllarını İkinci Dünya 
Savaşı sonrası Almanya'da geçiren Habermas, Nazi politikasının te
melden silineceğine inancını kaybedince toplum ve ahlak konusunda 
araştırınalara yönelmiştir. 

Ahiili görüş açısı, ona göre, somut eğitimden idealize edici bir 
sınırlamayla aynlır ve kültürel alışkanlık sayesinde alışılmış kısmi ya
şama biçimlerine bağlı ve bireysel eğitim süreçlerinden gelen yorum
lama açılarından uzaklaşarak elde edilir. Modem ahlak, şu ya da bu 
kısmi toplumdan gelemez, doğrudan doğruya dünya topluluğundan ge
lir. Ahiili görüş açısımn kültüre veya sosyal sınıfa özgü bir değer sis
temi getirmeyip genel oluşu, ahlaki' emirlerin manasım, ahlaki görev
lerin esprisini yok eden bir görecelikten koruyabilir. 

"İletişimsel Eylem Kurarnı"nın dördüncü ana problemi olarak 
nitelediği modernizm teorisinde Habermas, Marxizmdeki nesneleştir
meye (Verdinglichımg) eleştirisini yeniden ele alarak bunu "yaşama 
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dünyasının sistematik sömürgeciliği" olarak adlandınr. Bu toplum te
orisini W eber, Durkbe im, Parson'dan alarak geliştirir. Eser, . kapsamlı 
haliyle kısa zamanda uluslararası tartışma alanına girmiştir. 

Edebiyat biliminde toplum bilimin ve tarihin desteğini arayanlar, 
edebiyatın toplumla ve tarihle alışverişi olduğuna inananlardır ve yu
karda tanıttığım düşünürlerin bu doğrultuda etkileri büyük olmuştur. 
Edebiyatla toplumun karşılıklı etkileşimi, eserlerin konuca ve biçimce 
toplumun belli eğilimleri tarafından belirlenmesi ile ve edebiyat eser
lerinin özündeki etki etme özelliğiyle okurlara, giderek topluma yön 
vennesi ile gerçekleşir. 

Edebiyat tarihçiliğini toplum-tarih araştırmaları ışığında yürüt
mek ilkesi, bu kuramın getirdikleri arasındadır. Pozitivizm ve düşünce 
tarihinden sonra edebiyat tarihinde toplumsal değişimierin ve tarih 
olaylannın izini sürmektir artık amaç. Sosyoloji tarihi temelli edebiyat 
tarihçiliği, üretim ve iletişim şartlannın değişimiyle bu değişimin bir 
sanat ekolüne etkisini ortaya çıkannayı amaçlar. Medyanın rolü, ede
biyatın yaygınlık kazanması, okuyucu-seyirci-dinleyicinin medyayla 
ilişkisi, öne çıkan konu öbeklerini oluşturur. O zamana kadar estetik ve 
seçkinci bir tutumla gözardı edilen ürünler: eğlencelik yazın, işçi yazı
nı, kadın yazını v.b., hitap ettiği kitlenin geniş olması nedeniyle özel
likle ilgiye değer bulunur. 
Edebiyat tarihinin sınıflandırılmasında, türlerin ayırımı büyük rol oy
nar. Wilhelm Vosskamp' ın tür kuramma dayanarak edebi türler, edebi
sosyal anlaşma biçimleri olarak, tarihi sosyal ihtiyaçların ifadesi ola
rak ele alınır. Edebi türler, bu bakış tarzında, toplumsal problemierin 
çözüm denemesi anlamındadır ve sosyal çelişkiterin ortaya çıkmasını 
sağlar. Türlerdeki değişme, buna göre, sosyal ihtiyaçların da değişimi
ni dile getirir. 

Sosyal tarihin edebiyat tarihçiliğine yardımcı sayılmasının uygu
lamadaki eksikliği, kadın hareketlerinin gerektiğince ele alınmayışıy
dı. Feminist gruplarca eleştirilen bu eksiklik, 1980'lerden sonra fazla
sıyla giderildi. Cinsiyet, yalnız biyolojik bir kategori olarak değil, sos
yal kategori olarak toplum tarihi araştınnalanna açık bir "sosyal sınıf' 
niteliğine büründü. "Cinsiyet" kategorisinin yardımıyla araştırmalar 
algılamanın ve manalandınnanın kadınsı biçimlerine odaklandı. 

Edebiyatın "kurum/aşması", toplumsal ve tarihsel arkaplan ça
lışmalannın sonucunda gerçekleşir:. Edebiyat bilimci Peter Bürger, 
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avangard eğilimleri incelediği araştınnalannda (Theorie der Avantgar
de, Frankfurt/M. 1974 ve Aktualitat und Geschichtlichkeit, Studien zur 
gesellschaftlichen Funktion der Literatur, Frankfurt/M. 1977) edebiya
tın burjuva toplumlarında kurumlaşmasını ortaya çıkarır. Lukacs ve 
Adomo, sanat eserinin toplumsal özünü sorguladığı çalışmalanyla 
Bürger 'e öncülük etmişlerdi. Bürger, onlardan farklı olarak, edebiya
tın toplumsal işlevi sorusuna eğilir. Edebiyada toplum arasındaki alış
veriş (karşılıklı etkileşim), bu konunun odak noktasıdır. Ona göre ede
biyatın işlevi, üretim ve alımlamanın çizdiği kurumsal çerçeveyle be
lirlenir. Kurumsallık terimiyle Bürger, kitapçılık, yayınevleri ve kütüp
haneleri kastetmez. Bunlar ona göre edebiyat sosyolojisinin araştırma 
alanlandır. Bürger 'in "Kurumsallık" anlayışı: bir toplumda edebiyat
tan genel olarak neyin beklendiği, neyin anlaşıldığıdır. Estetik nonnlar 
sayesinde, o normlar aracılığıyla eserle toplum arasındaki etkileşim 
sağlanır. Bürger, araştırma alanı olarak b.urjuva toplumunu alır. Sanat 
alanının ancak bu toplumda işlevsel olması önemlidir. Artık din ve fel
sefe gibi kurumların üstlenemediği işlevi burada sanat üstlenmektedir. 
Sanat bağımsızdır ve bu niteliğiyle de amaca yönelik akılcılıkla, en
düstrileşmeyle belirlenen. dünyaya karşıt kutup oluşturur. Edebiyatta, 
insanın yabancılaşma yaşantısı korunur ve onun gerçek hayatta kay
bettiği bütüncüllüğü yeniden sağlanır. B u  ise ancak 'yüce' bir sanatın 
yerine getirebileceği çok özel ve yüksek bir hedeftir. Bürger' in böyle 
bir işlev saptayışı, sanatın kurumsallaşmasıyla "yüksek" sanatı "adf" 
sanattan ayırmaya, yani sanatın "Dichotomie"(ikililik)sine götürür. 

Feodal-saray toplumunda sanat, seçkinlerin, önde gelenlerin ha
yatının bir parçası, onların hoşça vakit geçirmesine yarayan bir etkin
likken, burjuva toplumlarında edebiyatla dünya arasında kesin bir çiz
gi vardır, ve bu, sanatın politik ve toplumsal sonuçlar elde ederneyişi
nin nedenidir. 

Bürger 'in "kurumlaşma" kavramı, doğrudan doğruya edebiya
tın bağımsızlığı anlayışına dayanır. Burjuva toplumunda bu anlayışın 
yanı sıra varlığını sürdüren ve iş dünyasının etkileurnesi imkfuunı ka
bul eden edebiyat anlayışları da vardır, ama Bürger bunları "kurumlaş
ma" nın dışında bırakır. 

Edebiyat-toplum ilişkisinde bir başka soru, edebiyatın bir sosyal 
sistem, bir işlevsel model sunup sunmadığıdır. Münih'de 70'li yıllarda 
bir araştınna projesi, disiplinlerarası bir çalışmayla edebiyat bilimi, ta-
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rih ve sosyal bilimi bir arada devreye sokarak edebiyat ile edebiyat ha
yatı ve toplum arasındaki nedensellik işlevsellik ilişkilerini açıklayan 
bir sistematik model yaratmak amacındaydı. Talcott Parsons, makro
sosyolojik bir incelemeyle eylem kuramsal bir tasarımı birleştirmişti. 
Buna dayanarak edebiyatın sosyal sistemini organize eden kurgular 
araştırılacaktı. Parsons, toplumun sistemsel karakterinden yola çıkar. 
Dünyanın fazla karmaşıklığı nedeniyle insanın algılayışında ve eyle
minde bir seçme-eleme olduğunu ileri sürer. "Gerçeklik", buna göre 
ancak insanın eylemiyle kurgulanır ve bir yapıya kavuşur. Eylem bir 
Interaktion (etkileşim) sırasında ve Intentionalitiit (amaçlılık)le mey
dana gelir. Ve yalnızca belli eleme mekanizmaları varsa mümkündür. 
Bunun sonucu olarak, toplumsal düzende normatif eylem belirleyicile
rinin arkasında ortak eylemler bulunur. Parsons, toplum sistemini bir 
bütün olarak ele alır. Bu bütün, geliştikçe karınaşıklaşmış ve yeni alt 
sistemler doğurmuştur: Ekonomi, siyaset, toplumsal cemaat ve sosyal 
kültür, yani o dört alt sistem, toplumsal tüm sistemi oluşturur, ki bu da 
Parsons'un hiyerarşik yapılı toplum modelinin en üst katmanıdır. Alt 
sistemler (Subsysteme), Interaktion ilişkileri ve değişim süreçleriyle 
birbirine bağlıdır. lnteraktion medyaları aracılığıyla tek tek medya bö
lümleri arasında ilişki kurulur: Ekonomi üst sistemi için değişim aracı 
"para", Interaktion sürecini yönlendirir, siyasette bunu "iktidar" sağlar, 
toplumsal cemaatta "itibar", sosyal kültürde ise "değer bağlılığı".62 

Sosyal sistem edebiyat, bu modelde, sosyal kültür alt sisteminin alt sis
temidir. Sosyal sistem niteliğiyle edebiyat, estetik olgu "metin" le sı
nırlı değildir artık. Metin de sosyal olaylardan kaynaklanır ve sosyal 
olaylara kaynak oluşturur."' Sosyal sistem edebiyatla öteki alt sistem
ler arasında karşılıkiı ilişkiler bulunur, ve bunlar mesela üretimin, 
alımlamanın ekonomi, politika ve kiı1türel normlarda ilişkisine bağlı 
oluşunda ortaya çıkar. 1 8.yüzyıla kadar Internktion aracının değer ko
yucusu ilk planda din alt sistemi iken, bir değişim olmuş ve 19.yüzyıl
da edebiyat bu işlevi devralmıştır. 

"New Historicism" (Yeni Tarihçilik), sosyal tarih yerine kültür 
poetiği sloganının öteki adıdır. Amerikalı edebiyat bilimeisi ve Röne
sans uzmanı Stephen Greenblatt, bunun "ölülerle .konuşma arzusuyla 
başladığı"nı söyler. Onun metinlere gösterdiği kişisel ilgisi hem ironik 
hem de programlıdır. New Criticism'in Amerikan ve İngiliz üniversi
telerinde edebiyat eleştirisini önemli bir ihtisas alanı haline getiren ob-
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jektiflik iddiasına karşıdır Yeni Tarihçilik. Geçmişin konu edilmesi ay
rıca edebiyat-tarih ilişkisini de gündeme getirir. 

Greenblatt, Yeni Tarihçilik araştırmalannda "Cu/tura/ Poerics" 
(Kültürel poetikler) terimini kullanırken teorik görüşlerden çok metin 
analizi için yeni somut örnek arayışındadır. Metne bağlı eleştiriye kar
şı çıkar, ve metni, kendi içine kapalı bir sanat eseri olarak görmeye 
karşıdır. "Ahistoric" yani tarihle bağı olmayan metin anlayışına karşı, 
metnin ortaya çıkışı sırasındaki tarihi sosyal şartları göz önüne almak
tan yanadır. Yeni Tarihçilik'te metin analizi daha çok edebiyatın, başka 
metinlerle ilişkisinin analiz uygulamasına yöneliktir. Greenblatt, 
"Transaktion" lar dediği kültürel ifadeterin değişim ilişkilerini araştı
rır: davranış ve dil biçimleri, jestler ve ritueller, kollektif görüşler ve 
deneyimler, edebi metince, düpedüz kabul edilmez, daha ziyade "sos
yal enetji" olarak metne nüfUz eder ve belli şartlar altında özümsenir, 
biçim alır.64 

Greenblatt, edebi metni, Bahtin tarzı bir polifoni (çokseslilik) ola
rak gördüğü gibi kültür anlayışı da böyledir. "Cu/tura/ Poetics" hede
fi, sınırları, hiyerarşiye ve ben ile başkası diye kutuptaşınayı kaldırmak 
esasına dayanır. Yeni Tarihçilik'in popülarizmi de burdan kaynaklanır. 

"Kültürel Materyalizme" gelince: 
Greenblatt'ın "Cu/tura/ Poetics" görüşünün Marxist varyasyonu 

diyebileceğimiz "Kültürel Materyalizm", İngiltere'de R.Williams ve 
T.Eagleton'un etkisiyle oluşmuştur. Temsilcilerini (mesela J.Dollimo
re ve A.Sinfield) Yeni Tarihçiliğe bağlayan özellik, bir yandan devlet 
gücü ile kültür ilişkilerine ilgileri, öte yandan da Elisabeth Dönemini 
araştırma konusu olarak almalandır. Amerikalı meslektaşlarından 
farklı olarak bunlar, eleştiri imkanlarını araştırmalannın merkezi sa
yarlar. Eleştirel mesafeyi korumak için Dollimore, Marxisı Yapısaıcı 
Althusser'in ideoloji kavramına bağlanır: Althusser, ideolojiden "yan
lış bir bilinç" değil, bireylerin gerçek varlık koşullarına olan hayali 
ilişkinin temsilini anlar. 

Kültürel Materyalizm, bir toplumun kültürünün de ekonomik 
üretim şartlarıyla belirlendiği görüşündedir. Bu nedenle edebi metinle
rio de bir toplumun ideolojiyle biçimlenmiş iktidar şartları hakkında 
bilgi verdiğini kabul ederler. Egemen kültür, bir toplumun kültürünün 
bütünü demek olamayacağından, iktidıır yapısına bağlanan birçok alt 
kültürler vardır. Kültürel Materyalizm'in ilgisi daha çok bu alt kültür-
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leredir. Homoseksüellik, transseksüellik, Feminizm ve Kolonializm 
üzerine pek çok araştırma bu ekalde yapılmıştır. Alt kültürlerin sesini 
duyurmayı, bunlar üzerine çalışmayı edebiyatın ve edebiyat bilimin bir 
anlamda görevi saymışlardır. 

Marxizm ve Discours (Söylem) Analizi: 
Amerikalı edebiyat bilimci F.Jameson, Kültürel Tarihçilik kura

ınının temsilcileri gibi Marxizmle "Discours" (söylem) teorisini bir
leştirmek ister. Nedir bu "Discours teorisi" ?  Discours (söylem) (Fran
sızca'dan gelme), genel anlamıyla konferans, konuşma veya makale 
demektir. Avrupa Aydınlanma döneminde, hakikati arayan felsefi ko
mı.şma demekti ki Habermas da "discours"u böyle kullanır. Yeni ede
biyat biliminde ise discours (söylem), daha çok discours (söylem) ana
lizi olarak geçer ve kendine özgü bir kuralsallığı olan, gerçekten geç
miş söylemlerin tarihsel tümü için kullanılır. Foucault discours 'u bir 
şey ifade eden işaretler toplamı olarak de�il, malzeme uygulaınaları 
(materielle Pra_ktiken) olarak görür. Bunlar, sistematik olarak, "an/at
tıkları nesneleri oluştururlar." Bu uygulaınaların bir başka özelliği, or
tak bir konuşma konusuyla, kurallar ve geleneklerle belirlenmiş olma
sıdır ki söz konusu gelenek ve kurallar nasıl, kimden, hangi kavram
larla ve hangi medyada bu konu üzerine konuşulabileceğini, keza öte
ki discourslarla ilişkilerini belirler. Neyin söylenebilip neyin söylene
ıneyeceğini tespit etmeleri bakımından discourslar, iktidar etkileri al
tındadır ve aynı zamanda da iktidar mücadelelerinin alanıdır. Disco
urslar (söylemler) medyalara, kurumlara ve maddi aygıtıara bağlıdır. 

Jameson'a dönelim. Politik Bilinçaltı-Sosyal Eylemin Sembolü 
Niteliğiyle Edebiyat başlıklı kitabında (1988) Jameson, Lukacs'ın He
gelci Marxistliği ve Althusser'in yapısaıcı okuma tarzının etkisi altın
da Marxizmin sistemli bir şekilde yenilenmesini amaçlar. Poststruktu
ralist özellik olarak da Lacan'ın psikoanalitik kuramı doğrultusunda 
gerçekle siıngeseli ayırır: Gerçeği asla doğrudan doğruya yaşayama
yız, hep simgeleşmiş olarak karşımıza çıkar, der. Tarihin bütüncüllüğü
ne aktanldığında bunun anlamı Jameson 'a göre, tarihi "mevcut olma
yan neden" olarak yorumlamaktır. Tarihe nüfUz etmek, ancak metinler 
aracılığıyla mümkündür. Ama gerçekliğin algılanması daima kollektif, 
sınıfların 'discours'uyla (söylemiyle) şekillenmiş bir yorum demek ol
duğundan metinleşme (Textualisierung) hep ideolojiyle biçimlenmiş-
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tir. Politik bilinçaltını, sınıflar discoursunun izlerini metinlerio yüze
yinde görünür hale getirmekse Jameson'a göre ancak Marxizmin, 
açımlamada "mutlak ufuk belirleyici" yapılmasıyla olur. Ne var ki Ja
meson'un açııniama modeli geleneksel yorumlamadan farklıdır, ve 
edebi metin, toplumsal temelleri ortaya çıkarılmak üzere üç aşamada 
incelenir. Bu aşamaların ilki, "siyasi tarih" tir, ve tarih, belli bir zaman 
dilimine indirgenir. Önce metin, çelişkiler, aksamalar ve tutarsızlıklar 
bakımından elden geçirilip yazıldığı dönemle ilişkisi ortaya çıkarılır. 
Jameson, geleneksel ideoloji eleştirisinden farklı olarak edebiyatı 
"simgesel olay" olarak yorumlar. Gerçeklikte var olan çözümsüz top
lumsal çelişkiler, edebi eserde (bilinçsizce) formal bir çözüme ulaşır. 

Açımlamanın ikinci aşamasında Jameson, discours (söylem) 
düzlemine geçer. Bu yorum ufkuna "toplum" adını verir. Toplum, kar
şıt sınıfların karşıt mücadeleleriyle belirlenir. Edebi metin kollektifsı
nıf söylemi içinde bir dışavururo demektir ve bu yüzden toplumsal dis
coursun (söylemin) dışında bağımsız değildir. Metin analizi, bu düzey
de toplumsal discoursla metne taşınmış olan özel "ideologem"leri (sı
nıf dillerindeki en küçük anlam birim) araştırır. Jameson, örnek olarak 
iyi ile kötünün etik karşıtlığını verir. Aniatı paradigması olarak bu kar
şıtlık edebi metinleri de biçimler. Yazarın asıl niyetiyle ilişkisiz olarak 
geleneksel anıatı süreci içinde bir ideolojik söylem metne taşınmış 
olur. Edebi türlerin ve biçimlerin discours (söylem) düzeyinde stratejik 
bir işlevi vardır. 

Sonuncu açııniama aşamasını Jameson, "tarihsel" olarak niteler 
ve bu aşamayı çeşitli üretim ilişkilerinin gerilim alanı sayar. Eski üre
tim tarzları bir yandan devam ederken, öte yandan karşıt eğilimler ge
lecekteki yeniliklere işaret eder. Bu yüzden toplum ve siyaset hayatın
da çekişme olarak su yüzüne çıkan ve sürekli bir "kültür devrimi" ne 
eş çelişkiler olur. 

Jameson, kendi kuramını, öteki açııniama metodlarını tarihileş
tiren bir "Metakommentar" (üst yorum) olarak niteler. Edebiyatı sos
yal eylemin sembolü olarak görmek anlamındaki bu kuram, edebiyatı 
toplumsal çelişkileri yansıttığı için, kültürel direnç alanı sayar. 

Jürgen Link ve Kollektif Simgesellik: 
Foucault'nun Almanya'daki alımlanışı, sistem teorisi bakımın

dan önemli izler bırakır. Bochum'lu germanist Jürgen Link, edebiyatı 
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discourslar (söylemler) arasının kurumtaşmış biçimi olarak gorur. 
Onun "discourslar arası" ndan anladı ğı şey, Foucault' nun discours 
(söylem) kavramına eleştirisinden kaynaklanır. Modern toplum içinde 
gittikçe artan farklılaşma, Link'in dayanağıdır. Belli "temel-edebf gö
rüş biçimleri" , mesela analojiler, metaforlar ve semboller, uzmanlık 
bilgisini somut ve herkesçe anlaşılır bir biçime sokuyor ve konuşmayı 
discours (söylem) dışına çıkarmayı mümkün kılıyor. Burada özellikle 
bütün toplumun ortak deneyimleri sonucu elde edilmiş kolektif sem
boller rol oynuyor. Link, bu tür kolektif sembollerin edebiyatta nasıl 
kullanılıp değerlendirildiğini araştırmaya koyulur. Örnek olarak, 
18.yüzyılda icat edilen balonun edebiyat ve gazete metinlerinde sem
bolleşmesini gösterir. B u  sembol ün yaygınlığını, birçok discoursları il
gilendirmesiyle açıklar: balon sembolü, bir araç veya makine olarak 
bir yandan tabiat bilimleri discoursunu ilgilendirirken, panayır eğlen
cesi olarak, mucizenin teknikle gerçekleşmesini sembolize eder. Ay
dınlanma toplumunun bilgisi buna göre din! söylemlerin inancının ya
nına yükselir. Yığınlarca denenebilirliği balonu nihayet Fransız Devri
mi yandaşlarının politik discoursunda (söyleminde) ilerlemenin sem
bolü yapar. 

Kolektif semboller sağlam bir anlam kefesine yerleştirilmişler
dir, ama yine de kollektif olarak genişletilebilirler. Balon sembolüne 
ıneseHi araç olarak hava dahildir, sonra dikey hareket, serbest saHanma 
ve kuş bakışı. Buna karşılık olumsuz özellikler olarak direksiyonsuz
luk, düşme tehlikesi ve baş dönmesi. Olumlu ve olumsuz özelliklerin 
dengesi, bu seınbollerin kullanılına değerlerinin ana kurgusunu belir
ler, çünkü ancak bunlar sayesinde farklı pozisyon ve düğümler söy
lemsel olarak yansıtılabilir. Kollektif semboller sistemi bir çeşit enine 
boyuna oktardan oluşma bir "ağ" a benzer. 

Kristen Wechsel, edebiyat bilimindeki metod tartışmalarına sos
yal tarihsel katkıların, 1970'lerden beri süregeldiğini belirtiyor. Bu et
kiler iki yandan eleştiriliyor: Bir yandan discours (söylem) analizi esa
sında, poststrüktürel ön belirtiler güncel kurarn tartışmalarını canlandı
rıyor, öte yandan da sistem teorisi en azından Almanca konuşulan ül
kelerde yerleşiyor.65 

10. Intertextualite (Metinlerarasıhk) 
Edebiyat eserinin oluşmasında yazarın okumayla edindiği sanat 
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ve bilgi donanımının büyük payı olduğu, Pozitivist edebiyat kuramın
dan bu yana biliniyor ve bunun niteliği belirlenmeye çalışılıyordu. Po
zitivizm, bir nedensellik ilkesiyle yazarın aileden ve çevresinden getir
diklerinin yanında okuyarak edindiklerini de ortaya çıkarırken daha 
sonraki edebiyat bilimi kurarnlarında bu husus arka plana itilmiş, ya
zar değil edebiyat eserine yönelinmiştir. İşte esere yönelip yine de baş
ka eserlerle bağ konusunu önemseyen yeni kuram, "İntertextualite" 
(Metinlerarasılık) teorisidir. 

Bahtin'in diyalogsaHaşma kuramı bir süre sonra Julia Kristeva 
aracılığıyla 1970'lerde metinlerarasılık kavramıyla güncellik kazanır. 
Ve metinlerarasılık terimi de metod ve anlayış bakımından birbirinden 
farklı bir dizi incelemenin oluşmasına yol açar. Bunların,  hepsi gerçi 
metnin (eserin) önemine dayanır, ama o, metinlerarasılıktan farklı şey
ler anlar. Kristeva'ya göre: 

"{ . . .  ] Her metin bir alıntılar mozayiği üzerine kuruludut� her me
tin, bir başka metnin sindirilmesi (Absorption) ve dönüşümü (Trans
formation)dür."66 Onun "metin" le kastettiği, çok geniş anlamda, kültü
re dayalı "genel text" tir. Dolayısıyla diyalogsallık kavramı da yalnız 
edebi metinlerle sınırlı değildir. Bundan anladığı ise mekanizm ve 
üretkenliktir, ama ona anlam üreten bir bağımsızlık atfeder, ki bu da 
yazarın bir sanatsal biçimierne niyetinin özünden ve kapalı bir eser 
kavramından, keza öznelerarası diyalogsaliaşmış bir iletişim düşünce
sinden ayrılır. Yazar, müzakerelerin kesişme noktasıdır, amaçlanan 
eser ise çifte değerli metin olur, öznelerarasılığın (Intersubjektivitat) 
yerine metinlerarasılık girer. 

Bu anlamda alınca metinlerarasılık, Postmodernizmin ve Yapı
bozuculuğun (Dekonstruktion) odak kavramı olur. Kültürel bakımdan 
kodlanmış gerçekliğin metinlerarası durumu bir çeşit engelleyici yine
leme gibi görünür, ama aynı zamanda da kışkırtıcı bir farklılık. Marti
nez'in deyişiyle, "bir yandan ideolojik müzakere/erin bütününü kapsa
yan bir depo olarak bir fikir hapishanesine benzer, öte yandan da söz 
konusu mananın kontrol edilemezliği yüzünden her türlü ideolojik sap
Iantıyı alttan alta çökertir."67 

Poststrukturalistler ise, metinlerarasdığı edebiyat içi mana oluş
turmanın sınırlı bir eylemi olarak görmekle Kristeva' dan farklı olarak 
yorumcu (hermeneutik) ve yapısaıcı temeller ararlar. Onlar, "yazar", 
"eser" ve "okuyucu" gibi kavrarnlara geleneksel tarzda bağlı kalırlar. 
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Alışılmış kaynak araştırması, etki tesbitinden farklı olarak bu metinle
rarası kuramın önem verdiği şey, metnin oluşmasına yabancı metinle
rin etkisinden çok yeni metinde yazarın bilinçli olarak işaretiediği ve 
okuyucunun da metni doğru ve tam anlamak için fark etmek durumun
da olduğu ön metinler (Priitext)dir. 

Gerard Genette, özel bir terim oluşturmuş, "inter" yerine 
' ' trans" ön ekini kullanarak metinlerarasılık değil "metinaşımı" anla
mında "Transtextualite" den söz etmiştir. Metni açık veya gizli bir 
bağla başka m etiniere götüren özlerde beş çeşit tespit eder Genette: pa
ratextualite, metatextualite, architextualite, hypertextualite, intertextu
alite. "Paratext" demek, bir el yazmasından bir kitap oluşturup alımlan
masını yönlendiren metinlerin tümü demektir. Genette'in paratextuali
te ile kastettiği, metnin ba�lık, epigraf, önsöz, sonsöz, giri� gibi yan 
metinlerle çerçevelenmesidir. 

Metatextualite, bir metnin bir ba�ka metni açıklamasıdır. 
Architextualite, bir metnin belli edebi türlere, metin çeşitleri ya 

da yazı tarziarına sisternce ait oluşudur. 
Intertextualite ise Genette'in kastettiği anlamıyla: bir metnin bir 

başka metin içinde alıntı, anıştırma, çalıntı biçiminde etkili varlığıdır. 
Hypertextualite: ikincil bir metnin birincil metinlere ilişkisini , 

belirtir. Genette' e göre bu ilişki transformasyon (Parodi, Travesti) ve
ya taklit (Persiflage, Pastiche)le kurulur. 

Metinlerarası bağlantılar konusunda tekmetinsel referans (Ein
zeltextreferenz) ile sistem referansı (Genette'in terimiyle söylersek 
architextualite) ayrımı yapılabilir, yani bireysel öncü metinle bağlantı
lar nelerdir? Türler ve üsliiplar gibi edebi örneklerle, ölçütlerle bağlan
tılar neler? Tür ölçütleri ve üsliiplar, edebiyat biliminde ekseriya para
digmatik tek tek eserlerle temsil edilmiş olduğundan, tek metin ilişki
si ile sistem ilişkisini, her zaman kesin olarak ayırt etmek güçtür. Me
tinlerarası ilişkiler semantik olduğu gibi metnin başka düzeyleriyle de 
olabilir, yani yazı, noktalama, fonoloji, morfoloji, kelime hazinesi ve
ya sentaks gibi dilbilimsel açılardan, ayrıca metrik, retorik veya anla
tım biçimlerneleri açısından. 

Metinlerdfası ilişkilerin çeşitli tarzları ve dereceleri, birbiriyle 
kesişen bir sürü ölçütlerle yakalanabilir: bunlar kısmen derece farkla
rına, kısmen de "ya - ya da" seçeneklerine işaret eder. Tek tek ögeleri 
almakla bir metin örnek bağlarnın yabancılığını az çok gösterir; kendi 
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metinlerarasılığını yansıtarak söz konusu edebilir; bazı noktalarda al
dığı şeyler olabilir, ya da örnek bir metnin büyük bir bölümünü ya da 
tümünü kurgusal kılıf olarak kullanabilir, doğrudan veya dotaylı yol
dan örnek metni amştırabilir, ve nihayet örnek metne karşı büyük ya da 
küçük semantik ve ideolojik bir gerilim içinde olabilir. 

Metinlerarasılık kurarnının iki farklı doğrultusunun arasında Ha
rold Blooru'un anlayışı yer alır. Bloom, edebiyat üretiminin belirleyi
cisi olarak "anxiety of injluence" (etki korkusu)ı alır ve edebiyat tarihi
ni yazarların kendilerinden önce aynı yolda ilerleyen yazariara karşı 
metinlerarası ama edebiyat içi mücadelesi olarak görür. Önemli bir ya
zar, ona göre kaçınılmaz bir şekilde edebi örneklerle bağıntılıdır, ama 
aynı zamanda da bunu bastırmak ister; hatta denebilir ki Oidipus gibi, 
çok güçlü olan "babasının" etkisi altındadır, ama orjinalliği yakalamak 
için onu ters anlamaktan ( "misreading") başka yapacak bir şeyi yoktur. 

Metinlerarasılık ile taklit etme arasındaki ilişkiye gelince: 
Metinlerarasılık, en geniş anlamda, bir edebi metnin edebi veya 

edebiyat dışı metinlerle olan bütün bağlarını kapsar. Ama çoğu zaman 
da daha dar anlamda aniaşılıp taklit ( "imitatio")  kavramtmo karşıtı 
olarak tammlanır. "İmitatio"nun, antikitede, Ortaça�'da ve Rönesans 
poetiğinde önemli bir yeri olmuştıır. İmitatio yazarı, taklit ettiği öncü
lünün (selefınin) üstünlüğünü bilir ve kabullenir, ya da onu aşmayı de
ner ki buna da "aemulatio" denir. Yani asıl metinle (Pratext) ikincil 
metnin (Folgetext) sabit poetik normlar bakımından karşılaştırabilirli
ği kabul edilmiştir. Oysa metinlerarasılık, ikincil metnin gelenekle 
keyfince uğraşmasını öngörür, örnek olan eseriere (metinlere) ayrıca
lık tammaz, ve yazarın şahsından çok metinle ilgilenir. 

Intertextualite, edebi eserlerde çok eskiden beri vardı, ama mo
dem ve postmodem edebiyatta belli tarzlan önplana geçti. Okuyucuya 
kendi donanıını ölçüsünde çağnşırnlar yaptırıp ona başka eserlerle bağ 
kurduran bir özellik oldu. Mesela Çağdaş Türk edebiyatmda Adalet 
Ağaoğlu'nun Romantik bir Vıyana Yazı ya da Orhan Pamuk'un Yeni 
Hayat' ı okura çok daha geniş ufuklar açan bir metinlerarasılık sunar. 

ll. Dekonstrüktivizm (Yapıbozuculuk) 
Edebiyat biliminde metin analizinin yorumlama ve metne bağlı 

açıklama yönteminde bir aşınlaşma, bir uç noktadır ''Dekonstrüktion" . 
Jacques Derrida'nın ve Paul de Man'm, Roland Barthes'in araştırma-
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larında metne karşı aşın bir hassasiyet, yoğun bir dikkat göze çarpar. 
Bir "okuma çeşidi" uygulaması olan "Bozuculuk" , Batı düşün

cesinin temel kavramlarını sorgulamakla başlar. Yapıbozuculuğun bi
limlerin metafizik geleneğe çeşitli bağlarını ortaya çıkarmak çabaları, 
bu kuramın temelinde bilimin sağlam zeminine otunnamasına yol açar. 

Dekonstrüksiyonculara göre bir metnin yeniden okunuşu sırasın
da o metnin yapı koşulları (özellikle de ikili karşıtlıklar) ortaya çıkar. 
Yapıbozuculuk uygulamasının amacı, bilgi kuramı ve metodoloji ile il
gili temelleri (mesela nedensellik ilkesi) ve essentialist (özcülükçü) ta
sarımları sarsmaktır. 

Fransız Yapısalcılığının durağan yapı kavramına karşı Derrida 
(doğ. 1930), "bozma" (Dezentrierung) adı altında yeni bir yapı mode
li getirir. Bu modelde anlamsal farklılaşma (difference semitique) ha
reketi, sapıanabilen ve her parçası hiyerarşik düzenlenebilen bir mer
kezin her türlü yapılaşmasını (Konstruktion) dışlar. "Difference" 
(fark), Derrida'nın dil kuramında önemli bir terimdir: Saussun!'ün 
"gösterge" kavramını aşırılaştırması, iletişimin çeşitli alanlarına uygu
lanmasıyla differenziell gösterge kavramı, bu alanların tamamlanması 
imkansız müdellere yer vennesi anlamındadır. 

Yapıbozuculukta "obje" ,  problemlidir. Dil göstergesi kavramını 
yeniden değerlendirme yolundaki metafizik eleştirisi, Dernda'nın 
eserlerinde metinsellik ve felsefe tartışmasının en genel şekli olarak 
ortaya çıkar. 

Jacques Derrida kimdir? Cezayirli bir Yahudi ailesinin oğlu ola
rak dünyaya gelen Derrida, lise öğrencisiyken antisemitist hareketlere 
tanık olmuş, ayrıca Cezayir' in bir sömürge olması dolayısıyle Fran
sa'yla olan problemlerini yaşamıştır. Bu deneyimler onu "heterojen
lik" üzerine düşünmeye sevketmiş, Avrupa metafiziğinin etno-, logo
ve fono merkezciliğinden kurtulma çabalarının kaynağı olmuştur. 

Paris'e, tekrar Cezayir'e, sonra yine Paris'e yerleşen Derrida, 
Sorbonne' da öğretim üyeliği yapar. Felsefi yayınları Husserl 'in önsö
züyle çıkar. Husserl'e göre yazı, bir kriz anıdır. İçten gelen, canlı şeyi 
örter, hatta kaybettirir. Derrida bu "kriz am" nı olumlu yana çeker: Ya
zı, yoruma her zaman açıktır, Dekonstrüktion, metin okumanın bir uy
gulanışıdır. "Çifte jest" le metafizik karşıtlıkların özünde bulunan hi
yerarşiye saldırır. İlk adımda, karşıtlığın şimdiye kadar bastırılmış ya
nı ortaya çıkarılır. Burada Foucault'da olduğu gibi, bir kavramın yer-
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leşmesi, onun konstrüksiyonu ile dışlanan kavramla birarada düşünü
lür. Bu tamamlama işi sayesinde felsefe terminolojisine hareket girer. 
Dekonstrüksiyon ile, şartların sadece tersine çevrilmesine değil, ikinci 
adımda şimdiye kadarki kavramsallığın "ertelenmesi'' ne çalışılır. 
Böylece de yavaş yavaş ve nerdeyse konstrüktif olarak yeni bir kav
ramsallık ortaya çıkar. Gadamer'e göre Heidegger'in dekonstrüksiyo
nu bile salt olumsuz değildi. Derrida'nın daha ileri giden dekonstrük
siyonu nihilizm suçlamalarına maruz kalmıştır. Dekonstrüksiyonun 
konstruktif çizgisi, sadece redüktif bir kavramsanığı yeniden mükem
melleştirmekten ibaret değildir, bunun ötesinde yeni ve hiyerarşik ol- . 
mayan bir kavramsallık geliştirmek, diferenze (farklılık) karşıtlığı ge
nişletmektir. "Indecidables" (üzerinde fikir birliği sağlanmamış) diye 
nitelediği şeyler bu düşünce tarzında vazgeçilmezdir. 

Bunlar, geleneksel karşıtlığa uymaz, bir metnin homojenliğini, 
imkansızlaştırır. Derrida, eski filozof ve yazarların eserlerinde bunları 
bulup çıkarır. Mesela Platon'un Tinıaios'unda "chora" üçüncü cins 
olarak şehvetle zeka, mitosla logos arasındadır, keza Rousseau'nun 
Supplement'ı, asla var olmayan bir şeyin ekidir. Derrida' nın kendi 
eserlerinde ise "kavramların akışkanlığı" nda sadece politik, antitota
liter değil, etik bir nokta mevcuttur. New York�da verdiği bir konfe
ransta ( 1968), dekonstrüksiyonun iyiden iyi ye politik olduğunu söyler. 
Düşüncesinin ahlaki boyutu, sık sık kullandığı "sorumluluk" ve 
"onay/ama" sözlerinde ortaya çıkar. Onun da konstrüktif felsefesinde 
antihümanist eğilim görenlere karşı bu etik çizgi vurgulanmaktadır. 
Hümanizmin geleneksel nitelik metafiziğinin yeniden düşünülmesi, 
dekonstrüksiyonun kendini bir metod olarak kabul etmeyip aşılabilir

liği üzerinde çalıştığını gösterir. 
Derrida, Amerika Birleşik Devletleri' nde Fransa'dakinden daha 

çok kabul görür. Halen çalıştığı Yale Üniversitesi 'nde, Paul de Man, 
Hillis, Miller, Harold Bloom' la birlikte "Yale Ekolü"nü oluşturur. He
idegger ve Nietzsche okumayı sürdüren Derrida, metinlerde okunabi
len "iz"lerin sonsuz bir zincir oluşturduğunu söyler. Metin (Text), La
tince' deki "tissere" dokumak sözüne uygun olarak dokudur, ve ilmek
Ierin dokusu asla tam olarak yorumlanamaz. Bu noktada kendini "An
ti-Hernıeneut" olarak gösterir. 1986'dan beri iki mimarla birlikte çalı
şan Derrida, dekonstrüktivizmin bir mimari üslup oluşturmasında kat
kıda bulunur. 
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Dekonstrüksiyon konusunda ısrarla üzerinde durduğu nokta, 
onun tarafsızlık demek olmadığıdır. 

Dilbilimden, ilk adımda metafizik düşüncesine karşı çıkması 
beklenir. Dilbilimsel düşünce modellerinin uygulanmasında belirleyici 
olan şey -Derrida'nın anlayışıyla- onları "bitirmek" (Erschöpfen)tir. 
Felsefeyle metin kuramını birbirinden ayırma eylemi, bakış açısında 
her iki disiplinin kavram dağarcığında temelden bir değişime neden 
olur. Gösterge kavramı gerçi metafizik düşünce modellerinin aşılması
nı sağlar, ama böyle bir süreçte, çözülmeye kadar gider, ve bu da "ya
zı"nın genel kavramında çözülmeye götürür. "Destrüksiyon'' terimi 
"dekonstrüksiyon"un kaynak terimidir ve Sein und Zeit (Varlık ve Za
man) adlı eserinde geçen ontoloji tarihinin "destrüksiyon"undan gel
medir. Dekonstrüksiyonu akademik bir yöntem olarak ilan etmeye kar
şı çıkar Derrida. Farklı farklı dekonstrüksiyonlar vardır, der. 

Saussure'ün modem dilbilimin öncüsü olarak bilinen eseri, de
konstrüksiyonun en tanınmış kaynağı sayılmaktadır. Derrida.. Saussure 
ile De la Grammatologie adlı eserinde hesaplaşırken iki çeşit dekonst
rüksiyon dile gelir. "Dekonstrüksiyon'' yalnızca metnin sonunda orta
ya çıkarılan yeni kavram dökümü olmamalıdır. Saussure'ün metniyle 
uzun zaman uğraşmak, burada açıklanan pozisyonların salt raporu ol
mayıp bir anlamda "dekonstrüksiyonun kendisi" dir. 

"Ecriture'' (yazı), Jacques Derrida'nın dekonstrüksiyon felsefe
sinde, Batı metafiziğinin karşıt kutbudur. Bu metafizik "ses"e öncelik 
vererek düşün ür ve "yazı "yı sadece ikincil bir ifade aracı olarak görür. 
"Yazı", bir yazar tarafından kontrol edilmeyen ve bu mananın birine 
tabi olmayan metinden yanadır. O, bir "iz" (frz. "trace")dir, durağan 
bir şeye işaret etmez, birçok işaretler dokusu içinde işaret etmeye de
vam eder. "Yazı", ya da öncü yazı (archi-ecriture), Derrida'da genel bir 
düşünce modeli haline gelir; bu model, yapısaıcı gösterge kavramını 
aşınca her türlü varlığın köksüz ve merkezsiz, salt farklı tabiatını ifade 
eder. 

Dekonstrüksiyonun edebiyat bilimindeki yerine gelince: 
Dekonstrüksiyon düşünce modelinin edebiyat kuramında geçer

liliği, Derrida'nın kendi analizlerinden çok Roland Barthes' ın eserinde 
dile gelir. Yapısalcılıkla Yapıbozuculuğun muğlak ilişkisi de böylece 
aynı yazarın eserinde ortaya çıkar. 

Barthes, Fransa'da Yapısalcıltğın 1960'lardaki gelişiminin baş 
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miınarıdır. Balzac analizi "SIZ:' ( l970)in yayınlanmasıyla yapısaıcı 
paradigmanın kesin olarak aşıldığı söylenir. Bu eserde yapısaıcı bir 
"An/atı grameri" projesinin imkanı ve önemi reddedilmektedir. 

Barthes, analiz tarzını şöyle tammlar: 
"Biz, analizimizde esas işi Zektüre bırakıyoruz; bu tektür bir de

receye kadar zaman merceğinin altında filme alınır. Bu tarz, teorik 
olarak önemlidir, anlamı ise şudur: biz, metnin yapısını yeniden kur 
mayı amaçlamıyoruz, tersine onun 'Strukturation' (yapılanma)unu iz
/iyoruz ve okumanın yapılanması bizce onun kurgusunun yapısından 
(retorik ve klasik bir kavram) daha önemlidir." 68 

Yapıbozucuların özel bir terimidir "lektür" (okuma) ve yorum
lamacıların açıınıama ( lnterpretation)sına karşı kullanılmıştır, aynı şe
kilde, yapısaıcı bilimsellik ideali olan "üst" (meta) ve "nesne" (Objekt) 
dili ayınınma da karşı kullanılmıştır. Edebiyat biliminde yapıbozucu
ların kastettiği anlamda her lektür, objesini değiştirir. Bu demektir ki 
metnin manası objektif ve bağımsız, önceden var olan bir şey değildir, 
yalnızca süreç olarak okuma sırasında ve okuma eylemiyle ilişki için
de tanımlanabilir. 

Derrida tarafından önce felsefi geleneği olan meti(ılerle gelişen 
dekonstrüksiyonların edebiyat bilimiyle temas noktası, her şeyden ön
ce metne tam bağlı yoğuntaşınayı her bir metnin mana yapısının kur
gusuna yöneltti. 

Derrida'nın dekonstrüksiyon kuramından edebiyat bilimi ve 
edebiyat eleştirisi alanına geçiş, 1970'lerd� Yale-School' un temsilcile
rince (Geoffrey Hartman, J.H.Miller, Harold Bloom ve Paul de Man) 
gerçekleştirildi. Derrida'nın felsefeyi alımlayışı burada "New Criti
-cisnı" geleneğine bağlanır, ama programlı metne bağlılık "lektür" 
kavramına yakınlık, "close rextual reading" kavramını oluşturur. 
"New Criticism" den farklılık, metnin "intentionalite"si (arnaçlılığı) ve 
metnin mana bütünlüğü sorusunda ortaya çıkar. "New Criticism" met
ni biçim ve içerik uyumuyla değerlenditir ve metnin bütünlüğünü, 
kendinden emin bir konuşmanın, meramını anlatmanın ifadesi olarak 
görürken, dekonstrüktif okuma intentionalite'yi asla hiçe saymaz. Bu
nu zamanla, bir metnin başat belgelendirme çizgisi olarak anlar, ama 
belgelendirme çizgisinin mana merkezi ()larak genelleştirilmesi ise da
ima metnin kendisinin çeşitli dinamiklerince aşılır. Kuzey Amerikalı 
edebiyat bilimciler, lektür konusu olarak tematik karşıtlık ve farklılık-
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ların geniş bir yelpazesini kabul ederler: estetiğin ana kategorileri, me
sela felsefeyle edebiyat arasındaki fark, kurarola uygulama, nesirle na
zım, metinle bağlam, anlamakla "misreading" arasındaki fark, keza 
tür sınırlarıyla "katwn" oluşturmanın yerleşmesi, ilgi odağıdır. 

Feminist edebiyat bilimcileri (mesela C.Chase, Sh.Felman ve 
B.Bohnson), destruktio feminizmi, cinsiyet farklılığını inceleme konu
larına katarak oluştururlar. "New Historicism" (Yeni Tarihçilik)in tem
silcileri (Stephen Greenblatt gibi), dekonstrüksiyonu metne bağlı oku
mayla sınırlamayıp "poetics of culture" (kültür edebiyatları) kavra
mından yola çıkarak tek tek metinlerde farklı represantasyon ekonomi
lerinin analizini, sosyal represantasyonların discours (söylem) analitik 
incelemesiyle birleştiriyorlar. 

Paul de Man ise Derrida'ya karşı eleştirel bir tutumla hareket 
eder. Onun çalışmaları, dekonstrüktif dil kuramının edebiyat ve estetik 
alana uygulanmasında önemlidir. 1970'lerden beri çalışmalarını prog
ramlı bir şekilde dekonstrüktif diye nitelendiriyorsa bununla, de 
Man'ın, New Criticism'in temsilcisi Mauric Blanchot'nun ve Fransız 
yapısalcilann edebiyat kuramıyla uğraştığı 60'lı yıllarda geliştirdiği 
bağımsız bir edebiyat eleştirisi söz konusudur. 

De Man için de çıkış noktası, dil dinamizminin farklılığıdır ve 
bu farkın metnin açıklayıci yorumlayıcı anlaşılınasım problem haline 
getirişidir. Onun "lektür"ünün odak noktasım bu nedenle "retoriklik'' ve 
"edebilik" oluşturur, kurgusal an değil. Kurgusal anın temelinde metin
ler "kendiliğinden farklılaşır'' . 

De Man'ın edebilik kavramı Roman Jakobson 'un çizgisinde, ya
ni dilsel söylemlerin, ifade tarzına yönelikliğini esas alırken retorikli
ği de geleneksel retorik anlayışından polemikçi bir şekilde ayırır. Ge
leneksel olarak retorik, stilistiğe aittir, ve bu nedenle asıl ve aklarmalı 
ifade aynınma dayalı bir dil kuramını öngörür. De Man ise retoriklik 
terimi yle, ifadenin kelime ve mecaz ayırımının, anlam ve kastetme ay
nmının mevcut olmadığım, tersine her konuşmamn trope ve söz sanat
larıyla temel "metin üretici" işlev olarak retorik bir şekilde yüklü ol
duğunu ileri sürer. "Retoriklik" ile "okunamazlık" , De Man'da özdeş 
gibidir. Söz konusu olan, anlamaya hem tropelerin dil sanatları düze
yinde hem de konusal ifadeler düzeyinde engel olan yapısal tuhaflık
lardır. Onun retoriklik kurarnının merkezinde tropelerin, mecazların 
dekonstrüksiyonu vardır; çünkü bunların altında özdeşlik anlayışları, 
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anlamın •e problemsiz referansın "hakikiliği" yatar. "Retoriklik" ,  an
lama süreci sorunsalının kendisini konu edinir. Metnin yapısı ancak, 
"Okuma" nın çifte ve eş değerli eylemiyle ortaya çıkar. Yani semantik 
lektürün ikili oluşu, anlama eylemi demektir ki retorik okuyuş, metnin 
biricikliğinin ve bütüncüllüğünün imkansızlığını ortaya çıkarır. De 
Man, "okuma" kuramını "filolojiye dönüş" (Return to Philology) ola
rak nitelemiştir. Böylece retorik figürlerin (yani söz sanatlarının) ve 
tropelerin geleneksel repertuarına dönüşle edebiyat bilimi önemli bir 
ilişki kurar ki bu da dekonstrüktif edebiyat kuramı içinde retoriğin bir 
Rönesansını doğurur. Ama bu, söz sanatlarının stilistiğine indirgene
mez, sürekli "metafigurativ" (söz sanatları üstü) epistemolojik bir an
lama yöneliktir. Görüşünün özelliği ise "dil ifadelerinin güvenirliği 
hakkında olumsuz bilgi" dir.69 

12. Discours Analizi (Söylem Çözümlemesi) 
Discours Analizi terimiyle anılan "söylem çözümlemesi", edebi

yat biliminde alışılmış metin açımlamasından farklı beklentilere cevap 
arar: Yani yazarın niyeti, amacı değil, metinlerio başka metinlerle iliş
kisi incelenerek yazma süreci, "yazarın işlevi" sorgulanır. Edebi me
tinlerin yanı sıra yazın ürünleri (reklamlar. yemek kitapları, hukuk me
tinleri v.s.) de inceleme alanına girer. 

"Discours" terimi 1980'lerden sonra edebiyat biliminin moda 
kavramlarından biri olmuştur. Simone Winko, "discours" (söylem) 
kavramının en az dört tipinden söz eder. Dil bilimindeki anlamıyla 
"discours", genel olarak birbiriyle ilişkili konuşma ve metinleri ifade 
eder. Bu tür bir metnin (konuşmanın) yapısı, dil bilimsel veya konuş
ma edimi açısından çözümlenir, bilmek istenen şeyse bu konuşmalann 
işlevi veya bu metinlerio oluşturulmasındaki yapıcılık başarısıdır. Fel
sefi açıdan "söylem" kavramı, Frankfurt Ekolü'nde, özellikle Jürgen 
Habermas'da önemli rol oynar. Aniatı kuramında ise "söylem", bir an
latının biçimsel yönü ile ilgilidir. Aniatma eylemini (Narration) göste
rir, "anlatılan şey" ise hikaye (histoire) olarak adlandırılır. 

Dar anlamda, "söylem kuramı bakımından" bu kavram, branş at
layarak felsefe, sosyoloji, psikoloji, tarih, siyaset ve edebiyat bilirnde 
kullanılır ve bu "söylem kuramsal" "söylem" kavramı çok sayıda çe
şitlemeler halinde karşımıza çıkar. "Düşünme ve kanıtlama sistemi" 
anlamındadır bu bağlamda, ve bu sistem ortak bir "konuşma konusu" 
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olarak, ve başka "söylemlerle ilişkiler"le (Relation) belirlenir. Demek 
oluyor ki "söylem'1er tek tek metinler veya metin grupları değil, belli 
bir zaman diliminde toplanan ifadeler, şartlar ile üretim ve alımlama 
kurallarının kompleksidir. Mesela "19. Yüzyılın hukuk söyremi" de
nince bu, o hukuğun konusu (hak, hak tayini), bu konunun söz konusu 
ediliş tarzı (mesela belli bir hukuk terminolojisi, kanıtlama biçimi) ve 
devrin öteki söylemleriyle, diyelim psikoloji veya ilahiyat söylemle
riyle bağıntısı anlaşılır. Söylem çözümlemesi (Diskursanalyse) ve söy
lem tarihi (Diskursgeschichte) de söylem kavramının yukarda sıraladı
ğımız kullanış biçimine uyar. Aynca belirtilecek bir husus da "söy
lem "in kullanılı ş tarzında kesin bir birlik olmadığıdır. Kurarnsal ağır
lık alanlarına göre üç eğilimin varlığından söz edilebilir: mesela Der
rida'da söylem çözümlemesinin semiotik-felsefi yönü ağır basar, La
can ve Kristeva'da dilbilimsel-psikanalitik, Foucault'da tarihi-gene
alajik yön. 

Foucault ( 1926- 1984)nun söylem-çözümlemesi üzerinde durma
dan önce onu biraz tanıtalım: Felsefe çalışmalannın esasını, "başka 
türlü düşünmek" olarak niteleyen Michel Foucault, değişik bir filozof
tur. Nietzsche'den yola çıkar ve yalnızca, çağımızın çürüyen hayat ve 
düşünce biçimlerini ortaya çıkarınakla yetinmez, pratik sonuçları ola
bilecek değişik bir bakış açısıyla düşünmeye çalışır. Sözde hakiki olan 
her şeye karşı belli bir şüphe taşır. Felsefenin yanı sıra psikoloji ve psi
kopatolojiyle ilgilenir. Doktora tezinin konusu: Delilik ve Toplum. Akıl 
Çağında Deliliğin Tarihi'dir ( 196 1). 1966'da yayınlanan araştırması 
Nesnelerin Düzeni. Beşerf Bilimlerin Bir Arkeolojisi'nde modern beşe
ri bilimlerdeki düşünce biçiminin genel bir nitelemesini yaparken bir 
çeşit söylem kuramı peşindedir. Foucault'nun düşüncesini en çok etki
leyen alanlar, psikanaliz, dilbilim ve etnolojidir. 

Descartes'dan beri felsefi geleneği, söylemi dışlayan stratejilerin 
kapladiğını söyler. Bu stratejilere "temel bir süje" nin sözde 'gayet do
ğal varsayımı'nı bir de "temel deneyim" i dahil eder. Kendi tezine gö
re "söylemlerin arkasında" hiçbir şey yoktur; yani dünyaya ancak dil 
sayesinde sahip olunur, dil sayesinde ifade edilmez, bu dünya olarak 
her şeyden önce "kurulur" .  Dil ise sembolik düzenler tarafından oluş
turulur. Bunun sonucu olarak da algılama, daima algılayan kişilerin 
söylemsel (diskuriv) birliği sayesinde belli ve mümkün olur. Bu de
mektir ki algılamanın da asla ilki (ursprünglich) yoktur. Modern bilgi 
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kuramının odak noktası olan özneye (Subjekt) artık bağımsızlık atfe
dilmez. Özne, söylemiere bağlıdır, bunların çerçevesinde öğrenir ve 
konuşur. 

Söylem çözümlemesinin odak tezlerine ve kuramıarına gelince: 
Foucault, "söylem" kavramını programlı olarak bütüncül kullan

mamıştır. Tek tek çalışmalarda belirlediği olsa da bu, ekseriya yalnız
ca belli bir eser içindir. Çok kaba çizgilerle ayrılırsa, Foucault'nun 
"söylem''i dar ve geniş anlamda iki türlü kullandığı ileri sürülebilir. 

Dar anlamda söylem, toplumsal bir bilgi kavramıdır. Bununla 
kastettiği şey: "bir ve aynıformasyon sistemine dahil olan bir sürü ifa
de"dir.70 "ifade", farklı kla<ıifikasyon sistemlerinin, mesela mantığın, 
gramerin, konuşma eylemi kuramının (Sprechakttheorie) konusudur. 
Foucault, bu sistemlerin hiçbirine katılmaz. Ona göre "ifade" kavramı, 
"belli bir zaman ve belli bir yerde gerçekten söylenmiş şeyin madde
selliğidir."" Foucault'ya göre "ifadeler" belli bir anlam taşımaz, bu 
yüzden de yalnızca kendilerinin dışında bir şeye, mesela bir hakikate 
veya konuşan bir öznenin niyetine işaret ettiği gerekçesiyle incelenme
ye değmez, bunlar daha ziyade yalınkat dilsel "olay'' lar olarak ciddi
ye alınabilir ve "arkeologca" çözümlenir; yani haklarında 'pozitif' 
gerçekler toplanarak, mesela ne sıklıkta ve hangi kombinasyonlarla 
karşımıza çıktığı belirlenerek. 

Geniş anlamda söylem kavramını Foucault, mesela "söylemin 
büyük, bitmet tükenmez ve düzensiz hışırtısı " ndan söz ederken kulla
nır.72 Burada, kelime anlamında 'anarşik' ,  'taşkın' ,  'çağlayan' ,  'tehli
keli' bir dil azınanı imajı tasavvur edilmiştir. Bu söylem düzensiz ve 
güvenilmez olduğundan korku uyandırınakta ve sayısız yasaklar ve 
kurallarla zaptedilmektedir. 

Foucault'nun edebiyada ilişkisine gelince: 
Foucault, gençlik yıllarında edebiyatın işlevini "karşı söylem" 

olarak tanımlar. Öyle bir söylem ki, bilimsel söylemin tersine, egemen 
iktidar mekanizmasına, "hakikat iradesine" boyun eğmez. Edebi me
tinler, gerçekliği algılayıp öğrenmenin örnek ve şernalarını "şüpheli" 
görür, oysa onlar bilirnde ve günlük hayatta normal sayılmaktadır. 
Edebiyat onları aşar gider. Foucault'nun bu tezi, dilde tam bir iletişim 
ve anlaşmanın bir istisna sayılması gerektiğini vurgular. Ona göre di
lin normal işlevi ,  konuşanın kendini ortaya koymasıdır. Foucault'nun 
bu edebiyat görüşü, daha çok sembolist ve özellikle de sürrealist (ger-
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çeküstücü) eserler için geçerli sayılabilir. 
İlk çalışmalarından farklı olarak Foucault "dil" e karşı eleştirici

dir. Artık genel olarak toplumsal ilişkilere ve iktidar mekanizmalarına 
yoğunlaştığından, edebiyatı da bu açıdan ele alır. Edebiyat metinleri
nin de iktidar söylemlerinin bir parçası olabildiğine, güç gösterisi ya
pabildiğine dikkat çeker. "Edebiyat" ona göre artık değişik konu 
öbekleri için değer yargısı olmayan bir nitelemedir. Bu konu öbekleri 
çeşitli iç söylemsel (imıerdiskuriv) faktörlerle (mesela poetolojik dokt
rinler) ve üstüste yığılan başka söylemlerle (mesela siyasal, hukulô, 
tıbbi) kurgulanmıştır. 

"Yazar nedir? " konusunda verdiği ( 1974) o ünlü konferansında, 
modern edebiyatın özelliklerinden yola çıkarak "yazarın artık yok 
olduğu"nu ileri sürer. Bununla, metni kaleme alan kişiyi reddetmek 
değildir yaptığı. Ama yazarın kendiliğinden yaratan o eski "odak öz
ne" (Zentralsubjekt) oluşunu kabul etmez. Kendi eğilimlerini edebi 
eserde gerçekleştiren, çoğu zaman "bağımsız" sayılan yazar. artık yok 
olmuştur. Foucault, o yazar kavramının yapı karakterini analiz eder. 
Yazar kavramı, çeşitli işlevleri yerine getiren, mesela metinleri küme
lendiren veya özdeşlikleri ortaya çıkaran söylemlerin içsel düzenleme 
kategorisidir, der. Bir metni bir yazara mal etmek, söylemi (en geniş 
anlamda) daraltmak demektir. Yorumlama işi de Foucault'ya göre bu 
daraltmalardan biridir, ve bu nedenle mesela eserin önüne veya sonu
na eklenen "yorum" zararlıdır, çünkü onu bozar. 

Edebiyat Biliminde Söylem Çözümlemesinin Artılan Eksileri: 
Ortaya çıkışından beri söylem çözümlemeleri edebiyat bilimin

de ya şiddetle eleştiriimiş ya da hayranlıkla övülmüştür. Denebilir ki 
bu uygulamalara karşı tarafsız kalan pek az araştırmacı vardır. 

Beylik sorulardan biri, "discours" teriminin, aslında başka ter
minolojide çoktan var olan olgulara yalnızca "moda" bir ad vermeden 
ibaret olup olmadığıdır. Simone Winko bu soruya "hayır" diyenlerden. 
"Gerçi", diyor Winko, "söylem çözümleme çalışmalarının, toplum ta
rihi, düşünce ve kavram tarihi araştırmalarıyla kesişme 1wktaları var, 
[. .. ] burada ele alınan bağlamlar ötekileriyle aynı olabiliyor, ama söy
lem çözümleyiciler gerçekten edebiyat biliminde geçerli sayılan bağ
lam ve soruların yelpazesini büyük ölçüde genişletmişlerdir.'m 

Söylem çözümlemeleri, edebiyatın iletişim işlevini hiç olmadığı 
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kadar vurgulamışlar, edebiyab yalnızca bilgi ve anlam taşıyıcısı olarak 
görmemiş, onun maddesel özelliğini vurgulamışlardır: mesela metinte
rin nasıl üretildiği, nasıl sunulduğu gibi. Dolayısıyla fotoğraf ve film 
gibi yeni sunuş teknikleriyle de bağ kurmuşlardır. Öte yandan, "keşfe
dilişi" tarih biliminde olsa da, günlük hayat ve mantalite tarihi gibi ol
guları edebiyat biliminin konuları arasına katmışlardır. Geleneksel ma
nevi bilimler temeline dayalı analizlerde felsefi bağlam veya kurum
sallaşmış bilgiler göz. önüne alınırken şimdi günlük bilgiler, kültürel 
alımlama ömekleri; moda, yeme alışkanlıkları gibi kültür alanları da 
devreye sokulmakta. Böylece edebi metinlerio algılama alanı daha gi
rift, daha ayrıntılı olmaktadır. 

Karşı çıkışların ikincisi, bilim kavramı ve bunun öncüileri mese
lesi çevresinde toplanır. Söylem çözümlemesi, metinlerin edebilik sı
nıtlandırmasıııdaki ölçütleri şüpheyle karşılamıştır. Keza yazarın bir 
metnin asıl yarabcısı olduğu, ya da metinlerio bağlamdan kolayca ayırt 
edilebilir olduğu görüşüne getirdiği eleştiriler de herkesçe onaylanmış
tır. Söylem çözümlemelerinde edebi metinlerle söylemler ya da olu
şum döneminin söylem uygulamalan arasında ilişkiler ortaya çıkarılı
yorsa, böyle bir yöntem gerçi yorumlamacı edebiyat bilimi açısından 
ilginç olabilir, ama metnin bütününe önemli anlamda ışık tutmaz. Bil
gi aktarma işine bağlanmak, ilginç yeni edebiyat yaratımına engeldir. 

Ayrıca, söylem çözümleyiciler edebiyat üzerine yeni bir konuş
ma üslubu geliştirmişlerdir, ve bu üslup özel alımlama tutumları ister. 
Çoğu, okuyucularının işini zorlaştırır; belgeleyici bir netlikten çok 
ustalıklı formüle edişlere yatkındırlar. Kuramsal öncüileri ve kavram
ları açıklama yoluna gitmeyişleri de zor anlaşılır olmalarına neden ol
maktadır. Ayrıca söylem çözümleme çalışmalarında yığınla bilgi, ha
ber sunulmakta, ama bu bilgilerin edebi metinle ilişkisinin açık seçik 
ortaya konulmasına çalışılmamaktadır. B u  işlem sırasında nelerin se
çilmesi gerektiği veya nelerin seçilebileceği söylem çözümlemesinde 
önceden belirlenmiş olmadığından yapılan seçim "keyfi" kalmaktadır. 

Söylem çözümlemesine yöneltilen eleştiriterin özü, bilim kavra
mıyla tanımlanabilir. Çünkü bu kavram, edebiyab bilme, tanıma esa
sında, nesne diliyle (Objektsprache) üst dil (Metasprache) ayrımını 
amaçlar. Ve nihayet kabul edilebilir kanıtların (Argument) neler oldu
ğu sorusu hep vardır. B u  yüzden de söylem analizleri çoğunlukla "son 
soru"larla uğraşır. 
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VII. Edebiyat Tarihçiliği 

Edebiyat biliminin çok eski uğraşı alanlarından biridir edebiyat 
tarihi. Edebiyat tarihi terimini tanımlamak İstersek şöyle söyleyebili
riz: Edebiyatın tarihsel ilişkileriyle ve gelişimiyle uğraşan, ulusal ya da 
ulusalüstü dünya edebiyatımn tarihsel sürecini ortaya koymaya çalışan 
bir edebiyat bilimi dalı. Edebiyat tarihinin kapsamı içinde sayabilecek
lerimiz, edebiyat akımları, edebiyat türleri, yazarlar, onların hayat hi
kayeleri, eserlerinin tanıtımı, düşünsel bağlarıdır, daha doğrusu bu say
dıklarımızın tarihsel sürecidir. 

Edebiyat tarihinin geçmişine göz atarsak, ilk izierin antikitede 
M.Ö. 5 .  yüzyılda bulunduğunu söyleyebiliriz. Klasik örnekler sayılan 
eserlerin listeleri niteliğini taşıyan bu öncü edebiyat tarihleri arasında 
Sueton 'un 1 10 yıllarında yazdığı hayat hikayeleri derlernesi De viris il
lustribus en tanınmışıdır. Hieronymus (348-420), yine aym başlığı 
koyduğu kitabında (392) hıristiyan yazarlarla çoktanrılı (antik) yazar
ları ayrı gruplar halinde işler ve hıristiyanların eserlerini "scriptura" 
olarak adlandırırken eskilerinkine "literatura" der. İleri yıllarda okul
larda okutulmak üzere hazırlanmış Latin edebiyat tarihi olarak, Hugo 
von Trimberg'in 1280 yılında yazdığı Registrum multorum auctorum ün
lüdür. 

Edebiyat tarihçiliği öncelikle ulusal edebiyatlar için söz konusu
dur. Keza gösterdiği anlayış ve yöntem değişimlerini örneklemek ama
cıyla Alman edebiyat tarihlerinden kısaca söz etmek istiyorum: 

Alman edebiyat tarihçiliğinin babası, 1682 yılında yazdığı Un-
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terricht von der Teutschen Sprache und Poesie (Alman Dili ve Edebi
yatı Dersi) başlıklı kitabıyla D.G. Morhof sayılır. Söz konusu kitabın
da Morhof, tek tek edebi eserleri sıralarken geçmişin açıklamalarına da 
yer verir. 1688-92 yılları arasında kaleme aldığı Polyhistor litterarius, 
philosophicus et practicus da o zamana kadarki en kapsamlı dünya 
edebiyatı tarihini ortaya koyar. Almanya'da Morhof'un kitaplarının 
devamı ancak romantizm döneminde, yani 19. yüzyılda gelir: Başlan
gıçta Friedrich Schlegel ' i n  Viyana Üniversitesi'nde verdiği edebiyat 
tarihi dersleri ( 1 812) ile sonra kardeşi August Wilhelm Selılegerin ya
yınlanmış Alınan dili ve edebiyatı tarihi kitabı ( "Geschichte der de
utschen Sprache und Poesie") ( 1913) Alınan edebiyat tarihinin stan
dart kitabı, A. Koberstein'ın her baskısında genişletilen Grundriss der 
Geschichte der deutschen Nationalliteratur başlıklı eseridir ( 1 .  baskı 
1827, 5. baskı K. Bartsch'ın ekieriyle 1872-74). Aynı şekilde klasik
leşmiş bir Alınan edebiyat tarihi, G.G. Gervinus'un Geschichte der po
etischen Nationalliteratur der Deutschen (1835-1840) başlıklı ulusal 
Alman edebiyat tarihi eseridir.Gervinus aynı zamanda Viyana antlaş
malarından soması 19. yüzyıl siyasi tarihiyle de ilgilenmiş, edebiyat 
tarihini genel siyasi tarihin bir parçası olarak görmüştür. Edebiyat tari
hinin dönemlerini. toplum tarihi ve siyasi egiliınlerle, yazar biyografi
lerinden parçalar ve ele alınan konularla ilişki içine sokarak işler. Eser
Ierin estetik değerleri onu ilgilendirmemiştir. Edebiyat tarihinin önsö
zünde kendisinin edebiyat eleştirmeni ( "kein belletristischer Kriti
ker" ) olmadığını peşinen vurgular. Gervinius edebiyatın, tarih boyutu
nu, özellikle siyasal tarih boyutunu ortaya çıkarınakla yetinmemiş, 
edebiyata siyasal bir görev de yüklemiştir. Edebiyat tarihçisi, edebiyat 
tarihinin hedefini Weimar Klasisizminde görüyordu, oysa tarihçi Al
man milli devletinin kuruluşunu o dönemde henüz bulamıyordu. Bu 
nedenle edebiyat, milll devletin kuruluşunda bir görev üstlenıneliydi. 
Bu erek uğruna devrimleri de "olabilir" karşılayan Gervinus, 20. yüz
yılın Marx.ist edebiyat kuramlarının öncüsü sayılabilir. 

Edebiyatı bir tarih alanı olarak görmeyi Gervinus' dan daha tutar
lı bir tarzda yürüten, Wilhelm Scherer olmuştur. Edebiyatı, tarihin çe
şitli konularından biri sayınanın ötesinde tarihsel şartların bir ürünü 
olarak görür. Edebiyat tarihçiliğinden sıkı bir "nedensellik" bekler. 
"Gerçekliğin adil bir şekilde incelenmesi, ilk ve kaçınılmaz beklenti
dir. Ama tek tek gerçekler gerçek olarak bizim için değerini kaybetmiş-
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tir. Bizi ilgilendiren, daha çok bu alanda ortaya çıkan yasadır" der. 1 
Düşünsel konuları somut gerçekiere bağlamak eğilimi, Poziti

vizmin asıl eğilimi olmuştur. Tabiat biliminin temel yasasını manevi 

bilimlerde uygulamak isteyen Pozitivizmde edebiyau kavramak, ancak 

onu oluşturan bütün faktörlerin topluca incelenmesiyle daha mümkün

dür. Bunlar, tarihsel veriler, konunun daha önceden işlenmiş şekilleri 
ve yazarın hayat hikayesidir. Scherer'in Alman edebiyatı tarihi, onun 

program yazılmıııda ön gördüklerinin hepsini gerçekleştirememiştir. Fi

lolojik-tarihsel metodla Scherer'in neye ulaştığını H. Robert Jauss şöyle 

özetler: 

"Salı nedensel aç1klanıa ilkesinin edebiyat tarihine uygulanma
sı, yalnızca görünürde nedenselliğe dayalı faktörleri ortaya çıkarmış, 
kaynak araştırmasım aşırı ölçüde büyütmüş ve edebf eserin kendine öz
gü l?iricikliğini, keyfince artırılabilen 'etki' ler demetinde erilmiştir." 2 

Edebiyat tarihçiliğinde pozitivizmden sonra "Geistesgeschicht
liche Schule" (Düşünsel-tarihçi ekol) ortaya çıkar. Ona göre edebi 
eserler, nesnel gerçekliğin ilişkileriyle değil, bu gerçekliğin öznel ya
şantısıyla açıklanabilir, Dilthey'in deyişiyle ruhun "hayat gerçekliği" 
karşısında takındığı tavırdır yön verici olan. Lessing, Goethe, Novalis 
ve Hölderlin üzerine yazdığı "Yaşantı ve Edebiyat" (Das Erlebnis und 
die Dichtung) başlıklı incelemesinde Dilthey, estetik sübjektivizm te
orisini açıklar. Burada pozitivizmden ve tarihçi ekolden apayrı bir sa
nat anlayışını, edebiyatı kendi değerlerine bağlayan bir edebiyat görü
şünü dile getirir. Edebiyatın bütüncüllüğü (Totalitiit)nü esas alan Dilt

hey'a göre akıl için tek tek nesnelerin kimliğini belirleyen genel kav
ram ne ise, sanat alanında tip odur. 

"Gelişmiş insanda, içinde genel unsurları barındırmayanpek az 
tasavvur vardır, ve insanlar dünyasında, genel toplumsal şartlar ve 
psikolojik davranış şekillerinin etkileri sayesinde hiçbir birey yoktur ki 
aynı zamanda çeşitli görüş açılarından temsilci olmasın, ve hiçbir ka
der yoktur ki hayat dönemeçlerinin genel tipinin tek bir vakası olma
sm. Bu insan ve kader manzara/arı, akıllı bir gözlem sayesinde öyle bi
çimlendirilir ki isterse bir eşsiz gerçeği dile getirsinler, yine de genel 
tarafindan tanıamiyle doyuru/ur ve aynı şekilde onların temsilcisi 
olur."3 Dilthey'in bu görüşüyle yazılmış bütün bir edebiyat tarihi ger

çekleşmemiş, ancak tek tek yazarlar hakkında monogramer ortaya 

konmuştur. Gundolf'un Goethe ve Shakespeare üzerine yazdığı klasik 
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monografiler gibi. 
Alman edebiyat tarihçiliğinde isim yapmış bir başka edebiyatçı,  

Nadler'dir. Alman boylarının ve bölgelerinin edebiyat tarihini ( "Lite
raturgeschichte der deutschen Stiimme und Landschaften") yazmayı 
amaçlamış, bölge (Landschaft) ile, coğrafi şartlara bağlı iktisat birimi
ni kastetmiştir: 

"İktisadf problem, tek tek bölgeler! e en içten bağmttlıdu; toprak
la ve ürii!ileriyle w' vatan m vetiştirdİğİ boylarla. Edebiyat ve sanat, ik
tisadi giiçlcrin bir artiSI (0herschuss) niteliğiyle . maddi çaltşnumm 
şanlan re katkrlunyla harekete geçer ve ancak insa/1111 belli bir top 

rak parçasına binlerce kökle ba,f;lı olarak yetiştiği yNde ve yul111::ca 

vatwıla boy arasuula oluşwı bütün etkileşimierin tamanu sayesinde 
açıklanabilir ve kavranabilir. "4 

Nadler'in edebiyat tarihi anlayışı daha sonra nasyonal sosyalist 
edebiyatçılarca kullanılmış ve çarpıtılmıştır. 

Büyük çapta bir edebiyat tarihi yazmamış olsa da yaptığı şiir 
açımlamalarıyla edebiyat bitimine, dolayısıyla edebiyat tarihçiliğine 
Nadler'den ve Scherer 'den tamamiyle farklı bir yön veren, Emil Sta
iger olmuştur. Ona göre yalnızca duyumsal gerçeklikten yükselmiş 
olan şairin dünyası kendi başına bağımsız bir dünyadır. Şöyle der: 

"Edebiyat tarihçisinin betimlediği şey, şairin sözünün ta k{!ndi
sidir, söz, biliminin başı ve sonu, bu bilim, kendi başına ayakta dura
cak kadar güçlüdür. Onu bağımsızlığını feda etmeye zorlayacak şeyi 
bize kimse kabul ettiremez. Çünkü bütün hakikat, şairin sözünde doğ
rudan doğruya mevcuttur. " 5 

Marxisı edebiyat tarihçiliğine gelince: 
Staiger'in tersine Marxisı edebiyat tarihçilerinin üzerinde durdu

ğu tez, edebiyatın da öteki sanat dallarının da kendine özgü, bağımsız 
bir tarihi olamayacağıydı. Edebiyat tarihi denen şey, aslında siyasal 
ekonomice belirleniyordu. Edebiyat tarihini ekonomik siyasal tarih pa
ralelliği içinde işleyen büyük bir çalışma yoktur, ama Georg Lukacs'ın 
ve Franz Mehring'in araştırmaları ünlüdür. Mehring, Kloppstock'tan 
Weerth'e, Hebbel'den Schweichel'e kadar Alman edebiyatı üzerine 
yazılarını iki cilt halinde yayınlamıştır. Lukacs ise ilk eserleri "Theorie 
des Romans" ile denemeleri "Die See/e und die Formen" (Ruh ve Bi
çirnler)den sonra yayınladığı "asıl Marxist" döneminin eserlerinde 
edebiyatın, yalnızca toplumun ekonomik temel ilişkilerini yansıtmak-
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la görevli olduğu tezini işler. Almanya, Fransa ve Rusya'da 19. yüzyıl 
realist romanını ele aldığı kitabı, Marx-Engels'in alt yapı-üst yapı te
orisinin edebiyatta izini sürme şeklinde bir uygulama modelidir. Horst 
Albert Glaser, Gervinus'un klasisizmi Alman edebiyat tarihinin son 
sahnesi olarak görmesi gibi Lukacs'ın da edebi gelişimin zirvesini re
alizm döneminde ve Balzac ve Tolstoy üslubunda bulduğunu belirtir.6 

Edebiyat Tarihçiliğindc Yıllık Tarzı: 
Alınan edebiyat tarihç i f iğ i nde milliyetçi, giderek ırkçı eği l i mle

rin ardından, ona tepki nitel i ğ i nde "tarafsızlık", "objektiflik" idealini 
edebiyat tari h ç i f iğ inde gerçekleştirmenin ancak yazar, şair ve eserleri

nin  yıllık tarzı ard arda ya da yan yana sıralanmasıyla sağlanabileceği 
görüşü doğdu. Heinz Otto Burger'in "Alman Edebiyatı Yıllığı" (1951) 
bunun tipik örneğidir. Söz konusu eserin önsözünde, edebiyat tarihçi
sinin gözü demek olan kronoloji, daha başından nesnelliğin garantisi 
değildir, der. Edebiyat tarihçisinin her tarafı kolaçan etmesi gerekmez, 
üzerinde duracağı kitaplar, yalnızca edebiyat eserleridir, yani "varlı
ğıyla her zaman insanları etkileyen edebiyat." Demek oluyor ki "kro
noloji"yi sınırlamakla görevli sayılıyor edebiyat tarihçisi. 

Çoğulcu Metodla Edebiyat Tarihi: 
Bir tek ilkenin, belli bir metodun uygulanışının edebiyat ürünle

rini değerlendirmede yetersiz kaldığı görüşü, çoğulcu edebiyat tarihçi
liğine zemin hazırlamıştır. Fritz Martini, 1948 'de "Deutsche Literatur
geschichte von den Anfiingen bis zur Gegenwart" ("Başlangıçtan Bu
güne Alman Edebiyatı Tarihi") ile çoğulcu metodun örneğini verir. 
1970'de edebiyat tarihçiliğinin sorunları üzerine düşüncelerini aktarır
ken şöyle der: 

"Her edebiyat eseri, kültür tarihi, düşünce tarihi ve toplum tari
hi içinde etkisini gösterir; edebiyat tarihi bu anlamda kültür tarihinin, 
düşünce tarihinin ve toplum tarihinin bir parçasıdır. Bu nedenle, bu di
siplin/erde gelişen metodlar ve problemlerle ilgi/enrnek zorundadır. 
Ama onlara teslim olmaya, kendini onlara feda etmeye hakkı yoktur, 
eğer metod ve meselede kendi benliğine ihanet etmek istemiyorsa.'.., 

Edebiyat Tarihçiliğinde Nesnellik İlkesine Savaş: Alımlama 
Estetiği TemeUi Edebiyat Tarihçiliği: 
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H.R. Jauss, 1970 yılında, edebiyat tarihçiliği konusunda oldukça 
devrimci nitelikte bir kitap yayınlar: "Literaturgeschichte als Provo
kation" (Edebiyat Tarihi Denen Kışkırtmaca). Edebiyat tarihi yazımı 
tartışmaianna yepyeni bir çözüm vaad eden bu kitapta Jauss, tarihsel 
objektiflik önyargısmı silmek ve geleneksel yaratı ve işleme estetiğini 
bir alımlama ve etkileme estetiği temeline dayandırmak ister. Objektif
liği yıkılınası gereken bir ön yargı olarak kabul etmekle tarihsel süb
jektiflik ilkesini esas aldığını belirtmiş olur. Jauss'a göre bir edebiyat 
eserinin tarihselliği, alımianmasına bağlıdır: 

"Yazar. eser ve okuyucu üçgeninde sonuncusu sadece pasif üye, 
ya da salt tepkiler zinciri demek değildir, tersine tarih oluşturan ener
jinin ta kendisidil: .. Edebiyatın tarihselliği gibi iletişimsel karakteri de 
eser, okuyucu ve yeni eser ilişkisinin diyaloğa dayalt ve aym zamanda 
da süreçsel ilişkisini ön görür." 8  

Güntimüzde edebiyat tarihi araştırmalan Almanya'da, edebiyat 
tarihinin tek tek safhaları ya da belli türterin değişim süreci içinde in
celenmesi şeklinde devam etmektedir. Dünya edebiyatı tarihinin ansik
lopedik tanıtımını amaçlayan mesela 25 ciltlik Kind/ers Literaturlexi
kon gibi kitaplar var. Öte yandan 28. baskısına ulaşan, Frenzel çiftinin 
( 1 .  baskı 1953, 28. baskı 1993) "Daten deutscher Dichtung" (Alman 
Edebiyatında Veriler) başlıklı 2 ciltlik kitabı, hem yıllık tarzı döküme 
hem de edebiyat akımlan ve yazarların kısa biyografılerine yer verir. 

Türkiye'de edebiyat tarihçiliginin dünü ve bugünü üzerine özet 
bilgiler vermek gerekirse, şairler hakkında toplu bilgiler niteliğinde 
"tezkire" leri edebiyat tarihçiliğimizin öncüleri sayabiliriz. Ahmet Ka
baklı, bu türün İran edebiyatındau geldiğini ve ilk tezkirenin Çağatay 
lehçesinde Ali Şir Nevai tarafından düzenlenen "Mecalis ün Nefais" 
olduğunu, Anadolu Türk edebiyatında ise tezkireciliğin 16. yüzyılda 
EdirDeli Sehl Bey'in "Heşt Behişt" iyle başladığını belirtiyor. Tezkire 
geleneği 19. yüzyıla kadar sürüyor. Tezkire örneklerinden edindiğ im 
izlenimler, bunların şair hayatı üzerine sohbet tarzı bilgi aktarıroları ol
duğu. 

İlk edebiyat tarihi denemesi olarak anılan, Ziya Paşa'nın yaptığı 
üç ciltlik şür seçkisine yazdığı manzum önsöz "Mukaddime-f Hara
M!'' ( 1874) anlıyor. Türkçe' de "edebiyat tarihi" adını taşıyan ilk kitap 
ise Abdulhalim Memduh'un "Tarih- i  Edebiyyat-ı Osmaniyye " 
(1888)si. 9 

Türk edebiyatı tarihini gelişimi içinde ele alan ilk eser, Fuat 
Köprülü'nün 2 ciltlik (1920, 192 1 )  kitabıdır. "Türk Edebiyatında İlk 
Mutasavvıjlar" başlıklı makalesi ( 1918)nin başında yer alan satırlarda 
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"Türk edebiyatının umumf tekdmülü" nün henüz bir muamma olduğu
nu belirtir ve "içtimaf muayyeniyet (Determinisme social)i kabul eden 
bir tarihçi için tarih, bir sanat eseri olmadığı gibi, suf bir "tebahhur 
yığını" da değildir" der. Fuat Köprülü gibi ondan sonra edebiyat tari
hi kaleme alan yazarlarımız genellikle tarihçi yöntemi uygulamaya ça
lışmıştır. Agah Sırrı Levend, "Türk Edebiyat Tarihi"nin 1 .  cildinde 
edebiyat tarihinde yöntem konusunu belirlerken objektif kalmanın he
def olduğunu, "ama zevk ve heyecan ürünü olan sanat eserleri karşı
sında, edebiyat tarihçisinin tarafsız kalabilmesi"nin "hayli güç" oldu
ğunu söyler ve edebiyat tarihçisinden beklenenleri şöyle sıralar: 

"a) Yargdaruu . birçok örnekleri karşılaştırarak elde edeceği ka
lııtlara göre verecek, kanttiara dayanmayan yargılardan kaçınacaktır; 

b) Kendi zevkini ve düşüncelerini gerçek birer ölçü olarak kul
/ anmayacaktır; 

c) Daha önce verilmiş yargı/ara bağlanıp kalmayacak, ama bun
ları dikkatle okuyacak, kendi yargılarıyla karşılaştırıp denetleyecektir. 

ç) ivedilikle varılmış yargılar insanı vakitsiz ve yersiz 'sentez' e 
götüreceğinden, bundan kaçınacaktır; 

d) Geçmişteki eserler için tarihsel zevkini kullanacak, yani eser
leri yazıldıkları devrin sanat ölçüsüyle yargılayacak, kendi devrinin 
değer ölçüsünü kullanmayacaktır." 10 

Ahmet Harndi Tanpınar, 1949'da kaleme aldığı "XIX. Asır Türk 
Edebiyatı Tarihi" nde, tarihsel metoddan ziyade estetik özellikleri vur
gulamaya önem vermiştir. 

Meşrutiyet ve Cumhuriyet Dönemi olmak üzere iki ciltte işledi
ği "Çağdaş Türk Edebiyatı" eserinde Şükran Kurdakul ise aynntılı bir 
şekilde edebiyat hayatımızı yansıtırken, özen gösterdiği ilkeyi önsö
zünde "Edebiyat hareketlerini toplumsal koşullardan soyutlamadan 
vermek" şeklinde belirtiyor.11 

DİPNOTLAR: 
1 .  W. Scherer, Vortriige und Aufsatze zur Geschichte des geistigen Lebens in Deutschland und ÖS-

terreich, Berlin, 1 874, s. 412 
2. Jauss, Literaturgeschichte als Provokation, Frankfurt am Main, 1970, s.  153 
3 .  W. Dilthey, Das Erlebnis und die Dichtung, Berlin 1 905, s. 186 
4. I.  Nadler, Literaturgeschichte der deutschen Stlimme und Landschaften, Regensburg 1912,  s. VI) 
5. E. Staiger, Die Zeit als Einbildungskraft des Dichters, Zürih, 1 953', s. 1 2  
6 .  Bkz. Glaser, Methoden der Literaturgeschichtsschreibung, Grundzügeder Literatur-und Sprach

wissenschaft, Cilt 1 ,  s. 425) 
7. F. Martini, Fragen der Literaturgeschichtsschreibung, Jahıbuch Intemationale Gennanistik 2, Hf. 

1 1970, s. 49 
8. a.g.e. s. 157 
9. Bkz. Kabaklı, Ahmet, Türk Edebiyatı, cilt 1, İstanbul, 1 985 (6), s. 3-7 

10. Levend,Agah Sım, Tiirk Edebiyatı Tarihi, Ankara 1988', s. 14-15 
l l. Kurdakul, Şükran Çağdaş Türk Edebiyatı, Istanbul 1987 
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VIII. Eleştiri-Değerlendirme 

Edebiyat ürünlerinin yazarlardan okuyucu kitlesine, ve daha da 
önemlisi ilerde yazılacak edebiyat tarihlerine nakledilmesi, eleştirinin, 
değerlendirmenin, eleme ve seçme süreçlerinin sonucudur. Edebiyat 
biliminde bu süreçleri irdeleyen kuramsal incelemeler var. 

"Eleştiri"nin Batı dünyasında İngiliz (Anglosakson) Alman ve 
Fransız edebiyat geleneğinde ayn ça�ışımlar yaptığından söz edilir. 
Anglosakson dünya�!l.�-�1:':.��i_E{Ş_I_I!:;_�X!!!9�.ı..ş_liD!!t��!l����-������
ni�-���i-�ik.!�2'.P..�.�ğ�!!�l!<!it�J1.T.�t�!!._��-������· .���. �Y..u�� 
@�ınon . .. �.!1.§,Ç.l.!}.ıın.t • .  Ş.2!Jlln1�t!>.iı.:. iı_ıı.;�!�•llt?.3:�!1J�Ş}lt!���.-�����Y,�.�<gı 
farklı bir anlayış egemendir: Edebiyat uyanlanna doğrud<ın tepki anla-
mındadır eleştiri, ve merkezlıide'eieŞii'riüenlriliükffili� ve değerlenair
me���kfu.çn!.!l�����li(fiı:'cteneyimrveütoflfesmiiffieaefi, 
öiC� �i!les������-�'?:l��-Y� .. �<!��.2'.�!��ai�ii�i!i�.i�!ijtı.Tiiiıfa��!:.ZA.�aıl-
oa: stratejik.bır .. şekilde.yönleu4imlelctir. Bu müc�delenin yeri, uzman 
§iie�i� edebiyaJJ?ilimL.®Ig.!I�ıı.çJ.e�Q(iiıi�hl:����::��-�����:.'�!!· Walter Benjami.u.'in eleştirmenler için ortaya koyduğu yasalardan biri 
şudur: 

'IE.rr!L ıutmqygn...JJ�.sıi.��L�:.JWer_ı:!!f.ht. P<m�i.ergr�if�!!. 
kann, der hat z.� s:_���eif,_�!!1��!!E!!4.�E!J:Y.!;.!l!!f!§i.'!Liıi!fll..l!��tir,�.�Ufr!" (N' ur wer vemicnten kamı. ... ka.vn..ktitı.sıer�.ıl) Anlaşılıyor ki eskının yo
ıÜmc·���i;ş'tirisi"'iiük.ist�nmiyor. Ve bu tarz, yani ele@.M�-ed�\)iy�t 
tarihinin birbirinden kesin bir �kilde ayrılışı, .Rôffian-(Fransız-İtaJYm!
Ispanyol) dünyası �in _g§���..Q.!aınaz. İtalya'da hümaiifsiyorumculuk 
geleneği, estetik yargılardan çekinmemiştir. Mesela Arjantinli Borges, 
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bütün devirlerin ve ülkelerin eserlerini, karşılaştırarak değerlendirmek 
üzere bir "hemzamanlık" çizgisine oturtın uştur. Öte yandan tersine Al
manya'da edebiyat bilimi bir uzman uğraşısı sayılırken, eleştiri, gaze
telerin kültür sayfası geleneğinin başlamasından itibaren giderek bilim 
kaynaklanndan uzaklaşmıştır. Carducci, Croce gibi hem edebiyat pro
fesörü hem editör hem edebiyat çevirmeni hem eleştirmen kişilik çı
karmaz Alman kültürü.1 

Türkiye'de ise eleştiriye son 20-30 yıldır akademik çevrelerin il
gi göstermesi, gazetelerin kültür sayfalarını ve kitap eklerini bu çevre
lere açması. özellikle vurgulanması gereken bir özellik. 

Eleştiri, eleştirel tutum olarak sanat eserinde hemen her dönem
de kendini hissettirıniştir. Edebiyat yaratıcısının eleştiriciliği yanı sıra 
edebiyat tüketicisi durumundaki okurun eleştiriciliği söz konusu. Eleş
tirinin özel bir okuyucu-eleştirmen çizgisi, yaratıcı edebiyatçının kar
şısında yer alır. 

Edebiyat eleştirisinin özellikle l8.yüzyılda ortaya çıktığı, edebi
yatın dini ve ahlaki temsilcilik görevinden annmasıyla kendi yasaları
nı, kendi gelişme mantığını oluşturduğu söylenebilir. Büyük, bağımsız 
bir okuyucu kitlesi de o tarihlerde ortaya çıktı. Bu kitlenin ilgisi, öğ
renme ve eğitilmeden ziyade estetik deneyimlere, dünyayı ve kendini 
tanımaya yönelikti. Ve bağımsız bir edebiyatla aynı şekilde bağımsız 
bir okuyucu kitlesi arasında edebiyat piyasası ve burjuva kamu oyu 
oluşmaya başladı. l 8.yüzyılda en azından Almanya'da edebiyat kamu 
oyu, siyasikamu oyundan önce oluştu. Müstebit devlette kentsoylu ke
sim, siyaset ve din üzerine değil, sanatlar ve edebiyat üzerine serbest
çe konuşabiliyordu. 

Edep��! �!�şt!r!s!ı:ıiı:ı t<trihi. gelişi.nıini izlerken dikl\atiJ:ill&�ken 
bir öz(!Iİ�,_bq_�Jeştitinin _po�isyonunun sap it k@ılıı>:�IU!r an� D:.9!� 
arasında durma<Jan yer değiştirme.s.!��-ıgıı lçMJlu oyunuıunan.tı.luJ.ü!
yasmi; ·killı saı;aıa·(veesteiilc geÜşiJııe.) ıca!thııllan ilgi alaıılanna..YÖllt!
ırr;yıınroii"ıiD Iıö�a_· val(lij�eçiüiıe, iman tazeleme ve siyastyapıl anına 
ilitiyıcını ·ö�effiser. 

-· · - EieŞtirini�- niteliğini "aracı" olmakla sınırlamamak görüşü, git
tikçe güçlenmektedir. O,kendi yasaları olan, kısmen sanat kadar yal
nız, kısmen okuyucu ve kamu oyu kadar sosyaldir. 
Edebiyat eleştirisinin, müzik eleştirisinden, sanat eleştirisinden aynca
lığı, dilin bu eleştiride hem araç hem konu oluşu, hem de halk kamu-
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oyunun aracı oluşudur. Bu nedenle bütün öteki eleştirilerden daha ya
kındır halka. Ve işte asıl bu yakınlığı, edebiyat eleştirisine kaygan-oy
nak bir nitelik verir. Yalnız uzmanların değil, geniş bir okuyucu kitle
sinin beğenisini de hesaba katmak gibi bir kaygu girer işin içine. 

Edebiyat eleştirisinin tarihsel bir tipolojisini ana hatlarıyla özet
leyecek olursak şunları söyleyebiliriz: 

Eleştirinin üç temel öğesi sayılan "bağımsız edebiyat", "aklı ba
şında bir kamuoyu", "özgürce seçebilen bir okuyucu kitlesi", edebiyat 
eleştirisinin yönünü ve konumunu belirleyegelrniş, hatta konusunu ve 
hitap ettiği kitleyi belirleıniştir. 

Nitelikli söylemden yana bir kamu oyuna hitap eden bir eleştiri, 
estetik lCurallarını ve ölçütleri, evrensel yasa koyucu bir aklın uygulan
ma alanları olarak kabul eder. Eleştiri, akılcı bir estetiğin kurallar kita
bı işlevini üstlenir, edebiyat ürünleri bu kitaba uymak durumundadır. 
Edebiyat eleştirisinin 18.yüzyılda başlangıcı bu türlü akılcı ve kuralcı 
bir poetik anlayışıyla olur. Almanlarda 18.yüzyıl akılcı eleştiride 
Gottsched, kuralcı, deduktif (tümden gelimci), Lessing ise enduktif (tü
me varımcı) ve kuralları seçerek onların bir örnekte uygulayıcısı ola
rak eser vermişlerdir. Akılcı ve kural koyucu eleştiriye günümüzde sa
naun, edebiyatın ve yaratıcılığın akıldışı ögelerinin, kısacası sanatçı 
özgürlüğünün hakkını verememiştir gerekçesiyle aşılmış gözüyle ha
kılmaktadır. Ama yine de kuralcı poetikaya dayalı görüş, lengüistik 
(dil bilimsel) ve narratolojik anlau bilgisi metodlarında süregelmekte
dir. Postmodern edebiyatta geleneksel aniatı türlerinin yeniden canlan
dıolmasıyla bu tür bir kuralcı poetikçi eleştiri yine gündeme gelir. Pat
ricia Highsmith yine ( "Suspense" başlıklı incelemesinde) ve J. Luis 
� romanların değerlendirilişinde bu türün klasik-kural
cılığını vurgularlar. Umberto Eco da 19.yüzyılın tefrika romanı tarzını 
yeniden hayata geÇirırleidekafmamış, kendi romanlan da edebiyat bi
liminin sınırlarını rahatça aşan bir yorumlama mekanizmasının konu
su olmuştur. Edebiyattan kaynaklanan edebiyaun suniliği, biçimsel 
eleştirel süreçler başlatmışur. Metinlerarasılık, Akdeniz ülkelerinin 
güncel yayıncılık problemleri arasına girmiştir. 

Şl�ş_tirtı.lin .. Q!!ill.��-��m�l l,JiçimL�ııxillı::ı:.aJ9lcı.ise�ikincü�m�l bi
çill,!i,_ ��!Jiya.uıı. ba,ğını�ı�lığı_ ���!11.<!�!!!1'\.Y.rı.ıı.ID.m.� tar.�®. ki .. kell
di yaı:;ıtıcı yasaları uyarınc:ıı g�Uşir,,_ 9nç_�-�rı..lı��P�ıı�az, ama anla
ş�l�bilir. Deha estetiği üst başl�_

ğı�la n!t�lene.bil�ek tm-t3.rZ; Alııı@ 
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edebiyat tarihinde Sturm und Drang, ve Romantizm dönemlerinde ör
neklerini vermiştir. Sanil�E-lYL�iriÇJ_şijii:!�nattır anlayışını 
benimseyen bueleştirini':l: .�����--��-ü.ı:���2.���������-Yazar ve şairle

:f.1E!?:�!ill.��������������-���-���-����E!l�J11Z<!�-�1�§tgiler bu kapsam� 
girer. Schıller'in Bürger şiirlerine yönelttiği eleştiri, bu şiirleri Home-
"ros yalınlığından ziyade halk yığınlannın zevksizliğine hitap ettiği gö
rüşü, bu edebiyat eleştirisinin niteliğini yansıtması açısından tipiktir. 
Sanat seçkinciliğ! . . U�Jwi!ı. felşefeşi, eleştir\ ll1Qçlem ;ı,yrımçıl]!_şür�i
iıfesietik ala�.4.�.g�ı:çekle.,stir:di.ği Ql�iide �anadır. Selılegel Kardeş-

.. ··-"·· .· · . ·· ·····"-" �'""""''"'·' ' ,�, . ..,. 

lerin romantik eleştirisi, yaratıcı özelliğiyle kendini göstererek sanatta 
çağın eğilimlerinin ibresini okumuştur. Klasik-romantik edebiyat eleş
tirisinin mirasına sahip çıkanlar, Rudolf Borchardt, Theüdor W. Ador
no, hatta Karl Kraus olmuştur . 

.. . �!���!!!!l.!!.QÇ.�_n,.fii .. illl.l!J<ma,J>.arntb . !:?i!J�!Q.lçte . .  Q}ç,!OOJcu kitlesini 
ve onun �-�!��l�!İ!ÜJ(ŞJ!�tölçiLalır_B.u eleştiri..tarzmda eleştirmen, gerçi 
sanatsar duyarlılı.ğ,a s��J?!i�, ... <:!.!TIJ! �Ç!!Qi.Ş .. i §ı:ı!1l!l�L.Q�ğildir •. o.l.uıaK..zu
r���:��:<§�i@!.�.Q�l;I)'.UÇ):l!!'!!:!.�!§,��lJ!.l�2!!!!.'!j.ç!Q . .  QS\M)dJnd.ir, 
fiatta uzmanlıktır: Entelektüel bir orta sınıf okuyucunun sözcüsü gibi
dir:-iruSini[el;Şt'iride kuru bir ders havasından da coşkulu bir kılavuz
luktan da hoşlanmaz ve edebiyat onun için hayatta zevk aldığı şeyler
den yalnızca bir tanesidir. Bu eleştiri tarzının da 18. yüzyılda öncüsü 
olmuştur, özellikle İngiliz edebiyat çevrelerinde. Burada eleştirmen, 
okuyucuların avukatı olarak, eskinin saray danışmanlarının yeni biçil
miş kılığına girmiş gibidir diyor QMştf\y . .Seibt.Edebiyat.Ek�tir.W baş
lıklı yazısında.2 Şimdiki alanı, gazetelerin kültür sayfasıdır, ya da tele
vizyon ekranıdır. Okuyucu, kendisine nelerin tavsiye edildiğini bum
lardan öğrenir. Yeni çıkan bir kitabın sürükleyici mi, eğlendirici mi, 
kolay okunur türden mi olduğunu bilmek ve seçimini yaparken bunu 
göz önünde tutmak ister. Kısacası, eleştirmen bu tarz eleştiride "çeşni
ci", bir şeyin tadını önceden deneyen kişi durumundadır. Ne var ki 
onun yargısı, yalnız estetik tat veya çekicilik belirlemesinden ibaret 
değildir. Söz konusu kitabın ahlaki ve siyasi görüşlerini de haber verir. 
Her dönemin farklı beklentileri olduğunu bilerek eleştirilen kitabın bu 
beklentilere ne dereceye kadar cevap verdiğinin altı çizilir. Savaş za
manı savaşanları rencide etmeyecek, memleket menfaatına zarar ver
meyecek, veya halkın kutsal saydığı şeylere hakaret etmeyecek nitelik
te olınak, bu tür eleştiride belirtilinesi istenen noktalardır. Keza yaza-
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rın hayatıyla paralellikler kunnak da okuyucunun yazar hakkında bil
mek isteyeceği şeyleri aydınlığa kavuşturmak açısından başvurulan 
yöntemlerden biridir. Alman edebiyatı tarihinde Heine (1797-1856) bu 
tür biyografik ve politik değerlendirmeli edebiyat eleştirisi örnekleri 
vermiştir. Yaratıcı yazar kimliğinin kazandırdığı estetik duyarlılıkla 
edebiyat eserlerini kendi zevklerine göre yargılayan eleştiriciler hep 
varolagelmiştir. 

�1��-t.!fige ö�ıı Qnemi JJJAY.i!!mr.; • .  �!.��-s!b:.��Ü�!iZ..�i..�l-�şt.!rt�.W 
doğrultusunu ve son�';!_n�, ı�l�J.PY.�-�-�!i!!.���.llı_,<Hç_[i�!!!_r. Ister gaze
tecı eaebiyafeleştirisinde isterse akademik edebiyat eleştirilerinde ol
sun, edebiyat kuramları, ölçütte ve buna bağlı yöntem seçiminde belir
leyici oluyor. Edebiyat eleştirisini eleştiren yazılardan oluşan ::_Kritik 
der Liter'!{!!.t&dtik.�:_{h�!!:�Y.fl!LQW-.Scbw.e_ncke). başlıklı kitapta yer 
alan Norbert Mecklenbu% "Edebiyat Eleştirisinin Şartları Niteliğin-
deki_,3:j]Ç�((ii:f!'ie!.{��-7i!J rei'::.{K!!t�I&.iij�J.i iledingiiıigen-�a:ei.MQi
���:!! .. �o�-�-i��3t�_!c!�&!9 ... �-��!!�!ı_j!J.Ç.�!�m�şi.ni.Jizetle _�y_IJf?!�!!!!� 
���ğ,�yo�: __ 

1 .  "Eleştiri ölçütlerinin araştırılmqsı, ya_.Js!!!.!?!!._.�qy_qJJ.�_i_j/ff:{t eleştirisi' ya da biçime dayalı 'ölçüt eleştirisi' tarzında olabilir. " 
• 2. "TçefJjedayall ele'Şilr[eniniesOrı�nda 'ğiii-iiŞaÇilarliartış
'!!EE.na varırken, biÇ.imseTo1cinJJ P.l!Jiii:.}lii�ii!� olaJ!_i
�rt?_arLQ!1o�ili.r.." 

.L::olçüı bulma, ölçüt Şf!.f.'!}_�.Y-!:.J!lsl#!lE tel'!)f!)lf.'!ri.i!!!J.!!.Y.i bt;.{irle
yen S!!.,:._t;_eve, eleştirinin .WY.i,_ilgf.ş.L v_g_y_an.temindci12.!.W.Y.fli.!kP:-" 
-· �:.. .. �Qlf.ütler�l]_'J:!:�..'I.l!.!.l�!!WJlendirilişi, . hem- -ekştir-el �twwılliğe 
( §e,qffjg!Ji.fjjJ)_Qqy,anıJaıı_y.ecde.Jıen:ı..de.göstenneJik.manıığuı..(SJ:he.inlcQ
gik) arkası!JJL�!Q'l!lc!.�.J:.er4e gç�,iş.t,irilmckte.dü:.:: 

· · ··· ·· ... . . ���;-; 6 lçütlfJ!.:... e le !i_tiriJlÜJ.IJ� Q. m:a.4a.ki.. kauusundan.rJ..g_ c/g_g_çnçLf?ir; 
normlar sisteminden alı Mb ilir." 

. ·· ··· -· ·( ·.����-����-�-��!!t��l_lf)!.!�.YE.Z.8!f!§ .. 8.[1J.L4�gf!!(Jt!�"�J!..!�f':'.<f.'!' 
i nang_g_q_ ğl.ç_i.it..lıc.lid.emesinde kuramııı.ralünü.a.n.lamamaktCJd!r." 

. · _2. �:lf.'!r türlü_q}sf!:.(_Üf!:_!G!i.l]ş��(iğj_Jı_e. __ '!f!lf..biyat ta!J.I_ısU!!!..�I]!Ce,
liği ( R elativismus) ne de tar!�S.i.lJl'!l9JJ!!!...ll.ir.. _ş_Q.J!.Y.t!P_ğjt_h,_q_�lzs.Lkfl.!JJ:.-" 
-- · - - ·--s:·· -rrJJarüri-JIÇiiiTeri�_�Y�tJit.Qlflrg_L'.i.lgLduy_mqYI�._gii_rrrı�t_i!!.
nelliğe veya taraftÜtu7:�/YJ.q_çn __ ş_Qn1nerci .alarak.ha.şv.utlnaya iz_ifJSJ: 
k'qrmi!.i-';, .. - - -- · · -----��-- · 

· 

· 

9. :.: QfÇ,gtlerin _ve .. ölçijtsi��'!,"Jl�rJ!]/'!;JfJ. 8.ı:{S!':lıt8.U.· llY�€n�e/_q!_'}_e-
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?��arası (intersubjektiv) bir anlaş!l1a po�tul(lf.tn,ı yp,k etmez.,'.' 
"Ilke olarak ijlçütler, durmadan yenilenen estetik deneyimlere dayana
bili rken, görece sürekli ölç�tlg[Lmiitiı�ün.kı.la.n.estetiLaşu:ı.Üralıj�şJ
hetisch) deneyimler yine de vardır."3 

Sözünü ettiğimiz edebiyat �leştirisi türleri, çoğu zaman bir ve 
aynı eleştiride birarada ya da lcih biri kah öteki ağırlık kazanarak tem
sil edilebilir; Birinden ötekine geçiş bazen ustaca bazen eleştirinin ge
nel dokusunda yadırganacak şekildedir. Verilen hükmün belgelere da
yandırılmış olması, okuyucuyu inandıracak alıntılarla beslenmesi, 
eleştirinin olmazsa olmaz şartıdır. Eleştirideki ana tipler arasında bir 
hiyerarşiden söz edemeyiz, çünkü her biri edebiyatın hayatta kalması
nı farklı yönlerden de olsa sağlamak işlevini yürütür. Okuyucunun bil
gilenmesi, eser hakkında önceden yönlendirilmesi yanı sıra edebiyat 
dünyasına teorik düşünsellik kazandırmak bakımından da yararlı olur. 

Edebiyat eserlerini okuyucu kitlelerine sunma işi, yurt içi ve dı
şı kitap piyasasında bir seçme-elerneyi zorunlu kılar. Seçme ve eleme
nin temelinde ise değerlendirme vardır. Yayınevleri kendi yayın liste
lerini belirlerken bunu yaparlar. Öte yandan eğitim-öğretim müfredatı 
oluşturulurken lise öğrencisinin, üniversiteiinin, giderek edebiyat dalı
nı seçmiş öğrencinin neler okuması gerektiği tartışılırken onlara kitap 
listesi tavsiye etmek yine sayısız kitap arasında bir seçme yapmak de
mektir. Keza seçkilerin yani antolojilerin hazırlayıcısı veya hazırlıyıcı
ları da belirledikleri bir ölçüye göre seçimlerini yaparlar. Aynı şekilde 
edebiyat dergileri ve gazetelerin kültür sayfalarında yer alan inceleme, 
eleştiri ve tanıtma yazılarının ele aldığı kitaplar da bir çeşit eleme sonu
cu belirlenir. incelenmeye "değer bulmak"tır söz konusu. Başka deyiş
le, bir "değerlendirme" işi, amaç ne olursa olsun vardır, ve değerlendir
mede, yayın listesinin, okuma listesinin, seçki listesinin saptanışında 
belirleyici, her şeyden önce hedef kitlenin özelliği, seçimin amacıdır. 

Eğitim öğretim söz konusu olduğunda gencin ahlaki ve estetik 
değerler kazanmasında, hayat deneyimini salt kendi yaşantılarıyla sı
nırlamamasında yardımcı olacağına inandığımız, yerli ve yabancı, bu
günün ve geçmişin "klasik"leri seçilir. Edebiyat derslerinin öğrencide 
okuma merakı ve okuma zevki uyandırması beklenir. Okul sonrası 
kendisinin yapacağı kitap seçiminde bunun bir dereceye kadar belirle
yici, yönlendirici olduğu düşünülebilir. 

Değerlendirmeyi edebiyat bilimciler normatif ve deskriptif ol-
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mak üzere iki sınıfta topluyorlar. Normatif değerlendirmede adından 
da anlaşılacağı gibi, edebi normlar (ölçütler) önemlidir, "ölçüt koy
mak" normatif çalışmanın esasıdır. Deskriptifde ise, edebiyada özel ve 
kurumsal uğraşının bütün alanlarındaki değerlendirme süreçleri ve me
kanizmaları yeniden kurulur ve açıklanır. 

"Değerlendirme" deyince anlaşılan: bir öznenin bir nesneye (ko
nu, içerik, kişi) belli bir ölçüt uyarınca bir özellik, olumluluk veya 
olumsuzluk değeri biçmesidir. Yani bir metin (bir eser) kendiliğinden 
değerli ya da değersiz değildir, bu nitelikler ona ancak belli bir ölçüde 
atfedilir. 

Değerlendinnenin iki çeşidinden birinde edebiyat, dil ifadeleriy
le (yazılı veya sözlü) yargılanır, ötekinde değerlendirme işi, davranış
la, eylemle olur. Her iki durum da değer ölçütlerine dayanır. İlkinde 
değerler, eserin tanıtıhp değerlendirilmesinde esastır. İkincisinde de
ğerler, bir davranışın motivasyon zeminini hazırlar ve yönlendirir. 
Heydebrand, bu değerlendirme çeşitleri için "dilsel" ve "motivasyo
nel" terimlerini kullanır.4 Motivasyonel değerlendirmeler ekseriya seç
me-eleme halinde ortaya çıkar. 

Okuma-değerlendirme ilişkisinden başlar değerle belirlenmiş bir 
ayıklama işlemi. Öğrenme psikolojisi araştırmaları göstermiştir ki 
okuyucu, okuma sırasında kendisiyle metnin arasında bağ kurabildiği 
noktaları öncelikle kavrar ve bunları kendine özgü bir biçimde "haz
meder". Yani okuyucu, her halukarda okuma-algılama-değerlendirme 
sürecinde aktiftir. Sosyalizasyon sürecinde edinilen kalıplar, ahlaid, si
yası, estetik açıdan, okuruada etkili olurlar. Bir ve aynı eser, ilgi alanı 
farklı okuyucular tarafından farklı algılanır, kendilerine hitap eden 
özellikleri öncelikle değerlendirilir. 

Edebiyat biliminde değerlendirmelerde iki alandan söz edilebilir. 
Birincisi, edebiyatı genel olarak değerlendirmedir ve edebiyatı ve 
onunla uğraşmayı değerli, yararlı olarak nitelemedir. Bu, edebiyatı dı
şa, topluma karşı bir çeşit savunmadır. Okuyucusona neler sağladığı 
üzerinde durulur ve özellikle de edebiyatın sağladığı manevi kazancın 
başka şeylerle elde edilerneyeceği vurgulanır. 

İkinci değerlendirme alanını, tek tek edebi eserlerin veya metin
lerin edebiyat bilimsel perspektiflerden ele alınması oluşturur. Bu çe
şit değerlendirmelere "intern" (içsel) değerlendirme denir ki burada 
da üç tip vardır: seçme, sınıflama ve değer hükümleri verme. 
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Edebiyat bilimciler, bazı eserleri inceleme ve araştırmaya değer 
görmekle, veya herhangi bir araştırmada, bildiride ona yer vermekle 
bir seçme yapmış olurlar. Buradaki ölçütler, edebiyat bilimcilerin tü
münün değilse de bir grubunun benimsediği edebiyat bilimi kuramla
rının ölçütleridir. Bu elekten geçmiş eserlerin hepsinin aynı değerde 
olduğu söylenemez. Bir dereceleme, bir sınıflandırma ya dilsel ya da 
motivasyonel olarak gerçekleşir. Dilsel değerlendirme ve derecelendir
meler, geleneksel edebiyat tarihlerinde alışılmış bir tavır iken günü
müzde "düzeyli" , "düzeysiz" ,  "değerli" , "değersiz" ayrımı yapmaya 
karşı çıkan görüşler var. Kadın yazarların, azınlıkların eserlerinin 
"hakkının yendiği" tezi, bu görüşlerin odak sorunu. 

Değerlendirmelerin güvenilirliği, her zaman bir soru olarak çıkar 
karşımıza. Öznel midirler yoksa nesnel mi, nesnelliğin ölçüsü nedir? 
Değerlendirmelerin zamana direnme özelliği yoktur. Ayrıca yalnızca 
değerlendirme yapan kişinin bireyselliğiyle de sınırlı değildir, yani 
hem öznel hem de özneler arası bileşenleri vardır. Von Simone, değer
lendirmelerin ne- dereceye kadar bağlayıcı olduğunu göstermek için 
Alman edebiyat tarihinde Heinrich Böll örneğini veriyor.5 Edebiyat bi
limci Heinrich Vormweg, Böll'ün ilk aniatılarını değerlendirirken bu 
metinlerio geleneksel aniatı örnekleri olduğunu, nesnellik ve doğru an
latı tarzında gerçekliğin tipik görünüşlerini aktardığını belirterek 
Böll'ün ileri yıllardaki ürünleri için önemli bir ahlilld özelliğin burada 
ortaya çıktığını söyler ve bu etik kalitenin Böll'ün anlatılarının edebi 
önemini oluşturduğunu ileri sürer. Demek oluyor ki Votmweg'e göre, 
edebi metinlerin ahlak! değeri, önemli bir artı puandır. İntersübjektif 
anlaşmada hükümterin belgeleurnesi ve temeliendirilmesi şarttır ve 
Vormweg de metin özelliklerini ortaya koyup onları yorumlamakla bu
nu yerine getirir. 

Değerlendirmenin öznelliğine gelince, bu nesnel değerlendirme
de bile belgelerin işlenmesinde, seçmede farkında olmadan etkisi olan 
bir husustur. Özelliklerin değerlendirilınesindeki öncelik sonralık sıra
laması keza öznelliğin bir etki alanıdır. Mesela Vormweg'in ahlak öge
sine öncelik vermesi gibi. Oysa başka Böll araştırıcıları o metinlerde
ki ahlak ögesini kabul etseler de estetik-biçimsel kalitenin eksikliğini 
görmüş ve ahlak! ölçüleri ancak ikincil olarak değerlendirmişlerdir. 

B ilimsel bağlamda önemli olan, öznel faktörlerin etkisini en aza 
indirmek ve böylece değerlendirmenin bağlayıcılığını artırmaktır. Öz-
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nellik yüzünden yargının bağlayıcı olmayışı en belirgin şekilde yargı 
sahibinin kendi özel sezgisine, öznel tahminlerine dayandığında söz 
konusudur. Bir değerlendirme yargısının "bağlayıcı" oluşu ise, eleştir
menin (yargı sahibinin) "intersübjektif' temellendirebilmesiyle sağlanır. 

Edebiyat bilimi kurarn ve uygulamalarındaki değer ölçütleri ko
nusunda üç değer ölçütü çeşidinden söz edilebilir: 

Formal-estetik ölçütler, edebiyat metninin biçim, yapı ve dil 
özelliklerini esas alır, ve "Güzellik", "Kendine yeterlik" (Selbstrefe
renz), "Açıklık", "Uyumluluk", "Bütünlük", olumlu hedef yargılardır. 

Edebiyat metinlerinde konunun, içeriğin değer ölçütü olduğu 
hallerde insan hayatının öteki alanları devreye sokulur: siyaset ve tarih 
felsefesi kurarnlarından aktarılmış değerlerdir bunlar: ahlak, özgürlük, 
insanlİk, eşitlik v.b. gibi. 
Aynca edebiyatı değerlendirmede kullanılan iki ayn değer çeşidi var
dır: bağıntı (Relation) ve etki (Wirkung). Bağıntı ölçütlerinde edebi 
metinlecin "değer"ini bağlarının büyüklüğü belirler. Bu bağlar, duru 
bir dil olabildiği gibi edebiyat geleneği ya da gerçeklik de olabiliyor. 
Edebiyat çoğu zaman 'alışılmış' dil kullanımından uzaklaşma olarak 
değerlendirilir. Bu kurarnlarda uzaktaşma bir değer ölçütü sayılır. Bi
çim özelliklerinin mükemmelliği veya alışılmamış imgelerle günlük 
konuşma dilinden ayrılan bir eser olumlu değerlendirilir. Edebiyat ge
leneğiyle ilişkisi açısından "orjinallik" bir ölçüt sayılır. "Değerli" sayı
lan eserler, edebiyat örneklerini veya konulannı tekrarlamayıp kendi 
yaratıcı güçlerini devreye sokarak orjinal olmayı başaranlardır. Edebi
yatın, "gerçeklik"le bağıntılı görüldüğü kurarnlarda "gerçekliğe yakın
lık" değer ölçütüdür. Sosyal gerçekliğin inandırıcı bir yansıtılışı pozi
tif karşılanırken sürrealist yabancılaştıncı eserler negatif değerlendiri
lebilmektedir. 

Etkiye bağıntılı değerlendirmede, edebi metinterin okuyucu üze
rindeki tahmini veya gerçek etkileri değer ölçütüdür. Bu etkiler doğru
dan bireysel ilgiye yönelik olabilir, mesela bilgi kazanımı, duyguya 
yönelik olabilir, mesela heyecan, acıma, özdeşleşme ve zevk veya pra
tik etkiler, mesela davranış belirlemek v.b .. Etkilerin toplumsal açıdan 
geçerli olduğu hallerde ticari kazanç ve kültürel sorunlarla uğraşmay
la artan prestij olabilir. Edebiyat biliminde formal-estetik, etik ve ba
ğıntılı değerler egemenken başka alanlarda başka değer ölçütleri ge
çerlidir: profesyonel olmayan okuyucu için içerikle ilgili değerlerin 
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yanı sıra bireysel etki değerleri, en önde de okuma zevki, edebiyatın 
aracıları için ekonomik değerler ve prestij değeri gibi. Bütün bu değer
ler, zamana, devre göre değişkenlik gösterir. Edebiyat bilimi ölçütleri 
bile zaman ötesi değildir, toplumsal değişimle, öteki bilim dallarının 
gelişimiyle değişim gösterirler. 

DiPNOTLAR: 
1 .  Bkz. Seibt, Gııstav von: Literaturkritik: Grundzüge der Literaturwissenschaft, dtv 1 996, s.623-

624 
2. a.g.e s.630 
3. Bkz. Mecklenburg, Norbert: Kriterien als Bedingungen der Möglichkeit von !Jteratuıkritik, 

Schwencke, Olaf (yay.): Kritik der !Jteratuıkritik, Stuttgaıt-Berlin-Köln-Mainz 1973, s. 90-
97. 

4. Heydebrand, Renate von: !Jterarische Wert).Jllg, Reallexikon der deutschen !Jteraturgeschichte, 
Berlin, New York 1 984, Bd. 4, s.828-871 

5. Bkz. !Jterarische Weıtung und Kanonbildung, Dtv, Grundzüge der !Jteraturwissenschaft, ı9%, 
s.590 
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IX. Edebiyat Akımları 

Edebiyatın tarihsel değişimi-gelişimi sırasında biçim-öz bakı
mından belli ortak noktalar gösteren eserlerin ortaya çıktığı "dö
nem"ler olur. Bu dönemlere toplumsal, düşünsel ve diğer hazırlayıcı
larca oluşum zemini sunulmuştur ve çoğu zaman ulusal edebiyat için
de kalmaz, başka edebiyatiara da sıçrar, onlarda da, onların ulusal ton
larıyla çeşitlerneler halinde varlığını gösterir. Aynı zaman dilimi için
de birden fazla akım varlığını sürdürebildiği gibi, söz konusu akımla
rın çoğunda kesin başlama-son bulma tarihleri belirlemek güçtür. _Qe:_. 

-�arak su bir gerçek ki al.Qmlar.da.JeZ::aDtiteı._.gi!ıi bir.seyir.g.örnliir', 
Bir akım, doruğa ulaştığında ya da yavaşladığında onun karşıtı bir 
ıikım toparlanmaya, edebiyat sahnesine çıkmaya başlar. Edebiyat 
akımlarını dünya çapında ve tarih boyunca incelemek, bu kitabın sınır
larını ve benim uzmanlık alanımı aşar. Bu nedenle örnekleme yöntemi 
uyarınca Batı edebiyat tarihini genel çizgileriyle ele alıp edebiyat akı
mı niteliği gösteren dönemlere değineceğim. Bunların ilki olarak da, 
İtalya'da başlayıp öteki Avrupa edebiyatıarına geçen hümanizm akımı 
biliniyor. 

__!,_ Hüii!�!!!!!!l; 
14. yüzyıl İtalyası'nda Latince'nin Hıristiyanlık esaslı dini ede

biyat doğrultusunda değil, antik Roma tarzı dünyevi edebiyat etkinlik
lerinde kullanılmaya başlaması, siyasal-toplumsal (şehir devletlerinin 
güçlenmesi) etkenlerle ortaya çıkıp "hümanizm" akımını oluşturur. 
Kültürün din egemenliğinden kurtarılıp "dünyevlleşmesi", daha 13.  
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yüzyılda başlamış bir süreçtir, ve ancak 15.  ve 16. yüzyıllarda sanat 
araç olmaktan kurtulup kendi değerleri olan, bağımsız, "güzellik" ve 
"eğiticilik" gücüyle saygı duyulan bir nitelik kazanmıştır. İtalyan hü
manistlerin dünya görüşünün temelleri, "humanitas" kavramına daya
nır. Eski Roma-Yunan' daki "barbar" karşıtı "humani tas" la Orta
çağ' ın "divinitas" karşıtı "humani tas" kavramlarının bileşkesidir ar
tık söz konusu . . Hümanistlere �öre, ev��O.!Q"_�t:ır��z.L.�t:ı�!!!i.����!l!�
ve yeteneld�riyfe- '_'insaJi''dif:�ıco:_dellı!.M!��-qQJf!.'nın insanın şerefi 
üzerine yazdığı o ünlü yazısı De_ hominis di�nitate� de (I 486) Tann in-
sana şöyle seslenir: 

� - -- . .. . - - --- - - ·· _ .. .... -

' 'Seni ne sırf ahiret ne de sırf dünya için yarattım, ne ölümlü ne 
de ölümsüz yarattım ki sen kendin özgürce, kendi gücünle, kendini bi
çimleyerek ve işleyerek, kendi arzuZadığın forma girebilesin." 

Ortaçağ skolastik düşüncesine dünyevlliği ve insanı esas alışıy
la karşı kutup oluşturan hümanizm, öte yandan hayatı ve insanı göz
lemlemektense�güvenmeyi yeğlemekle kendi içinde bir 
çelişkiye düşüyor izlenimi bıraksa da antik edebiyatta insanın ölçü ol
duğunu düşünürsek bunun aykırı düşmediğini görürüz. Hümaniz
ma'nın baş temsilcileri, yüksek bir eğitim görmüş ama aynı zamanda 
da somut uygulamalı ve siyasal etkinlikleri olan kişilerdi. Onlann gö
zünde hümanizm, 14. ve 15. yüzyıllarda İtalyan burjuvasının ihtiyaç
Ianna en iyi cevap veren kültürdü. J31! �UJtür, Jc_gyQ_olmuş klas�n 
X�ll.���!! ��şfi ve.JiJgJgj� ç::ınlandırı!ı_şı y_�_l!ı ŞJ!ı;!.Y�QiJ:.>İ!J!l!�.LI!IQ<:l�rJ1 
b� �arihJ!il!l!l.� .. K�!�§!i.ı:�Y2��ll:. Edebiyatçılar, klasik Latince'nin izlerini 
taşıyan risaleler yazıyorlar, şairler Uitince mısralarla duygu kıpırtılan
nı başarıyla dile döküyorlardı. Hümanistlerin başansı, antik kültür 
dünyasını tarihsel olarak onanp yeniden hizmete sokmaktı. örnek al
mak, hümanist hareketin pozitif çekirdeğini oluşturuyordu: antikitenin 
izlerini ortaya çıkarmak, o kültürü kendi çağiarına ı,ıygU,lmuiik'ii as if .• 
·afiiaÇiari:···:--·---........ ... . ...... · - · - · ·  · ·  · · ·  · ·  · · · ·  · · ·.· -· -� 

· .. ·· · HÜrn�tl.er. konularmıklasik biçimlerde •. m���(�-;. 
-�l�:ç�C.�-�- (jrn(3ği _ qiy�l�g y_e__risalede . dile -{l;�!ardr.- Orta-

çağ' da, skotastikte de antik edebiyat gündemdeydi, ama Hristiyanhğın 
merceğinden süzülme söz konusuydu. Hümanizmde ise günlük hayat 
da klasik örneklerin süzgecinden geçiyordu. Eserlerde 'J: .. atincilik", 
kahramanların adlandırılmasında bile fark ediliyordu. Hüriian1stiet, 
halkın, en azından şehir ve kasaba halkımn edebiyat kültürünü ve zev-
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kini işlemişler, yükseltmişlerdir. 
Latince Avrupa' da aydınların dili olduğu için hümanistlerin dü-

şünce ve sanat anlayışları İtalya dışına çabuk yayıldı. Onların "poeta" 
�. bugünkü şairden çok filolog anlamını taşıyordu ve her filoloğun 
da okur "yazar" olması tab�frdCŞarr-kavram:iTç1ı1YiirianCa'dan-afdık
ları ''vates" {j�i gören, kahin) terimini kullanıyorlardı. Bu kelime 
bile litimanizmde şairevenienönemi anlatmaya yeter. İtalyan hüma
nizmasının babası, Petrarca'dır (1304-1 374). Cicero'nun üsh1bunu 
keşfedip antik yazarlarla sohbete iı�Şiirr.-Buugriış ona hem antik bilge
liğin kapılarını açar hem de iyi söylenmiş sözden estetik tat almayı öğ
retir. '�lik) ve ·:tilQ.q!f.§!Jtia..�'.J:l (s�inlik) antik edebi
yatın birbirinden aynlmaz değerleri olarak algılar. Petrarca ile İtalyan 
edebiyat tarihinin ana ilkesi belirlenmiştir: antik edebiyatı esas almak! 
Torquato Tasso (1544-,U2.5)nun "Yunan ve Ui.tin edebiyatının ilkeleri� ne itibar etmeden hiçbir şey ölçülemez" sözleri bu felsefeyi özetle-
mektedir. 

Hümanist akımın antik edebiyat türlerine katkısı, gez�..§i�ı:i_,ve 
� 

I talya dışındaki çok sayıda hümanist yazar arasındaConrad Ceb. 
tis ( 1459- 1508), Erasmus von Rotterdarn (1469- 1536), Jk!:ı_ç,!ıJ,tQ., 

- ( 145 5-15  22) :E-�s-���-�,(I49J154I)��M.�!��fh!hQn ( 1497 - 1560) !_.Mo: 
_!!lS ( 1478-1535), \'iv.es ( 1492- 1540) ünlüdür. 

Hümanizm akımıW!!_.Q!!,n_yıı_e.4�1:!!Y.atına .. katk:ısı,..edebi ... çevirileri 
hızlandırıp yay_gın4,l.§!ırmas_!.dU::: 

2. Barok 
Barok, 16. yüzyılda İtalya' da Rönesans ve M<l�rj?;J!l_.:_den kökle

rini almış bir sanat stilidir. Etimolojisinin Portekizce'de düzensiz, ya
muk inci anlamında "barroco" dan geldiği bilinen "barok" teriminin 
sanat tarihinden edebiyat bilimine aktarılması ilk olarak F. Strich tara
fından gerçekleştirilmiştir. 

Barok akımının hazırlayıcısı, Reformasyon karşıtı güçlerle bi
limde, özellikle astronomideki büyük devrimdir: Yani temelde çok bü
yük bir ikilik! Bir yandan İspanya'dan esen Cizvit rüzganyla koyu bir 
Hristiyanlığa dönüş çağnsı, öte yandan Galilei'nin buluşuyla "yeni"ye 
ulaşma coşkusu. Karşı Reformasyon edebiyat alanında, hümanizmanın 
yerleştirdiği yaşama sevinci, şaire yazara saygı, antik Roma-Yunan' a 
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hayranlık gibi ilkeleri yerle bir etmeyi amaçlamıştı. Hristiyan ahlakını 
edebiyatta da egemen kılmak, edebiyatı, "memento morif''yi('�ilW.rrıü 
düşün!") parola yapan sofu bir din kültürünün hizmetine yeniden sok
ma çabasıydı bu. 

Daha 1527 yılında Berni Dialogo de i poeti 'sinde Hıristiyanlığın 
Rönesans ruhuyla bağdaşamayacağını, hümanizmanın dinsizlikle 
eşanlama geldiğini söylüyordu. Şairler ve yazarlar, kendi ruh selamet
lerini düşünüp Hıristiyanlığa yeniden sarılmalıydılar. Barok akımına 
vesilelerden biri, Aristoteles 'in.ünlilJ:'Qg(içq'şıııınJ.5.36.:_da Latince 'ye 
çevrilip açıklamalarıyla yayınlanmasından sonra şair ve yazarların 
onun kurallarına bakıp kendilerine çeki düzen vermeleri için çıkarılan 
tartışmalardı. Adeta buna tepki olarak, halkın manevi ve ahlaki ihti
yaçlarına cevap verecek bir edebiyata çağın başladı. Bu, temelde hü
manizmanın ilkelerine karşı açılmış bir savaştı . 

Reformasyon sonrası dönemde başta İtalya olmak üzere İspanya 
ve Almanya'da, karşıtlıkların son derece abartılı bir şekilde sanat dün
yasını altüst etmesinden, bir kaos yaratmasından söz edilir. 

Bu dönemin genel ruhunu, karşıtlıklarını edebiyat katında en gü
zel yansıtan, Torqu_l!JQ_Iass.o.ü5.44::1�2.5.) olmuştur. Üslubunda bu kar
şıtlığı dile getirmeyi başarmıştır. Bir yanda yüceye, insanlık onuruna 
değer veriş, "kahraman üslfibu"nda, resmi bir mısra tarzında, seçkin, 
sarayvan bir kelime hazinesinde ve tumturaklı bir cümle yapısında or
taya çıkarken öte yanda lirik ton, melankolik ve duyusal bir müzikali
te, coşkulu ve heyecanlı kelimeler, bölük parça cümleler içinde duygu
lu bir dünya farkedilir. Yüce anlarla duygusal anların, kahramanca an
tarla pastoralanların, bayramsı anlarla coşkulu anların birbirini kovala
ması, içinde pek çok sarsıntı ve durakların bulunduğu huzursuz bir üs
lup oluşturur. Bu üslUpta, Barok mimarisinin ışık-gölge, ham-düzgün 
oyununun edebi yansımasını görürler. 

İspanya'da Barok'un en etkili dram yazarı,J>:_ Çı:t.t<!t:ı_ı:_Qn de la.. 
Barca (l()Q_Q:_1()_81 )dır. Dramlarının başlıkları bile Barok döneminin ru
hunu yansıtacak niteliktedir. Mesela El gran teatt·o del mundo (Dünya 
Denen Büyük Tiyatro) ya da La vida es sueno (Hayat Bir Rüyadır). 

İspanyol Barok edebiyatının Batı edebiyatma katkısı� pijç.aresk. 
romanlardır. Alman edebiyatında "Schelmenroman" olarak bilinen bu 
-,-'hayfa:Z iôinanı" türünün babası, M� ·cerviınt;s· Saavedra' ctır . ( 154?
i6i6). ElJngç_ntoso _fJidalgo DanQi"iliOteae iaManch� (;'G Mancha� 

------- --·- - . .  - - - - - ---·· ' - - ----- --- ---······-----------···---------------
-----·--
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lı Hayalperest Şövalye Don Kişot"), Alman edebiyatındaJJ.�Cb., yon 
CJi"!inmeı sniiiıseiiU§I2-T676)1i1-tlayiaz romanı s impl ic_i_s_s_imıJs.Ie.ursch 
( 1692)un öncüsüdür. Hayatın güvenilmezliği, dÜnyan;n sürekli değiş
kenliği "Simplicissimus"un Barok ana fikridir. 

Barok Akımının en .tipik üslfip aracı, alegori (mecaz)dir. Abartı-
lı Barok mecazları tumturaklıdır. -------------

3. Aydınlanma Akımı 

�-f.\_ydıı:ıJ�I!I_!lA..!A!!.l!:.JtE.f!lq�wz_g), Emanuel Kant'm ( 1724- 1804) 
_tanı!'!!Yl<! __ :�i��!l!!:_ ke'!J!L�uç!.� _qla'!:.!.9!�.!!.!!!!E.�q __ fiE{i_n:(i_e_� Ç!���T.:�ır; 
q_oıayıs!YJ.ıüns.anm ge.lenek�rl kur.allardan kWlı,ılQŞ!,l, k:e_ı:ıdi ak.lını kul
Ianma�ll!Ç!_ti, __ gqşt,�zm�ş!!!!ı:. 1 8. yüzyıl başından itibaren Avrupa'cta 
yayılan Aydınlanma,�l!ktır,_y_e hümanizmanın yeniden ve güçle
nerek felsefe ve edebiyat alanında ortaya çıkışıdır. Thffi.\ili.!.s;ls.e.fe.diLYe 
i.!!8_iJi.?, J?!l.Y!l�C.!1�)J�.--F.ransıı .Rasy.oııalistl6fi�-ne-dayanır: �� Bacc;n-· 
(1561-1626) v�1. Loc}Çe-�1632-1704) bütün bilgilerin_ geney.ime �da
yandığını savunmuştur. Başlıca temsilcileri AJ!Şiklopeıiistler D.� _...., 

' 
.. .. · ''' ··...-

----�--·-

.. ·�-
-:-:---:-...=

-
.. . . ... � . ... ... ... ;·:· . .  . 

_J:9P ( 1713- 1784),(1 .. . Le Rond D.:Alembett> ( 17 17- 1783) ve�!��!� 
(1694-1778) olan Fransız Rasyonalistleri'nin babası ise ��CogilQ.er.go 

�zleriyle ünlenen, varlığını düşünme yeteneğine dayandıran R. 
--Descartesk1596- ı 650)dır. 

Aydınlanma akımı, İngil�@J'ı:ansa,.biraz gecikmeyle Alınanya 
ve öteki Avrupa ülkelerini agırlık noktaları değişik olsa da sarmış bir 
akımdır. 

Aydınlanma�Ai���ı _ _ll.!cQ.I.!�.ırt.��pıiştir. ,_ı.r · -ıi��s��� 
( 17 12-1778)nun Emi/e ou de l' education ( 1762) başlıklı eğitim roma
nı Avrupa çapında e

_
tKtk
-

� ili J.in!ı. uştur. Aydınlanma'nın edebiyattaki özde
şi diyebileceğimiz_ �kQko:.riun Alınanya'daki en büyük temsilcisi 
�r. Martin �!?���--ise 17 66 yılında l)jg_Qç_Ş.çhic.hıe. .de.s. Ag.atbon 
(Agathon'un Romanı) başlığıyla Aydınlanma'nın eğitim romaniarına 
kalıcı bir örnek kazandırmıştır. Aydınlanma akımının eserlerinde genel 
bir iyimserlik, akla _ güven, yaŞanıa· sevincl; )l_'l�ıiiif"eğitilebilidiğine 
·ınanÇ-; ınsiıiıciTiik vardır k.i. bÜ Özellikler de Aydı�hlllma' nın htiffianiz
·nraytaaıciabaıi�iiii kanıtlar. · Sanat öğretisinde __ �sJ.eJ!!. g�_ğ�r].erin $1� 
<ıe]'erlerlyle· Koşut ele alındığı söylenebilir. Aristoteles'iÖ "Poeti
kff'sındaki "Mimesis" (tabiatı .taklit) ilkesi Horatius'un Ars Poeti
ca'sındaki gibi faydalılık ödeviyle birleştirilmiştir. N. Boileu-Despre-
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aux ( 1636- 17 l l)nun L'art poetique ' i  (1674)Ü.-Ch--GNt�� l 700-
���f!1eı:.ai1isç}le_JI:})_ir;htkunstJUJr_di.�-9-30), 

1-G".?E_:[&ş�i_nJi iiJ.Jf_q'!]Ql1!R�S.G_�l! P:_Cf.'!'E_tlf_rgi�_(l_� �� -_?9) başlıklı eser
len edebiyat öğretisinin önemli kılavuzları olmuştur. 

Aydınlanma akımının önemli temsilcileri konusunda geniş bilgi 
için "Yeni Alman Edebiyatı Tarihi" başlıklı kitabıının ( Gündoğan Yay. 
19923) Aydınlanma bölümüne (s. 53-87) bakılabilir. 

4. Klasisizm 
__Klas.is!zm, ���b'��k.��ik �-t�1s- örı:ı�!derl�_.ilişkili, onların li[� 

IUI!_'?._!E!lll�ıj_!!i v�Jçonulannı.Jcullanan.akım.:veya dönemdir. Antik ede-
-Fiyatın oluşturduğu kurallar dizgesine uygun bir klasikçi edebiyat, ilk 
olarak İtalyan Rönesansı'nda belirdi. Avrupa hümanizması olarak 
Fransa 'ya sıçrayıp Fransız kültürünün 17. yüzyıl altın çağını yarattı. 
Fransız Klasisizmi, hümanizmanın ana değerlerine bağlı, yani temelde 
akılcı bir dönemdir. Oysa Almanya'da, 1 8. yüzyılda Fransız etkisiyle 
başlayan ve Goethe'nin İtalya gezisinden Schiller'in ölümüne kadarki 
dönemi kapsayan Klasisizm (Alm. adı la KI · �ıl-duygu denge.,_ 
sin��· (Goe e ve chiller'in Klasisizm dönemi eserleri için 
r'Yeni Alman Edebiyatı Tarihi" kitabıının 127- 189. sayfalarına bakıla
bilir.) 

.--�·--._n sanat ve kültür hayatının belirleyicisi siyaset değildir. 
Ters· e kültür, kavramı devletin de üstünde-tutulmuŞtur. Klasik Devrin 
ideali, ı -duygu dengesine ulaşmış ölçülü insandır. Ahlak ve estetik 
alanlarında belli normlar koyan ve ahlak, kültür değerlerini tanıyan bu 
devir, insanlık ideali'ne karşı belli bir susayışın ürünüdür. Alman ide
alizminin babas}.:_�,.!!!!'!.llel.J��ant' <!!L.i1724-1804). Feısefi7stemi ni 
Kritik der reinen Vernunft'la (1781) açıklamaya başlar. Bu eserde'bil
gTteonsını o�, insanın öğrenme yetisini eleştirir. KrJtik der 
praktischen Vernunft (1788), onun ahlaki davranışlar konusundaki dü
şüncelerini kapsar. Oyle hareket et ki insanlık senin için hem senin ken
di şahsında hem de başkalarının şahsında asla araç değil, her zaman 
amaç olsun! . . .  Öyle hareket et ki iradenin düsturu hep aynı zamanda 
da genel bir yasanın ilkesi sayılabi/sini şeklinde fonnüle ettiği ahlakf 
emri, ahlak alanında insan iradesini yol gösterici olarak kabul eder. İn
sanı her şeyden önce aklını, iradesini kullanabilen bir yaratık olarak 
gören Kant,_görev (Pflicht} ilkesini her şeyin üstünde tutar. !>h!�-�Y.: 
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ranışiarın temtili,Jnsaı;ıın..eğ.iil,-görevidir. Dig..Jfritik.dgr. Qr:, 
-teilskraf! (1790), Kant'ın estetik konusundaki görüşlerini kapsar. Este
. tiğin konusu güzel (Das Schöne) ve yüce (Das Erhabene) normlarıdır. 
Güzel, çıkargşZetme-Ye;brr-�nmaİıtnne�i{Z'!.{���sşe,!ose,� 
�gfg)),e.n). YJ!_ce ise. insanda soR�ni�aratan ve her 
şeyde!!_y!i§..sek alandır. Bu estetik anlayışına göre sanat, eseri, öğretici, 
milliyetçi, dogmatik vb. eğilimlerin ötesinde bir alandır ve niteliğinin 
esası biçimdiı:, Kant'ın şairler üzerindeki etkisi büyük olmuştur. Jena, 
Kant öğretisinin merkezi durumuna geçmiş; Wieland'ın damadı Rein
hold ise bu felsefenin ilk yayıncılarından olmuştur. Jena Üniversitesin
de � ��. Schelling ders vermiş, �- orada okumuş, 

._Şchlegel kardeşler orada yaşamıştır ve hepsi de Kant'ın öğretisiyle il-
gilenmiştir. 

Klasisizm yeni idealler yaratmıştır. Bunlar, iyi, hakiki ve güzel
dir. Klasik Devrin insanı kendi yolunu bizzat çizmek, hayatını biçim
lendirrnek yeteneğini kendinde görmüştür._�!ise dQ�.tün�. 
çık�ıştır, �lilll.!c.eJ!Qii}� tı_e.��f.-�.�1!1-�!Ş!IT.: }"abiatta muazzam bir 
denge, düzen ve gelişim görüp ona karşı hayranlık ve saygı duyar, ama 
Rousseau gibi tabiatı, kültüre karşı ayaklanmada kendine kalkan ola
rak kullanamaz. Artık toplumla, kültürle barışma söz konusudur. 
Sturm und Drang Devri'nin başkaldıncılığından vazgeçilmiş, yasala
ra, normlara saygı uyanmıştır. Klasik devri�\!!h ahla,k..!JiiiJlqlıi.-;.mi 
WUJiclıeı.:Humanismust<fu. Edebiyat tarihçilerinden Hermann August 
Korff, Klasik devrio idealizmini iki bölümde ele alır: 1 .  Goethe'ni� .. Y�. 
yaşlılık dev��in--tabiat- "idealizmi ... (Nattiridealismus) . .  2. 
Schiller'in ve Kant'ın akıl idealizimi (Vernunftidealismus) . 
---ımrsiSıZrifaiitı'KYunan'hayraôii:gi' konu���& en "eikiİeyici eseri 
Winckelmann vermiştir. Johann Joachim Winckelmann'm (17 17-
1768) antik çağ incelemeleri yeni bir antik anlayışı getirmiştir. Orta
çağ, Rönesans, Hümanizm, Barok ve Aydınlanma devirlerinde antik 
edebiyatta ilk planda Roma eserleriyle uğraşılmış, onlardan etkilenil
miş, onlar örnek alınmıştır. 18. Yüzyılı'lı.kiD'nağınıBgıısseau'dan alan 
-���iınizmi.. çağdaş devrr'"den-u�:ikıaşma eğilimini doğurmuştur. 
Bunun bir bakıma devamı diyebileceğimiz tutum, ideal, ahenkli mutlu 
bir çağ arama şeklinde sürdürülıiıüştür ve bu çabl!larJı_ş)Q_Yun�'ı keş
fetmekle sonuçlanmıştır. Antik Yunan'da, Roma'ya da örnek olmuş 
olan ana kültür kaynağını bularak, Klasik devre yeni bir hava katmıştır. 
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Winckelmann, yoksulluk içinde geçen bir çocukluk ve gençlik 
çağından sonra katolik mezhebine geçerek Roma'ya gitme imkanı bul
muş, orada kardinalİn sekreteri, sonradan da Valikan ınüzelerinin mü
dürü olmuştur. 1768'de Alınanya'ya bir seyahat yapmış, dönüşte Tri
este'de bir haydut tarafından öldürülmüştür. Çığır açıcı nitelikteki 
eserleri: Ged_anke_f!_İ!_.��!..�.��-!!_�c;.�q-�'!1:'1'!:8. 4.e_! . .  8Jiechf..şf�ILJf�.iıl 

.. �l!r_ M.r!l�!.eJ_J:!!!!l:..!!.!.!r!:!!;.q_�!�0.tt.'!!L.<.! JŞŞ)..(Yunan eserlerinin resim ve 
heykel sanatında taklidi üzerine düşünceler) ve (}_f!SC�iC..�!!!....cf!!. 

.. KY.!J§.{ 
4e_r.A!!.t;�!!!�Ş.(�.r.Hii.çi.te sanat tarihi) adını taşır. Bu eserlerinden özel
likle ilkinde süslü, şiişaalı üsluba karşı şiddetli çıkışlar vardır. Winckel
mann'ın aradığı, özlemini duyduğu şey, sactelikti ve bunu da antik Yu
nan'da yeterince bulmuştu. Aslında Adam Friedrich Deser'e ait terim
le, Yunan eserlerinin en önemli özelliğini Ed/e Einfalt und stil/e Grös-. 
se (asil sadelik, sessiz büyüklük) diye tespit eden Winckelınann, bu ko

rii.ıda şöyle der: · - -· -·-·-· .. --

-

--

"Yunan şaheserlerinin genel ve baş tanıtıcı özelliği, hem duruş
ta hem de ifadede asil bir sadelik ve sessiz bir büyüklüktür. Denizin yü
zeyi istediği kadar kudurswı, derinlikleri nasıl hep sakin kalırsa, Yu
nan figürlerinde de ifade her türlü tutkuda bile büyük ve oturmuş bir 
ruhtur" . 

Winckelınann 'ın bu -�l!Lfumıüle._ettiği sanat ideali .. _Mffi1!ll. 
Klasisizminin eğitim ideali olmu�yr._ Antik Yunan'ın Alman kültür 
dünyası için önemi konusundaki düşüncelerini de en yoğun şekliyle şu 
cümlede buluruz: 

"Bizim için büyük ve mümkünse tak/idi imkansız olmanm tek yo
lu, eskileri taklit etmektir. Çünkü eskilerin eserlerinde yalnızca en gü
zel tabiatı değil, belli bir ideal güzeli de buluyoruz. " 

Denebilir ki, antik konulara sempati, Rokoko Akımının özelli
ğiyken Klasisizın'de antik kültürün değerini beniınsemek söz konusu
dur. Yunan biçim sanatıyla Alınan düşüncesinin sentezidir Klasisizm. 

··�•-'• ............. -� .. -.• .,�-.. .• ··-·���•••• -·-·-�·�··---· ••••�n-�-���·••••'-" •. , •• ,.,.,,.,,._.,,,_ ''"''� ·- o<ok"O o.< '-"' · ·" ·'< • ...._._.�-•-·---..........-•-·•••·•-·--... 

Antik Yunan'ı örnek alma prensibinde önemli bir başka şahsiyet 
de Wilbe.Iın..von.Humboldt-(1767 -1835)' dur. Büyük bir estetikçi ve dil 
araştırıcısı olan Humbodt, Berlin Üniversitesi'nin de kurucusudur. İn
sanın tüm yelilerini geliştirerek dengeli bir şekilde mükemmelleşmesi
ni gaye edinirken örnek olarak antik Yunan'ı ve onun özellikle .. ��JH!l: .. 

/on tarzı denen ağırbaşlı, dengeli üslubunu alır . 
. ,._......-, .. --.. -·-··· 
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Aydınlanma Akımından başlayarak bütün büyük şairlerin mira
sıyla beslenen Alman Klasisizmi'nin hazırlayıcııan: dilde sağladığı 
d uruluk ve ifade keskinliğiyle j.essing, derinliği ve ifade ihtişamıyla 
��_9Ck, zarif işlenmiş üslubuyla �i�l.<WJ!. düşünce yüceliği, halka 
yakınlığı ve gücüyle -��nıer:_dir. 

Edebiyatın amacı, ciddi konulan en sanatlı biçim kaygusuyla iş
lemektir. :Y_ü,ç_�_q!!ş!!nç�. <!yı:ıyııs.ı.m _şgmutlaş_twnada Roına. .. :v.e . .Yunan. 
mitolçi�ind.�nsar�l�mhYQfçly,_ B. ıı .... ıı�d�ı* .. �_l�an ;K.lıısik. ... ��rlerini . 

_ aiiTa�!_�-2-�.�y�Ç!:!f!.'!�. �'!!.i�JniJQ!Qj! .!:!iJg��i. g_ttre!<Jiru.ı: .... Dilde gün
lük konuşma düzeyinden bilinçli bir biçimde uzaktaşma söz konusu
dur. Nazımda antik vezin kalıpları ve mısra düzenlemeleri hakimdir: 
_!feXE!!!f!!.D P.!_ntamet�l!_ Q!.§!i.çho..!J, Şlegie, OAfl:. ... 

Klasik Devir tiyatrosu, ana problemler diyebileceğimiz değerde 
konulan ele almıştır. Goethe Tasgı..:_da dahi ve toplum sorununu işler
ken!.!ı2JıjgnJk 'de insanlık idealini yaratır. Schiller 'in klasik trajedileri 
ise tarih konusunu felsefeye uygulayan edebi eserler niteliğindedir. 
Onun ana sorunları insan hürriyeti, karakter, kader, suç ve vicdandır. 
Klasik tiyatronun dili ölçülü kafiyelidir (çoğunlukla Jambus vezni), 
genel hayat bilgeliği niteliğinde hikmetlere sık sık yer verir. Alitif tra·�· 
jedi unsurlarını (koro, analitik metod gibi) uygular. İnsanlık ve ahlak 
değerlerine, normlara önem veren hayat felsefesi dolayısıyla Klasik 
Devir, roman türünün özellikle Bilduf!KSTl?!l'lan'(eğitim romanı)ı için 
elverişlidir. Goethe'nin }!'il heLm M.l!.!�!.l!.( i, bu türün en karakteristik ör
neğidir. Fakat genel olarak roman, daha çok köklerini gerçeklikten al
dığı için ve antik edebiyatta öncüleri olmadığından Klasik Devir sanat 
anlayışına pek uygun düşmemiştir. SchUI�r, __ [Q.!!!!lJ!.<Lgdebi}'alın üvey 
. ka!_�! 

.. .<!ia .. �.'?� .. ��� �C?r .. R��i�) .9�rl,<:e..n._Goetiıe.J!LQ .. I!!J_�g[_q_lm_qyqf}. 
bir biçim (unreine Form) olar�_gQTIDÜŞtür ... 

. ______ .. __ . __ · � "  ---- - - - -
- ... --

Şiire gelince: Devrin lirik anlayışının en karakteristik belgesi, 
Schiller'in Bürger şiirleri hakkındaki eleştirisidir. Şürde de belli bir 
mesafe (Distauzljlkesine uyulmasını, felsefeci bir çağın ortaya koydu
ğu, entelektüel ve ahiili taleplere uyulmasını ister. Goethe'nin Klasik 
Devir şürlerinde belli bir derinleşme, olgunlaşma söz konusudur. Ko-
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nular insan topluluğunun düzeni, insanın sorumluluğu, dünyanın yasa
lara uyması gibi ağırlığı olan konulardır. Schiller'in nazım düşünc_g__/L 
ri ği (Lyrik des Gedankeı:ı_ş) denen felsefi şiirlerden örülüdür. ..fu!ladla
-nnda bile anekdot korwiarını ahlaki düşüncelerle dona tır. Hölderlin 
ise liriğin konusunu yüce (das Erhabene) olanla sınırlamıştır. Klasik 
nazmın vezin ölçüsü de antik vezne dayanır. Daha sonra yavaş yavaş , 
başka ölçülerin, mesela şark ölçülerinin de denemesine başlanmıştır. 
_ AydınJ..a.nın�_ğ}__��n bilgin l�E�eE_���-Q�irde yerini artık sanatıy_:
la geçimini sağlayan meslekten şairlere bırakmı�ır. Edebiyat, sanat ve 

kiiiitir-meraifiSıSo:Yıülariiı--gosterdi:�Ciigi,".lnes-eia bir Anne Ame
lia,Weimar 'ı edebiyat merkezi haline getirmiştir. Wieland, Herder, Go
ethe, Schiller, Eckerınann, Rieıner, Charlotte von Stein, Wiemar 'da 
Düşes Anne Amelia ve oğlu Prens August'un sanatçıları sayıp koruyan 
tutumu sayesinde bir araya gelmiş ve Weiınar 'ı bir sanat, fikir yuvası 
yapmışlardır. 

Alınan Klasisizmine yöneltilen eleştiriler, genellikle şu noktalar
da yoğunlaştırılmıştır: Hayat gerçekliğinden uzaklaşınak, halkın için
de bulunduğu kültür .düzeyinin çok üstünde olmak, ölümsüz ve bütün 
insanlık için geçerli olan evrensel' i işiemek uğruna bölgesel ve en ya
kın toplumsal olguları ihmal etmek. Bütün bu eleştirilere karşılık 
Klasisizınin inkar edilemeyen başarısı, Alınan edebiyatina dünya ede
biyatı çapında eserler kazandınlınası, onu bölgesellikten kurtarınası
dır. Bu, sıkı bir biçim disiplini sağlamak, işlenmiş bir edebiyat dili ya
ratmak ve ahlak idealizmini, hayatın büyük uyum yasasına saygıyı, in
san sevgisini ahlaki sorumluluğunu işlemekle gerçekleştirıniştir. 

5. Romantizm 
�k!��!��.Q@:i!k_AY!"!!R._(��-QLu_ian dü�@_ç�, san�!_�-��1-1� edeb_b;at ��1!!�_2!�<:1.U.Y.&.l!ı.hl!Y.al gücü ve bilinçaltı 

güçlerini egemen kılmax� . .h�Q.�fl:�!Iliştir. 19. yüzyıl başları, Avrupa Ro
truınrıimidönemT-sayili.r. Eski FranSızca'daki romanz, romant, roman 
kelimeleriyle akraba olan "romantik" terimi, halk dilinde (lingua ro
mana) yazılmış destaniara verilen adla, roman kelimesi ile ilgili anla
mındadır. İngilizce'de "romantic"in ilk ortaya çıkış yılı olarak 1650, 
Almanya'da "romantisch"in kullanılmaya başlanınası konusunda 
I 700 yılı gösterilir. Başlangıçta "abartılı şekilde başıboş, hayalf" an-

178 



lamında kullamlan romantik sıfatı, Romantizm döneminde klasik kar
şıtı, çağdaş, ilginç demekti. 

Romantizm, 18. yüzyılda mutlakiyeıçi devlete, Aydınlanma'nın 
akılcılığına ve Fransız Klasisizmine karşı olan her şeye kucak açmış
tır. Bu nedenle duygucu edebiyat, mesela S. Richardson ( 1689- 1761) ,  
J .J. Rousseau, halka yakın şairler G .A. B ürger ( 17 4 7-1794), yeni doğa 
şiirleriyle A. von Haller ( 1708-1777), E. Young ( 1683-1765), Th. Gray 
(1716-1771),  F. G. Klopstock ( 1724- 1803), datıiyane öznellik estetiği
nin temsilcisi Shaftesbury (167 1- 17 13), J.G. Hamann, Klasisiimin ku
rallarına savaş açan D. Diderot, G. E. Lessing bile Romantizmin öncü-
sü sayılmaktadır. 

· 

Romantizmin asıl hazırlayıcılan,_fietizm (dindarcılık) v�.Alman __ 

idealizmidir_{Kant'ın estetiği, Fichte'nin Ben-felsefesi ve Schiller ' in 
ide;lizmi). Alman Romantizminin başlangıcı olarak 1793, yani _\Vak_s
kenroder D 771:1128l !!.�J,�, Tieçk.H771:l�Ş�).i!l l'{�lllberg' de Qna
çağ 'ı çağdaş dönemin karşıtı olarak I<,eşfetilçl�ri yıLgösterilir. 1798 'de 
Jena şehriİlde-�i/ieiieum dergisinde biraraya gelen isimler: �QYalis...
(1772-1801), Sch�_geLKardeşler, _L Tieck, ilahiyatçı Schleiımnacheı: 
( 1768-1834),

-
felsefeci :ficlıw-{1762-1814), vorı);çbelling, Jena Ro

mantizminin temsilcileridir. 
Heidelberg şehrinde ise 1808- 1809 yıllannda yeni bir romantik

ler grubu daha oluştu. Heidelberg ya da .<l.Q.D!KRmmmtY:01(lfochro
mantik) adıyla anılan bu grupta J\_._von.-Amim-{1781-1831), C . .  Rrenta
li.Q'-(1778-1842), .[, Yon._Eiı;;bendorff,_l. GQ.ı:ı:�n ve Griının-Kardeşler 
vardı. Berlin 1801  'den sonra romantik çevrelerin merkezi oldu. Selıle
gel Kardeşler, A. von Chamisso (1781-1838), F. de la Motte Fouque 
( 1777-1843), Z. Werner ( 1768-1823), 1810 yılından sonra A. von Ar
nim (1781-183 1),]:!. yon Kle�t (1777- 1811)  Berlin romantikleri ola
rak bilinir. 

Romantizll!.m .. ıemelim!sı, insan ruhunun 
. 
bilinç yüzeyine henüz 

-��m� .. yer . .ahr. Tarihi;-v
-erabiailil ğTzierı<reiöffiaiiiik ;,�ru: 

ve şairleri özellikle çeken konulardır. Bilinçliyle bilinçsizi, düşüncey
le tabiatı, dinle sanatı, bilimle şiiri, hayatla ölümü bir bütün olarak gör
mek, onların idealiydi. Novalis'in deyişiyle "Dünya romantize edilme
li"ydi. "Böylece en eski anlama ulaşır" dı. "Romantize etınek"le neyi 
kastettiğini ise şöyle ifade eder Novalis: " . . .  sınırlı olana sınırsız bir 
görünüm vermekle onu romantize etmiş olurum."  Romantik düşünce-
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yi sürekli uğraşuran kavram, _g�, sunsuzl��: Za
manda ve mekanda sınırsızlık, sonsuzluk. Uzaklara açılmak, sınırları 
aşmak, bilinmeze doğru yol almak ideali, Novalis'in "mavi çiçek" mo
tifinde simgesini bulmuştur. İtalya, Şark dünyası, yeraltı hazineleri bu 
yolculuğun hedefleriydi. Öte yandan din, reforma uğramamış bir Hıris
tiyanlık, yani Kataliklik roınantiklerin ideallerine uygun düşüyordu. 

Romantizm akımı Orta, Batı ve kısmen de Kuzey Avrupa'yı et
kisi altına almış, Güney ve Doğu Avrupa'ya pek hitap etmemiştir. İn
giltere'de .S.T; üılerid.ge (1772-1834), W-�.oı:th ( 1770- 1850), 
R. Southey ( 1774-1 843), W. Scott ( 177 1-1832), P.B .  Shelley ( 1792-
1822), J. Keaths (1795-1821), ve b_911lByron ( 1788-1824) önde gelen 
romantiklerdir. Fransa'da Romantizmi tanıtan "De l'Allemagne" kita
bıyla Mrul!!ci!!� ı1�-.S.tael (1766-1817) olmuştur. �._��de _çbateaubriand 
( 1768- 1848), B. Constant (1764- 1830) öteki isimlerdir. Rus Edebiya
tında ise A. P_� ( 1795- 1842) ve M. Lerınontav ( 1814- 1841). 

Alman Roınantizmi, Avrupa edebiyatlarında etkisi uzun sürmüş 
bir akımdır. Bu nedenle edebiyat akımları arasında Alman Romantizmi 
hakkında daha ayrıntılı bilgi vermenin yararlı olacağını düşünüyorum. 

Alman Romantizmi iki döneme ayrılır. Die ii/J.!!!!L�gm@tik_ ve
yaf!.idhr.flrJJ(llJJffi adıyla anılan ilk safha, _Qie_.Iüngeı:e. . .fuın!antik, Dk 
l[ochromantik veya ŞpiiJJ:.Qmantik denilen ikinci safha. Bunlardan ilki 
Je-;;a·-ve.BerÜn şehirlerindegeliŞtiği içinlç_!ıaer Ro!!}g_IJ@ diye bilinir 
ve karakteristiğlji_k_ir Yf!ll!.tLliJ qğ]!_ basması ve'·bireyci oluşudur. İkinci 
safhada ise fikir yan�ndan çok saıı�t -y@i. üsiüri ölail-velleidelberg' de 
merkezileşen bir akım söz konusudur. Hı:i.delfig_ijg!_�!?!!ıaY!tilf. adıyla 
da anılan bu safhanın başlıca özelliği_akıl dışı (irrational}.güçlere da
yalı ve halka dönük oluşudurj.Volksro-;;antikf. Br���...4r-

--·--·- ..... � 
niın ve Griının kardeşl�r Roma.Qtizınin bu özelliklerini temsil ederler. 

-��--- ' ·-·· 

Ayrıca Napolyon'un Almanya'yı işgali sırasında Fransızlam karşı be-
liren milliyetçi duyguları esas alan bir mi lif romantizm (nationale Ro
mantik) de vardır ki, Kle!st ve Am9ct'ctaillre-ge11r. FöuquKise R.oman
ti:lm!n şövalye ruhu�u--özellikle ortaya koymuştur. Diri ve kiliseye 
önem veren Katalik-mistik bir romantizm ise daha çok 1815  dolayla
rında oluşmuştur. 
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Romantizmin kendinden önceki akımlarla ilişkisi konusunda 
edebiyat tarihçileri farklı görüşteler. Mesela Hermann August Korff, 
Romantizmle Aydınlanma akımlarını tam karşıtlık içinde ele alırken 
Fritz Strich, Romantizmi Klasisizmin karşı kutbu olarak görür. Ro
mantizmin Sturm und Drang akımı ile ilişkisi konusunda ise görüşler 
birbirine yakın. Sturm und Drang'ın Romantizmi hazırlayıcı fonksiyo
nuna birçok edebiyat tarihçisi inanıyor. Sturm und Drang akımı tabi
ata, hayili gücüne, duygulara, dehaya, akıl dışı güçlere, bireyciliğe 
doğru attığı adımlarla akılcı Aufkliirung'un sertliğini kırmıştır. Her
der'in ve Sturm und Drang akımının doğrultusunda Romatizm , tipik 
Alman akımı niteliğindedir. _!Qasisizmj!!._ğ.Q.!}Ya. __ \::!!_�da,şl-�ı. ideııline 
karşılık Romantizmde bir . Alman Rönesansından .. söz edilir. Alman 
.h3.ıkınıntarili� -dil: edebiyat:· din ve saiıat ;i�lıır;.ô(iaki illiiii değerleri
ne dönüş kendini göstermektedir. Bu yönüyle Sturm und Drang, Ro
mantizmin hazırlayıcısı olmuştur. Sturm und Drang akımının etkileyi
ci yabancı düşünür ve yazarı JeanJ!!Ç_qııes_RQJ!�seau ve Fransız İhti
lillinin öteki hazırlayıcılan Alman Romantizminde etkilerini sürdür
müşlerdir. Genellikle Fransız İlıtililli Almanya'da önce heyecanla kar
şılanmış, Kant, Jean Paul, Hölderlin, Beethoven, Görres hayranlıkla
nnı gizlememişlerdir. Fakat sonra ihtilillini beklenen ilkeleri getirme
diği gibi yeni bir istibdata yol açtığını görünce hayal kınklığı ve şüp
he kendini göstermiştir. Dolayısıyla ilitililli hazırlayan akılcı akımlara 
karşı bir düşmanlık, bu devrin karakteristiği olmuştur. Aydınlanma ön
cesine, özellikle Ortaçağa karşı sempati bilinçli bir hill almıştır. 

Romantizmin tanımını verınede de edebiyat tarihçileri oldukça 
temkinli davranmakta, onun kesin bir tanımını yapmaktan çekinmek
tedirler. Mesela Julius Petersen, Romantizmin ruhunun belli bir kalıp
la ifade edilmeye elverişli olmadığını ileri sürer, zira Romantizmin 
başlıca özelliği �ir oluşum'dur. Nicolai Hartmann'a göre ise 
Romantizm Ji:�l!diı.ıe_öıg!!_i�at tarzı (Ein�Lebens!ıMJil11llJH.!l?Ji� 
s.�: dır ve tanımlama güçlüğü de buna dayanır. Richarda Huch, 

/romantik şairlerden �ud\Vig _Ii�ck' i  benliğinde romantik unsurları en 
karakteristik biçimde toplayan, Romantizmin tipik bir temsilcisi olarak 
nitelendirirken aşın hassasiyet, gönlü genç olmak, beceriksizlik, hu
zursuzluk, arkadaş arama tutkusu, yaşantıya realiteden daha fazla 
önem verme, düşüncelere dalına eğilimi gibi, Tieck'in kişisel özellik-

1 8 1  



lerini romantik yaratılışın karakteristik özellikleri olarak belirler. _fauL_ 
Kluckhohn, DaL

[
deengu!__f!�LJleutschen. Romantik (Al 

Romantizminin Fikir Haziııes.i) adlı eserinde omantizmin hayat, tabi---.:... -at, insan, dostluk, aşk, evlilik, devlet, vatan, halk, tarih, din, sanat ve 
edebiyat konularındaki görüşlerini araşurarak şu noktaları vurgular: 
Romantildere göre hayat, durgun değişmez bir şey değildir, sonsuz bir 
oluşumdur, sürekli değişmeler zinciridir. Felsefe de bir hayat felsefesi 
olmalı, hayatın anlamını, amacını verebilmelidir . .J;Uetm velı:aoi. ro
mantiklerin belli başlı hayat tutumudur..l!üzün,_!i\tlllin...o1.ıııayaR-bir 
��� beli!Usi_Sl!yı.J�ı-��-i5i!J�gl�41!:�
le hem akrabadır.!-.henL.de __ 2_nun karşıt!:\)tbudur. lr<�l_li1_�_�tçı!l!!L��r 
.§��.kendi .. \f��i!!i.I!_<l�--��t���--Ç�l!�Jcu��k_azan�-
Bu tutumda da karşıtların üstüne çıkıp sonsuza açılma eğilimi ifadesi-
ni bulur. Öte yandan karşıtlardan kurtulup ahenge ulaşma çabası, _şeıı�--
tez idealLRomantizmin genel hayat anlayışıdır. Romantiklerin tabiat 
anlayışının da temeli budur. Tabiat incelemelerini felsefeyle birleştir
rnek, tabiata araştıncının ruhuyla nüffiz etmek söz konusudur. Bu ne
denle romantik tabiat felsefesi, aynı zamanda hayat felsefesidir. Bi
osophie terimi devrin zihniyetini yansıtmaktadır. İnsan da makrokos
mos denen evrenin bir parçasıdır, onun ufak çapta örneği, bir mikro
kosmosdur. Romantikler insanın vQcut ve ruh gibi ya da duyusal ve dü
şünsel yanlar gibi kesinlikle iki karşıt dünya halinde görülmesine şid
detle karşı çıkmışlardır. Artık vücutla ruhun birliği ve bütünlüğü söz 
konusudur. Bilinçaltı veya bilinçdışı, insan varlığının yön verici gücü 
olarak keşfedilmiştir. Rüyalar bu nedenle önem kazanmış,içerdikleri 
semboller sanatkarları ve düşünüderi uzun süre ilgilendirmiştir . .  

Du�, düşünceden_��J.l@.t_üstün t1Jtulmuş, şiir ise _QU.YJtl!!)llD..YJ! ... 
insanıO'iç dfui��}i!!���is�m!e:!ll_l_l�şrQ!if�:. :i��®!iitlir. Üıüm, şiire 
�1Conu niteliği ile yeniden keşfedilmiş, insanın kendini bir 
çeşit aşması, değişimi, ruhun özgürlüğe kavuşması, bir anlamda yeni
lenmesi süreci olduğu için hayatın yoğunlaşması şeklinde yorumlan
mıştır. Novalis, ölüm konusuna karşı sanatkfu"ca bir ilgi duyup onu şi
irleştiren ilk şairdir. Klasisizmin insanlık anlayışından çok farklı ola
rak Romantizmin insan' ı yalnız bu dünyaya dönük değildir. Bu dün
yaya olduğu kadar öbür dünyaya bağlı olduğu ölçüde tam insan değe
rini kazanıyordu. Daha önceleri Hamann'da Aydınlanmaya karşı ifade-
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sini bulan_��_l_ön/�deali, Romantizmde de beğenilip benim
senmiştir. Kendi kendini yetiştinnek, bu nedenle bir erdem sayılmıştır. 
Romantik şair Fr. Schlegel'in deyişiyle Tanrılaşmak, insan olmak ve 
kendini yetiştirmek anlamdaş kavram/ardır. Eğitim ideali, Goethe'de 
gerçekleştiği gibi evrensel kültürdür. İhtisaslaşıp tek alanda sınırlı kal
mak bu anlayışa aykırıdır. 

Ahl�a ise öJk�er!J)!t�h.şJY..I?1211t!!ll�\ça��-l!!!ŞYGSP}lf?1JŞC.thik 
(görev ahlakı) değil, Seinsethiki.Yın-.QJJ.!Ş .. i!hJillQ). Romantizm insan yal
nızlığına kaiŞldir:-&ra6eriikİe, arkadaşlıkta insanı bütünleyici, gelişti
rici bir güç bulur. Romantik şairler sıkı arkadaşlıklarıyla bu görüşü biz
zat uygulamışlar, yaratıcılıklarının bu sayede arttığını sık sık itiraf et
mişlerdir. Birbirlerine ilham olmak, fikir vennek, destek olmak, yara
tıcılığı karşılıklı arttırmak, romantik şairlerin özel ve meslek hayatları
nın temel ilkelerinden&. Synenthusiasmys, §lmphilo§_QJ2/!_i�j Sympo-

.!!§}_e gibi birlik ve beraberlik gösteren terimlerromantiklerin buanla
yışlarını yansıtmaktadır. Dostluğa ve arkadaşlığa bu kadar önem veren 
Romantikler, aşkı ve evliliği arkadaşlıktan da üstün tutarlar. Arkadaş
lık, tek yan/ı evliliktir, aşk ise tüm yönlü, evrensel dostluktur (Fr. Schle
gel). Bu görüş, 18. Yüzyıla, özellikle Aydınlanma'ya ters düşer. Her 
alanda evrenselliğe ulaşmak isteyen romantikler kadın'da da hem duy
gu, hem de aklı yetileri gelişmiş !!!!i!:!J:ı.§.ız kq_4J_fJ __ (§.f!i�S.�i!'!.�!8.C. . Weil:ı� 
lichkeit) ve yine akıl gibi duyguları da incelmiş_yJtm.uşak eı:kek (sanfte 

-�ljgealini benimsemişlerdir. 

Romantikler, devlet konusunda da fikir sahibidirler. Devleti can
lı bir yaratık, bir şahsiyet, bir makroanthroeQs__olarak gönnek roman
tik devlet anlayışıdır. Mesela Novalis bireyin devlete karşı beslediği 
duyguyu çıkar gözetineyen bağlılığa, evlilik sadakatma benzetir. No
valis, Solger, Görres, Steffens ve daha birçok romantik, kralı devletin 
ruhu, vücut bulmuş devlet fikri ve halkın baş temsilcisi olarak saygı
değer bulmuşlardır. 

Yüzyılın önemli olayı Fransız İhtilil.li'ne karşı takındıkları tavır 
konusunda romantikler klasiklerle aynı noktadadır. Onlar da Fransız 
İhtilil.li'ni ve Almanya'daki devrim denemelerini ahlil.k nedeniyle red
dediyorlardı. Bu demek değildir ki günün sosyal ve politik durumun-
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dan memnundular. Tam tersine romantikler toplum eleştirisinden geri 
kalmamışlardır. Ama sanatın, özellikle edebiyatın amacını kendi için
de görmekte, onu başka amaçlara araç etmemekte kararlıdırlar. Edebi'
yat hem yazarı açısından, hem de okuyucusu açısından güncel, top
lumsal ilişkilerden soyutlanmalıydı. Sosyal ve politik çelişkiler sanat 
aracılığıyla çözümlenmek durumunda değildi; okuyucu ve yazar, ede
biyatta kendilerine gerçek hayatın vermediği bir dünya keşfetmişlerdi. 

�!!!2�ıj'!_�ir. ___ !).���-a. .. t>�e.!!Jği_ğ_�_mil.liy�truJY�iındır. _()zel-
likle genç romantikler milli geçmişlerine eğınişlerdir. Jacob Griının, 
ınilliyeti dil birliği ile tanımlarken,  milli ruhun da edebiyatta yaratıcı 
güç olarak kendini gösterdiğini ileri sürer. Roman� 
�<!Şka ö���_Igu:şı_9Jo�Y_C!tJJğıın_.ilg!Q!r. Schleiermacher felsefesini 

-doğrudan doğruya bir din felsefesi olarak geliştirirken, Novalis Hıris
tiyanlığı ölümü aşına, ve sevgi olarak tanıınlıyordu: Tanrı sevgidir. 
Sevgi en yüce gerçektir, her şeyin temelidir. Novalis'in ve genel olarak 
romantikterin Tanrı ve dünya görüşünün esası,şöyle özetlenebilir: Ev
renin ve hayatın temeli, kayıtsız şartsız var olan, ilk öz, her çeşit can
lılığİ bir bölünme, kendinden ayırıp bireyleşme şeklinde yaratınıştır ve 
en sonunda bunları-yine özünde toplayacaktır. Romantikler, Panteizmi 
Hıristiyanlıkla bağdaştıran bir_T�şlefdiıo.Bu dev
'ii.iidin görÜŞÜ� insanın tabiata olan ilişkisini, onun tabiatı değerlendi
rişini ve sanat yaşantısını belirleıniştir. 

Sanat, romantikterin hayat görüşlerini en yoğun şekliyle yansıt
tıkları alan olmuştur. Aydınlanma Devri 'nde sanat, her şeyden önce bir 
araç ve bir akıl ürünüydü, tabiatın taklit edilerek yeniden ortaya kon
ması demekti. Hayal gücünün payı son derece küçümseniyordu. Ro
mantikler bu anlamda Aydınlanma Akımının sanat anlayışına karşıdır
lar. Onların klasiklerle bağdaşan yanı, sanata karşı duydukları saygı ve 
sanat eserlerini organik bir bütün olarak değerlendirme eğilimidir. 
Ama romantikler bütün bu önemli ortak özelliklere rağmen klasikler
de olduğu gibi bir klasik sanat anlayışı seçip ona boyun eğmeyi redde
derler. Sanat, dilin yanında insanlığa yol gösteren Tanrısal güç (Wak
kenroder), olarak nitelendirilirken yine din gibi en yüce olanın, fani 
dünyada akıl almaz bir şekilde tecellisi (Solger) sayılıyordu. Sanatla 
dini ortak veya benzer tanımlamalarla ifade etmeye yönelişterin başka 
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örneklerini de vermek mümkün: Schleicermacher'e göre din, bir evren 
görüşü (Anschauen des Universums), Schelling'e göre sanat, sonsuzun 
görulüp fani olan şeyde ifade edilmesidir. F.Schlegel' e göre de sanat, 
sonsuzun tecellisidir. A.F Bernhardi onu evrenin görüşü (Anschauung 
des Universiums) olarak tanımlar. Sanatın konusu, insanın içindeki 
sonsuza ulaşma özlemi, yani Tann sevgisi olmalıdır (Runge). Betti
na'ya göre de sanat, insanın iç dünyasının gün ışığına çıkarılınası de
mektir. Wackenroder ve Hoffmann da sanattan bunu beklediklerini 
açıklarken, müziği bu konuda en elverişli alan olarak belirtirler: Son 
derece mükemmel bir sanat eseri, başka ne özelliği olursa olsun, onu 
yaratan adamın içindeki en derin Tanrı sezgisinin biçim almış halidir. 
Yani her mükemmel sanat eserinde, evren/e olan en içten ilişkimizi iyi
ce duyarız. Runge'nin sözleri, din duygusuna dayandınlan romantik 
sanat anlayışının bir başka ifadesidir. Bu görüş, sanatkarın şahsiyetini 
ve değerini de yüceltmektedir. Şöyle ki sanatkar, herhangi bir kabili
yetti kişi değildir artık: Hayatın anlamını yalnızca sanatkar tahmin 
edebilir. Schelling 'e göre sanat aynı zamanda felsefenin de ebedi orga
nı ve belgesidir, tabiatta aklın, zorunlulukla hürriyetin sentezidir. 

Roınantiklerin güzel anlayışına gelince: Schelling, güzelliği 
ölümsüzlüğün sınırlı ifadesi olarak tanımlıyor. A.W. Selılegel bu tanı
mı açıklayıcı tarzda şöyle der: Güzel, sonsuz olanın sembolik ifadesi
dir. Demek oluyor ki. sanat eserinin görevi, sonsuz olanı, organik ve 
ölümlü olan bir şey içinde sembolik olarak dile getirmektir. Romantik 
sanat görüşünün bir başka ilginç yanı da resim, müzik, edebiyat gibi 
sanat alanlannı birbirine yaklaştırmak, birleştirmek eğiliınidir. Müzik
le edebiyatın aslında tek sanat olduğu sık sık ileri sürülmüştür. 

Keza edebiyatta da türlerin birbirine yaklaştınlması eğilimi far
kedilir. Romantik romanlan ve masallann lirik unsurlar taşır. Fr. 
Selılegel Roman denince hikaye, şiir ve öteki tür/erin karışımından 
başka bir şey tasavvur edemem der. Syniisthesie denilen bu sanatlar ve 
türler arası yakıntaşınada renkleri işitme� (Farbenhören), sesleri gör
mek (Tönesehen) gibi, farklı duyuların kanşımı söz konusudur. 
Bütüncül sanat eseri (Gesamtkunstwerk) fikri ise bu görüşün bir baş
ka belirtisidir. A.W. Schlegel'in romantik edebiyat tanımı, ilerlemeye 
ve evrenselliğe dayanır: Die romantische Poesie ist eine progressive 
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Universalpoesie (Romantik şiir, ilerici bir evrensel şiirdir). Schlegel, 
"universal" kavramıyla hem biçim hem de konuyu kastetmektedir. Ro
mantik edebiyat hem üslfip ve türleri birleştirecek, hem de en yüksek 
sanat sisteminden en basit iççekişe kadar her türlü konuyu işleyebile
cektir. Schlegel, klasikierin edebiyatıyla kendilerininkini karşılaştınr
ken şöyle der: Eskilerin şiiri, sahibolmanın şiiriydi, bizimki özlernin 
şiiri. O, şimdiki zamanın zemininde sapasağlam ayakta dururdu, bu ise 
hatırayla sezgi arasında sallanıp duruyor. 

Alman romantizminin üç büyük filozofu vardır: Ahiilk idealizi
min filozofu Johann Gottlieb Fichte ( 1 762 - 1 8 14),tabiat filozofu Fr. 
Wilhelm Joseph Schellig (1775- 1854) ve dini idealizm filozofu Emst 
Daniel Schleiermacher (1768- 1839). 

Fichte'nin başlıca eserleri, Grundlage der gesammten Wissen
sachaftslehre, System der Sittenlehre, Grundlagen des gegenwiirtigen 
Zeitalters, Reden arı die deutsche Nation adını taşır. Fichte'nin felsefe
sine lch-Philosophie (Ben-felsefesi) denir, çünkü görüşlerini ben ile 
ben olmayan esasına dayandınr. Fichte, Kant'ın felsefesinden hareket 
eder, insanın ahlaıô varlık oluşundan yola çıkar. Ben'in niteliği, faali
yettir; tanımda teorik, iradede de pratik olarak kendini gösterir. Ben'in 
ilk işi kendini anlatması, kendisi olmayanı ayırt etmesidir. Ben (Tez), 
fikir, yani tanıyan ve isteyen özne olarak ben olmayam (Nicht-Ich), ya
ni tabiatı bir tanıma ve isteme nesnesi olarak bilir. Tabiat, özne için bir 
sınırlama ve engel meydana getirir, ama bunun aşılması gerekir. B u  aş
ma olayı bir başandır, fakat ardından hiçbir şekilde duraklama gelme
meli yeni bir mücadele başlamalı, aşmalar birbirini ebedi olarak izle
melidir. Kötü denen şey, Fichte'ye göre, bu yüzden ulaşılan başandan 
sonraki duraklamaktır. Erek, ben ile ben olmayan arasındaki sentez'dir 
ki bu da mutlak ben de yani eksiksiz bilgi ve kusursuz ahlilkhlıkta, ve
ya sonsuzlukta yer alır. Böylece Fichte, hayatın sonsuz anlamını; bir 
ereği, yani ahiilki özgürlüğü gerçekleştirmek uğruna durmadan çalış
makta bulur. Fichte'nin daha sonraki felsefesinde mutlak ben Tanrıyla 
eş anlamlı olarak kullanılmıştır. 

Romantik ekolün tabiat felsefesini Fr.Wilhelm Joseph Schelling 
yaratmıştır. Başlıca eserleri: Ideen zu e iner Philosophie der Natur, E nt-
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wurf e ine s Systems der Naturphilosophie, System des transzendentalen 
Idealismus, Bruna oder über das natürliche und göttliche Prinzip der 
Dinge, Über das Wesen der mensch/ichen Freiheit, Philosophie der 
Mythologie und Offenbarung. 

Tipik bir romantik düşünür olan Schelling' in felsefesinde ro
mantizmin temel ilkesi kutupluluk göze çarpar. Beden-ruh, özgürlük
zorunluluk, ideal-gerçek gibi devrin popüler karşıt kavramları Schel
ling ' i  bütün varlığıyla sarmıştır: Sistemi, senteze ulaşma çabasının be
lirtilerini taşır. Schelling tabiatta anorganik yaratıklarda başlayıp can
lılarda devam eden ve bilinci olan insanda doruğuna ulaşan bir gelişim 
görür: Die Natur ist der werdende Geist diyen filozof, tabiatta sürekli 
bir oluşum görmektedir. Tabiat büyük bir organizmadır ve parçalannın 
görevi hayat ve bilinç yaratmaktır, yani aslında bilinçli ve doğal dün
ya özdeştir. Tabiatın özü, karşıt güçlerin bir arada etkisidir. Romantik 
edebiyatı düşünce ve teorik yazılarıyla etkileyenlerden biri de Schel
ling'in öğrencisi Gotthif Heinrich Schubert'dir. Ansichten von der 
Nachtseite der Naturwissenschaft (Tabiat hilminin karanlık yüzü üzer
ine görüşler) (1808) adlı eseri çok ünlüdür. 

Romantizmin din felsefesinin yaratıcısı Schleiermacher'e gelin
ce: Başlıca eserleri Reden über Religion an die gebildeten unter ihren 
Veriichtern (Dini küçümseyenler arasındaki aydınlara din üzerine 
konuşmalar) ve Monologe adını taşıyan filozofun felsefi tutumu,  
Schelling'inki gibi romantik dünya anlayışı ile belirlenmiştir. Onun da 
her şeyden önce aradığı, sentezdir ve bir yandan Kant'a, idealizme, öte 
yandan da Spinoza'nın realizmine dayanır. Scheleiermacher'e göre 
Tanrı, düşüncesiyle varlığın özdeşliğidir, mutlak hakikattir ve eğer 
öğrenme merakımızın bir anlamı olacaksa ona inanmaya mecburuz. 
Fakat Tanrı hiçbir zaman kavranamadığı için, bizim öğrenme merakı
mız da sonsuz bir ereğe yönelıniş ebedi bir uğraşmadır. Tanrı yalnız 
duyguyla kavranabilir; bu, dünyanın mutlak temeli olan kuvvete kayıt
sız şartsız bağlı olma duygusudur. İnsan kendinin birey olarak bilinci
ne vardığı ölçüde, evrene bağımlı oluşunu hisseder. Schleiermacher 'in 
ahlak öğretisi, estetik bir ton taşır. En yüksek ahlak hedefi, tabiat ile ru
hun, gerçek ile idealin son birliğine, yani Tanrıya yaklaşmaktır. Bu he
defe yönelen davranışların kanunu ödevlerdir, harekete geçiren güç ise 
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erdemdir. 

Bu dünya görüşü ve bu değerler sistemi içinde gelişen romantik 
edebiyatın en çok tutulan türü nazımdır. Romantik şiir anlayışının ge
reği müziğe ve resme bir arada yer veren bu nazım, özellikle sıfatıarın 
çağnşım uyandıran niteliklerinden ve kelimelerin tınlama özelliklerin
den faydalanmıştır. Çevredeki eşyalar hakkında düşünce ve hayale dal
mak, sezgiler, özlem ve rüyalar, gurup ve şafak vaktine karşı duyulan 
aşın hayranlık şiirin başlıca konularıydı. Romantik şairler bu konuları 
belli işaret ve biçimlerin büyüleyici gücüyle dile getirmişler, zengin 
mecazlı bir şiir dili yaratmışlardır. 

Şiirin yanı sıra çok sevilen bir tür de masaldır. Hayal gücüne 
sonsuz imkfuılar sağlayan bu tür, Kunstmiirchen (Sanatlı masal) adı al
tında romantik yazarlar tarafından sık sık ele alınmıştır. Örneğini Wi
erland'ın ve Goethe'nin masallarından alan romantik masal yazarları
nın başında Tieck, Brentano ve E.T.A.Hoffmann gelir. Roman türü de 
romantikler tarafından çok tutulmuştur. Hikaye, masal, özdeyiş, diya
log, şiir gibi çeşitli türlere yer veren geniş bir anlatım alanı olarak gö
rülen roman, bu devirde Poesie und Poesie der Poesie (Şiir ve Şiirin 
Şiiri) gözüyle görülmüş ve bu anlamda özel bir ilgi bulmuştur. Selıle
gel ve Novalis'in öncülüğünü yaptığı özdeyişler de Romantizmin sevi
len türlerindendir. Kısalığı, veciz oluşu, içinde taşıdığı bilgeliği dola
yısıyla özdeyiş, bir çeşit şifre, derin anlamlı ifade olarak Romantizmin 
ruhuna elverişli geliyordu. 

Romantizm, Almanya'da üniversite şehri Jena'da bir grup genç 
şair ve düşünürün, kendilerinden önceki kuşağın sanat ve düşünce 
dünyasına başkaldırmasıyla başlar. Atheniium Dergisini kendi eleştiri
leri için organ olarak kullanıp Aydınlanma'ya, Lessing'e, Wieland'a, 
Schiller'e ve Kant'a karşı şiddetli çıkışlarda bulundular. Friedrich 
Selılegel yeni ekolün prograrnını yaptı: Hayal gücüne çekilen setleri 
yıkmak, edebi türlerin kesin sınırlarla birbirinden aynimasını önlemek, 
hayatı sanat sayesinde ebedileştirmek, kısacası bakışlarını akıla, klasik 
görüş açısına sığmayan her şeye çevirmek. 

Selılegel Kardeşler Romantizmin etki alanını genişleten iki 
önemli şahsiyettic Friedrich Selılegel ( 1767- 1845), Avrupa edebiyat 
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tarihi konusunda ilk olarak dersler vermiştir. Yunan mitolojisi hakkın
da incelemeler yayınlamış, felsefi sistemlerin eleştirilerini yapmıştır. 
Keza eski Hintçeyle, Sanskritçe ile ilk ilgilenen odur. Kardeşi Wil
helm Selılegel de Shakespeare'i  Almanca'ya çevirmiş ve Alman fikir 
ve sanat hayatı hakkında Madam de Stael' e bilgi vermiştir. Böylece 
Alman edebiyatının Avrupa'ya tanıtılmasında büyük payı olmuştur. 

6. Realizm (Gerçekçilik) 
Akım olarak Realizm hemen hemen bütün Avrupa edebiyatların

da 1830 ile 1880 arası elli yılı kapsar. Başlangıcı, Romantizmin sonla
rına ulaşmasının ardından olmuştur, bitişi de sanat görüşlerindeki Na
turalizmle son bulan aşınlaşmadır. Realizmin temelinde, gerçeklik an
layışında, sanatın görevleri konusunda hümanizm, Klasisizm ve Ro
mantizmin görüşleriyle hiç uyuşmayan bir anlayış vardır. Realistlere 
göre sanat, insan hayatının, titiz bir gözlem ve dakik bir analize dayalı 
hakiki bir tablosunu sunmalıydı. Bunun biçimsel göstergeleri, gerçek
çi bir tıpatıplık gösteren tasvirler, net çevre ve kişi betimlemeleridir. 

Realizm, önce bir felsefe kavramıydı, sonra ona bağlı olarak 
edebiyat bilimi ve sanat tarihi, hatta tarih ve diğer bilimlerde kullanı
lır oldu. Bir bilim kavramı olarak Realizm, duyulada algılanabilir ger
çekliği esas alan bir düşünsel tutumdur, yani idealizmin karşıtıdır. Ede
biyatta bir akımın adı olmanın ötesinde bir de genel üslôp özelliğidir. 
"Realist üslôp" denince kastedilen, var olan gerçekleri ve ilişkileri ger
çeğe sadık bir şekilde işlerneyi amaç edinen bir tutumdur. Karşıtı oldu
ğu idealist üslupta ise nesneleri ya idealize ederek muğlaklaştırmaktan, 
ya da daha başından akıldışı konuları seçmekten söz edilebilir. Realist 
üslôp her dönemde çeşitli yazarların farklı çağlarında kendini göstere
bilir. Mesela Euripides'in trajedileri, Aristophanes'in komedileri, geç 
Roma edebiyatı, hatta geç Ortaçağ fablleri, Boccaccio'nun novelleri, 
hicivler realist üslôp örnekleridir. Keza 17. yüzyılda Grimmelsha
usen 'ın ayrıntılı tıpatıp günlük hayat tabloları, 18.  yüzyılda Fielding'in 
ve Richardson'un "içsel gerçeklik" tasvirleri ... Schiller, Über naive und 
sentimentalische Dichtung ( 1795-96) (Sade ve Duygusal Edebiyat Üze
rine) başlıklı yazısında Realizme bir iislôp çeşidi olarak değinmiştir. 

Bir edebiyat akımı niteliğiyle Realizmin kurarn ve uygulamasın
da Fransa öncüdür. Sert bir toplum eleştirisi ve burjuva karşıtı tutumu 
Fransız Realizminin en belirgin özellikleridir. Madame Bovary ( 1 857) 
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romanıyla G. Flaubert, Le rouge et le noir ( 1 830) (Kınnızı ve Siyah) 
romanıyla Stendhal, La c omedie kumaine ( 1829-54) romanlar dizisi ile 
H. de Balzac ve Goncourt Kardeşler, Realizmin klasiklerini yaratmış
lardır. J. Chaınpfleury ise Le realizme (1857) başlıklı yazılarıyla Re
alizmin üslfip ve akım özelliklerini tespit etmiştir. · 

Alman edebiyatında Büchner, Grabbe, Immermann, Droste
Hülshoff, H. Reine gibi yazar ve şairleriyle Junges Deutschland ve 
Vormarz ekolleri Realizmin öncüleri sayılır. Ancak 1 848 Devriminden 
sonra Almanya' da Realizm belli bir akım olmuştur. Realizmin Alman 
çeşitlernesi olarak O. Ludwig, poetischer Realismus (şiirsel gerçekçi
lik) terimini yerleştirmiştir. "Şiirsel gerçekçiliğin'' Fransız Realizmin
den farkı, toplum eleştirisinde çok daha hafif kalışıdır; gerçekliği bir 
türlü titiz yansıtma çabasına rağmen "şiirsel" bir törpüden geçirmesi, 
çirkinlik gibi aşırı yanları budamasıdır, keza anlatım açısının öznelli
ğidir. Anlatım tarzında çoğu zaman mesafeli bir m izalı tonu vardır. Şi
irsel gerçekçilik, Keller'in Der grüne Heinrich (Yeşil Heinrich) ( 1 854-
1855)'i, Stifter' in Der Nachsommer'i (Pastırma Yazı) (1857) gibi 
önemli romanlar vermişse de kısaca nesir tür olan "novel" de daha ba
şarılı olmuştur. Stifter Bunte Steine" (1853) (Renkli Taşlar), Ketler Die 
Leute von Seldwyla (Seldwyla Halkı) ( 1856-74), C.F. Meyer Die Ver
suchımg des Pescara ( 1 887) (Pescara'nın Sınanması), Th. Storm Der 
Schimmelreiter ( 1 888) (Beyaz Atlı) novelleriyle bu dönemin ve bu tü
rün kalıcı örneklerini vermişlerdir. Th. Mann ve Fontane (Effi Briest 
romanıyla) Realizmin burjuva gerçekçiliği (Bürgerlicher Realismus) 
sınıfına sokulmaktadır. "Bürgerlicher Realismus"daıı 20. yüzyılda 
eleştirel gerçekçilik "Kritischer Realismus" çıkmıştır ki en önemli 
temsilcisi A. Döblin, L. Feuchtwanger, Heinrich Mann' dır. Dram da 
Hebbel Alman Realizminin odak yazarıdır. Şiirde Storm ve Meyer Re
alizmin temsilcisi olarak bilinir. (Alman realistleri hakkında geniş bil
gi için Yeni Alman Edebiyatı Tarihi kitabıının 349-410. sayfalarına ba
kılabilir.) 

Fransa ve Almanya'nın dışında Avrupa'da Realizmin temsilcile
rine gelince: İngiltere'de Ch. Dickens, W.M. Thackeray, Rusya'da LS. 
Turgenyev, F. M. Dostoyevski, L.N. Tolstoy, ve Amerika'da sembolisı 
realist olarak adlandınlan 19. yüzyıl edebiyatı (H. Melville, N. Hawt
horne) başlıca isimlerdir. 
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7. Natüralizm (Doğalcılık) 
Avrupa edebiyatında 1 870- 1900 arası etkinliğini sürdüşmüş olan 

Natüralizm akımı, "tabiat"ın, yani duyularla algılanabilir gerçekliğin 
tıpatıp yansıtılmasını estetik ilke edinmiştir. Endüstrileşme sürecinde 
ortaya çıkan ekonomik ve alıilli bunalım, büyük şehirlerin hali, burju
vanın eleştirilmesi (burjuvanın alıHile konusunda çifte standardı, en
düstri toplumunun sorunlara karşı ilgisizliği) Natüralizmin odak konu
larıydı. Sosyal devrimcilik birçok natüralist yazarın baş özelliğiydi. 

Natüralizmin kökleri, düşünce tarihi açısından Realizm içinde 
yer alır, ama onu aşar, çünkü tabiatı "şiirsel" leştirmez, olduğu gibi 
yansıtmayı amaçlar. Tabiatın, natüralistler için hiçbir düşünsel arkap
lanı yoktur. Natüralizmin temelinde deneysel tabiat bilimlerinin verile
ri ve buna dayanan pozitivizm felsefesi, keza Bemard'ın fizyolojisi, 
Darwin'in evrim kuramı ve maddeci görüşle değerlendirilmiş kalıtım 
yasaları (Buna göre insan, biyolojik süreç zincirinin bir halkasıdır), H. 
Taine'in çevre anlayışı vardır (buna göre insan, kahtım ve çevre koşul
larıyla belirlenmiş bir yaratıktır). Natüralizme zemin hazırlayanlar ara
sında K. Marx ve F. Engels'in sosyal problemler konusunda edebi tar
tışmaları da yer alır. Bu öğretilerden sonuçlar çıkaran ve edebiyat ku
ramı yapan, Goncourt Kardeşler olmuştur. 

Avrupa Natüralizminin asıl programcısı ve tartışmasız başı, E. 
Zola ( 1840- 1902)dır. Doğalcı estetiği Le roman experimental ( 1880) 
(Deneysel Roman)da sanatı, tabiat bilimi metodlariyla edebi bir deney 
olarak tanımlar. Bu deney, belirlenmiş insan varlığının nedensel ilişki
lerini eksiksiz kanıtlamak zorundaydı. Yazarın keyfine bırakılan şey, 
yalnızca konunun seçimi ve düzenleme ilkeleriydi. Zola, H. Taine'in 
felsefesi ve sanat kavramıyla, keza Darwin'in kabtım kuramma daya
lı tıp incelemeleriyle oluşturduğu metodunu Balzac'tan farklı olarak 
"Natüralizm" diye adlandınnıştır. Zola'nın deneysel roman kuramma 
göre romancı, bir bilim adamı, bir tabip gibi tam bir objektiflik içinde, 
bireyin kalıtımla geçen hastalık ya da eğilimlerinin toplum organizma
sı içindeki görüntülerini araştırıp dile getirmekle yasa koyuculara, si
yasilere yardımcı olmalıydı. Deneysel Roman başlıklı bu ünlü yazısın
da Emile Zola şöyle der: "Bütün mesele, olguları doğadan almak, ar
kasından da bu olguların nasıl işlendiğini incelemekten ibaret; ama 
bunu yaparken de, olguların doğa yasalarından uzaklaşmaksızın, çe
şitli çevrelerde ve çeşitli koşullar içinde ne gibi değişikliklere uğradık-
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larını incelemek gerek. İşin sonunda, insan üzerinde, bir yandan bir ki
şi olan insan, öte yandan da toplumun bir üyesi olan insan üzerinde bi
limsel bir bilgi edinmek var. 

Bu konuda, kimyadaki hatta fizyolojideki kadar kesin bir dille 
konuşmanın olanaksız olduğunu biliyorum. Tutkuları bölümlere ayıra
cak ve onları çözümiemek olanağını bize verecek ayraçların neler ol
duğunu henüz bilmiyoruz. [ . . . ] Deneysel romancı eğer bilimlerin en 
karanlığında, en karışığında henüz el yardamı ile ilerliyorsa, bu sözü 
geçen bilimin var olmasına engel olamaz. Bugünkü anlamıyla natüra
list romanın gerçek bir deney olduğundan şüphe edemeyiz. ; gözlemden 
yaralanarak romancının insan üzerinde yaptığı gerçek bir deney.''?. 

Yazan ahlak alanında yardıma çağıran, bilim adamı gibi ilerle
meye katkısını bekleyen bu teori, Zola'yı sanat = bilim gibi yanlış bir 
inanca sürüklemiştir. Biyolojik-determinist bakış açısıyla konulannı 
hasta, istisnai hallerle sınırlamak durumunda kalmıştır. Öte yandan sa
natçıdan bilimsel donanım beklemesi, sanatın toplumsal yanını öne çı
karması bir bakıma olumlu nitelenebilir. Zola' nın deneysel roman ku
ramı, Natüralizmin manifestosu olarak sayılmıştır. "Sanat, bir mizaç 
açısından görülmüş bir tabiat parçası'' demekti. Zola, bu programı 20 
ciltlik roman dizisi Les Rougon-Macquart ( 1 87 1 -93)da gerçekleştirir. 
Fransız edebiyatında Zola'nın yanında G. de Maupassant'ın novelleri, 
H. Becque'in dramları Natüralizmin zirveleri olarak anılır. 

Benzer bir gelişim, 1870'lerden başlayarak İskandinav ülkele
rinde görülür. Burada H. İbsen' in toplum eleştirisi esaslı dramlan, me
sela Samfunders stotter (Toplumun Payandaları), Et dukkehjem (No
ra), A. Strindberg' in nesir ve tiyatro eserleri ortaya çıkar. Rusya' dan da 
benzer hamleler gelir: F.M. Dostoyevski ve L.N. Tolstoy [özellikle köy 
dramı Vlast tme ( 1886) (Karanlığın Gücü)] akımın üstadlandır. Alman 
Natüralizmi önce tamamiyle Zola'nın etkisindeyken 1887'den itibaren 
İbsen, Tolstoy ve Dostoyevski çizgisine girer. hk dönem ( 1 880-1886) 
ilke tartışmalanyla biçimienirken Münih çevresi (G.Conrad, D. von 
Liliencron, O.E. Hartleben) ve Berlin çevresi (Friedrichshagen Şairle
ri) yeni edebiyat görüşüne, eskinin şiddetle reddine dayanıyordu. 
Önemli dergiler, Hart Kardeşlerin "Kritische Wa.ffengiinge" ( 1 882-
84)si, M.C. Conrad'ın "Die Gesellschaft"ı (1885- 1902)dır. ilke yazı
ları Berlin Durch'da, Bölsche'nin Die naturwissenschaftlichen Grund
lagen der Poesie ( 1 887) (Şiirin Tabiat B ilimsel Temelleri) ve A. 
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Holz'un Die Kunst, ihr Wesen und ihre Gesetze ( 189 1 )  (Sanat, Niteli
ği ve Yasaları) başlığıyla yayınlandı. A. Holz bu yazısında ilk olarak 
yeni bir natüralist anlatım tekriiği geliştirir: Bir olayı, oluşumuna za
man bakımından denk düşen titiz bir anlatımla fotoğraf netliğinde, sa
niye üslubuyla (Sekundenstil) işlemek. Holz, özgür yaratıcılığı, kurma
cayı, konuyu seçip düzenlemeyi kabul etmiyordu. Zola'yı aşan bu tıı
tarlı doğalcılığı (konsequenter Naturalismus) şöyle dile getirir: 

"Sanat, yeniden tabiat olma çabası içindedir. İçinde bulunduğu 
yeniden üretme (reproduktion) şartları ve bu şartların kullanılması öl
çüsünde tabiat olur." 

Alman Natüralizminin asıl dönemi ( 1886-1895), G. Hauptmann 
(1862-1946)ın tiyatro eserleriyle gerçekleşir. Hauptmann, Zola'dan 
çevre tasvirlerinde toplumsal ve ruhsal mekanizmaların ortaya çıkarıl
masında, A. Holz'dan mini tasvir tekniğinde, İbsen'den analitik dram 
yapısında yararlanarak etkili sosyal dramlar yaratmıştır. Alman natııra
list dramı Avrupa çapında önem kazanmıştır, ama nesir alanında Fran
sız ve Rus eserlerin gerisinde kalmıştır. J.  Schlaf ve A. Holz'un nesir 
eskizleri, Hauptmann'ın noveli Bahnwiirter Thiel (Hat bekçisi Thi
el)(1892) bir dereceye kadar anılmaya değer örneklerdir. Şürde gele
neksel çizgi devam etmiş, yalııız A. Holz Phantasus (1898-1899) baş
lıklı iki şiir kitapçığıyla yeni yollar denemiştir. 

Natüralizm, 1895'den soma hızını kaybeder, ama yeni konu çe
şitleri, yeni dram kurgusu ve betimleyici işleme araçlarının netleştiril
mesi, konuşma dilinin ve ağızların edebiyat dokusunda değerlendirili
şiyle etkisini hissettirmeye daha uzun süre devam eder. 

(Alman natüralistleri hakkında geniş bilgi için "Yeni Alman 
Edebiyatı Tarihi" kitabıının ilgili bölümüne (s. 415-445) bakılabilir.) 

8. Empresyonizm (İzlenimcilik) 
Adını Fransızca'da izienim anlamına gelen "impressione"dan 

alan bu edebiyat akımı, aslında 1870 sonunda Fransa'da oluşan bir re
sim çizgisine karşı çıkıştır. Kavram daha sonra 1890- 1910 yılları ara
sında edebiyattaki benzer tepki akımı için kullanılmıştır. Söz konusu 
tepki ise Natüralizme yönelmiştir. Empresyonizmde önem kazanan, 
duyusal ve öznel izlenimdir. Bu izlenim, eşsiz bir andır ve son derece 
net ve etkileyici bir tarzda dile getirilmek durumundadır. Öznel ve kav
ranabitir çözümlernelere elverişsiz olan duygunun yalnızlaştırılışı, so-
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mut bütünlüğün çözülüp bir dizi tepkilere, artık ancak ruh hallerinde 
algılanabilir bir dünyanın maddilikten uzaklaştınlmasına sebep olu
yordu. Empresyonist eserlerde dış olayların gerilemesinden söz edile
bilir. Keza tabiatı taklit eserlerine de pek rastlanmaz. Kısa ve yoğun 
edebiyat türlerine rağbet vardır: eskiz, novel gibi; ilerki yıllarda ancak 
pek uzun olmayan romanlar, nazım tek perdelik oyunlar yazılır. Emp
resyonizmin güçlü olduğu alan, ise şiirdir. 

Fransa'da Ch. Baudelaire (1821-1867), P. Verlaine ( 1844- 1896), 
Goncourt Kardeşler akımın öncüleri sayılır. Esas temsilciler A. France 
(1844- 1924), M. Proust (1871- 1922)tur. Fransa'dan bütün Avrupa'ya 
yayılan Empresyonizmi Belçika'da M. Maeterlinck (1862-1949), İtal
ya'da G .  D'Annunzio (1863-1938), İngiltere'de O. Wilde (1854-
1900), Danimarka'da J.P. Jacobsen (1847-1885), H. Bang, Norveç'de 
K. Hamsun ( 1859-1952), Rusya'da A.P. Çehov (1860- 1904), Alman
ya'da şiirde D. von Liliencron (1844-1909), M. Dauthendey ( 1867-
1918), R. Dehmel (1863-1920), genç Rilke (1875- 1926), genç H. von 
Hofmannsthal (1874- 1929), tiyatroda H. von Hofmannsthal, A. 
Schnitzler (1862-1931), O.E. Hartleben (1864-1905), romanda E. 
Keyserling (1855-1918), R. Beer-Hofmann (1866-1945), eskizde P. 
Altenberg (1859-1919) temsil eder. (Alman empresyonist yazarları 
hakkında geniş bilgi için "Çağdaş Alman Edebiyatı" başlıklı kitabıının 
ilgili bölümüne bakılabilir.) 

9. Ekspresyonizm (Dışavurumculuk) 
Ekspresyonizm adı, Uitince'de, ifade anlamına gelen "expres

sio" kelimesinden türetilmiştir ve önce plastik sanatlarda, sonra mü
zikte daha sonra da edebiyatta, 1920'lerde yeni "anlatım sanatı"nın çe
şitli akımları için ortak bir ad olarak kullanılmıştır. Ekspresyonİst 
akımların ortak yanı, dalıa önceki akımlara karşı oluşlarıdır, yaşattık
ları yeni bir "hayat hissi" (Lebensgefühl)dir. Gittikçe hayatı egemen
liğine alan makineleşme yüzünden, düşüncenin, sanatın tehdit altında 
olmasından endişelenme, toplumsal bir felakete doğru ilerleme konu
sunda bir önsezi, bu yeni "hayat hissi" nin bileşenleridir. 

Ekspresyonizmin ilk ürünleri (1910- 1914) şiir alanındadır. Bi
rinci Dünya Savaşı'nın patlak vermesi, birçok ekspresyonİSt şairin ölü
müne sebep olduğu için önemli bir kesinti yaratmıştır. Sonraki yıllar
da politik ve toplumsal angajman artarak sürmüş ve önplana geçmiştir 
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Savaştan nefret eden ekspresyonistler, yeni bir insanlık, yeni bir dün
ya özlemi içindeydiler ve bunu dışa vurmalda görevli hissediyorlardı 
edebiyatı. Şiirde, tiyatroda siyasal güdümlülük besbelliydi. 

G. Benn 'e göre bu akımın şiiri "bir çeşit isyandı : kendinden ge
çercesine, nefret dolu, yeni insanlık özlemi içinde, altüst edilmiş bir 
dille dünyayı altüst etmek amacıyla isyan."  

Ekspresyonizmin temel konulan, zavallılaştınlmış insan, ruhsal 
ve bedensel zavallılık, yalnızlık, boşlıık, insan varlığının amaçsızlığı, 
çöküş, çürüme, matem, melankoli, tehdit altındaki çevre, büyükşehir, 
savaşın yıkicılığıydı. Dinsel konular daha çok Yahudi asıllı şairlerce 
ele alınıyordu. Ekspresyonizmin coşkusu, sonunda Dadaizm akımını 
ortaya çıkardı. Ekspresyonİst şiirlerden oluşma ünlü bir antoloji K. 
Pinthus'un yayınladığı Menschheitsdiimmerung (İnsanlığın Alacaka-_ 
ranlığı)dır. 

N esir türünde bu akım daha çok kısa anlaulara rağbet göstermiş
tir. A. Ehrenstein ( 1 886- 1950), A. Döblin ( 1 878- 1 957), G. Heym 
( 1 887-19 12), Birinci Dünya Savaşı başlannda kısa anlatılarla ortaya 
çıkmış, savaş sırasında ise nesir daha çok önplana geçmiştir: C. Stem
heirn ( 1 878- 1942), K. Edschmid ( 1890- 1966), G. Benn ( 1 886- 1 956) 
ve F. Kafka'nın ( 1883- 1923) ürünleriyle. Kafka'nın eserleri, odak mo
tifleri yalnızlık, insan var�ığındaki boşluk, topluma teslimiyet ve bilin
çaltı ile öteki ekspresyonistleri etkilemiş olsa da eserlerinin çoğu bu 
akıma dahil edilmemektedir. 

Ekspresyonizmin ikinci yansı ( 1915  sonrası) tiyatronun önem 
kazanmasıyla kendini belli eder. Önemli temsilciler, G. Kaiser ( 1 878-
1945), C. Stemheim ( 1 878- 1942), R.J. Sorge ( 1 892- 19 16), W. Hasene
leveT ( 1 890-1940), E. Toller ( 1 893- 1939), F. von Unruh ( 1 885- 1970) 
ve genç B. Brecht ( 1 898- 1 956)tir. Belli başlı konular, toplum eleştiri
si, aile ve devlet otoritesine başkaldırı, yeni insan'ın yetişmesine çağı
rı, dini motiflerdi. Geleneksel dram kurgusu bozularak gevşek b•r şe
kilde biraraya getirilen sahneler ya da koro-oratorya ses oyunlan, uzun 
monologlar, lirik övgüsel aryalar, dans, pantomim gibi öğeler ekspres
yonist tiyatronun tanıtıcı özellikleridir. İçsel yaşantıyı görünür hale ge
tirmek için soyut sahne düzenlemeleri, klasik kostümler kullanılıyor
du. Kişiler tipleştiriliyor, düşüncelerin alegorik temsilcileri haline ge
tiriliyordu. 

Ekspresyonizmde edebiyat dergilerinin adları da bu akımı ele 
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verir niteliktedir. Mesela "Der Stunn" (1910- 1 932) (Fırtına), "Die Ak
tion" ( 1 9 1 1 - 1 932) (Eylem), "Das neue Pathos" (1913-19 19) (Yeni 
Coşku), "Revolution" ( 19 13) (Devrim). 

10. Fütürizm 
Yirminci yüzyılın başlarında İtalya'da başlayan devrimci bir 

edebiyat akımıdır Fütürizrı. Adını Latince'deki "futurum" (gelecek 
zaman)dan almış, edebiyattan başka plastik sanatlar ve resimde de ye
nilikçi istekleriyle kendini ortaya koymuştur. Ekspresyonizmin daha 
radikal bir şekli olarak nitelenebilir. Geçmişle bağların kesinlikle ko
parılması, her türlü sanatsal, felsefi, hatta ahiili ve toplumsal gelene
ğin yıkılması, futuristlerin başlıca idealiydi. Entelektüalizme karşı 
oluşları, eyleme, saldırganlığa tutkunlukları, onları kısa sürede faşizme 
yaklaştırmıştır. 

Plastik sanatlarda başlayan Fütürizm, F.T. Marinetti (1878-
1944)nin Manifeste dufuturisme" (Futurizm Manifestosu) ile 1909 yı
lında ve Manifesto tecnico de/la Zetteratura futurista ile 1912'de ede
biyata aktarıldı. Marinetti'nin Fransızca olarak kaleme aldığı Puturist 
Mafarka (1910) romanı, yeni akımın önderi olur. Önsözünde eserini 
büyük kundakçı yazariara adadığını belirten Marinetti, bunun hem li
rik bir şarkı hem destan, hem macera romanı hem de dram olduğunu 
söyler. Aslen Mısırlı olan Marinetti Afrika atmosferini kendi deneyim
lerinden kaynaklanan bir canlılıkla yaratmıştır. Pozitivist dünya görü
şünün pesimizmine savaş açmış, aktif ve dinamik bir hayata özendir
mek istemiştir. Marinetti 'nin coşkusu yankı uyandırmış, birçok yazarı, 
iriandalı Joyce'u, Rus Majyakovski'yi etkilemiştir. Edebiyat alanında 
Fütürizm, yeni konulara yönelişle kendini gösterdi: Tekniğin dünyası, 
fütüristlerin gözünde hareketin, dinarnizmin dünyasıydı ve bu nedenle 
de yansıtılmaya değerdi. Alışılmış gramerden, cümle yapısı ve kelime 
seçimlerinden devrimci bir ruhla uzaklaşma şeklindeki devrimci dil bi
çimleri, söz konusu dinamizmi yansıtmada araç olacaktı. Fütüristlerin 
dili, Dadaizmi ve Sürrealizmi etkilemiştir. Önemli temsilcileri, Mari
netti'nin yanısıra P. Buzzi ( 1 874- 1956), G. Gozzano ( 1 883-19 16), A. 
Palazzeşi ( 1 885- 1974) ve A. Soffici (1879- 1964)dir. 

Fütürizm, İtalya'dan Rusya'ya geçmiş, Rus edebiyat dünyasında 
taraftar bulmuştur. Rus manifestosu (19 12) Genel Zevke Bir Şamar, D. 
Burliuk (1882- 1967), W.W. Chlebnikove ( 1 885- 1922), A.J. Kruçonik 
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(1886-1968), W.W. Majyakovski ( 1 893- 1930) tarafından imzalanmış
tır. Manifestoda "şimdiye kadarki dile karşı çözümsüz bir nefret" söz 
konusu edilmiştir. Edebi konuları ve dil araçlarını devrimci bir ruhla 
değiştirmek, şair ve yazarlardan beklenen şeydi. Rus Fütürizmi, her 
türlü eski edebiyatı, realistleri, klasikleriyle birlikte reddediyor, burju
vaya ve geleneklerine savaş açıyordu. Moskova, Petersburg gibi çeşit
li futurist gruplar arasında Kubo-fütüristler edebi ilgi odağı oldu. 1 9 17 
İhtilillinden sonra akım, yeni yönetimin güctümüne girmiş, ama kısa 
süre sonra Mayakovski, sanat dergisi "LEF'i yayınladığında yoğun 
devlet eleştirilerine hedef olmuştur. Mayakovski'nin ölümüyle sona 
eren futurist akımın Rus şiiri açısından değeri, bütün çağdaş Rus ede
biyatçtiarın bu yeni akımla hesaplaşmalarından ve etkisi altında kal
masından anlaşılmaktadır. 

11. Dadaizm 
Fransızca'da çocuk dilinde oyuncak at anlamındaki "dada"yı 

kendine isim olarak seçen Dada akımı, 1916 yılında ortaya çıkmış ve 
Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra Sürrealizm (Gerçeküstücülük) akı
mıyla birleşerek onun içinde erimiştir. Amacı, edebiyatı toptan değiş
tirmekti ve bu uğurda da Ekspresyonizm, Fütürizm ve Kübizmden 
esinleniyordu. "Dada" terimini ilk önce kimin kullandığı henüz ortaya 
çıkarılmamıştır. Dadaistlerin ne ortak bir programları ne de bir grup 
üslfipları vardır; onları bağlayan, yalnızca, H. Arp'ın deyişiyle "Zama
nın çılgınlığına karşı" politik-sanatsal bir karşı çıkıştır. "Zamanın çıl
gınlığı", savaştır ki dadaistler bunun sorumlusu olarak kültürlü burju
vayı görürler. O burjuva, boş idealleriyle buna sürüklenmiş, savaşı ön
leyememiştir. 

Dada, mevcut estetik değer ölçülerini, sanatsal yaratıcılığın bil
dik kurallarını bir yana bırakmış, sanatta mutlak özgürlük istemiştir. 
Sanat derken de hem plastik sanatları hem de edebiyatı kastettnişlerdi, 
yani Dada kapsamlı bir sanat akımıydı. "Bruitizm" denen biçim ilke
lerine, bu demektir ki çevre gürültülerinin yansıtılmasına, ve "simul
tan"lığa önem veriyorlar, kolaj, foto montaj denemelerine girişiyorlar
dı. İşitsel esaslı şiirler yazılıyor, kelimeleri ve cümleleri serbest çağn
şırn uyarınca sıralıyor ya da "gürültü konserleri"nden sahne kompozis
yonlan yaratıyorlardı. Dadaist şiire bir örnek, H. Balı'ın 1917'de ya
yınlanan şiiri "Karavan"dan iki dize: 
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"J olifanto bambla ô faili bambta 
grossiga m'  pfa ha b la ho ram . . .  " 

Bir Alman şairi olan Ball'ın bu dadaist şiirini tercüme etmeye ne ge
rek ne de imkan var, çünkü kelime niyetine yazdığı bu sözcüklerin an
lamı yalmzca seslerin tınısı. 

Dadaistler, sanatlarının kasıtlı mantıksızlığıyla burjuva düzeni
nin "sözde" mantığını karşı karşıya getirerek dünyayı değiştirmek isti
yorlardı.  

Dadaizmin ilk merkezi Zürih'di. Savaşa hayır diyerek Alman
ya'yı asker kaçağı olarak terk edip sürgünde yaşayan sanatçılar H. 
Arp, H. Ball, R. Huelsenbeck, K. Schwitters, M. Janco ve T. Tzara, 
"C abaret Voltaire" de gösterileriyle 19 16 'da yeni sanat çizgilerini ilan 
ettiler. 1 9 17 'den itibaren de "Dada" isimli bir dergi yayınladılar. Sa
vaştan sonra Zürih grubu dağıldı, ama Almanya'nın bazı şehirlerinde, 
yoğun tepkilere rağmen tek tek bireysel etkinlikler sürdü. Mesela Ber
lin'de 1918-20'de Huelsenbeck, Köln'de 1919-20'de Arp, M. Emst ·ve 
Han no ver' de Schwitters. 

Paris Dadaizmi daha çok edebiyat ağırlıklıydı, temsilcileri ise 
Tzara (18%- 1963), Arp (1887- 1966), L. Aragon (1897- 1982), A. Bre
ton (1 896-1966), P. Eluard'dı (1895- 1952) ve sonra Sürrealizmde eridi. 

12. Sürrealizm (Gerçeküstücülük) 
Fransızca "surrealisme" ,  Latince'deki "super" (üst) ile "real" 

(gerçek) kelimelerinden türetilmiştir. İlk olarak G. Apollinaire ( 1880-
19 19)in, Les mamelles de Tiresius dramına ( 1 9 17) alt başlık "drame 
surrealiste" denmesiyle ortaya çıkmıştır. 

Birinci Dünya Savaşı sonrası Paris'de modem edebiyat ve sana
tın avangardist bir çizgisi olarak kendini gösteren bu akım, özellikle 
Freud'un psikanalizinden etkilenmiştir. Freud, asıl gerçekliği, yani in
san varlığının bütünlüğünü akıldışı alanda, geleneksel bilgi araçların
dan gizlenen bilinçaltında arıyordu. Bu nedenle de rüyalar, uyuşturucu 
etkisiyle ortaya çıkan bilinç halleri, sanatsal üreticiliğin yegane kayna
ğı sayılıyordu. Sürrealist edebiyat, her türlü mantıki-akılcı "burjuva" 
sanat anlayışına şiddetle karşıydı. Amacı, mantığa, cümle yapısına ve 
estetik biçimlerneye tamamen ya da kısmen son verip yalnızca pasif 
bir şekilde ruhsal mekanizmalarca yönlendirilen, akıl öncesi bilinç kat-
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manlanndan imge dizelerini yakalamaktı. Geçmiş edebiyat akımlann
dan aldıklan, Barok mistisizm ögeleri, Alman Romantizminden, Şark 
edebiyatındau bazı ögelerdi. En çok etkilendiği akımlar ise Sembo
lizm, Ekspresyonizm, Fütürizm ve Dadaizmdir. Sürrealizm, gizli esin 
kaynaklanna gönderme yaparak gerçekle rüya arasındaki sınırı sorgu
luyordu. Akımın önderleri, L. Aragon ( 1897-1982), Ph. Soupault 
( 1902-1980), A. Breton, ( 1896-1966)dur. Breton Sürrealizmin mani
festosunu ( "M anijest e du surrealisme" )  1 924' de kaleme almış, akımın 
kuramsal esaslannı tespit etmiştir. Breton'un bu küçük, ama devrimci 
kitabı, Sürrealizmi şöyle tanımlar: 

"Sürrealizm, düşünmenin gerçek işleyişini yazılı, sözlü veya baş
ka biçimde dile getirmek amacıyla içine girilen saf ruhsal bir otoma
tizmdir. Düşünce akımının diktesi ya da her türlü estetik veya ahl(ikf 
önyargının ötesinde, akla gelebilen her türlü akıl kontrolünün devredı
şı bırakılmasıdır." 

Sürrealizmin felsefesi ise bu kitapta şöyle özetleniyor: 
"Sürrealizm, bugüne kadar ihmal edilmiş belli çağrışım biçimle

rinin yüksek gerçekliğine inanca dayanır: rüyanın büyük gücüne, dü� 
şüncenin kasıtsız oyununa. Hedefi, bütün öteki ruhsal mekanizmaları 
kökünden bozmaktır, hayatın ana sorunlarını çözmek için onların yeri
ne geçmektir." 

Breton'a göre koyu Sürrealizm, böylece, yıkıcılığın ötesine ge
çemeyen Dadaizmden ayrılır. Üstelik Sürrealizmin bulucusu Apollina
ire'in Esprit nouveau (1917) (Yeni Ruh)da ileri sürdüğü "yeni bir ger
çekçilik uğruna" edebiyatta her türlü cesur deneyselliğe açık oluştan 
da farklıdır. Breton, egemen rasyonalizme savaş açmıştır; bilinçdışını 
ve- rüyayı da insan düşüncesine katmak istemektedir. Rasyonalizme 
eleştirileri şöyledir: .. Henüz yürürlükte olan mutlak rasyonalizm, an
cak deneyimlerimizle sıkı bağlantısı olan olguları göz önüne almaya 
izin veriyor. Mantıkl hedeflerse gözümüzden kaçmaktadır. - Biz uyuyan 
mantıkçılar, ne zaman uyuyanfilozof/ara sahip olacağız?" 

Rüyayı ve bilinçdışını yararlı hale sokmak için iki metodu vardır 
Breton' un: Rüya raporu (recit de reve s) ve otomatik yazış ( ecriture au
tomatique): "Aklınıza gelen şeyi hemen yazınız ve bir konuya asla ak
lınızı yoğunlaştırmayımz." Aragon da Sürrealizm için "Sürrealizm, 
sırrına varılmış, kabul edilmiş, algılanmış ve sonra yararlı hale kon
muş esinlenmedir" der. (1928, Traite du style) 
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Breton, Sürrealizmi devrimci bir akım olduğu için Marksizmin 
yanında hatta üstünde görür. Her şeyi kapsayan bir Arşimed kaldıracı 
bulmuş gibidir: 

"Her şey şuna işaret etmekte ki düşüncenin belli bir noktası var 
ve bu noktadan bakıldığında hayat ile ölüm, gerçek ile gerçekdışı, geç
miş ile gelecek, ifade edilebilir ile artık ifade edilemez olan, üst ve alt, 
artık karşıtlıklar ve çelişkiler olarak görülmez/er. " 

Aynı zamanda "La Revolution surrealiste" (Gerçeküstü İhtiHU) 
dergisinin yayınlayıcılarındandı Breton. 

Sürrealizm, 1940-44 yıllarında belli bir yeniden canlanma gös
terdiyse de l945'den sonra adı pek anılmaz olmuştur. 

13. Sembolizm 
Fransızca'da "symbolisme" ,  Yunanca "symbolon" (birleştirilmiş, 

işaret anlamında) kelimesinden türetilmiştir. J. Moreas'nın 1886 yılın
da Fransızca'ya yerleştiediği bu terim, 1880 yılından itibaren özellilde 
Avrupa şiirinde kendini gösteren bir edebiyat akımının adı olmuştur. 
Fransa'da Ch. Baudelaire ( 1821 - 1 876) örneğinde gelişmiştir, ama Ba
udelaire'in de Alman Romantizminden etkilendiği göz önünde tutul
duğunda denebilir ki Alman Romantizmi doğrultusunda bir akımdır. 
Baudelaire edebiyat kuramını Novalis, J. Ruskin ve E.A. Poe' dan esin
lenerek kurmuştur. Aynca Platonculuk, Schopenhauer, Nietzsche ve 
Bergson felsefeleri, Wagner'in müziği de sembolizmde etkilidir. Bu 
akım, geç burjuva dünyasının toplumsal gerçekliğini saf dışı ediyordu. 
Natüralizmin tersine prensip olarak angajmanı, politik-ahlaki ya da 
toplumsal etkileme amacını kabul etmiyordu. Keza gerçekliği yansıt
mak, somut içerikler ya da nesnel konuların tasarımı, kişisel duygulan
malar ya da ruh hali izlenimleri venne eğilimi de yoktu. Şiirsel hayal
gücü, denebilir ki, gerçek dünyanın ögelerini imgelere, simgelere bö
lüştürüyor, bağımsız bir güzellik dünyası yaratıyordu. B u  güzellik, 
sembolik bir şekilde, nesneler arasındaki gizemli ilişkileri, bütün var
lığın arkasında yatan "idea"yı sezdirme1iydi. İşte bu soyutlama eğili
mi, sanat araçlarının mutlaklaştınlmasıyla, arı söz sanatı (Poesie pu
re)yla, bilinçli olarak bütün tınlama ve ritm araçlarını devreye sokan 
dil büyüsöyle sağlanıyordu. Ayrıca kafi ye, ses uyumu, tabiatı taklit, sa
natların çaprazlama kullanılışı (synösthesie), cümle kurgusunda oyna
malar sayesinde tım, kelimelerin işitsel özelliği, anlamın önüne geçi-
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yordu. Vezin kalıpları, Sembolizmin bazı temsilcilerince önemsenmi
yor, onların yerine serbest vezin veya düzyazı şiir yeğleniyordu. 

Baudelaire, Salon de 1846 başlıklı edebiyat yazılarında "Gü
zel" i, çağdaş-romantik anlatım biçimlerinde arar. Sanat kuramının 
merkezinde "intimite" (içtenlik) ve "spritualite" (manevilik) yer alır. 
"Romantik diyen kişi, 'çağdaş sanat' demiş olur. - Yani içten/ik, mane
viyat, renk, sonsuza özlem: sanatın bütün araçlarıyla dile gelmiş ola
rak." Hugo'yu "hayalgücü" (imagination) eksikliği nedeniyle eleşti
ren Baudelaire'in "imagination" kavramı öyle bir hayalgücüdür ki 
içinde yalnızca duyarlılık değil, neredeyse Allah vergisi bir yetenek ba
rındırır: nesneler arasındaki gizemli ilişkileri, onların yüzeysel akılcı 
zevksizliklerinin dışındaki analojileri kavrama yeteneği. "Salon de 
1859" da şu sözler yer alır: "Gözle görülür bütün evren, hayalgücünün 
uygun rütbe ve yer vermesi gereken bir resimler ve işaretler toplamıdır." 

Estetik yaratlyı "ideal"e yönelik bulur Baudelaire. Her bireyin, 
içinde hayalgücü sayesinde güzeli hissedebileceğine dair özlemi canlı 
tutan bir ideal vardır, der. Sanatın belirleyici ölçütü, "güzeli araştırma 
yolu, 'mnemotekniği' (hafızayı güçlendirme) aracığılıyla içselleştir
medir. Bu ise dünya ufkunun en küçüğü gibi en büyüğünü de bilince çı
karır. Ödevi, o anki dünyayı şairane bir tarzda tespit etmek, sarsıntıy
la yaşanmış gerçekliği hayalgücüyle değiştirmek ve asıl güzelliğini or
taya çıkarmaktır." 

"Güzel, ebedi ve değişmez, niceliğini belirlemek son derece güç 
bir element ile görece, belirli bir elementten oluşur ki bu da istendiğin
de zaman dilimi, moda, düşünce hayatı, tutku tarafindan sunulur." 

Fransız Sembolizminin baş temsilcileri St. Mallarme, P. Vedaine 
ve A. Rimbaud' dur. Mallarme kurarn bakımından da en etkili şairdir. 
Sembolizm bütün Avrupa şiirini, hatta tiyatro ve romanını etkilemiştir. 
Fransa'da P. Valery, P. Claudel, A. Gide, Saint-John Perse, Belçika'da 
E. Verhaeren, M. Maeterlinck, J.K. Huysmans, İngiltere'de A.Ch. 
Swinbume, O. Wilde, W.B. Yeats, İtalya'da G. D' Annunzio, İspan
ya'da R. Jimenez, Rusya'da K.D. Balmont, WJ. Bryussov, F. Sologub, 
A.A. B lok ve A. Bely, şiir dışında ürün veren sembQlistlerdir. Alman
ya'da St. George öncülüğünde H.v. Hofmannsthal ve R.M. Rilke, Ye
ni Romantizmin bazı temsilcileri, G. Trakl, G. Benn sembolistlerin çiz
gisinde eser vermişlerdir. 

Fransız edebiyatıyla tanışan yeni Türk edebiyatında Sembolizm, 
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başarılı temsilciler bulmuştur. Ahmet Haşim ,  Yahya Kemal Beyath, A. 
Harndi Tanpınar gibi. Ahmet Haşim (1884- 1933)in şiir anlayışı üzeri
ne açıldamaları meselii şöyle: 

"En güzel şiirler, manalarım kariin (okuyucunun) ruhundan 
alan şiirlerdir. Şiirde bazı kısımların şüphe ve müphemiyette kalması 
bir hata ve kusur teşkil etmek şöyle dursun, bilôkis şiirin bediiyatı nok
tai nazarından elzemdir. Osiupta körletici bir sarahat, İngiliz bediiyat
çısı Ruskin'in dediği gibi, muhayyileye yapacak hiçbir şey bırakmaz; o 
zaman sanatldir en kıymetli müttefiki olan kariin ruhundan gelecek 
yardımı kaybetmiş olur. Sanat eserinin en büyük hedefi muhayyileyi 
kendine ram etmektir." 1 

Ahmet Harndi Tanpınar (1901-1962) da bir söyleşide şiir türü 
hakkında şunları söylüyor: 

"Şiir, şekildir. Resme, heykefe veya deminki tarifime, müşahhas 
tarifime hiç u ymayacak şekilde musikiye benzer, yani mücerretliği mu
sikininkine benzer. Bir his, bir düşünce, bir intiba birdenbire sizde ken
di nizammı ilan eder ve dil üzerindeki tecrübelerinizle birleşir. Başlı 
başına bir 'objet' olur. Dilin çiçeği, denizin köpüğü, tek bir dal, hü/ô
sa ilk bakışta çevresiyle ilgisini kuramayacağınız bir şey. [. . .  ] Şiir 
'Ben' in peşindedir. Ama o 'Ben', ben değilim artık, benim bir halim
dir. [. . .  ] Çünkü gerçekten bitmiş bir şiirde 'Ben' de yoktur, o şiirin ken
disi vardır, yani şiir herhangi bir 'objet' gibi, iyi yontu/muş bir e/mas 
diyeyim." • 

14. Postmodernizm 
"Postmodern", "modem sonıası", yani modemden sonra gelen 

demek. 20. yüzyılın edebiyatına, henüz ad bulunamayan her akımı ya
şarken dendigi gibi modem denmiştir, ama gerekli zaman uzaklığı da
ha sağlanmamışken, modemden farklı eserler ortaya çıkınca, bunlar da 
"postmodern" olarak nitelenmiştir. Postmodemin, modemin daha bir 
moderni mi, onun doğrultıısunda bir yeni mi olduğu, yoksa modemden 
sonra gelip onun karşıtı mı olduğu, edebiyat bilimcileri arasında halen 
tartışılmaktadır. Batıda, öncelikle Alınanya'daki postmodem tartışma
larını şöyle özetleyebilirim: 

20. yüzyılın her türlü sanat ve kültür alanında belirleyici olmuş 
toplumsal eğilimi demokratikleşme, yani çoğulculuktıır. 2 1 .  yüzyıla 
yaklaşırken bu eğilim büyük çapta hız kazanmış, geniş anlamda karşı 
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kutuplara varlık hakkı tanıma anlamında bir hoşgörüye ulaşmıştır. Plu
ralitiit (çoğulculuk), pastmodemin baş ilkesidir. Müdemin de temelin
deki sanat-bilim birliği, postmodemde belki da�a da güçlenerek orta
ya çıkmıştır. Postmodemde çok farklı alanların, görüş ya da Uslfipların 
senteze ulaştırılına çabası değil, o çeşitliliklere hep birden, yan yana 
varolma hakkı tanımak söz konusudur. Öte yandan postmodem terimi
nin bir özenti mi olduğu konusundaki tartışmalar süredursun, çağımı
zın geçmişle kıyaslanamayacak ölçüde yeni, başka deyişle postmodern 
olanaklar getirdiğini, bunun da postmodem sanat için yeterli bir neden 
olduğunu ileri sürenler haklıdır. Çünkü her şeyden önce, otomatik te
lefonlar, uydu kanallaoyla çalışan televizyonlar, kıtalararası yolculuğu 
saatle ölçülür hale getiren uçaklar, "uzaklık" kavramını kesinlikle de
ğiştirmiştir. Bu demektir ki insan artık "başka türlü"nün varlığını sık 
sık onaylamaktadır. Çoğulculuk, bir bakıma çağ teknolojisinin bir ba
şarısıdır. Hatta W. Welsch çarpıcı bir ifadeyle eski ve yeni güneş siste
mi benzetmesini getiriyor. Tek güneş ve onun çevresinde dolanan ge
zegenlerden ibaret bir uzay anlayışı nasıl artık galaksiler, sayısız gü
neşler ve sayısız gezegenler içeren bir ı:ızay anlayışına yerini'bırakmış
sa, aynı bunun gibi kültürlerde, değerlerde tek doğru değil, doğrular 
söz konusudur artık. 

Postmodem tartışmaların başlangıç ülkesi Amerika'dır ve bura
da 1950'lerde ortaya çıkmış, Avrupa'da ise 1970'lerde söz konusu ol
maya başlamıştır ve pastmodemin en belirgin ilkesinin geçmişini izle
yerek aslında köklerinin nasıl gerilere gittiğini belirtme eğilimi de doğ
muştıır. Mesela Umberto Eco, Gülün Adı başlıklı ünlü postmodern ro
manında postmüdemin atası olarak Homeros'un anılacağından endişe 
ettiğini söyleyerek bu işin çığnndan çıktığını belirtir. Çünkü mesela 
Jeaıı-Françoise Lyotard, felsefede Aristoteles'i kendine en yakın post
modem filozof olarak anmıştır. 

Postmüdemin modemden ayıncı özelliği, modernin eliter (seç
kinci) tutumuna karşılık postmüdemin demokratik bir halkçıhğıdır. 
1%7 yılında Leslie Fiedler Cross the Boarder�Close the Gap (Sınırla
n Aşın-Hendekleri Kapatın) başlıklı ünlü makalesinde postmüdemin 
bayrağını açarken şöyle der: 

"Modern sıfatını tekeline almış edebiyat eserleri (ki bunlar du
yarlılıkta ve biçimde en ileriyi temsil ettikleri ve kendilerinin üstüne 
bir yeni olamaz kuruntusundaydılar ve zaferleri 1 .  Dünya Savaşı ön-
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cesi başlamış ve 2. Dünya Savaşı 'ndan hemen sonra bitmiştir.) Artık 
ölmüştür, yani artık tarihin malıdır, gerçeğin değil. Roman konusunda 
bunun anlamı şudur: Proust' un, Joyce' un ve M ann' ın çağı geçmiştir, 
keza şiirde Eliot ve Paul Valery bitmiştir. " 

Yine aynı makalede Fiedler, postmodernde halk yığınlannın söz 
sahibi olmaya başladığını, modemin eleştirmenlere tanıdığı ayncalığı 
unuttunna eğiliminde olduğunu belirtir. Doğrudan doğruya sanatla 
okuyucu-dinleyici-seyirci bağlantısının eleştirmen aracılığına gerek 
duymadan kurulduğunu savunur. 

Kanımca Batı dünyasının son 20-30 yıl içindeki en çarpıcı sos
yal olayı göçtür: ekonomik ve politik nedenlerle göç. Bugünün Alman
yası, İsviçresi somut bir kozmopolitik görüntü sunmaktadır. İş nede
niyle Avrupa'da artık yerleşen Türkler'in yanısıra Uzakdoğu'dan pek 
çok insan bu ülkelerde turistin bile hemen dikkatini çeken bir renkli
lik, bir çeşitlilik getirmiştir. Göç olgusunun Batı'ya getirdiklerini ve 
götürdüklerini tartışmak, güncelliğini hala korumaktadır. Hayatın her 
alanında oluşan bir çokseslilik, bir çoğulculuk sağlamıştır göç. Edebi
yatta, sanatta çoğulculuk demek olan postrnodernde, kanımca bunun 
payını gönnek aşın bir yorum sayılmaz. Alman eleştinnenler ve ede
biyat bilimcileri 1980 başlarında nasıl 70'li yılların edebiyat verilerini 
toplu değerlenditip ortak payda altında toplamayı denemişlerse 
1990'larda (hatta 1989'da) da 80'li yılların edebiyatını genel değerlen
dinneye tabi tuttular ve ortaya çıkan tablonun yeniliğini, başkalığını 
Meta oy birliğiyle kabullendiler; ne var ki bu yeniliği değerlendirme
leri farklı oldu. Lützeler Hm der Spatmoderne zur Pastmodeme 
(Modemden Postmoderne) başlıklı incelemesinde bu karşıt değerlen
dinnelere şu örnekleri veriyor: Ha ge ve Winkels olumlu, Schirrmacher 
ve Baumgart olumsuz yargılarda bulundular. Volker Hage, "Die Zeiı" 
( 10. 1 1 . 1989)da yayınladığı eleştirisine şu başlığı vennişti: Zeitalter 
der Bruchstücke. Am Ende der achtziger Jahre: Es gibt eine deutsche 
Gegenwartsliteratur. (Fragmanlar Çağı. 80'li Yıllann Sonunda: Şim
dinin Alman Edebiyatı diye birşey var). Hubert Winkels'in ise yine 
"Die Zeit"da ( 10.3. 1990) yayınlanan yazısının başlığı şu: Im Sehatten 
des Lebens. Ei ne Antwort an die Verachter und die Verıcidiger der Ge
genwartsliteratur (Hayatın Gölgesinde. Şimdiki Edebiyatı Horgören
lere Ve Savunanlara Bir Cevap). Gazete üslübuna uygun olarak her iki 
yazı da içeriklerini başlıklannda adeta özetliyor. Winkels, bugünün Al-
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man edebiyatını geçmişin edebiyat ölçütleriyle değerlendirmenin doğ
ru olmadığını, şimdinin yazarlarında çok okumuşluğun, dil bilincinin 
ve düşünme becerisinin, soyutlamaların belirginleşerek ortaya çıktığı
nı, bu edebiyatın "minoritiir" (azınlık tipi) ve "museal" (şairane) ol
duğunu savundu. Winkels, bu edebiyatın politik etkinlikte gözü olma
dığını da belirtmişti. Keza Baumgart da artık kitle iletişim araçlarının 
yaygınlaşıp büyümesinden sonra edebiyatın bir çeşit etki kaybına uğ
rayışını kabullenmek zorunda olduğunu ileri sürdü. Yeni edebiyatı 
olumlu değerlendirenlerden Hage, çok sesliliği, çok okunurluluğu, 
güncelliği, uygarlığı, dış dünyada saygınlığı en yeni kitaplann önde 
gelen özelliği saydı. Olumsuz yargılar; durgunluk, can sıkıntısı, tekdü
zelik, deneyim eksikliği, üretken olmayış (Schirrmacher), sokak düze
yi, derinlikten yoksunluk, uysallık, göz alıcı bir gösteriş (Baum'!art). 
Baumgart, ne var ki bazı yeni eserleri (Bemhard, Grass, Wal�er, 
Wolf'un yeni kitapları) bu yargıların dışında tutııyor. Zaten Alman 
edebiyat bilimcileri "Spiitmodern" (Geç Modern)  ile "Postmodern" 

(Modem Sonrası) ayırımı yapma eğilimi gösteriyoıtar. "Modern"le 
"Postmodern" arasındaki en önemli ayırım, Mc Hale'in Postmodemisı 

Fiction (New York/Londra 1987) başlıklı kitabında ortaya koyduğu 
özelliktir: Modern edebiyat "nasıl"a önem verirken postmodem ede
biyat "ne" ye önem veriyor. Modemde anlatım teknikleri. anlatım in 
eelikieri önplanda tutulmuştur, oysa postmodern, konuya, içeriğe ön
celik tanıyor. Epistemolojist tutumdan ontolojik tutuma kayış, edeb1-
yatta önemli olan biçim ve üsluptur diyen görüşün postmüdemi hor 
görmesinin başlıca nedenidir. 

Çağdaş edebiyat konusunda çeşitli vesilelerle verdiğim konfe-
ranslarda dinleyicilerin bana en çok yönelttiği iki soru oldu. Biri, pQSt
modemin tanımlanmasında benim kişisel seçimim neydi. Evet, ben 
postmüdemi modemin karşıtı olarak değerlendiriyorum. Edebiyat tari
hiyle uzun süre uğraşmış bir edebiyat bilimci olarak şunu söyleyebili- . 
rim: Edebiyat tarihi boyunca akımlar birbirinin karşıtına yerini bırak
mış, bir çeşit diyalektik oluşum gerçekleşmiştir. Bu önbilgi beni post
modemi modemle aynı doğrultuda görmemeye adeta şartlandırıyor. 

Sık karşılaştığım ikinci soru, ''postmodem"in Türk edebiyatında 
dışardan alınma, eğreti ya da zorlama bir etiket mi olduğu doğrultusuu.. 
da. Edebiyatımızda "modem" ögeleri, biçim ve içerik bağlamında, in
celeme eleştiri yazılarımda sürekli irdeliyorum. Modem çizginin nite-

205 



likli örnekleriyle sıkça karşılaşmamızdan gurur duyuyorum. Bu özel
likteki eserler devam etmektedir. Onlara geç modem ya da modem so
nu demek yerinde olur. Bu modeme aykırı, ters düşen verileri de yad
sıyamayız. Mesela bir Latife Tekin, bir Metin Kaçan, bir Nazlı Eray 
böyle aykın, modeme ters, yani postmodern, modem sonrası kitaplar 
yazdılar. Biçimden çok içeriğin, "nasıl"dan ziyade "ne"yin önplana 
geçtiği bu kitapların, edebiyat dünyamızda adından söz ettirebilmesi, 
"postmodern durum" denen çoğulculuğun bir gereğidir. 

Köyün, gecekondu mahallelerinin, çingenelerin konu edilmesi 
değildir Lil.tife Tekin'i ve Metin Kaçan'ı postmodem saydıran. Çünkü 
bu konular "modem" edebiyanınızda zaten ele alınmıştır. Ama anla
tırnda biçim özelliklerine önem vererek. Oysa Latife Tekin ve Metin 
Kaçan' da anlatıcı da anlatılan çevrenin adamı dır, özenli bir dili yoktur, 
anlattığı ortamın bakımsızlığı, düzeysizliği onda da kendini belli eder. 
Öte yandan içeriği, anlattığı konuyu çok önemseyen, bir çeşit güctürn
lü sayılabilen feminist edebiyat da bizde "yeni"liği ve özü önplanda 
tutması nedeniyle postmodem olarak nitelenebilir. Bu bağlamda adını 
anacağım yazar Duygu Asena. 

"Postmodem"in en belirgin hazırlayıcısı olarak gösterilen çoğul
culuğun edebiyatımızdaki itici gücü, çok geniş bir yelpazede çok çeşit
li nitelikte edebiyat eserinin oluşmasına imkan vermektedir. Neyin ka
lıcı olduğu konusunda, yine zamanın eleyicilik görevine güvenmek 
dururnundayız. 

14. 1. Metafiktion (Üstkurmaca) 
Üstkurmaca kelimesiyle karşıladığımız "Metafiktion" terımı. 

edebiyat biJirtıince Amerikalı edebiyat bilimcilerince kazandınlmıştır. 
İlk olarak William H. Grass'ın bir yazısında 1970 yılında ortaya çıktığı 
bilinmektedir. "Fiction and the Figure of Life" ( 1971 )  başlıklı 
kitabında roman ve aniatı esaslı öteki edebi türlerde gerçekliğin değil 
kurmacanın var olduğunu, okuyucuya bir illüzyon dünyasında gerçek
le yüzyüze olmadığını farkettirmek gereğini belirtir: ı 

DİPNOTLAR: 
1. Bkz. Petronio, Giuseppe, Geschichte der italienischen Literatur, İtalyanca'dan Almanca 'ya çevi-

ren: Ursula Wagner-Kuon, Tübingen-Basel l 992 
2. Çev:Fehmi Baldaş, Türk Dili Yazın Akımlan Özel Sayısı, 1 98 1 ,  s .l51  
3 .  Şiir Hakkında Bazı MüHlhazalar, Dergfth l .cilt, s. 1 1 3, ı921). 
4. Tanpınar, A. Harndi Yaşadığım ('Jibi, İst. 1970, s. 323 
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Grass'dan on yıl sonra, 1980'de yine bir Amerikalı edebiyat bi
limci Linda Hutcheon, metafiktion'u "fiction about fiction" "kurmaca 
üzerine kurmaca" olarak adlandınr.2 

Başka bir deyişle metafiction, aniatı içinde anlatının 
araştırılması, yazma eyleminin dile getirilmesidir, P.M. Lützeler, 
"Spaetmoderne und Postmoderne" başlıklı araştırmasında metafiction 
için "edebiyatın başarısı ve yasallığı hakkında .kendini sorgulaması" 
diyor. 3 

Üstkurmacanın tarihçesi, Avrupa edebiyatlarında 17. yüzyıla 
kadar iner. Cervantes'in "Don Quiote" (1604)u, Lawrence Sterne"'in 
"Tristram Shandy" ( 1970)si, E.T.A. Hoffmann'ın "Prinzessin 
Brambilla" ( 1820)sı, aniatma eylemini kurmaca içinde açıklayan 
pasajlara yer vermekle üstkurmacanın öncüleri sayılır. Romanda, 
öyküde anlatılanların gerçek gerçeklik değil, kurmaca olduğunu, aniatı 
dokusu içinde illüzyonu kırarak okuyucuya açıklama cesareti gösteren 
asıl Alman edebiyatı tarihinin Romantik ekolü olmuştıır. Bu ekol 
yazarlarının özellikle uyguladığı bir yöntem olduğu için edebiyat bili
minde "romantik ironi" olarak anılan, kurmacaya karşı mesafe ilkesi, 
metafictionun tarihsel temelidir. 19. yüzyıl edebiyatma dahil olan 
Romantizm, bu ilkeyi en yaygın olarak kullanan akımsa da 18.  
yüzyılda ürün veren Rokoko yazarı Chr. Martin Wieland, ironinin 
Romantizmden önce uygulayıcısıdır. 

Çağdaş Türk edebiyatında roman kurgusu içinde zaman zaman 
yazma eylemi üzerine açıklamalara yer veren yazarlar var: Erkan 
Bener, "Oyuncu" ( 1981) romanında, Peride Celfil "Kurt/ar" (1990) ve 
"Üç Kadının Romanı"(l954)ında, Hilmi Yavuz, "Fehmi K.nın Acaip 
Serüven/eri'' ( 1991)nde. Üstkurmacanın daha girift bir şekli ise, Ahmet 
Altan'ın tarih romanı "Kılıç Yarası Gibi" ( 1998)de karşımıza çıkmak
tadır. 

Edebiyat bilimi, metafictionla fiction arasındaki ilişkinin 
oldukça geniş bir yelpaze oluşturduğunu tesbit etmekte. Victor 
Zmegac, metanarrativ (üst anlatı) metinlerde belgesel ve yalancı 
belgesel (psudodokumentar) ögelerin kurmaca içine sokulduğunu ve 
kurmaca gerçeklikle gerçek gerçeklik arasındaki çizgının 
muğlaktaşarak okuyucunun metin karşısındaki tavrının artık 
değiştiğini belirtir.' 

Tomas İrmer ise metafictionun başlıca özelliklerini sayarken, 
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yazarla anlatıcı figür arasındaki farkın erıyıp gittiğini, bunun 
anlatıcının yoğun bir şekilde egemenliğiyle gerçekleştiğini belirtir. Ya 
da, der, çok sesli bir anlatıcı bu farkı yok eder. Karakterlerin ya 
tamamiyle yok olduğunu ya da kalıplaştığını ileri süren imer, olayların 
da zaman-mekan mantığını kaybettiğini belirtir. Okuyucu artık eserin 
anlam kurgusunu bizzat kurmaya çağınlmaktadır 5 

DlPNOTLAR: 
1.. (Bkz. Dalım Çiğdem Ünal'ın basılmamış Y.L. tezi: .. Die Metafiktion am Beispie1 Peter 
Handk:es" .. ") 
2. (Bkz. David Sheplıerıl, Beyond metafiction: selfconciousness in Soviet Literakure, New York 
1992, s.l) 
3. (Frankfurt/M. 1991, s. 13) 
4. (Der europaeische Roman, Geschichte seiner Poetic, Tübingen 1990, s. 377). 
5. (Bkz. Thomas lrmer: Metafiction. Moving Pictııre, Moving Histories, Der historische Roman in 
der ameıikaııischeıı

.
Poıstınodeme, Tübingen 1995, s. 32). 

208 



GENEL EDEBiYAT BiLİMİ TERİMLERİ SÖZLÜGÜ 

ABARTMA (Alın. Hyperbel): Duygu yoğunluğunu en yüksek derece
de aktarabilmek ve inanılmaz derecede yabancılaştırmak için büyüte
rek ya da küçülterek anlatma. Heyecan yaratmak amacını taşıdığı gibi, 
kendinden geçişin canlı bir belirtisi de olabilir. 

ABSURDITE (Alın. Absurditiit, absurd: Lat. Kulağa hoş gelen anla
mında) Saçmalık. Aklın özel bir işleyişiyle ortaya çıkar: Düşünce çö
zümsüz çelişkilere takılır, bunlar mesela absurd dramatik biçimlerne

nin temelini oluşturur. 

AÇIKLAMA (Alın. Interpretation, Lat. Açma, çözme ani.): Çağdaş 
edebiyat biliminde bir edebi eseri elden geldiğince yalnız kendi verile
rine dayanarak yorumlamayı deneyen yöntem. 

AÇIMLAMA: (Alın. Paraphrase; Yun. Konuşmaya eklemek anl.): 
Bir dil birimini açıklayan ve ondan daha uzun olan sözler. 

AFORİZMA (Alın. Aphorismus; Yun. Tanımlama ani.): Nesir halin
de, esprili ve hazır cevapça formüle edilmiş, düşünce ağırlığı olan ifa
de, bilinen bir şeyi şeffaf bir kalıpla dile getiren fikir kınntısı. Alman 
edebiyatında aforizma ustalan: Lichtenberg, Goethe, Fr.Schlegel, No
valis, Nietzsche, Karl Kraus. 

AİLE ROMANI (Alın. Famileinroman): Konusunu ya da ana proble
mini soylu ya da kentsoylu aile hayatının oluşturduğu roman çeşidi 
.Genellikle toplum dünyasının siyasal baskı ya da çaresizlik bunalımı 
içinde bulunduğu dönemlerde evin, ailenin bir kaçış, bir sığınak imka
nı vermesi nedeniyle rağbet görniüş bir türdür. 

AKlLClLIK (Alın. Rationalismus;Lat. ratio: akıl): Aydınlanmanın 
temeli, felsefi bir düşünce doğrultusu. Dünya ve tarih görüşünü akıl te

meline dayandırarak akıl ölçülerini, eleştiriyi esas alan, gelişim ilkesi
ne dayanan iyimser bir görüş. 
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ALIMLAMA (Alın. Rezeption): Eserlerin ve üslfiplann tarih boyunca 
ve farklı uluslarca nasıl değedendirilip nasıl yorumlandığı meselesi. 
Temelde bir karşılaştırmalı edebiyat terimi olan bu kavram, 60'lı yıl
lardan bu yana anlam genişlemesi göstererek edebiyatın ve her türlü 
iletişimin her bir okuyucuda, dinleyicide farklı etkiler yaratması ilke
sine dayalı bir inceleme-eleştirme tarzı sayılmıştır. 

ALIMLAMA ESTETİGİ (Alnı. Rezeptionsiisthetik): Edebi eserin 
belirleyicisi, okuyucunun hazmetme (alımlama) sürecidir, diyen edebi
yat anlayışı. 

ALlNTI: (Alm. Zitaı, Lat Çağırılan şey ani.) Bir kimsenin anılmaya 
değer sözlerinden kelime kelimesine tekrarlanmış bir bölüm. Alıntının 
anılmaya değer oluşu, ona bir çeşit özdeyiş karakteri kazandırırken, 
sözlerin sahibinin de tanınmış bir şahsiyet olması önemlidir. Alınu, bi
limsel eserlerde araşuncının kendi tezini destekleme, edebi eserlerde de 
bir yapı unsuru işlevi yüklenir. 

ANA KONU (Alm. Thema; Yun. yasa ani.): Ana düşünce, işlenmiş ya 
da işlenrnek istenen konu. 

ANAGRAMM: Bir kelimenin yapısındaki harflerin yerinde ufak bir 
değişiklik yaparak bulmacamsı bir şekil vermek. 

ANAHTAR ROMAN (Alm. Schlüsselroman) Kastedilen kişilerin, 
olayın veya yerin okuyucu tarafından ancak bilmece çözer gibi kafa 
yorarak anlaşılabileceği, üstü kapalı bir şekilde anlatıldığı roman. 

ANALOJİ (Alm. Analogie; Yun. ilgi ani.): örnekseme, farklı iki şey 
arasında benzerlik, şartiann eşitliği. 

ANAPHORA (Alın. Anapher, Yun. geriye götürme ani.): Etkiyi arttır
mak amacıyla, aynı kelimenin, birbiri ardından gelen iki cümle başın
da tekrarlanması. 
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ANIŞTIRMA (Alın. Anspie/ung): Konunu yu, yabancısı olmayan biri
ne ima yoluyla, yani üstü kapalı olarak anlatma, sezdinne; anahtar ro
manın temel öğesi. 

ANLATI (Alın. Erziihlung): Orta uzunlukta nesir türü: Gerçek ya da 
kunnaca (ftktij) olayların ardarda sıralanmasıyla elde edilen hileliyeden 
daha az özen gösterilen nesir türü. 

ANLATI SÜRESİ (Alnı. erziihlte Zeit): Anlatılan olayı kapsayan süre. 

ANLATıCI (Alnı. Erziihler): l .  Olayları okuyucu ya da dinleyiciye 
aktaran aracı, 2.Anlatı eserlerini kaleme alan kişi. İlk anlamdaki anlatı
cı, kunnaca (jiktif) ve yazartarla özdeş olmayan bir figür olabilir ki bu 
duronda aniatı eser, onun bakış açısından ve belli bir tutumla anlatılır. 

ANLATlM KONUMLARI: Anlatıcının anlattıklarına ya 1 .  olimpik 
konumdan (her şeyi bilen bir kuşbakışıyla), ya 2. kişisel konumdan 
(bir figürün görüşüyle) ya da 3. nesnel konumdan bakarak aktardığına 
ilişkin terimler. 
ANLATlM SÜRESİ (Alın. Erziihlzeit): B ir edebi eserin okunınası 
için gerekli zaman süresi. 

ANLATlM TUTUMU (Alın. Erziihlhaltung) Anlatıcının. dinleyici ya 
da okuyucuya ve aktardığı olaya göre takındığı tavır. 

ANONiM: Yazarı bilinmeyen ve anılmayan eseriere verilen sıfat. 

ANTİROMAN (Alın. Antiroman: Yun. karşı-roman anl.): Kendi var
lığını okuyucu karşısında şüpheli hale sokan, romanın nasıl oluştuğu
nu ortaya koyarak, bir çeşit roman haline gelerneyen romanın romanı. 
Nouveau romanın bir çeşitlemesi. 

ANTİTEZ (Alın. Antithese, Yun. karşıt anl.): Bir tezin karşısına çıka
nlan tez. Bir üslUp aracı ve retorik bir figür olabilir, çünkü karşıtlık et
kisini ve imaj gücünü arttınr, uçların yanyanalığı dilin etki alanını ge
nişletir. 
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ANTOLOJİ (Yun.çiçek derleme ani.): Seçki, güldeste. Bir şairin, bir 
yazarın, bir dönemin, bir türün ... tipik metinlerinin seçilip bir araya 
toplantimas ı. 

ANTONOM�İ (Alın. Antonomasie; Yun. do/aylı anlatım ani.): Bir 
adın yerine onun bir çeşitiernesini kullanmak. Meselii bir özel isim ye
rine onun baba adını anarak onun oğlu olduğunu söylemek, mesleğini 
anmak ya da bir tür adı yerine onun en büyük temsilcisini söylemek. 

APOLLONİK (Alın. apollonisch: Yun. Işık, şiir ve müzik tanrısı 
Apollo gibi anl.): Ölçülü, uyumlu, biçime sokulmuş, ağırbaşlı. 

APOLOJİ (Alın Apologie; Yun. savunma ani.) Bir dünya görüşünün 
ve temsilcisinin savunulması. 

ARABESK (Alın. Arabeske; İtal. Magrip. Arap tarzı anl.): Önceleri 
Helen-Roma sanatında stilize edilmiş kenar süsü; Ortaçağ'dan bu yana 
süsleme çizgisi, edebiyatta dolaınbaçlı, süsleıne amaçlı aynntı, trivial. 

ARDlL (Alın. Epigone): Büyük ustalann taklitçisi, özgün yaratıcılık 
göstermeyen edebiyatçı. 

ARlKSAY IŞ (Alın. Litotes): Bir kavraınıın karşıtını zayıtlatmak ya da 
yadsunakla onu pekiştirrnek sanatı. Mesela kötü değil (iyi), aptal değil 
(akıllı). 

ARI ŞİİR (Alın. abso/ute Poesie): Şüri doğrudan gerçeklikle ilişkile
rinden koparıp salt dil ilişkileri bakımından geliştirmeyi amaçlayan ve 
Baudelaire, Mallarme, Valery, George,Benn gibi şairterin temsil ettiği 
şiir anlayışı. 

ARINMA (Alın. Katharsis): Aristoteles'in trajedi kuramının temel 
kavramı. Ona göre trajedi acı ve ürpenne etkisi yaparken seyircinin nı
hen arınmasını sağlar. 
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ARKAİZM (Alın. Archaismus): Eskisellik. Modern dille yazılmış bir 
metinde, anlatırnda geçmişi daha somut canlandırmak amacıyla eski-
miş kelime ya da deyimlerio kullanılması. 

· 

ARUZ VEZNİ: lleeelerin uzunluk ve kısalık değerlerine göre çeşitli 
ses kalıplanndan oluşan nazım ölçüsü. 

ATEKTONİK: Tektonik olmayan. 

AVANGARD (Alın . Avangarde; Fr. öncü ani.) Biçim ve öz bakımın
dan yeni bir edebi akımın çığır açıcısı, yenilikçi edebiyat. 

AYDlNLANMA (Alın. Aujkiirung) 1720-1785 yılları arasında Al
manya'da egemen olan, İngiliz duyurneo felsefesi ile deneyciliğine ve 
Fransız rasyonalizmine dayalı bir kültür ve edebiyat akımı. Chr. -W.Le
ibniz ile Chr.Wolff'un iyimser akılcı felsefesi ve Kant'ın bilgi teorisi, 
akımın Alman kaynaklarını oluşturur. Tolerans, gelişim ilkesine inanç, 
bilim hayranlığı, kurala ilkeye bağlılık, akılcılık, eleştiricilik, Aydın
lanmanın temel ögeleridir. Başlıca Alman temsilcileri Bodmer, Gellert, 
Gleim, Gottsched, Raller, Lessing, J.Schlegel, Suzler, Wieland'dır. 

AYRAÇ (Alın. Paranthese): Bütün bir cümlenin içine tırnak ya da iki 
virgül veya iki tire arasında bağımsız bir cümlenin sokulması. 

BAKlŞ AÇlSI (Alın. Perspektive): Bir anlatıda olaylara bakış. İngi
lizce terminolojideki ''point of view", anlatanın özdeşliği sayılması ge
reken, algılamada perspektif odağı anlamındadır. 

BAROK (Alın. Barock; Port. Ova/ inci, sonra aşırı ince ani.): 1600-
1720 yılları arasında Avrupa edebiyatında egemen olan akım. Otuz Se
ne Savaşlarının hazırladığı kötümser, ölüm düşüncesinden kendini ala
mayan, akıldışı güçlere inanan, karşıtlıklardan zevk alan bir dünya ve 
sanat görüşü. Petrarca' dan Plejll(le' dan ve İspanyol pikaresk romanın
dan etkilenmiş, en belirgin özelliklerini roman ve dramdaki temsilcile
ri, Grimmelshausen, Gryphius, Lagau, Opitz, Angelus Sillesius, Zesen. 
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BEN-ANLATlM (Alm. lch-Form): Anıatı edebiyatında, birinci tekil 
kişi ağzından dile getinne biçimi. Bu anlatıcı 'Ben' kendini anlatır, 
olayları bizzat yaşamış bir sözde anlahcı nakleder. 

BENZETME (Alın. Vergleich): Dilin muhtemelen en eski imgesel 
söylemleri arasına giren benzetmede karşılaştırdan nesneler veya kav
ramlar bizzat anıldığı için belki de gerçek anlamda tam dolaylı imge 
sayılmazlar. Benzetmede "gibi" ya da "kadar" kelimesi, benzeyenle 
benzetilen arasındaki bağı kurar. Benzetmenin üslôp işlevi, anlaulmak 
istenen şeye somutluk kazandırmak, netlik vermek, pekiştirmektir. 

BESTSELLER (İng. Best to seli' den): Çok satar. 1905 yıbnda ilk de
fa Amerika B irleşik Devletlerinde kullanılmış bir terim. Özellikle bir 
mevsim ya da daha uzun bir süre ortalamanın üstünde sahşı yapılmış 
edebi eser. Kitabın ticari ütün sayıldığı Pazar ekonomisinde önem ka
zanmış bir terim. Daha çok da edebiyat sosyolojisi açısından değerlen
dirmelere elverişli, istatiksel bir olgu. 

BEYLİK BELGEÇ (Alın. Epitheton onıans; Yun. Eklenti, katılan şey 
anl.): Bir isme yakıştınlan yaygın sıfat: Masmavi gökyüzü, kahraman 
ordu vb. 

BIEDERMEIER: Alınan edebiyatında 1815- 1848 arasında oluşan bir 
edebiyat akımının adı. Hegel' in devlet kavramı ile vatandaşı uyarmak
la yüktirnlü saydığı bir ahlii.klılık ve hukuk, adalet anlayışı temeline 
ayanır. Gelenek, tutculuk tevazu, saygı, toplama ve koruma merakı gi
bi değerleri yaşatır. Alman edebiyatında en tipik örnek, Stifter'in ro
manlandır. 

BİÇİM (Alın. Form): Bir sanat eserinin varlık görünümü: Konunun, 
bir tür, bir üslfip, bir vezin içinde işlenmesi (iç biçim) ve yine konunun 
özelliğine göre, yaratıcı duyarlığıyla bir yapı kazanması (iç biçim). 

BİLİM KURGU (İng. Science Ficıion): Aslında bilim-kurmaca. Ro
man, anlatı, film, radyo oyunu türleri nde, insanlığın gelecekteki gelişi
mi konusunda bilim ve tekniğin ortaya çıkarabileceği manzaraları işle
yen hayal gücü ürünü eser. 
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BİLİNÇ AKIMI (İng. Stream of conscious ness; Alm. Bewusstseins
strom): Bilincin, bilinç altının ve bilinç dışının kaynaklarından besle
nen bir akış. İç monolog teknigiyle, fakat bölük pörçük düşünce ve 
duygu imgeleriyle gerçekleşir. 
BiREYSEL ÜSLÜP (Alın. Individual Stil): Egemen ve yaygın olan 
çağ ve tür özelliklerinin dışında, yaratıcı sanatçının kendi üslôp özel
likleri. 

BİRİNCiL YAZlN (Alm. Primiirliteratur): Edebi eserin, metnin kendisi. 

BİYOGRAFİ (Alın. Biographie; Yun. hayatı yazmak anl.): Yaşam öy
küsü. 

BLANKVERS (İng. Saf, yani kafiyesiz vezin): Genel olarak Batı ede
biyatlarında beş vurgulu Jambus vezni. 

BÜTÜNCÜL SANAT ESERi (Alın. Gesamtkunstwerk): R. Wag
ner'in 19 Yüzyıl ortalarında geliştirdiği bir görüş: Yunan trajedisinden 
bu yana birbirinden aynlan tek tek sanatları birleştirerek, yani dansı, 
müziği, edebiyatı, hatta mimariyi ve resmi bir araya getiren "hakiki 
dram" geleceğin bütüncül sanat eseri olacaktı. 

BÜTÜNCÜL YAPI İLKESi (Alın. tektonisches Aujbauprinzip) Kur
guda yapıda ögelerinin bir bütün oluşturacak biçimde özenli, dakik bir 
şekilde biraraya getirilmesi. 

COMMEDİA DELL' ARTE (İtal.komedi+sanat) 16.Yüzyılda ortaya 
çıkmış bir çeşit tuluat komedisi. Saray komedisi commedia erudi
ata'nın karşı kutbu. 

COŞKU: (Alın. Pathos; Yun. acı anl.) Bir bayram havası içinde ken
dinden geçercesine, heyecanlı bir anlatım tutumu. Günümüzde, aşırı 
duygulutuğu nedeniyle olumsuz karşılanmaktadır. 

CÜMLE KESME (AlmAnqkolut; Yun. arkası yok anl.) Başlamış bir 
cümlenin yarıda kesilmesi, cümlenin kuraica uygun olmayan ya da de
ğişik devamı, cümle yapısının zedelenmesi. 
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ÇAG ROMANI (Alın. Zeitroman): Toplumun genel görünümünü, ça
ğın görünümü halinde yansıtan roman çeşidi. 19.yüzyılda gerçekliğe 
gösterilen rağbete koşut olarak ortaya çıkmıştır. Çağ romanı objektif 
bir çağ görünümü vermeyi amaç edinirken, düşünsel bir analizi de be
raberinde getirir. 

ÇAGRIŞIM (Alın. Assoziation; Lat., Fr. Birleşme, topluluk oluşturma . 
ani.): Zaman ve rnekanca birbirinden uzak tasarımların bir imajda bir
leşmesi, ki geçmişe ait olanın yaşanmakta olanla benzerliği yoluyla 
uyarılmasıyla gerçekleşir. Kelimelerin tınlama ya da imajları arasında 
sebep-sonuç esasında bir ilişki doğıırur. Bu ilke, modem edebiyatta 
önemli bir yapı öğesidir. 

ÇAPRAZ DEYİŞ (Alın. Chiasmus): Cümle öğelerinin çaprazlama 
yerleştirilmesiyle (abba) yapılan söz sanatı: Anlamadan dinledik,dinle
meden anladık. (Y. Emre) 

ÇATlŞMA (Alın. Konflikt): Karşıt şeylerin çarpışması, tartışılmasıyla 
karşıt değerlerin ortaya konulması. Mesela: Dramda görev ve aşk kar
şıtlığı gibi. 

ÇELİŞKİ CÜMLESi (Alm. Paradoxon; Yun.  karşı+düşünce ani.): 
Birden çok anlam içeren, hem doğru hem yanlış olabilen iki cümle ki 
belli bir iç çelişkide bir hakikat gizlidir ilkesine dayanır. Çelişki cüm
lesi bir çok özdeyişte yer alır: Her şey hiçbir şeydir de her şeydir gibi. 

ÇERÇEVE ANLATI (Alın. Rahmenerziihlung): Bir ya da birçok arı-
Iatı birimini bir çerçeve gibi sarararak, onlarla daha büyük anlamda bir 
aniatı birliği oluşturan aniatı biçimi. Çerçeve anlatının kökeni :Şark 
edebiyatında binbir gece masallarıdır. Rönesans'ta çok rağbet gönnüş 
bir biçimdir. 

ÇEŞİTLİ KÜLTÜRLÜLÜK (Alın. Multikulturalitiit): Birden çok 
ulusal kültürün yan yana yaşadığı ülkelerde bu kültürleri tammak esa
sına dayalı hoş görülü bir dünya görüşü. 
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ÇİFT KATMAN (Alın. doppe/te Ebene): Nesirde, dramda veya na
zıında birbirinden ayırt edilebilen iki anlatım katmanı kullanarak ger
çeklik ve hayal gibi iki dünyayı bir arada dile getirme imkfuu. 

ÇOCUK EDEBiYATI (Alın. Kinderliteratur): Çocuklar için, onlara 
hitabeden konuları onların anlayabileceg� bir üslupta kaleme almış 
edebiyat. 

DADAİZM (Alın. Dadaismus): 196 1  yılında H.Ball, T.Tzara, R.Huel
senbeck, K.Schwitters, B .Arp tarafından Zürih 'de C abaret Voltaire 
çevresinde geliştirilmiş bir sanat ve edebiyat akımı. Ekspresyonizm, 
Futurizm, Kübizm, akımlarının görüşlerinin sentezi ve güçlendirilme
si esasına dayanır. Belirliyici özellikleri: Burjuva sanatını ve toplum 
idealini yadsımak, soyutlamalara eğilim, ilkel olana karşı sempati; de
neyi, oyunu,tesadüfü sanatın uyarıcıları olarak benimsemektir. 

DAKTİLUS (Yun. daktylos=parmak kelimesinden gelme): Antik ve
zinde vv biçiminde mısra ayağı. 

DEDEKTİF ROMANI (Alın. Dedektivroman): Polis romanının özel 
bir çeşidi: Bir cinayetin ortaya çıkarılışını ve cinayetin hikayesini de
ğil, onu ortaya çıkaran kişiyi esas alır. 

DEKADANS EDEBiYATI (Alın. Dekadenzdichtung; Fr.düşüş ani.): 
Burjuva döneminin çökmekte oluşu bilinciyle yaratılan bir kriz edebi
yatı. Tanıtıcı özelliği pesimizm, dünya derdi, yalnızlık eğilimi, sarhoş
luğa ve acı veren zevklere susama. 1890'ların başında Viyana Empres
yonistlerinde ve Yeni Romantiklerde izleri görülür. 

DENEME (Alın. Essay; İng. Fr. deneme ani.) Montaigne'nin yerleş
tirdiği bir edebi tür. Kisa, anlaşılır, ama çok yönlü, edebi ve en önem
lisi bireysel düşünce yazısı. 

DENEYCİ EDEBiYAT BİLİMİ (Alın. empirische Literaturwis
senschajt): Eserlerin estetik kalitesiyle değil sadece iletişimsel işlevle
ri ve koşulları ile ilgilenen ve deneyci sosyolojinin araştırma metotla
nnı eseriere ve alımlarnalarına uygulayan edebiyat anlayışı. 
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DESTAN (Alın. Epos; Yun. Söz, mısra, aniatı ani.): Uzun manzum an
latı. Bir kavmin, bir milletin hayatında yer eden önemli .kişileri ve 
olayları çoğu zaman masaısı bir abattmayla işleyen bu en eski anıatı 
tüıü, hem sözlü hem de yazılı edebiyatta örnekler vermiştir. 

DEUS EX MACHİNA (Lat. Makineden çıkma tanrı): Önceleri dram
da düğüm 'ün olayların akla yatkın tabii gelişimiyle değil de ani ve dı
şardan adeta tannnın ya da mutlakiyetçi bir kralın müdahalesiyle çö
zümlenmesi. Giderek edebiyatın her alanında mantıki bir gerekçesi ol
madan ansızın çözüme varılması. 

DEVLET ROMANI (Alın. Staatsroman): İdeal toplum ve devlet ya
pısını, çoğunlukla ütopya halinde konu alan roman çeşidi. 

DİAPHORA (Yun. farklılık ani.): a. İki şeyin farklılığını dile getir
mek: Tek ümidim, ümitsizliğimdir. b. Bir kelimeyi anlamını değiştire
rek tekrarlamak: Başkasının mutluluğu, benim mutluluğumdur. 

DİONİSTİK (Alın. Dionysisch, Antik şarap tanrısı Dionisos'un adı
na dayanarak): Sınır, ölçü tanımayan coşkulu bir hayat tarzını benim
seyen kişilik yapısı ve bunun dünyanın, evrenin özüyle birleşmesi. 

DiYALOG (Alın. Dialog; Yun. ikili konuşma ani.): İki ya da daha çok 
kimse arasmda sürdürülen konuşma: Olay ve karakterlerin gelişimini 
gösterıneye yarayan bir sanat aracı. 

DiYALOGLAŞMA (Alın.Dialogizitiit): Bir söylem ya da metin içeri
sinde, birbiriyle uyuşmayan sosyal ya da düşünsel bakış açılarının bir 
arada dile gelmesi. 

DOGAÇLAMA (Alın. lmprovisation; Lat. Önceden tasarlanmamış 
ani.): Hazırlıksız, düşünmeden,içine doğma sonucu. 

DOLAYLAMA (Alın. Periphrase): Dotaylı yoldan anlatma. Bir kişi 
ya da nesneyi özelliklerini sıralayarak anmak, örneğin Atatürk için 
Çağdaş Türkiye'nin Kurucusu. Retorik ve stilistikte, bir kelimenin ye
rine onun tanımını vererek kalıplaşmış, aşınmış anlatımdan sıyrılmak. 
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Bazı çirkin sözleri kullanmaktan kurtulmak amacıyla güzel adiandırma 
(Euphemismus) olarak da kullanılır. Mesela mezar yerine ebed1 istira
hatgah, savaş yerine savunma vb. 

DRAMATURJİ (Alın. Dramaturgie): 1. Tiyatro oyununun kompozis
yon ilkeleri. 2. Onun etki kurallarının ve tekniklerinin teorisi. 3. Uygu
lamada: Bu işi yerine getiren kişi demek olan dramaturgun görevi. 

DURAGAN DRAM (Fr. drame statique): Yüzyıl dönümü Sembolizm 
tiyatrosu için Maeterlinck'in buldu�u ad. Bu tiyatronun özellikleri, 
kahraman, diyalog ve olayı psikolojik bir temele oturtmadan, günlük 
hayatın akışı içinde gizli kader güçlerini ortaya çıkararak insanı bu 
güçlerin kuklası gibi göstermekti. 

DUYGULULUK AKIMI (Alın. Empfindsamkeit): Almanya'da 
1740- 1780 yılları arasınada, Aydınlanma'nın akılcılığına karşı tepki 
halinde gelişen bir edebiyat akımı. 

DÜNYA EDEBiYATI (Alın. Weltliteratur): Goethe'den kaynaklanan 
bu terim. hem nitelik hem de nicelik yargısıdır. Bir yandan dünya ulus
larının en değerli edebiyat ürünlerinin toplamını. öte yandan da edebi
yat alanında dünyada mevcut her eseri içine aldığı düşünülebilir. 

EDEBi İMGE (Alın. poetisches Bild): Poetik imgeler içeren, eğretil
me (metafor) ve benzetme için kullanılan genel bir terim. 

EDEBiYAT BiLİMİ (Alın. Literaturwissenschaft): Dilbilimle birlik
te filolojiyi oluşturur. Edebiyatı konu alan bir bilim dalıdır, edebiyat ta
rihi ve edebiyat bilgilerinden oluşur. 

EDEBiYAT DİLİ (Alın. Literatursprache): Edebiyat eserlerinin dili, 
dolayısıyla bu eserleri yaratan dildir; dilin işlenmiş, zengin bir üst dü
zeyini oluşturur, yazı diline dayalıdır. Edebiyat dili, gelişmiş bir kültür 
biçiminin bir ögesi ve belgesidir. 
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EDEBiYAT ELEŞTİRİSİ (Alın . Literaturkritik): Bir edebiyat eseri
nin eleştirici gözle incelenip değerlendirilmesi. Aslında büyük bir so
rumluluk bilinci gerektiren edebiyat eleştirisi, eleştiri ölçütlerinin ve 
değerlerinin sulandırılması, kişisel ilişkilerin ve duygusallığın etkisi 
altında yargılara varılması halinde amacından saptırılmış, güvenirliği 
kaybolmuş bir uğraş niteliğine bürünebilir. 

EDEBiYAT SOSYOLOJİSİ (Alın. Literatursoziologie): Edebiyatla 
toplumun karşılıklı etkileşimini aydıntatmaya çalışan ve edebiyat bili
minde 1900' lü yıllarda ortaya çıkan bir araştırma çizgisi. İncelemele
ri, edebiyatın toplum hayatındaki rolü ve edebiyatın toplum şartlann
dan etkilenişi konusunda yoğunlaşmıştır. 

EDEBiYAT: Sanatlı yazın ürünlerinin tümü. 

EDEBiYAT-I CEDİDE: Servet-i Fünun dergisi yazarlarının Batı'nın 
çağdaş edebiyat gelişimini izleyen yenilikçi yazarlarının ekolü. 

EFSANE (Alm. Sage): Yer, zaman ve tarihi bir ad üzerine anlatılage
len masalımsı öykü. 

EGiTiM ROMANI (Alın. Erziehungsroman): Gelişim ve oluşum ro
manına yakın bir roman çeşidi: Bir insanın eğitim sürecini konu alır; 
dış etkilerin, yani eğitici güçlerin, kişi, çevre ve bilim, sanat gibi güç
lerin eğitimdeki etkisini vurgular. 

EGLENCELiK EDEBiYAT (Alın. Trivialliteratur): Kolay anlaşılır, 
sürükleyici, sıradan edebiyat. Kalıp ifadelere itibar eder. 

EGRETiLEME, iSTiARE (Alın. Metapher): Anlatırnda değişiklik 
ve pekiştirme sağlar; kelimelerin günlük gerçek anlamları dışında ak
tarmalı anlamda kullanılmaları sanatıdır. Alışılmış, geleneksel eğreti
lemelerin yanı sıra cesur, özgür eğretilemeler de vardır. 

EGRETİLEMELERİN ETKİLEŞİM KURAMI (Alın. lnterakti
onstheorie der Metapher): Eğretileme kurarnlarından olan etkileşim 
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konuşmanın eğretilemeli (mecaz!) olup olmadığı, buna göre, ifadenin 
konusal bağlarnından anlaşıl ır. Eğretilemelerin etkileşim kuramı, eğ
retilemelerin oluşturduğu imgeselliğin dinamik, şaşırtıcı öğesini vur
gular. 

EKSiLTİ (Alın. Ellipse): Bir cümlenin anlam bütünlüğüne zarar ver
meksizin bir kelimesini bilerek ya da farkına varmadan eksik bırak
mak. Çoşkulu anlatımda, duyguları doğrudan dışa · vurma eğiliminde 
sık 

·
sık ortaya çıkar. 

EKSPRESYONİZM (Alın. Expressianismus; Fr.ifi:ıde 'den): Dışavu
rumculuk. Almanya'da 1 9 1 0, 1 925 yılları arasında kendini gösteren ve 
bütün sanat dallarını etkileyen bir sanat devrimidir. Başkaldırma, deği
şim ve aşırılılık sloganlarıyla ortaya çıkmış, edebiyatta insanın tama
mıyla teknikleşmiş bir dünyada kendini kurtarmasını, yeni ve mutlak 
değerlere, normlara kavuşmasını savunmuştur. Sanatla politikayı,  ah
Hikla estetik varsayımları bağlayarak geçmişin üstesinden gelmeyi de
nediği için, kısa zamanda coşkusunu kaybetmiş ve kendi içindeki bir
çok çelişkiyle sönüp gitmiştir. 

ELEGANTİA (Lat. Seçilmiş/ik, incelik ani.) :  Antik hitabet sanatında 
net, somut, berrak ifade tarzı. Hümanizm ve Barok Dönemlerinde an
tik üslfibu örnek alan yazarların tarzı. 

EMPRESYONİZM (Alın. lmpressianismus; Fr. izienim sanatı an!.) :  
Aslında bir resim terimi. Edebiyatta ( 1 890- 1 910) nesnel dünyanın, al
gılayan kişinin anlık izieniınİ olarak yansıtılması ilkesine dayalı ,  Na
türalizm karşıtı bir akım. 

EPİGRAF (Alın. Matta): Bir metnin, bir eserin başına konmuş ekse
riya edebi bir metinden alıntı ya da özdeyiş. 

EPİK (Alın . Epik) :  Aniatı türlerinin (destan, roman, hikaye, masal, 
fabl,  idi!, novel vb.) toplam sınıfı. İnsanın iç ve dış dünyasını bir anlatı
cının bakış açısından ve olmuş bitmiş şeyler olarak dile getirme sanatı. 
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EPİK TiYATRO: E.Piscator ve B .Brecht'in, "Aristotelesçi olmayan" 
tiyatro anlayışı. Esası,bir olayın anti-illisionist temsilidir ve bunu, illi
sionu etkiyi yok eden epik işleme araçlarıyla sağlar. Mesafe ve düşün
meye davettir ulaşmak istediği ve buna bildik şeylerin yabancılaştınl
masıyla ulaşır. 

EPİPHRASE (Alın. Synonyme): Kökeni farklı, anlarnca yakın, hatta 
aynı anlamda kelimeler: bakmak-görmek, duymak-işitmek gibi. 

EPİSOD (Alın. Episode; Yun. Koronun girişinden sonra gelen ani.): 
Romanın, destanın, dramın esas olayına giden ve onunla bütünleşen 
yan olay. 

ESTETiK (Alın. Asthetik; Yun. duyu/ara ilişkin bilim dalı): Felsefe
nin bir alanı: Tabiatta ve sanatta güzel öğretisi. Edebiyatın niteliği, bi
çim ve yasalan bağlamında estetik, poetiğin bir alanıdır. 

EŞDEGERLİK (Alm. A.quivalenz): Yapısaıcı edebiyat teorisinde Ja
kobson'un edebi konuşmanın tanıtıcı özelliği olarak nitelediği birbiri
ni izleyen ögelerin (bir trilojinin dizelerinden bölümlerine kadar) aynı 
değerde oluşu. 

EŞZAMANLlLlK-ARDZAMANLlLIK (Alm. Synchronie-Diach
ronie): İncelernede zaman esaslı farklılık. Eşzamansal inceleme yönte
mi objenin yapısını belli bir zamanda ele alırken ardzamansal incele
me bunu zaman akışı içindeki değişimlerini sorgulayarak yapar. 

EZOTERİK (Yun. esoterikos=iç, dahilf): Yetenekli ya da elit bir grubun 
anlayacağı, salt hevesli olanlara bir şey söylemeyen öğreti ve yazılar. 

FABL: (Alm. Fabel; Lat. Hi/diye): Eğlenceli, ders veren hayvan hika
yesi. İnsan özelliklerini belli hayvaniara atfederek yazılmış çoğunluk
la eğitici veya hicvedici hikaye. 

FECR-İ ATİ: 1908'den sonra yeniden yayınlanmaya başlayan Servet
i Fünun dergisinde yazmaya başlayan genç yazariara verilen ad. 
1909'da bir bildiri yayınlayarak çığırlarına geleceğin şafağı anlamında 
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bu adı verdiler. Fuat Köprülü, Refik Halit Karay, Hamdullah Suphi 
Tannöver, Yakup Kadri Karaosmanoğlu başlıca temsicileridir. 

FIN DE SIECE (Fr. Yüzyıl sonu anl.): Edebiyat tarihinde (19. yy. so
nunda) Burjuva değerlerinin endüstri devrimiyle yok olacağı sezgisini 
taşıyan kötümser bir dönem. 

FİGÜR (Alın. Figur): 1 .  Söz sanatlarında, estetik kaygılar ve etkiyi ar
tırma amacıyla, alışılmış dil geleneğinden uzaklaşma. Bu anlamda söz 
figürleri olduğu gibi düşünce figürleri de vardır ve her ikisinde de alı
şılmış ifadeden uzaklaşma söz konusudur. 2. Kurmaca metinlerde "kişi". 

FİLOLOJİ (Alın. Philologie; Yun. Philos = söz, kitap): Edebi eser
lerin ve onların ardındaki kültürel ve sosyal fonun aniaşılmasına ve ile
tilmesine çalışan bilim dalı, modem dünyada edebiyat bilimi ve dilbi
limi çalışmalarının ortak paydası. 

FORMALİZM (Alm. Formalismus): Rusya'da 1915-1930 arasında 
görülen ve o dönemin Avangardisleri sayılanların biçimci edebiyat ve 
sinema sanatı tezi. 

FRAGMAN (Alm. Fragment; Lat. Parça ani.): Yarımkalmış, tamam
lanamamış ya da yazarı tarafından bilinçli olarak tamamlanınayıp o bi
çimde, yani yarım yaratılmış eser. Özellikle Romantizmin sanat felse
fesine çok uygun düşen fragman tarzı, düşüncenin sonsuzluğu karşı
sında duyuların yetersizliği ilkesine dayanıyordu. 

FREKANS (Alın. Frequenz): Anlatım Kuramma G. Genette'in yerleş
tirdiği bir terim. Olayların gerçekte görüldüğü sıklıkla aniatıdaki sıklı
ğı arasındaki ilişkiyi belirler. Bir kerelik bir olay tek olarak (singulativ) 
veya çok kereler (repetitiv) anlatılabilir, genellikle de aynı eser içinde 
bu ilişkinin iki türüne yer verilebilir, ama biri daha yaygındır. 

FUTURİZM (Alın. Futurismus; Lat. Gelecek sözüyle ilgili) Gelenek
çiliğe protesto olarak 1909-1912  yıllarında bildirilerle ortaya çıkan Fi
lippo Tommaso Martinett'nin başlattığı bir çığır. Akılcılığa karşı bir 
tutumla dinamizmi, çağdaşlık ülküsüyle savaşı, eylemi, kahramanlığı 
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göklere çıkarıp sonunda Faşizmle birleşmiştir. Cümle yapısında yıkıcı
lık, kelimelerin özgürlüğe kavuşturulması, şiirde "ben"in yok edilme
si gibi ilkelerle çalışmıştır. 

GARİPÇİLER: 1941 'de yayınlanan Garip başlıklı eserde şiirleri top
lanan Orhan Veli Kanık, Melih Cevdet Anday, Oktay Rıfat üçlüsü. 
Özellikleri: Edebiyana biçimciliğe, duygusallığa karşı çıkıp söyleyiş 
güzelliğini temel saymaktır. 

GAZEL: Divan edebiyatında en yaygın nazım biçimi. 5-15 beyitten 
oluşur. İlk beyiti (mat la) kendi içinde kafiyelidir. Son beyitte şairin adı 
bulunur. Gazellerde konu birliği şart değildir. 

GERİLİM (Alın. Spanmmg): Nesirde ve tiyatroda merak ve ilgi uyan
dınnak amacıyla gerçekleştirilen heyecan. 

GELİŞİM ROMANI (Alın. Entwicklungsromaıı): Bir insanın ruhsal 
ve fiziksel gelişimini, kişiliğin olgunlaşma süreciıli, bunu hazırlayan 
dış etkileri ve ulaştığı olgunluğu konu alan roman çeşidi. 

GEVŞEK YAPI İLKESi (Alın. aıcktonisches Aufbauprinzip): Açık 
biçimde (ojfene Form) yer alan her bir ünitenin özel değeri olduğu gö
rüşüyle, bütünün organik birliğinin ve mükemmelliğin aranmaması. 

GEZİ NOTLARI (Seyahatname): Gezinin ve gezi izlenimlerinin ka
leme almışı. Gezi notlarının edebl değeri olabilir. 

GÖLGE OYUNU (Alın. Schottenspicl) Kukla oyununun iki boyuta 
sığdırılmış özel bir tarzı, Türklerde Karagöz. 

GROTESK: Aslında İtalyanca'da (Grotten'daki) bir duvar resminden 
gelir ve Grotten resimleri tarzında demektir ki, bitkisel ve hayvansal 
ögelerden oluşu çağnştırır; giderek dünyaya yabancılaştıran ve onu 
eğlenceli hayali bir alana götüren, içinde esrarengiz, tekin olmayan 
güçlerin egemenliğinin yansıdığı, aslında bir araya gelemez gibi görü
nen şeylerin, mesela trajikle komiğin, adilikle yüceliğin bir oyun hava
sında birleştirildiği biçimsizliliğfu biçimi, tabiata aykınlığın tabilliği 

224 



anlamına gelir (Dürrenmatt'ın Fizikçiler dramına olduğu gibi). 

GÜDÜMLÜ EDEBiYAT (Alın. Tendenzdichtımg; Lat. Amaç, niyet 
anl.): Sanat dışı bir amacı ön plana alıp sanatsal biçimlerneyi bu ama
ca araç yapan edebiyat. 

GÜDÜMLÜLÜK (Alın. Engagement): Bir yazarın, dünyayı değişti
rebilme ümidiyle, yaratıcılığını, politik, sosyal, dini ya da ahlilld bir 
amacın hizmetine adaması. 

GÜNCE (Alın. Tagebuch): Yaşantıların kişisel monolog tarzında içten 
geldiği gibi günü gününe not edilmesinden oluşan ve bu notların sahibi 
hakkında güvenilir biyografik bilgi niteliği taşıyan yazıların tümü. 

GÜZEL ADLANDIRMA (Alın. Euphenıismus): Kaba, sarsıcı deyiş
lerden kaçmarak dinieyenin kötü tepkisini önlemek için ince deyişler 
kullanma, güzel buluşlardan yararlanma sanatı. Mesela ölmek yerine 
ruhunu teslim etmek; mezar yerine ebedi istirahatgah. 

HECE VEZNİ (Alın. Silbetıziihlendes Versprinzip): Mısraların belli 
hece sayısına dayandığı vezin. 

HEXAMETRE (Alın. Hexameter) Altı birimli antik vezin. 

HİCİV (Alın. Satire; Lat.Satura 'dan): Bir tür değil, bir tutumdur; ede
biyatın her türünde ortaya çıkabilir ve neşeli alaydan samurtkan melan
kolik bir sarsıntıya kadar çeşitlilik gösterir. Amaç, ters bir dünyanın 
sergilenmesi, bireyle toplumun bozukluklarının ortaya konmasıdır. 

HİCİV ROMANI (Alın. satb·ischer Roman): Temel anlatım tutıımu 
hiciv olan roman. 

HÜMANiZM (Alın. Humanismus): İtalya'da başlayıp, 15.- 16. Yüz
yıllarda Avrupa'da yayılan, antik Yunan-Roma kültürünün yeniden 
canlandırılması, yaşama sevinci, akılcılık, insancılık ilkelerini benim
senmesi gibi özelliklerle belirlenen bir edebiyat ve kültür akımı. 
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HYPOTAKS (Alm. Hyptaxe): temel ve yan cümlecilderin sanatlı bi
çimde iç içe yerleştirilmesiyle kurulan cümleler. 

İRRATIONALIZM (Alm. lrrationalismus; Yun. akla aykırıdan): 
Duygu, sezgi, içgüdü, rüya, hayal vb.nde, yani aklın kavrayamayacağı 
şeyde bilginin kaynağını gören felsefe anlayışı. 

İÇERiK (Alm. lnhalt): Biçimi yani 'nasıl' ı dolduran, onun içinde yer 
alan şey, anlatılabilir olan (malzeme, motiv vs.). 

İÇMONOLOG (Alm. innerer Monolog): Aniatı kapsamında yer alan 
bir figürün ruh varlığının, doğrudan doğruya, ama onun ağzından söze 
dökülmeksizin, onun düşünceleri, hatıralan, çağnşımlanyla kendi ken
dine konuşmasına tanık olurcasına anlatıma aktarılması. 

İKİNCİL YAZlN (Alın. Sekunderlitaratur): Edebi eser üzerinde ya
zılmış olanlar. 

iMAJ (Alm. Bild): imge. Yoğunlaştınşmış bir içeriği olan ve yorum
lamaya, açıklamaya elverişli, çok katlı bir anlatım. İmajda kelime, bir 
dil göstergesi olma özelliğini aşarak düşünme ve hissetmeyi harekete 
geçirici sembol niteliğine ulaşır ki, stilize etme ve edeblleştirme de bu
na dayanır. 

İMAN TAZELEYİCİ EDEBiYAT (Alm. Erbauungsliteratur): Din 
duygularının canlanması, tazelenmesi, manevi tatmin amacı ile yazıl
mış dini konulu eserler. Daha sonra belli bir siyasal ülküye bağlılığı 
pekiştirrnek amacını güden eserler için de aynı terim kullanılmıştır. 

iMGE ALANI (Alm. Bildfeld): Eğretileme (mecaz) ve eğretileme bi
leşiklerinin alışılmış dilsel ve edebi, açık ve çeşitlemeli imge grupları
na ait olması. Odak eğretilemeler demek olan kaı;maşık imge alanları
nın anlamı ve anlam tarihi çoğunlukla, insanın dünyayı ve kendini al
gılayışının toplum ve kültür tarihi temelleridir. 

CRONİ (Aim. Ironie; Yun. Ters yerleştirme anl.): Bkz. tersinme. 
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işçi EDEBiYATI (Alın. Arbeiterdichtung): Konularını ve malzeıııc
sini işçi dünyasından alan eserler. 1 .  Alman edebiyatında 19.yy. orta
larında Herwegh ve Freiligrath' dan başlayarak Natüralizm ve Ekspres
yonizm 'de doruğa varan bir edebiyat çeşidi. 2. İşçilerin yarattığı ede
biyat: 20. Yy. başında Almanya' da, IL Dünya Savaşı sonrası özellikler 
Alman Demokratik Cumhuriyeti'nde. 

iŞLEV ÇÖZÜMLEMESi (Alın. Funktionsanalyse): P.Bürger'in ede
biyat sosyolojisine getirdiği bir terim. Edebiyatın belli bir toplumdaki iş
levleri ve işlev değişimini araştırmaya dayanır. 

iTiRAFNAME (Alın. Bekenntnisdichtung): Kişisel yaşantının doğru
dan dile getirilmesini öngören edebiyat çeşidi. Goethe'nin yaşantı ede
biyatında zirveye ulaştığı kabul edilir. örnek: A. Augustinus, J. J. Ro
usseau ve Tolstoy' un itirafları. 

KADlN EDEBiYATI (Alın. Frauenliteratur): Kadını ve kadın olma
nın sorunlarını işleyen, kadın yazarların eserleri. 

KADlN ÜSLÜBU (Fr. ecriture jeminine): Fransız feminist kuramın
da, erkeksi üslôptan farklı olduğu savunulan kadınsı yazma tarzı, ki 
kadın yazarların eğilimli olduğu konulardan çok onların dil ve ifade 
tarzında, psikanaliz görüşlere dayanarak, başkalık görür. 

KAFiYE (Alın. Reim; Fr.rime): Uyak, mısra sonlarında ses banzerliği. 

KAHRAMAN (Alın. Held): Anlatı yada tiyatro edebiyatında odak fi
gür, başroL 

KALlP (Alın. Klische; Fr. basma, matbaa çubuğu): Çok kullanılmış, 
aşınmış deyim ya da düşünce ve anlatım şeması, yavan taklit. 

KARA MiZAH (Alın. Schwarzer Humor):Sinik etki bırakan, aksi, ki
nayeli bir edebiyat çeşidi. Mizahtaki olumlu, anlayışlı ve gülümseyen 
o temel tutum sözde tabii bir jestle birleştirerek gayri insaniyi, kötü 
olanı, oyunla ciddiyetin tuhaf bir biçimde karıştığı grotesk etki saye
sinde ortaya çıkarır. 
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KARA ROMANTiZM (Alın. Schwarze Romantik): Avrupa Roman
tizmi içinde tek yanlı olarak gizli korkular, rüyalar ve sayıklamalar, 
hortlaklar, doğaüstü yaratıklar vs. gibi akıldışı konulara yer veren bir 
eğilim. 

KARİKATÜR (Alın. Karikatur; İtal. Yükselmek, doldurmak anl.): Ki
şilerin ya da nesnelerin karakteristik özelliklerini abartarak, yani bütü
ne olan oranlarını uyumsuza götürerek yansıtıp gülünç ya da eleştirici, 
hicivci bir etki uyandırmak. 

KARMAŞlK ZAMANLAMA (Alın . Anachronie) Olayların, gerçek 
zaman sırasıyla anlatım sırasını karıştırmak. 

KARNAVALLAŞTIRMA (Alın. Karnavalisierung): M.Bahtin'in di
yaloglaştırma kuramma göre: Monologcu bir kültürün veya edebiya
tın, akrabalık, tuhaflık, kötü ortaklık ve dünyevllik süreçleri yoluyla 
diyaloglaştınlması ve dengelenmesi. 

KARŞITLAM (Alın. Antithese): Karşıt kavramların bir araya getiril
mesiyle yapılan söz sanatı (Örn. Deniz uyuyor, kör talih vb.) 

KASİDE (Arap. Kasida): Divan edebiyatı övgü şiiri, 30-99 beyitti 
olur: Bölümleri: l .Başlangıç: (Nesib, teşbib) kasidede konusu sevgi, 
sevgili, doğa vb. 2. Övgü (kasid): Asıl övülmek istenen kişinin övül
düğü bölüm. 3. Fahriye: Şairin övüldüğü bölüm. 4. Tegazzül: Bir ga
zelin katıldığı bölüm. 5.  Dua: Övülen kişi için edilen dua. 

KAYNAK (Alın. Quelle): Yazarın işlediği konunun nereden geldiği, 
kökeni. 
KAYNAK METİN (Alm. Ausgangstext): Çeviri bilirnde başka dile 
çevtilecek orijinal metin için kuBandan terim. 

KISA ÖYKÜ (Alın: Kurzgeschichte): Kısa anlatı. 

KİŞİSEL ROMAN (Alın. Personaler Roman): Aniatıcısı olmayan ve 
anlatıcı, karakterler arkasına gizlendiği için, kendi kendini anlatılır iz
lenimi bırakan roman. Burada okuyucu, yansıtılan dünyayı bir roman 

228 



figürünün bakış açısından görür, adeta, onun maskesine bürünür. 

KiTAP TANITIMI (Alın. Rezension; Lat. Recensere =iyice incele
mek): Edebiyat, tiyatro, sinema, televizyon programları,. konser ve bi
lim kitaplarını gazete ve dergilerde incelemek ve değerlendirmek. 

KLASiK (Alın. Klassisch; Lat. Sınıf ani.): Değer yargısı, birinci sınıf: 
Zaman ve mekan kavramlarını aşan, evrensel. 

KLASiSiZM (AlmKlassik): Edebiyat ekolü: Goethe'nin İtalya gezi
sinden ( 1786) Schiller'in ölümüne ( 1805) kadar süren, akıl-duygu den
gesini, kişiselle evrenselin birleştirilmesini, insancıllığı, kişilik eğiti
mini amaç edinen bir akım. İyi, hakiki, güzel gibi insanlık ereklerini 
dile getiren semboller yaratmış, vücut-ruh, tabiat-sanat, gönül-akıl 
uyumunun estetik yaratıcılığının eğiticiliği sayesinde gerçekleşebile
ceğine inanmış tır. Fransız edebiyatında 17. y.y. akılcı akımı. 

KOLAJ (Alın. Collage; Fr. yapışfırma ani): Resim ·alanından gelme 
bu terim, hazır üniteterin bir araya getirilmesiyle yeni bir kompozisyon 
oluşturma demektir. Burada her bir unsur, sembol niteliği taşıyan bir 
bütün içinde organik bir yapı öğesi olur. 

KOLAYA KAÇMA (Alın. Eskapismus; Lat. Kaçamak anl.): Çelişki
lerle dolu gerçeklikten kaçıp toz pembe gösterilen, sözde problemsiz 
bir hayal gerçekliğine sığınma. Her şeyden önce eğlencelik edebiyatın 
belirleyici özelliği. 

KOMEDi (Yun. "kosmos" :  şarkı, sonradan güldüren oyun, Alın. 
Lustspiel): Antikitede Dianizos şenliklerinden kaymaklanmış bir oyun 
çeşidi: Kişilerin, ilişkilerin gülünçlüğünü gün ışığına çıkarılmayı 
amaçlar. Güldürücülüğünü komik durumlarla, abartılmış tipik karak
terlerle veya görünürde çözümsüz problemierin şaşırtıcı çözümleriyle 
ve esprilerle sağlar, komedi çeşitleri de buna göre adlandırılır: Karak
ter komedisi, entrika komedisi vb. 

KOMPARATiSTİK (Alın. Vergleichende Literaturwissenschaft): 
Karşılaştırmalı edebiyat bilimi. 
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KOŞUTÇULUK (Alın. Parallelismus): Bir üslup aracı olarak ardarda 
gelen cümle ve cümle bölümlerinde kelimelerin aynı zamanda eş an
lamlarını vennekle, pekiştinnek amacıyla simetrik yerleştirilmesi. 

KÖY EDEBiYATI (Alın. Dorfgeschichte): Köyü ve çiftçi çevresini 
konu alan edebiyat. 

KRONiK (Alın. Chronik; Yun. zaman belirleme anl.): Tarih olayları
nın zaman sırasına göre sıralanışı demektir. Aile kroniği, soy kroniği 
şekliye Ortaçağ edebiyatında karşımıza çıkar. 

KURGU (Alın. Aujbau): Edebi eserde yapı öğelerinin bileşimi işi ve 
bunun gerçekleşmiş hali. Dış kurgu: Bölüm, perde, kıta vb. iç kurgu: 
Konunun gelişim çizgisi, dil kurgusu ise ritm, kelime seçimi vb.dir. 

KURMACA (Alın. Fiktion; Lat. Uydurma. buluş anl.): Edebiyat ku
ramında 'Mimesis' (gerçekliği taklit)in karşıtı olarak yazarın hayal gü
cünün yaratıcılığina yer vennesi anlamını taşır. 

KURMACA DÜNYA: Bir yazarın hayalinde kurduğu ve kunnaca ne
sir bir eserde anlattığı,  figürleri. olayları gerçek gerçekiilikle değil ya
zarın o gerçeklikten süzüp çıkardığı gerçeklikle ilişkili dünya. 

KURMACA GERÇEKLiK: Edebi eserde gerçek gerçekliğin, yaza
nn yaratıcı gücü sayesinde dönüştüğü yeni bir gerçeklik. 

KURMACA: (Lat. Fikıio: bulma, uydurma ani; Alın. Fiktion): gerçek 
gerçekliğe uyma iddiasında olmayan, yani "mümkün" ve "muhtemel" 
olanı anlatan veya oynayan eserler. İngilizcede "fiction" aniatı türüy
le eşanlamlıdır ve asıl sınıflandınna konuya göre değişir: "Science fik
tion", "Mystery fiction" , "Pulp [ı c tion" gibi. 

KÜÇÜK ÖYKÜ (Alm. Kurzgeschichte; İng. Ame. Short story): Sıfır
dan gibi görünen bir olayı ilginç kılarak kısa bir anıatı halinde işler. 
Başı ve sonu açık olarak nitelendirilen küçük öyküde kesin bir başlan
gıç ve bitiş yoktur. 
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LEITMOTIV (Alın. Leitmotiv): Aslında bir müzik terimidir ve özel
likle kişileri, nesneleri karakterize eden, tekrarlanan motif anlamında
dır. Edebiyatta sık sık tekran bir çeşit karakterize edişe ya da hatırlat
maya yarayan motif, durum, formül ya da nesne demektir ki, aynı za
manda bir kurgu aracı anlamı da taşıyabilir. Mesela nesne semboliğin
de olduğu gibi. 

MAKAME (Arap. Makama = önceleri soy toplantısı ani. Sonraları o 
toplantıda yapılan konuşmalar ve nihayet edebf hitabet): Arap Edebi
yatında, serbest nazım ve ritmik nesir tarzında yazılmış, nadir kelime
lere edebi alıntılara ve araştırmalara itibar eden anlatı. 

MALZEME (Alın. Stoff): Yazarın kişisel ve sanatsal eğilimleri sonu
cu seçtiği somut ve nesnel gerçeklik elemanları. Bunlar sanat eserinde 
motifleştirme süreci içinde ilk edebi işlemi yaşar. 

MANİERİZM (Alın. Manierismus) Özenti, anlatırnda yapmacıklık 
eğilimi. 

MEKTUP (Alın. Brief, Lat. Kısa yazı): Mektup yazma kültürü Antik 
edebiyatta vardı, sonra 1 8. y.y.'da Almanya'da Duygululuk akımında 
dostluğun bir değer oluşuyla gelişti. Klasisizm ve Romantizm' de kişi
sel haberlerle felsefe, bilim ve sanat görüşlerinin bir arada ifadesi an
lamını kazandı. 20.y.y.'da giderek önemini kaybetti. 

MEKTUP ROMAN (Alın. Briefroman): Bir roman biçimi. Ben anla
tırnın bir çeşitlernesi olarak mektup yazan bir ya da birden çok kişinin 
anlatıcı rolünü üstlenmesi. 

MERDİVEN (Alın. Klimax; Yun. Merdiven anl.): Kelimelerin ya da 
cümlelerin etkiyi güçlendirmek amacıyla derece derece pekiştirerek ya 
da etkiyi zayıflatmakiçin son derece yumuşatarak sıralanması (antik
limax). Mesela: Para kaybetmek, bir şey kaybetmektir, şeref kaybet
mek çok şey kaybetmektir; cesaret kaybetmek her şeyi kaybetmektir. 

METiNLERARASILIK (Alın. Intertextualitiit): İster edebi ister tek
nik hiçbir metnin dışa kapalı olmadığı görüşüyle edebi metin dokusu-
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na hem edebiyat alanından hem de başka alanlardan metin parçalan 
katılabileceğinin, böylece de dilin bütüncül bir deney (Unviversalex
periment)olma niteliğinin ortaya konması. 

METİN ELEŞTİRİSİ (Alın. Textkritik): Manevi bilimler, hukuk ve 
ilahiyat alanına ait hakikiliği kesin olmayan metinlerio eleştirsel ince
lemesinde kullanılan fılolojik metot. 

METİN: (Alın. Text): Edebiyat biliminin çeşitli anlamlarda kullandığı 
odak kavram. Edeblliğin tartışmalı olduğunun kabul edilişinden bu ya
na her türlü yazılı şey anlamında eser yerine kullanılmaktadır. Dilbi
limde ise, kullanılan dilin bir birimi, tümeelerden ibaret olmayan, an
cak tümcelerle geçekleşen anlambilimsel bir birim olarak ele alınır. 
Tümeelerin birbiriyle bağlanarak bir metne dönüşmesi demek olan 
metinselliğin (Textualitat) gerçekleşmesi için metinin bağdaşıklıJık 
(Kohiision), tutarlılık (Kohiirenz), niyetlilik (lntensionalitat), benimse
nebilirlik (Akzeptabilitöt), bilgi aktarıcılık (lnfomativitiit), durumsallık 
(Situationalitiit) ve metinler arası ilişki (lntertextualitiit) gibi özellikle
ri olmalıdır. 

METNE BAG LI YORUMLAMA (Alın. Werkimmanete lnterpretati
on): Bir edebiyat analizi ve eleştirisi biçimi. Ek bilgilere (edebiyat dı
şı, meseıa sosyolojik, tarihi, felsefi vb. şartları hesaba katmak gibi) ge
rek duyulmaksızın metnin içinde kalarak ve metni yine metnin kendi.: 
ne dayanarak anlamak ve değerlendirrnek yöntemi. Burada edebi ese
rin salt dil ürünü oluşu ilkesinden yola çıkarak, üslfip, ritim, imaj, ya
pı vb. ögelerin araştırılınası amaçlanır. Amerika'da New Criticism, 
Fransa'da Explication de texte ve Rusya'da Formalizm'den esinlen
medir. 

METONOMİ (Alın. Metonymie; Yun. değiştirerek adlandımıa): Düz 
değişmece, mecaz-ı mürseL İçerik açısından akraba olan ya da birbi
riyle ilişkili kavramların yer değiştirilmesiyle yapıJan söz sanatı. (Me
sela Haşim'i okur musunuz? Bir bardak içer misin?) 

MISRA: Şiirin her satın. 
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MİKROROMAN (Alın. Mikroroman): Çok küçük roman. Duyu or
ganlarıyla algılanabilir küçük gerçeklik birimlerinin, ardarda sıralan
ması esasına dayanır. Anlatıcı 'ben' ,  psikolojik vb. yorumlara girmek
sizin gördüklerini, duyduklarını küçük ayrıntılar halinde kaydeder. Na
türalizm'de saniye üslfibu ile birlikte oluşmuştur. 

MİMESİS (Yun. taklit etme): Aristoteles'in edebiyat kuramından gel
me bir terim. O, edebiyatın temelinde tabiatı takit etıneyi görüyordu. 
Edebiyat=gerçekliğin ifadesi tanımı Rönesans ve Klasisizmde yeniden 
önem kazanmıştır. 

MİSTİSİZİM (Alın . Mystik; Yun. myein = gözlerini kapamak): Dini 
tutumun özel bir biçimi. Erek, Tannyla bir olma, ona ulaşmadır. Dinin 
kalıplannı aşarak belli yorumlarla çalıştığı için çoğu zaman engelle
melerle karşılaşmıştır. 

MONOLOG (Alın. Monolog): Kişinin kendi kendine konuşması. Ne
sir eserlerde figürlerin karşılaştıklan durumlar hakkındaki yorumlannı 
tasvirde yararlanılır. Düğüm monolog (Konflikt-monolog) çeşidi, eser 
kahramanının, olayiann akışı içinde vardığı en önemli noktada karar 
vermek, kendiyle mücadele etmek, tartmak, seçmek hallerinde kendi 
kendine yaptığı konuşmadır. 

MONTAJ (Alın. Montage): Filmde, şiirde,roman ve tiyatro eserinde 
uygulanan bir anlatım tekniği: Gerçekliğin çeşitli alanlarından alınma 
türlü parçalann doğrudan doğruya, biçimci görüşler esasında, bir ara
ya getirilmesi. Amaç ya bir çeşit yabancılaştınna sağlamak ya da yeni 
bir bütünlüğe ulaşmak ve sarsmak, düşündünnektir. 

MOTiF (Alın. Motiv; Lat. Harekete geçirici neden anlamında): Ede
biyat eserlerinde tipik hale gelmiş, bu nedenle de soyutlanmış kalıpla
n gösterir. Mesela zengin kızıyla yoksul delikanlının aşkı, ya da iki ka
dın arasında kalan erkek. 

MÜSTEHCEN YAZlN (Alın. Obszöne Literatur): Ahlaka aykın bu
lunan, utanç duygusunu hiçe sayan, cinsel dürtilleri harekete geçirme
yi amaçlayan yazın. 
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NATÜRALİZM (Alın. Natualismus): 1 880- 1 900 yılları arasında Av
rupa edebiyatında görülen ve Realizmin sanatta obj ektiflik ve tabiata 
bağlılık ilkelerini tutarlı bir biçimde aşırılaştıran bir edebiyat akımı. 
Dünya görüşü yönünden Pozitivizmden kaynaklanmıştır ve insan tabi
atını, tabiat bilimlerine dayanarak kalıtım, çevre ve tarihi şartların bir 
ürünü olarak yorumlamıştır. 

NEOLOGİZM (Alın. Neologismus, Yun. yeni+kelime): Yeni kelime 
türetim i. 

NOUVEAU ROMAN (Fr. yeni roman ani.) :  1 950' lerde Fransa'da 
oluşan ve M. Butor, R.Pinget, N.Sarraute, Claude Simon v.d. tarafın
dan temsil edilen bir roman biçimi. Başlıca özelliği, geleneksel anlam
da konu, figür ve tutarlılığa önem venneyerek, henüz psikanaliz ve 
sosyolojinin egemenliğine ginnemiş bir gerçeklik alanını sezgiler yo
luyla fethelrnek eğilimidir. Alman edebiyatında bu roman biçiminden 
etkilenen yazarlar M. Johnson, M. Walser, Th. Bemhard, Jürgen Bek
ker 'dir. 

NOVEL (Alın. Novel/e; İtal. Yenilik ani.) :  Aslında duyulmamış dere
cede yeni bir olayı işleyen kısa, yoğun, disiplinli bir kurgusu olan ne
sir aniatı türü. 

ODAKTAN UZAKLAŞTIRMA (Alm.Dezentrierung): Fransız yapı
sakılığına karşı Dernda' nın getirdiği bir yapı modeli: Anlambilimsel 
faklılaşma hareketleri, sabitleştirilebilir ve her ögesi hiyerarşik düzen
l enebilir bir odaklaşmayı dışlar tezine dayanır. 

OKUR (Alın. Leser): Alımlama kuramlarının her biri kendi okur tipo
lojisini yaratmıştır ve buna uygun terimleri vardır: Kunnaca (fiktif 
okur) edebi metinlerde doğrudan hitap edilen, anlatıcının karşısında 
hayal ettiği okur; M etnin içerdiği bütün anlam-düşünce-sanat boyutla
rını anlayabilen okur; örtük (implizit) okur: Metin yapısı içine gizli 
yerleştirilmiş okur. 

OLAY (Alın. Handlung): Aniatı ve dramda işlenen olay, konu. 
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OLUMLU KAHRAMAN (Alın. positiver He/d): Toplumu ve onun 
idealini temsil eden, geleceğe yönelik örnek kahraman. Yükselen ve 
ilerleyen sınıfın temsilcisi olarak olumlu kahraman, Sosyalist Realiz
min benimsediği bir roman ve dram kahramanıdır. 

OLUMSUZ KAHRAMAN (Alın. negativer He/d): Var olan ya da 
ulaşılmak istenilen toplum açısından "başarısız" sayılan kahraman: 
Harekete geçirici, etkileyici değil, etki altında, pasif kahraman. 

OLUNTU (Alın. Episode): Yan olay niteliğiyle romanın ana olayına 
katılan, onunla bağlandığı halede kendi içinde bir birlik oluşturan bö
lüm, ikinci derecede olgu. 

OLUŞUM ROMANI (Alın. Bildungsroman): Gelişim romanının bir 
çeşitlemesidir. Kahramanın kültürle belirlenmiş bir çevrede öğrenme 
ve deneyimlerle düşünsel ve ruhsal yetileri yüksek karakterli ve uyum
lu bir bütün oluşturacak şekilde geliştirilerek belli bir kültür idealini 
gerçekleştirmesini işler. Alman edebiyatı tarihinde klasik örnekleri: 
Wieland'ın Geschichte des Agathon'u, Goethe'nin Wilhelm Meister'i, 
Hesse'nin Das Glasperlenspiel 'i. 

OTOBİYOGRAFİ (Alın. Autobiographie; Yun. kendi hayatını yazma 
anl: Özyaşam öyküsü: Kendi hayatını edebiyat katında anlatına. ör
nek: Alman edebiyatında Goethe'nın Dichtung und Wahrheit'ı, Türk 
edebiyatında Aziz Nesin'in Böyle Gelmiş Böyle Gitmez ve Yokuşun 
Başı kitapları. 

ÖRTMECE (Fr. Camouflage): Bir metnin gizli, her okuyucu tarafın
dan algılanamayacak bir anlam düzeyine yerleştirilmesini ve böylece 
yasaklar, tabular, sansür kurallarından sıynlrnasını sağlayan edebiyat 
stratejileri. 

ÖRTÜK OKUR (Alın. lmpliziter Leser): W.Iser'in etki estetiğinde, 
metnin okuma edimi sırasında oluşturulacak 'okuyucu rolü'. Tutarlı 
bir şekilde alımıayan okuyucudan beklenebilecek metnin yapısı içine 
yerleştirilmiş düşünsel işlemlerin tümü. 
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ÖZ (Alın. Gehalt) Biçim içinde yer aları soyut (düşünsel) içerik. 

ÖZDEYiŞ: Bkz. Aforizma. 

ÖZENTİ (Alın. Manierismus): Üslı1p ve biçimi belirgin bir titizlikle 
amaç saymak; konuyu özü ihmal etmek, anlatırnda süse, gösterişe faz
la önem vermek. 

ÖZERK ESTETiK: (Alın. Autonomieiisthetik): 1800'lerin başlarında 
edebiyatın bağımsız, her türlü uygulama ve değer ilişkilerinden ayrı 
toplumsal bir sistem olarak yerleşmesiyle ortaya çıkan bir estetik prog
ram. Edebiyatı, edebiyat dışı her türlü hedeften uzak tutar ve edebiyat
ta bilginin, bilgeliğin özel bir tarzını bulur, yazarı-şairi yaratıcı olarak 
görür. 

ÖZİŞLEV (Alm. Autofunktion): Formalizı:nde, bir metinin her ögesi
nin öbür dil çeşitleriyle (mesela günlük konuşma diliyle) ve öbür kül
tür dizgeleriyle(mesela başka sanatlarla, basınla vb.) olan ilişkisi. 

ÖZYAŞAM ÖYKÜSÜ: Bkz. Otobiyografi. 

P.E.N. (Alın. PEN-Club): Şair, dram ve essey (deneme) yazarlarının 
baş harfleriyle oluşturulmuş bir edebiyatçı kulübü adı. Merkezi Lond
ra'da olan uluslararası bu dernek, 1921 yılında İngiliz yazarı Bayan C. 
A. Dawson-Scott tarafından kurulmuştur. Amacı, savaş ve kriz dönem
leri dalıil, edebiyatın her zaman dünya çapında yaşatılmasıdır. 

PARABOL; Mesel (Alın. Parabel; Yun. benzetme, ders). Sembole ya
kın, akılda yer edici, ders veren bir örnek olayı anlatarak okuyucu yu 
inandırmak, aydınlatmak amacını taşıyan anlatı. Alegoriden farklı ola
rak parabol, bilinmeyen, ama öğrenmesi, aydıntatılması istenen, ken
disinde ders çıkarma yeteneği olan herkese hitap eder. 

PARALEL İŞLEME (Alm. Parallele): Figürlerin ve olayların paralel 
işlenmesiyle farklılıkların yansıtılması ve zorunlu karşılaştırmadan or
taya çıkan etki gücünden yararlanma. 
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PARALIPSE (Yun. dışarıda bırakma, atlama anl.): Bir şeyi atlamak 
istediğini söylerneyerek dikkati ona çekmek, bu yolla vurgulamak. Ör
nek: "Sizin hakkınızda söylediği ağız alınmaz sözleri açıklayacak de
ğilim." 

PARATAKS (Alın. Parataxe; Yun. yanına koymak) Temel cümleleri 
yan yana sıralaınak. Halk edebiyatı ve empresyonist nesirde yaygındır. 

PARNAS EKOLÜ (Fr. Parnassiens): Fransız edebiyatında 19. Yüzyı
lın ikinci yansında ortaya çıkmış bir ekol. Sanat için sanat ilkesiyle öz
deşleşmiştir. 

PARODİ (Alın. Parodie; Yun. karşı şiir): Bir edebi eserin biçimini 
konusundan kopanp, o konunun yerine başka ve aykın bir konu yer
leştirerek gülünç bir uyumsuzluğu (idealle gerçeklik arasında) ortaya 
çıkarmak ve böylece alaya alan bir taklit etkisi uyandırmak. 

PERSPEKTiF: Bkz. Bakış açısı 

PİKARO ROMANI (Alın. Schelmenroman, pikarischer Roman): 
Macera romanlannın 16. y.y. İspanya'sında tutulan bir çeşidi. İçinde 
çoban romanıyla şövalye romanı ögelerini bir sosyal protesto belgesi 
halinde birleştirir. Pikaro romanında esas figür, dünyayı ve toplumu 
aşağıdan yukarı doğru yönelmiş bir bakış açısından görür ve yaşar. 

PLI'tİADE (Yun. P/eias'dan: Yedi/i takımyıldız ani.): Yedi üyeli şair 
grubu. Fransız edebiyatında Rönesans'ın en önemli şiir ekolü. Antik 
edebiyata ve İtalyan edebiyatma hayranlık bu şairlerin tanıtıcı özelli
ğiydi. 

POESİE FUGİTİVE (Fr. uçucu şiir anl.): Hafif şiir: Fransız Rokoko 
Ekolünün erotik, ironik ve hicivci tonda neşeli şiirlerine verilen ad. 

POESİE PURE (Fr.): Salt şiir, angajmanı olmayan, amacı kendi olan 
şiir. 

POETA DOCTUS (Lat. Bilge şair): Antikiteden bu yana, Tanrı ver-
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gisi yeteneğini zengin teorik bilgiyle ve devrin kültürüyle birleştirerek 
yetişmiş, kültürlü, bilgili ve yetenekli şair. 

POETA ERUDİTUS (Lat.): Aydın şair. 

POETA LAUREATUS (Lat.): Taçlandınlmış, ödüllendirilmiş şair. 
Antik Yunan'da şairlerin yarışmalarında birinci gelenin defne tacı giy
mesiyle ilgili. 

POETA VATES (Lat.): Kahin, yol gösterici şair. 

POETE MAUDiT (Fr.) Lanetlenmiş, dehası fark edilmemiş, toplu
mun değerlerini hiçe sayarak sırf şairlik idealiyle yaşayan şair. 

POETİK (Yun. poietike): 1. Şiir öğretisi. 2. Doğru ve güzel yazmanın 
normatif rehberliği 3. Edebiyat eleştirisi. 

POLiS ROMANI (Alm. Kriminalroman): İlk olarak haydut romanla
rından çıkmıştır. Cinayetierin planlanmasını, uygulanmasını ve ortaya 
çıkarılmasını anlatır. 

POP-ART (Amerikanca): Demokratik Realizm görüşüyle sanata kar
şı, bugünkü sanatın bir mal-eşya, tüketim aracı karakterini savunan bir 
sanat akımı. Dadaizm'le akrabadır ve seçkin, nadide olanı reddeder. 
Hazır ürünlerin montaj ını, bulunmuş, rasgele karşılaşılmış nesnelerden 
yararlanarak faydalı olmayı amaçlar. 

POP-EDEBiYAT(Anglo-Amerikanca populer==herkesçe anlaşt
lır'dan): Pop-art kavramına dayanan, pop-kültür edebiyatı. Eğlencelik 
edebiyatın yer aldığı ticari edebiyatla seçkin-sanatlı edebiyata bilinçli 
bir şekilde karşı çıkan ahlaksız, ilkel, pomo yazın, bu terimin içeriğini 
oluşturmaktadır. 

POPÜLiST EDEBiYAT (Lat. Populus==halk'tan): Fransa'da 1929 yı
lında L. Lemonnier ve A. Theerive tarafından kurulan ve 19. Y.y. Rus 
edebiyatının halkçı yazariarına dayanan bir edebiyat çizgisi. Amacı 
toplumcu eleştiriye dayalı angaje bir sanattır. 
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PORNOGRAFiK YAZlN (Yun. Pornos, porne = falıişe 'den): Erotik 
edebiyatın tartışmalı özel bir alanı. Aslında fuhuş ve fahişe sorunsalı
nı ele alan kitap. 
PORTRE (Alın. Portriit) Bir kişiliğin edeôı karakter görünümü. 

POSTFiGURASYON (Lat. Post = sonra, Figurdto = sunma): Bir 
olayın ya da kişinin İncil veya bir mite göre, bilinçli tipolojik stilizas
yonu. 

POSTMODERNiZM (Alın. Postmodernisnıus): Modem sonrası, 
modemizme karşıt dönem. 

PREFiGURASYON (Lat. Prae = ön. Figurato = sunma): Eski çağ 
kişilerini, olayiarım Hıristiyanlığın habercileri olarak yorumlayan ti
polojik bir düşünce tarzı. 

PSiKANALiTİK ROMAN(Alm. Psychonanalytischer Roman): Psi
�olojik roman çeşidi. Frued'un rüya ve bilinçaltlı konularındaki keşif
lerini, ruh analizleri ve yorumlarım esas ilke olarak kullanan roman. 
Alman edebiyatındaki temsilcileri : Musil, Broch, Döblin, Th.Mann, 
St.Zwieg, Hesse. 

PSiKOGRAM (Alın. Pyschogranı; Yun. ruh+yazı, not ani.): Bir kişi
nin ruh portresi, onun ruhsal-düşünsel özelliklerinin ve yeteneklerinin 
tüm görüntüsü. 

PSiKOLOJiK ROMAN (Alın. Psyclıologischer Roman): Olayları, 
kişilerin ruh hayatının gözlem, analiz ve yorumuna dayanarak, gelişti
ren, bu nedenle daha çok ruh manzaraları veren roman çeşidi. Rousse
au'nun Nouvelle Heloise ( 1761) ile başlar, Realizmde (Keller, Meyer) 
ve Natüralizm'de (Hauptmann, Wassermarın) ve Ekspresyonizm'de 
(Schnitzer) doruk eselerini verir. Ekspresyonizm'den bu yana zayıfla
ma gösterir. 

PURiZM (Alın. Purismus) Bir dili yabancı etkilerden arındırmayı, 
uzak tutmayı amaçlayan çabalar; arı dilcilik. 
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READY-MADE: M.Duchamp'ın buluşu olan, herhangi bir mevcut 
nesneyi sanat eseri sayan "sanat türü". 

REALİZM, GERÇEKÇiLİK (Alın. Realimus): İdealizınle (Klasi
sizm, Romantizm) Naturalizm arasındaki edebiyat dönemi. Bütün Av
rupa edebiyatında ve çok çeşitli görünümlerle ortaya çıkan bu akım, 
Almanya'da 1830- 1 880 yıllan arasında etkili oldu. Fransa'da Stend
hal, B alzac, Flaubert; İngitere'de Dickens, Thackeray, Bronte; Rus
ya' da Dostoyevski, Tolstoy, Turgenyev gibi temsilcilerle daha önce 
kendini gösteren Realizmin en belirgin özelliği, Klasisizmin idealiz
minden bilinçli bir uzaklaşma, burjuva gerçekliğinin sakin ve yansız 
bir gözlemi ve tasviridir. Alman edebiyatında baş temsilcileri Keller, 
Raabe, Storm, Meyer, Fontane, Hebbel, Grabbe, Büchner'dir. 

RETORİK SORU (Alın. rhetorische Frage): Bir cevap almak için 
değil de olumlu ya da olumsuz bir ifadeyi vurgulamak ve etkili olma
sını sağlamak için soru kipinden yararlanma sanatı. 

RİSALE (Alın. Traktat; Lat. Tractatus): Dini, ahlaki ya da bilimsel bir 
problem üzerine nesir biçiminde kaleme alınmış inceleme. Alman
ya'da 1 6. yüzyılın başından itibaren popüler teolojik, iman tazeleyici 
yazılar. 

RİTMİK NESİR: İçinde bazı ritmik figürlerin veya metrik modelle
rin, metni günlük konuşma dilinden ayırdığı, ama şiirden ve manrum 
destandan farklı şiirsel nesir. Ritmik nesrin en belirgin özellikleri, 
cümle yapısındaki paralellikler, aliterasyon ve kafiyedir. Eski dualar, 
rituel kalıplar, büyü tekerlemeleri, muhtemelen rituel dans ritmiyle di
lin koordinasyonundan doğma ritmik nesir ömekleridir. 

ROKOKO (Alın. Rokoko; Fr. midye kabuğu biçiminde geliştirilmiş 
bir süs motifi ani.): Mimarı ve resim sanatından edebiyata aktarılmış 
bu terim, Fransa'dan Alman edebiyatma geçen Rokoko üslı1bu, akılcı, 
ama aynı zamanda kıvrak, alımlı bir salon edebiyatı oluşturmuştur. Al
man edebiyatında en ünlü temsilcisi Chr. Martin Wieland'dır. 
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ROMAN (Alın. Roman): Uzun bir nesir aniatı türü. Hayat gerçekliğin
den kaynağım aldığı halde kurmaca bir gerçeklik yaratır ve bunu anla
tım tekniklerinin yardımıyla organik bir parça-bütün ilişkisini gerçek
leştirecek yapı mükemmelliği içinde dile getirir. Avrupa edebiyatların
da destandan kaynaklanan bu tür, 1 6. y.y. 'dan itibaren bağımsızlaştı ve 
sürekli değişim ve gelişim kaydetti. Roman bireyin ya da bireyler top
luluğunun kader ve çevre gibi güçlerin etkisi altında bulunduğu bir 
dünya ve hayat kesitini yaratıcı bir biçimde ortaya koyan tasvir, hika
ye etme, konuşma vb. sunuş biçimlerinden örülü bir aniatı dokusudur. 

ROMANTizM (Alın. Romantik): 1798-1 835 yılları arasında Alman
ya' da ortaya çıkan ve Alman idealizminin son gelişim aşamasım içe
ren bir edebiyat akımı. Duygu kültürüne verdiği önem, sanatta bütün
cü! tutumu, milliyetçiliği, geçmişe, Asya kültürüne, Hıristiyanlığa 
sempatisiyle kendini gösterir. 

ROBİNSONAD (Alın. Robinsonade): D.Defoes'nun macera ve seya
hat romanı Robinson Crusoe 'nın taklitleri için kullanılır. 

RÖPORTAJ (Fr.): Basın veya radyo-televizyon için aktüel bir olay 
hakkında tamk raporu. Dakiklik ve nesnellik ister, öte yandan sanatlı 
işlenişi sayesinde güncelliğin üstüne çıkarak belgesel edebi nitelik ka
zanabilir. 

SANATÇI ROMANI (Künstlerroman): Sanatçı kişiliğin ve sanatçı 
varlığımn odak problem olarak işlendiği roman çeşidi. 

SANiYE ÜSLÜBU (Alın. Sekundenstil): Natüralizmde yaygın olan 
tasvir tekniğidir, gerçekliği duyularla algılanabilir en küçük ayrıntısıy
la (hareketler, sesler, renkler vb.) ve an be an oluşumunu tümüyle yan
sıtınayı amaçlar ve filmdeki ağır çekim tekniğine benzer. 

SEMBOLİZM (Alın. Symbolismus): 19. Y.y. 'ın son çeyreğinde Natü
ralizme karşı akımlar arasında Fransa'da özellikle şiir alanında başla
yan bir edebiyat akımı. Alman Romantizminin kültür mirasıyla besle
nen bu akım, Mailanne Çevresinden Stefan George aracılıyla Alman
ya'ya geçti. Sanat için sanat, sözün tınlama ve çağnşım gücü, sembol-
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lere verilen önem, akımın ana çizgileridir. 

SERVET-İ FÜNUN EDEBiYATI: 1889 'dan beri fen dergisi olarak 
yayınlanan Servet-i Fünun Dergisinde 1895 yılında Recaizade Mahmut 
Ekrem'in öncülüğünde B atı'ya yönelen yazarların oluşturduğu edebi
yat çevresi, Tevfık Fik:ret, Halit Ziya, Cenap Şahabettin, İsmail Safa, 
Mehmet Rauf, Hüseyin Cahit Yalçın başlıca Servet-i Fünunculardır. 

SIGINMACI EDEBiYATI (Alın. Emigrantenliteratur; Lat. Göç et
mek anl.): Politik nedenlerle ülkelerini terk eden şair ve yazarların 
eserleri. 

SİLİK BAŞFİGÜR (Alm. Antiheld): Olumlu kahraman, olumsuz 
kahraman terimlerinin karşıtı olarak, kahraman olmayan figür: Zaman 
ve toplum şartlarının bireyin sivrilmesini, kahraman olmasını imkan
sız hale soktuğu savının gereği olarak pasif, silik figür. 

SİM GE (Alnı. Symbol; Yun. tanıtıcı belirti anl.): Üzerine soyut bir an
lam, bir düşünce yüklenmiş somut şey. Anlam yükleme işi bir toplu
luk, bir çevre tarafından il.deta ortaklaşa, sözleşerek bir şifre gibi ger
çekleştirilmiştir. Bu nedenle simge bir tam imajdan (kişi ya da şey) yo
la çıkılarak onun duyularla algılanabilir görünrusünün ardında yatan 
genel anlam ilişkisine yönelir. Arı, çalışkanlık; elinde terazi tutan, göz
leri bağlı bir genç kız adalet simgesidir. 

SİNESTEZİ (Yun. birlikte algılamak ani; Alm. Syniisthesie): Farklı 
duyu organlarının görev alanlarına ait uyarıların birbirine karıştırma
sıyla oluşan bir tür anlam ak:tarması olarak tanımlanabilecek Sinestezi 
(Alm. Synlisthesie) edebi ve gündelik dilde sık sık başvurulan bir söz 
sanatıdır. Acı SÖz, tatlı bir ses, soğuk bir bakış, çiğ renk gibi. 

SİNİZM (Alm. Zynismus): Antikitede "Köpeksi" felsefe ekolü. Çoğu 
kez hicivle birleşen ton. 

SOMUT ŞİİR (Alm. konkrete Poesie): 20. Yüzyılın ikinci yarısında 
ortaya çıkan ve tamamıyla dil malzemesinin, cümle kuruluş biçimleri
nin ya da görsel (visuel) olduğu gibi, grafiksel biçimlenişinin okuma-
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da esas nesne olarak önemsendiği şiir. 

SONE (Alın. Sonett; İtal. sonetto; Fr. sonnet): İtalyan kökenli şiir for
mu; bütün Avrupa edebiyatlarında rağbet görmüştür. Esas biçimi 1 4  
mısradan oluşur, bunların iki dörtlü, iki üçlü kıtası vardır. Kafiyesi ge
nellikle abab ve abab veya abba ve abba; cdc, dcd ve cde cde şeklin
dedir. 

SÖYLEM (Alın. Diskurs; Fr. discours): Avrupa Aydınlanma döne
mirıde, hakikati arayan felsefi söyleşi. Yeni edebiyat bilirninde daha 
çok "söylem çözümlemesi" terimi olarak geçer ve Foucault 'nun kastet
tiği anlamda: Medyaya, kurumlara ve maddi örgütlere bağlı olan, özel 
bir kuralsallı ğı bulunan, tarihsel edimsel ( effektiv) ifadelerin tümü. 

SÖZ SANATI (Alın. rhetorische Figur): Anlatında dilin alışılagelmiş 
(normatif) kullanımından farklı olarak biçimlendirme esnasında bir 
ifade tarzı. 

STURM UND DRANG: 1 767- 1785 yılları arasında Almanya'da ken
dirıi gösteren edebiyat akımı. Hayal gücü ve duygu dünyasına önem 
vermiş, devrimci ruhta, Rousseau'nun doğalcılığına sempati duymuştur 
ve akılcılığa, dolayısıyla Aufkliirung, Rokoko ve Klasisizme karşıttır. 

SÜRREALİZM Gerçeküstücülük (Alın. Surrealismus): B irinci Dün
ya Savaşı sonunda özellikle Fransa'da oluşmuş ve İkinci Dünya Sava
şına kadar sürmüş bir sanat akımı. Dadaizm'in bir devamı gibi görün
se de Ekspresyonizm ve Sembolizrnle ilişkilidir. Devrimci bireycili
ğiyle Sürrealizm, bilinçaltına ve onun ortaya çıkış biçimlerine büyük 
önem vermiş ve soyut sistematik düşüncenin karşısına rüyamsı ve mu
cizevi olanı çıkarmıştır. 

SYNEKDOCHE (Alın. Synekdoche): Bölümün yerine bütün (Totum 
pro parte) ve bütünün yerine bölümün (Pars pro toto) kullanılmasıyla 
yapılan söz sanatı. (Bütün insanlar içirı irısan; ev yerine ocak.) 

ŞiFRE (Alın. Chiffre; Fr. işaret ani.): Modern edebiyatta sembol tarzı 
yoğun bir işaret niteliği taşır ki, anlamı ancak bağlam içirıdeki yeriyle 
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tahmin edilebilir. 

STİLİSTİK: ÜslOp bilgisi. 

TAKMA AD (Alın. Deckname): Kişilerin kimliğini saklamak amacıy
la aldıkları ad. Edebi eserlerde tarihi kişileri yansıtan figürlere verilen, 
herhangi bir nedenle kendini saklamayı uygun gören yazarların kendi
lerine verdikleri adlar. 

TAKViM HiKAYESi (Alın. Kalendergeschichte): Küçük, halkın 
hoşlanacağı tarzda eğlendirici; gerçek hayatla ilgili, ders verici hikaye. 

TABLO (Alın. Tableau): Romanda yapı ünitesidir, içinde durağan 
imaj ve hareketli sahne ögelerini birleştirir. 

TARİH ROMANI (Alın. historischer Roman): Konusunu tarihi şah
siyetlerden ya da olaylardan alan, tarih gerçekliğini kurmaca (fiktij) 
olayların yaratılmasında kullanan roman çeşidi. Almanya'da Sturm 
und Drang döneminde tarih bilincinin gelişmesiyle başlamış, bir ara 
duraksayıp geriledikten sonm 19  y.y. 'da Realizmin desteldediği çağ 
romanıyla yeni bir yarış havasıyla yine ortaya çıkmıştır. 

TASAVVUFİ HALK EDEBiYATI: Tasavvuf duygu ve düşünceleri
nin yarattığı halk edebiyatı: Hikmet, ilahi, nefes, nutuk, devriye gibi şi
ir türleri vardır. 

TASViR (Alm. Beschreibung): B etimleme. Kişilerin ya da nesnelerin, 
okuyucunun hayal gücünde net imajlar uyandıracak şekilde aynntılı 
olarak adlandınnalarla yansıtılması. 

TEKTONİK (Yun. mimari anl.): Sıkı, özenli, sanatlı kurgusu olan 
edebi eserin özelliği. 

TEKNİK (Alm. Technik; Yun. beceri anl.): Edebi biçimierne sanatının 
öğrenilmeyle elde edilen beceri yanı. 
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TERSiNME (Alın. Ironie; Yun. ters yerleştirme anl.): Sözlerle ve 
davranışlarla tersini ortaya koyma sanatı. Kastedilenin tersini söyleme, 
ironi. Mizabm (Humor) tersine ironi daha çok eleştirici, saldırgan ve 
komik bir tarzda yıkıcıdır. ironinin en yüksek biçimi ise yazarın ken
dini söylediği şeyden ustaca ve fark edilmeyecek şekilde uzak tutma
sı, araya mesafe koyması sanatıdır. 

TEXTLİNGUİSTİK: Linguistiğin bir dalı. Fonoloji, morfoloji, sen
taks, semantik gibi dil sisteminin parçalarıyla değil, biçimtenmiş me
tinlerle, çeşitli metin türleriyle ilgilenir. 

TİP (Alın. Typus; Yun. typos): Genelde benzer görüntülerin asıl, ilk bi
çimi: Kişi veya nesnelerin örnek modelleri. Edebiyatta: Bireysel özel
lik göstermeyen daha ziyade belli sınıf, meslek ya da yaş gruplarının 
özelliklerini taşıyan figür. 

TOPLUM ROMANI (Alın. Gesellschaftsroman): Bir toplumun ve 
dönemin panaromasını, çoğunlukla eleştirici amaçla yansıtan roman. 

TOPLUMCU GERÇEKÇiLiK: (Alın. sozialistischer Realismus): 
Sosyalist ve komünist ülke ve partilerin çoğunun benimsediği resmi 
edebiyat kuramı. Lenin'in savunduğu, edebiyatın tümüyle parti hizme
tine adanması gerektiği hakkındaki tezi esas alıp, edebiyatın estetik bir 
değeri olamayacağı, dünyayı olduğu gioi değil, olması gerektiği gibi 
göstermekle yükümlü tutıılacağı gerekçesiyle sanatın tamamıyla ide
olojinin emrine sokulmasına dayanır. 

TOPOS (Alın. Topos; Yun. yer ani.): Retorik alana ait olup Avrupa 
edebiyatında kendini gösteren klişeler (düşünce ve anlatım kalıpları), 
Ortaçağ Latin edebiyatı aracılığıyla geçmiş ve 18 yy.a kadar üsluplar
da yer eden kalıplar, imajlar, motifler halinde etkilerini sürdürmüştür. 

TOTOLOJİ (Alın. Tautologie; Yun. aynı+kelime anl.): Anlamdaş ke
limelerin ardarda söylenilmesiyle pekiştirme sanatı. Mesela her zaman 
ve ebediyen; biricik ve tek. 

TUMTURAK (Alın. Amphase) Bir kelimenin içinde var olan anlamı, 
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sesini yükselterek ve özel anlatım biçimiyle vurgulamak sanatı: İşte 
bakın bir insan! 

TÜR (Alın. Gattung): Goethe'nin deyişiyle edebiyatın üç tabii biçimi: 
Nazım, nesir ve dram ın her biri. 

TRAJEDİ (Yun. tragedia = keçi melemesi): Avrupa tiyatrosunun en 
önemli türü. Antik trajedi (tragedia) konu, biçim ve ahlaki örnekler ba
kımından Avrupa trajedilerinin örneği olmuştur. Kaynağını M.Ö. 8.yy. 
Dionisos ayinlerinden alan Yunan tragedyasının konusu, aslında bu 
tannnın başından geçenlerdir. 

ULUSAL (MİLLİ) EDEBiYAT (Alın. Nationalliteratur): Bir ulusun 
kendi dilinde verdiği edebi eserlerin tümü. 

ULUSAL ÜSTÜCÜLÜK (Alın. Übernationalitöt): Komparatistikte 
birden fazla ulusal edebiyat üzerinde çalışıldığından, değer yargılarını, 
ölçütlerini bir tek edebiyatın ulusal alanından kurtararak uygulamak. 

UNİVERSALPOESİE (Evrensel Edebiyat): Romantik Alman şairi 
Fr. Schlegel' in 1798'de yerleştirdiği "romantiklik" kavramına bağlı 
olarak, dunnadan gelişen, bütün edebiyat türlerini içine aldığı gibi, fel
sefeyi ve hayat da hal hamur eden evrensel şiir ya da evrensel-aşkın 
edebiyat. 

UZAKLAŞMACI EDEBiYAT (Alın. Abweichungspoetik; Deviati
onspoetik): Özellikle Rus Formalizminde edebiyatın aslını, dilin gün
lük hayattakinden uzaklaşmasında gören edebiyat anlayışı. 

ÜÇ BİRLİK: Antik tiyatronun başlattığı ve Fransız Klasisizminde ti
tizlikle üzerinde d urulan, olayda, yerde ve zamanda (24 saat) birlik ku
ralı . 

ÜÇLEME (Tri/oji) (Alın. Trilogie): Konu bakımından birbirinin deva
mı üç dramın bir temsil çerçevesine sokulması. 

ÜSLÜP (Alın. Stil; Lat. Kalem sapı ani.): Edebiyat biliminin temel 
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kavramıdır, belli bir ruhsal tutumun sanatlı biçimlenmiş ifadesi.  Belli 
dilsel ifade ve işleyiş aracının tutarlı kullanılışıyla bir bireyin ,  bir dö
nemin veya bir ulusun karakteristiği. 

ÜRETİM ESTETİGİ (Alın. Produktionsiisthetik): Etki estetiğinin 
tersine, sanat eserinin oluşum-üretim sürecinde yer alan her türlü este
tik formu odak noktası yapan her türlü estetik görüş. 

ÜST KURMACA (Alın. Metafiktion): Kurmacanın örtülü veya açık
ça bozulup (mesela figürlerin olay alanını terk edip aniatı çerçevesin
de ortaya çıkarak anlatıcıya ya da yazara hitap etmesiyle veya anlatı
cının hikayeyi nasıl kurguladığını anlatmasıyla) başka bir kurmacaya 
yer vermesiyle oluşan "kurmaca içinde kurmaca". 

ÜSTMETiN (AlmHypertext): G.Genette'in terminolojisinde, ken
dinden önce mevcut başka metinden yola çıkıp değiştirerek veya tak
lit yoluyla oluşturulan metin. 

YADIRGATICI ÇEViRi: Edebi çeviride Schleiermacher 'in kuramı: 
Orijinal yazarı yıpratmadan, bozmadan erek dildeki okuyucuya onu 
yaklaştırmak, yani çevirinin korumasından çeviri kokmasından kork
mamak. 

VATAN-MiLLET EDEBiYATI (Alın. Blut- und Boden-Dichtung): 
Alman edebiyatında Nazilerin desteklediği, güdümlü, milliyetçilik çı
ğırtkanlığı yapan yazın. 

ViYANA GRUBU (Alın. Wiener Gruppe): 1958'den bu yana çalışan 
Viyana'lı avangardist sanatçılar topluluğu. 

YABANCILAŞTlRMA (Alm. Verfremdungsefekt): Edebiyat teorisi 
kavramı: 1 .  Genel olarak edebi dilin gündelik dile karşı koyduğu me
safe, 2. Rus Formalizminde Sklovski'nin ( 1916) İşlem Olarak Sanat 
adlı kitabında ortaya koyduğu sanat metodunun temel özelliği: Dilsel 
ve toplumsal geleneklerle otomatikleşmiş algılamayı güçlendirmek. 3. 
B. Brecht'in Epik Tiyatro teorisinin esası: Mevcut yetersiz anlama, an
lamamanın şokuyla asıl anlamaya götürmeli, yani yabancılaştırma 
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=olumsuzlamanın olumsuzlaması. 

YAPI (Alın. Struktur) Bir kompleksin ögeleri arasında mevcut ilişki
lerin ve bunları belirleyen k_ural ve ilkelerin tümü. 

YAPISALCILIK (Alın. Strukturalismus) Psikoloji, sosyoloji, etnolo
ji, linguistik ve edebiyat biliminde bir araştırma metodu. Rus Forma
lizminin temel ilkeleri doğrultusunda önce linguistikte (1916) Saussu
re ile başladı ve 1920'lerde Prag'da Mukorovski, Jakobson vd. tarafın
dan edebiyat bilimine yayıldı. Textlinguistikle birlikte etkili oldu. 

YAPIBOZUCULUK (Alın. Dekonstruktion): Bir metnin tekran sıra
sında yapı koşullarını, ikili karşıtlıkları ortaya çıkarma esnasında bir 
"okuma" stratejisidir ki özellikle J.Derrida ve P. De Man'ın savunduk
ları yöntemlerdir. 

YAPI, KURGU ANALİZİ: Bir dil-sanat eserinin (edebi eserin) kur
gusunun incelenip çözümlenmesi. 

YAŞANMAKTA OLAN İFADE (Alın. erlebte Rede): Doğrudan ile 
dolaylı arası bir anlatım tarzı: B ir kişinin düşünce ve sözlerinin onu ya
şamakta olan bir kişinin bilincinin perspektifinden yansıtılması 
(Mesela: Yarın bayramdı.) 

YAŞANTI (Alın. Erlebnis): Duyuları ve düşünceyi yoğun bir şekilde 
harekete geçiren deneyim. 

YAZlN (Alın. Literatur): Yazılı her şey 

YERALTI EDEBiYATI (İng. Underground literatur) 1 .  Yazarları 
siyasi veya ideolojik nedenlerle saklanan, gizli yayınlanmak zorunda 
olan kitaplar. 2. 1960'lardan bu yana A.B .D.'de ortaya çıkan, resmi 
kültürel platforma karşıt bir alt kültüre ait çeşitli akımların tümü için 
kullanılan ad. 

YENİ HÜMANİZMA (Alın. Neuhumanismus): 1 8  yy. sonu ve 1 9. 
yy. başında Antikiteyle yeniden ilgilenme ve Hümanizm idealini 
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yeniden canlandırma amacını taşıyan akım. Başlıca Alman temsilcileri 
Herder, Goethe, Schiller. 

YENİ KLASİSİZM (Alın. Neuklassik): 1905 yılında Almanya'da 
başlayan ve Natüralizme karşı Klasisizmi yeniden canlandırma 
amacını taşıyan,iyi, hakiki ve güzel ideallerine yönelik bir değerler 
bilinci ve dil disiplini oluşturan akım. 

YENİ NESNELCİLİK (Alın. Neue Sachlichkeit): Ekspresyonizmin 
sübjektif duygusal coşkuuluğuna ve ütopik idealist düşüncesine karşı 
sanat akımı, 1920'den itibaren, nesnel gerçekliğe yeniden dönüş şek
linde belirtilen edebiyat akımı. 

YENİ ROMANTiZM (Alın. Nueromantik); 1900 yılında Alman
ya' da Natüralizme karşı beliren edebiyat akımları için kullanılan ortak 
bir terim. 

YENİ TARİHSELCİLİK (İng. New Historicism, Cu/tura/ Poetics): 
Edebi ve yazınsal (edebiyat dışı, yazılı her şey) metinleri sosyal uy
gulamanın bir bölümü olarak gören bir edebiyat bilimi metodu. Bu 
metot, metinlerde edebi söylemlerin ve başka kültürel sosyal söylem
lerin izlerini arar. 

YERLEŞTiRME ÇÖZÜMLEMESi (Alın. Konfigurationsanalyse): 
Yapısalcı ve söylem kurarncı anlamda: Bir metinde figürlerin ve ey
leyenlerin birbirine karşı nasıl bir konumda yerleştirildiklerinin anlam
bilimsel göstergelerden anlaşılarak çözümlenmesi. 

YILLIKÇILIK (Alın. Annalistik): Tarih yazarlığında objektiffiği 
korumak amacıyla olayları tarih sırasına göre vererek gelişim model
lerinden, yorumlamalardan kaçınmak. 

YORUMLAMA (Alın. Hermeneutik): Yazılı ya da sözlü anlatırnın 
yorumlanarak çözümlenmesi. 

YORUMLAMAClLIK (Yun. Hermeneuein - açımlama; Alın . Her
meneutik): Eserlerin doğru anlaşılması için gerekli metotlu okuma 
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tarzları ve koşullarına ilişkin ögreti. Geniş felsefi anlarnda da Heideg
ger geleneği uyarınca "varoluşun" ( "sein")  açıınıama öğretisi. 

ZAMAN KURGUSU: Dış zaman, iç zaman: Bir anlatıda geçen olay
ların çerçevesini oluşturan zaman süresi dış zaman, esas olayın oluş 
süresi iç zaman. 

ZAYlF KAHRAMAN (Alın. Antiheld) bkz. Silik başfigür. 

ZEVK: Sanat eserine, kendiliğinden öznel, çoğu kez akılla açık
lanamayan, alışmayla ya da bilinçli deneyimlerle oluşmuş tepki ki, 
hoşlanma veya hoşlanınama yargılarıyla dile gelir. 

250 



K A Y N A K Ç A  

Adorno, Theodor W., Asthetische Theorie, Gesammelte Schriften, cilt 
7, Frankfurt/M., 1970. 
Ağaoğlu, Adalet, Romantik Bir Viyana Yazı, İstanbul 1996 
Akarsu, Bedia, Çağdaş Felsefe, İnkilap Yayınları, İstanbul, l987 
Akarsu, Bedia, Felsefe Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 1988 
Aksan, Doğan, Anlam Bilim, Engin Yayınlan, Ankara,l 998 
Altan, Ahmet, Dört Mevsim Sonbahar, İstanbul l983, 
Altan, Ahmet,Kılıç Yarası Gibi, İstanbul 1 998 
Arist()teles, [Joetika, çev.: M. Fuhrmann, Stuttgart, 1982/9 1 .  
:�!._fJ:f?ld, ii_e·i�; -Ludwig, Sinemus Volker (Yay.), Grundzüge der 
LiteratuıWissenschaft Cild 1 ,  dtv, München, 1 973 
Atasü, Erendiz, Dağın Öteki Yüzü, İstanbu1 1997 
Bachtiiı, Micfiiiil, Die Asthetik des Wortes, Frankfurt/M. 1 979 
Bachtin, Michail, Probleme der Poetik Dostoevskijs, München, 197 1 
Barner W.(Yay.), Literaturkritik-Anspruch und Wirklichkeit: DFG
Symposion 1989, Stuttgart, 1990 
Barthes, Ro/and, Das semiotische Abenteuer, Frankfurt/M. 1988, 
Barthes, Ronald, SIZ, 1 970 
Bauer, Gerhald, Zur Poetik des Dialogs, Darmstadt, 1969 
Bener, Erhan, Oyuncu, İstanbul 198 1 ,  
Bener, Erhan,Ölü Bir Deniz, Ankara 1983 
Beauvoir, Simone de,: Das andere Geschlecht. Sitte und Sexus der 
Frau, Hamburg, 1992 
Benjamin, Walter, Zwei Gedichte von Friedrich Hölderlin: 11-
luminationen. Frankfurt/M. 196 l ,s. 22-46 
Bolzano B. ,  Untersuchungen zur Grundlegung der Asthetik. D. Ger
hardus, Frankfurt/M. 1972 
Bottmore, Tom, Frankfurt Okulu, Çev.: A.Çiğdem, Ara Yayınları, İs
tanbul, 1989 
Brackent H., Stüderath J. (ed.), Literaturwissenschaft, Cilt 1, Hamburg 
198 1 .  
Broch, H., Das Weltbild des Romans, Schriften zur Li teratur 2 Theorie, 
Frankfurt/M. 1 975 
Buğra, Tarık, Osmancık, İstanbul 1 983 

25 1 



Carloni, J.C., Fillox J.C., Edebi Eleştiri, Çev: H.Çakmaklı, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1985 
Cixous, Helen; Weiblichkeit in der Schrift, Berlin 1980 
Çokum, Sevinç, Çırpıntılar, İstanbul 199 1  
Daemmriclı H. S., Literaturkritik : Theorie und Praxis, UTB , München 
1974 
Danto, Artur C., Die VerkHirung des Gewöhnlichen. Bine Philosophie 
der Kunst, Frankfurt/M. 198 1 .  
De Man, Der Widerstand gegen die Theorie, Volker Bohn (yay.), 
Romantik, Frankfurt/M. 1987 
Dickie, Georg, Defining Art, American Philosophical Quarterly 6, 
1969. 
Diltlıey, Wilhelm, Das Erlebnis und die Dichtung, Yay: Riedel, Frank
furt/M. 1 98 1 , s.235 
Dilthey, Wilhelm, Gesammelte Schriften, Cilt VII, 5. B Baskı, Stuttgart 
ve Göttingen 1968 
Dyserinck, Hugo, Komparatistik, Bonn, 199 1 ,  
Edgü, Ferit, Yazmak Eylemi, İstanbul 1980, 
Edgü, Ferit, Hakkari'de Bir Mevsim, İstanbul 1977 
Elster, E., Prinzipien der Literaturwissenschaft, 1 897 
Enqvist N.E., On Defining Style.- J. Spencer ed., Linguistics and Style 
(Language and Language Learning 6) Londra 1967, s. 1 -56 
Fiedler K.,Schriften über Kunst, 2 cilt, Münih 1 9 1 3- 19 1 4  
Fink-Eitel, Hinrich: Foucault zur Einführung. Hamburg 1989 
Flemming, Willi, Bausteine zur systematischen Literaturwissenschaft, 
Meisenheim am Glan, 1965 
Foucault, Michel, Archaologie des Wissens, Frankfurt/M., 1973. 
Foucault, Michel, College de France'a Giriş Dersi, 1 970 
Freud, Sigmund, Der Dichter und das Phantasieren, 1 908 
Fricke, Herald, Literatur und Literatiırwissenschaft, Paderbom, 1 99 1  
Fricke, Herald, Norm und Abweichung, München 198 1 
Frischmuth, Barbara, Traum der Literatur, Literatur des Traums, 
Viyana 1 99 1 .  
Gadamer, fians Georg, Die Aktualitat des Schönen, Stuttgatt, 1977 
Gadamer, Hans Georg, Wahrheit und Methode, 1960 
Geiger H., Klein H. Vogt J., Literatur und Literaturwissenschaft 1 ,  
Düsseldorf, 1973 

252 



Giuseppe Petronio: Geschichte der italienischen Literatur, İtalyan
ca'dan Almancaya çeviren: Ursula Wagner-Kuon, Tübingen-Basel 
ı 992 
Glaser, Horst Alberı, Methoden der Literaturgeschichtsschreibung: 
Grundzüge der Literatur- und Sprachwissenschaft, cilt ı ,dtv, Münc
hen, 1973, s. 425 
Goeppert!Goeppert, Psychoanalyse interdisziplinar, München, ı 98 1 
Goodman, Nelson, Sprachen der Kunst, 1 968, Frankfurt(tvl. 
Graubner H., Stilistik: Grundzüge der Literaturwissenschaft, cild 1 ,  
München, 1973 s .  1 64 
Groeben, Norbert, Literaturpsychologie, Stuttgart, Berlin, Köln, 
Mainz, 1972 
Groeben Norbert, Literaturpsychologie: Grundzüge der Literaturwis
senschaft, 1 978, München, s. 395 
Grübel R. ,  Formalismus und Strukturalismus, Gründzüge der 
Literaturwissenschaft dtv, München, 1996 
Gutzen D., N.Oellers, J.H.Peıersen, Einführung in die neue deutsche 
Literaturwissenschaft, Berlin, ı 976. 
Habermas, Jürgen, Zur Logik der Sozialwissenschaften, Tübingen 
1967 
Habermas, Jürgen ,Kunst als Spiel, Symbol und Fest, Reclam, Stutt
gart, 1977 
Handke, Peter, Benim Yerim Fildişi Kulesi: Denemeler Seçkisi, çev. 
G. Aytaç,: Ankara 1990 
Haşim, Ahmet, Şiir Hakkında Bazı MüHilıazalar, Dergah l .cilt, s. 1 1 3, 
1 92 1  
Henning Boeıius, Asthetik,: Grundzüge der Literatur- und Sprachwis
senschaft, dtv, cilt 1 ,  1996. 
Heydebrand, Renaıe von, Literarische Wertung: Reallexikon der 
deutschen Literaturgeschichte, Berlin, New York 1984, Bd. 4 
Heydebrand, Renate von: Zur theoretischen Grundlegung einer Sozial
geschichte der Literatur, Tübingen, 1988 
Hübscher, Arthur, Çağdaş Filozoflar, Çev.: İsmail Tunalı, Erzurum, 
1 963 
Hügli Anton, Lübcke Paul, (Yay.), Philosophie-Lexikon, Hamburg, 
1 997 

. 

/ser, Wolfgang Der Akt des Lesens, München 1984 (2) 

253 



İlhan, Attila, Varlık, Ağustos ı98 ı ,  S.6. 
İlhan, Attila, Zenciler B irbirine Benzemez, İstanbul, ı957 
Jakobson, Roman, Linguistics and Poetics, A. Sebeok (ed.), Style in 
language, New York, London, 1960. 
Jauss, Hans Roberl, Literaturgeschichte als Provokation der Literatur
wissenschaft, Frankfurt/M. 1970, 
Jauss, Hans Robert, Zur Fortsetzung des Dialogs zwischen "bürgerlic
her" und "materialistischer" Rezeptionsiisthetik: Warning 1 975 
Jung, C.Gustav. Über das Phiinomen des Geistes in Kunst und Wis
senschaft, Frankfurt/M. ı 97 1 
Jung, C. Gustav, Psychologie und Dichtung, 1 930, Beutin 1972 
Jung, C. Gustav, Über die Beziehung der analytischen Psychologie 
zum literarischen Kunstwerk, 1920, Urban 1973 
Kabaklı, Ahmet, Türk Edebiyatı, cilt 1, İstanbul,  1985 (6) 
Kayser, Wolfgang Das sprachliche Kunstwerk, 4. Baskı, Bem 1956 
Kemal, Tahir, Devlet Ana, İstanbul 1 967 
Klein A :, Vogt J., Method en der Literaturwissenschaft 1, Literaturgesc
hichte und Interpretation, Düsseıdoıf, ı 97 1 
Kloepfer R., Janetzke-Dillner G. (Yay.), Erziihlung und Erziihlforsc
hung, Stuttgart, Berlin, Köln, Mainz 1981  
Ko/ler, W, Einführung in  die Übersetzungswissenschaft, 3 .  Baskı, 
1 987, UTB 
Köpcke A.  -Duııler!G.Metz; Asthetische Theorie, Lexikon der 
philosophischen Werke, Stuttgart, 1988 
Kristeva, Julia, Probleme der Text-Strukturierung, Tel Quel, 197 1 
Kristeva, Julia: Semiotike. Paris ı969 
Kurdakul, Şükran, Çağdaş Türk Edebiyatı, İstanbul l 987 
Kutlu, Ayla, Bir Göçmen Kuştu O, Ankara 1986 
Lausberg, Heinrich, Elemente der literarischen Rhetorik, München 
1963 
Lesser, S�mon 0., Die Funktionen der Form. Strelka,!Hinderer (Yay.) 
Modeme- amerikanische Li teraturtheorie. Frankfurt/M. 
Levend, Agah Sırrı, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara 19883 
Lichtheim, George, Georg Lukas, München, ı97 1  
Lutz, Bernd, (Yay.) Modeme amerikanische Literaturtheorie. Frank
furt/M. 
Martinez, Matias, Dialogizitiit, Intertextualitiit, Gediichtnis: 

254 



Grundzüge der Literaturwissenschaft, dtv, 1996. 
Martini F., Fragen der Literaturgeschichtsschreibung: Jahrbuch Inter
nationale Germanistik 2, lli. 1 1970, s. 49 
Mecklenburg, Norbert: Kriterien als Bedingungen der Möglichkeit von 
Literaturkritik, Schwencke, Olaf (yay.): Kritik der Literaturkritik, 
Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz 1973, 
Michel, Georg, Einführung in die Methodik der Stilforschung, Berlin, 
1 968 
Michel, Georg: Stilistik der deutschen Gegenwartssprache, 1975 
Moran, Berna, Feminist Eleştiri Kuramı: Gösteri 199 1 ,  
Morris, Weitz, Die Rolle der Theorie in der Asthetik, W. Henckmann 
(ed.), Asthetik, Darmstadt, 1956 
Nadler, Josef, Literaturgeschichte der deutschen St1imme und Landsc
haften, Regensburg 1 9 1 2, 
Nesin, Aziz, Büyük Grev, İstanbul 1 978 
Pamuk, Orhan, Sessiz Ev, İstanbul 1 983 
Peride Celal, Üç Kadın, İstanbul 1987, 
Peride Celal, Kurtlar, İstanbul 1 99 1  
Petronio Giuseppe, Geschichte der italienischen Literatur, 3 cild, 
UTB , 1993 
Pietzker, Cari, Literarische Form. Eine durchlassige Grenze, Freibur
ger literaturpsychologische Gesprache, 1990 
Reiss G. (Yay.), Materialien zur Ideologiegeschichte der deutschen 
Literaturwissenschaft, 2 cild., Tübingen, 1973 
Reiss, Günter,(Yay.) Poetik, Tübingen, 1977 
Richter, Matthias, Wirkungsasthetik, Grundzüge der Literaturwis
senschaft, München 1 996 
Riesel, E lise, Stilistik der dt. Sprache, Moskova 2. Baskı 1963 
Riesel, E/ise Stil und Gesellschaft, Akten des IV. IVG Kongresses 
1 970 in Princeton, Frankfurt/M. 
Rusterholz, Peter, Hermeneutische Modelle, Grundzüge der Literatur
wissenschaft, München 1 996 
Rusterholz, Peter Faktoren der Sinnkonstitution in semiotischer Sicht, 
Zeichen, Text, Sinn, Göttingen, 1 977 
Rusterholz, Peter, Formen textimmanenter Analyse, Grundzüge der 
Literaturwissenschaft, München, 1996 · 
Sachs, Hans The Creative Unconscious. Cambridge 1 95 1  

255 



Sa/m, Peter, Drei Richtungen der Literaturwissenschaft, Tübingen, 
1 970 
Savile, Anthony, Beauty and Attachment, Eva Schaper (Yay.) Pleasure, 
Preference and Value. Cambridge, 1 983 
Scherer, Wilhelm, Vortrage und Aufsatze zur Geschichte des geistigen 
Lebens in Deutschland und Österreich, Berlin, 1 874 
Schmidt, Siegfried, Diskurs und Literatursystem, Fohrmann/Müller, 
Schödlbauer M., Aesthetische Erfahrung: Erkenntnis der Literatur, 
Yay. D.Harth, P. Gebhardt, Stuttgart, 1982, s. 34 
Schöttker, P. Theorien der literarischen Rezeption Grundzüge der 
Literaturwissenschaft, dtv, München, 1996. 
Schramm Godehard, Formalismus: Grundzüge der Literatuwissensc
haft, München, 1973, 
Schwencke, Olaf, Kritik der Literatur, Stuttgart, Berlin, Köln, Mainz, 
1973 
Seibt, Gustav von: Literaturkritik: Grundzüge der Literaturwissensc
haft, dtv, München, 1996 
Seidler, Herbert, Allgemeine Stilistik, Göttingen 1963 
Sklovsky, Viktor, Kunst als Kunstgriff, Theorie der Prosa, Frankfurt am 
Main, 1 966 
Sowinski, Bernhard: Stilistik, Stuttgart 199 1  
Spillner, Bernd, Linguistik und Literaturwissenschaft stilforschung, 
Rhetorik, Textlinguistik, Stuttgart, Berlin, Köln, Mainz 
Staiger, Emi!, Die Zeit als Einbildungskraft des Dichter, Zürih, 19532 
Staiger, Emi!, Die Kunst der lnterpretation, Zürih 1 955 
Staiger, Emi!, Die Zeit als Einbildungskraft des Dichters, Zürih 1939 
Stanzerl, F.K., Roman Biçimleri, Çev:Fatih Tepebaşı, Konya, 1 997 
Strauss, Claude Levi, Struktuale Antropologie, Frankfurt/M. 1967 
Szondi, Peter Einführung in die literarische Hermeneutik, Frankfurt 
am Main, 1 975 
Tanpınar, A. Hamdi, Yaşadığım Gibi, İst. 1970 
Thöming J. C., Bildlichkeit, Grundzüge der Literaturwissenschaft, Cilt 
1 München, 1973 
Türk Dil Kurumu, Dilbilim ve Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü, Ankara, 
1980 
Uspenskiy, Boris: Poetik der Komposition. Frankfurt/M. 1975 
Uzuner, Buket, Şehir Romantiğinin Günlüğü, İstanbul 1998 

256 



Valery, Paul, Devres, Paris 1957 
Valery, Paul, Essais sur la poetique et le poete, Paris 1928 
Valery, Paul, Zur Theorie der Dichtkunst, Frankfurt/M. 1987 
Volker, Koltz, Geschlossene und Offene Form im Draına, München, 
1975 
Volpi, France, Nida Julian, Rümelin, Lexikon der philosphischen Wer
ke, Stuttgat, 1988 
Walser, Martin, Wie und Wovon handelt Literatur, Fankfurt am Main, 
1973 
Walzel, O. Enders H. Wege der Forschung, cilt 26, 1967. 
Wechsel, Kristen: Sozialgeschichtliche Zugange, Grundzüge der 
Literaturwissenschaft, dtv, 1 996 
Wellek, E.-Warren A., Edebiyat B iliminin Temelleri, çev. A.Edip Uy
sal, Ankara, 1 983 
Wellek, Rene, Grundbegriffe der Literaturkritik, Stuttgart Berlin Köln, 
1963 
Winko, Simone von, Diskursanalyse, Diskursgeschichte: Grundzüge 
der Literaturwissenschaft, dtv, München, 1996 
H)ıatt, Frederick, Anwendung der Psychoanalyse auf die Literatur, 
"Theorien der künstlerischen Produktivitat", Frankfurt/M., 1 976 
Yavuz, Hilmi, Fehmi K'nın Acayip Serüvenleri, İstanbul 199 1  
Zola E ,  Türk Dili Yazın Akımları Özel Sayısı, Çev: Fehmi B aldaş, 
198 1 

257 



Abdulhalim Memduh 
Adomo, Theodor W. 
Ağaoğlu, Adalet 
Ahmet Haşim 
Alewyn, Richard 
Ali Şir Nevai 
Altenberg, 
Althusser, Louis 
Altan, Ahmet 
Amelia, Anne 
Ampere, 
Anday, Melih Cevdet 
Apel, Kart-Otto 
Apollinaire, Guillaume 
Aragon, Louis 
Aristophanes 
Aristoteles 

Arnim, Achim von 
Arnim, Bettina 
Amdt, E. Moritz 
Arp, B. 
Arp, Hans 
Asena, Duygu 
Asmuth, Bernhard 
Atasü, Erendiz 
Atatürk 
Auerbach, Erich 
Augustinus, Aurelius 

Bacon, Francis 
Bahtin, Mihail 
Baldensperger, Fernand 
Ball, Hugo 
Bally, Ch. 
Balmont, K.D. 
Balzac, Honore de 
Bang, Herman 

ADLAR DiZİNİ 

156 
26, 31, 42, 45, 46, 114, 126-127, 130, 162 
138 
58, 201, 202, 232 
63 
156 
194 
132, 133 
70, 207 
178 
17, 
224 
128 
198, 199 
1 98 
189 
26, 31, 34-35, 44, 65, 76, 86-87, 89-90, 106, 
172-173, 203, 212, 233 
179-180 
185 
180 
217 
196 
206 
59 
71 
57, 218 
60, 63 
227 

81, 173 
117, 
18, 
197, 198, 217 
49 
201 
99, 107, 142, 155, 190-191, 240 
194 

258 



Barca, P. Calderan de la 
Barthes, Roland 

Bartsch, K. 
Baudelaire, Charles 
Baumgartner, H.M 
Baumgart, 
Baumgarten, A. Gottlieb 
Beauvoir, Simone de 
Beckett, Samuel 
Becking, Gustav 
Becque, H. 
Beer-Hofmann, R. 
'Beethoven 
Becker, Jürgen 
Bely, A. 
Bener, Erhan 
Benjamin, Walter 
Benn, Gottfried 
Bergson, Henri 
Bernard, J. Clairvaux 
Bernhard, Thomas 
Bernhardi, A.f: 
Betti, Emilio 
Betz, Louis Paul 
Beyatlı, Yahya Kemal 
Blanchot, Mauric 
Blok, A.A. 
Bloom, Hareld 
Bloomfield, 
Boccacio, Giovanni 
Bodmer 
Boetius, Henning 
Bohnson, B 
Bo ile u-Despreaux, N. 
Bolzano, B. 
Borchardt, Rudolf 
Borges, Jorge Luis 
Böll, Heinrich 
Bölsche, Wilhelm 
Brackent, H. 

173 

60, 9 1 , 99, 104, 106- 107, 1 38, 141- 142, 149-

1 50 

1 52 

194, 200-201 , 21 2  

49 

204, 205 

41, 43 

1 08,  1 49 

1 12 

67 

192 

1 94 

1 8 1  

234 

201 

36, 70, 207 

45, 46, 1 24, 1 25, 1 26, 1 59, 

1 95, 201 , 21 2  

200 

1 9 1 , 205 

234 

1 85 

94 

17, 

201 

143 

201 

1 38 ,  1 40, 142 

14, 

1 89 

213 

45 

143 

173 

43, 46 

162 

1 59 

59, 166 

192 

39 

259 



Brecht, Bertolt 125, 195, 222, 247 

Brentano, Clemens 179, 180, 1 8 8  

Breton, Andre 198-199 

Broch, Hermann 33, 34, 37, 39, 239 

Bryussov, W. J 201 

Bufffon, G. L 50 

Buğra, Tarık 1 5  

Burger, Heinz Otto 63, 1 55 

Burliuk, D. 196 

Butor, Michel 234 

Buzzi, P. 196 

Büchner, Georg 240 

Bühler, Karl 27 

Bürger, G.A. 177, 179, 190 

Bürger, Peter 129, 130, 227 

Byron, Lord 180 

Carducci, Giosue 160 

Carre, J. -M. 20 

Celttis, Conrad 1 7 1  

Cenap Şahabettin 242 

Cervantes, Miguel de 207 

Chamisso, A.von 179 

Champfleury, J. 190 

Chomski, N. 105 

Chapman, R. 60 
Chase, C. 143 

Chateaubriand, F.R. 180 

Chlebnikove, W.N. 196 

Ci ce ro 170- 1 7 1  

Cixous, Helen 149 

Cizevski, D. 85 

Claudil, P. 201 

Coleridge, S.T. 1 80 

Comte, August 8 1 , 82 

Conrad, M .C. 192 

Constant, B. 1 80 

Croce, Benedetto 42, 45, 160 

Curtius, Ernst Robert 1 8  

Çehov, Anton 194 

260 



Çokum, Sevinç 
Çukovski, K. 

Daemmrich, H.S. 
D' Alembert, J.Le Rond 
Dannhauer, J. Conrad 

D' Annunzio, G. 
Danto, Artur C. 
Darwin, Charles 
Dauthendey, M. 
Defoes, Daniel 
Dehmel, Richard 
Denida, Jacques 
Descartes, Rene 
Deser, Adam Friedrich 
Dickens, Charles 
Dickie, George 
Diderot, Denis 
Dilthey, Wilhelm 

Dollimore, J. 
Dostoyevski, Fiyodor M. 
Döblin, Alfred 
Droste-Hülshoff, A. von 
Duchamp, Marchel 
Durkheim, Emile 
Dürrenmatt, Friedrich 
Dyserinck, Hugo 

Eagleton, Tery 
Eckermann, J. P. 
Eco, Umberto 
Edgü, Ferit, 
Edirneli Şehi Bey 
Edschmid, K. 
Ehrenstein, A. 
Einstein, Albert 
Ekrem, Recaizade Mahmut 
Eliot, T.S. 
Elster, E. 
Eluard, Paul 

7 l  

22, 

30, 3 1 , 39, 97, 1 49 

173 

90 

194, 201 

28, 29, 3 1  

83, 191 

194 

241 

194 

1 16, 138- 145, 248 

145, 1 73 

176 

1 90, 240 

28, 3 1  

173, 179 

1 1 - 12, 14, 63, 66-67, 83, 9 1-92, 95, 1 24, 149, 

1 53,  1 57 

1 32 

1 22, 190- 191 

190, 195, 239 

190 

28, 240 

1 29 

37, 225 

23, 

1 32 

178 

161, 203 

48, 69 

1 56 

195 

195 

1 3, 

242 

204 

1 2, 14, 63 

198 

261 



Empson, W. 
Enquist, N.E. 
Eray, Nazlı 
Ernst, M. 
Engels, Friedrich 
Euripides 
Eyhenbaur, B .  

Felman, Sh. 
Feuchtwanger, L. 
Fichte, Johann Gottlieb 
Fiedler, K. 
Fiedler, Leslie 
Fielding, H. 
Fink-Eitel, Heinrich 
Fisher, Clay 
Flaubert, Gustave 
Fontane, Theodor 
Foque, F. dela Motte 
Foucault, M. 
Fouque, de la Motte 
France, Anatole 
Freiligrath, Perdinand 
Frenzel, Elisabeth 
Freud, Sigmund 
Fricke, Herald 
Frisch, Max 
Frischmuth, Barbara 

Gadamer, Hans George 
Gal!as, Helga 
Gass, William 
George, Stefan 
Gellert, chr. Fürchtegotti 
Genette, Gerard 
George, Stefan 
Gervinus, G.G. 
G!aser, Horst Albert 
Gide, Andre 
Gilbert, Sandra 
Gleim, J. Wilhelm 

60 

49, 50, 60, 64 

206 

198 

155, 1 9 1  

1 8 9  

84, 86 

143 

190 

175, 179, 186 

44, 46 

203-204 

189 

150 

100 

179, 240 

190, 240 

179 

1 3 3 - 1 34, 1 39, 145-1 47, 1 50, 243 

180 

194 

227 

15,  1 56 

1 1 1 - 1 16, 149, 1 98, 239 

27, 28, 3 1  

37, 53, 68 

34, 39, 109 

93 ,-96, 98, 1 0 1 ,  140, 149 

103 

206 

241 

2 1 3  

137, 223, 246 

201 , 2 1 2  

1 5 2 ,  155 

155, 157 

201 

109 

2 1 3  

262 



Glinz, H .  
Goethe, J .  Wolfgang von 

Goldmann, L. 
Goncourt Kardeşler 
Goodman, Nelson 
Gottsched J. Christoph 
Gozzano, Guido 
Görres, Josof von 
Grabbe, chr. Dietrich 
Grass, William H. 
Graubner, Hans 
Gray, Th. 
Greenblatt, Stephen 
Gregary, M. 
Grimm Kardeşler 
Grimm, Gunter 
Grimmelshausen, J.J.Ch.von 
Griyphius, Andras 
Groeben, Nobert 
Grübel, Rainer 
Gubar, Susan 
Gundolf, F. 
Guyard, M.F. 

Habermas, Jürgen 
Hage, Volker 
Haller, A.von 
Hamman, J.George 
Hamsun, Knut 
Handke, Peter 
Hansen-Löwe, A. 
Hart Kardeşler 
Hartleben, O.E. 
Hartman, Geoffrey 
Hartmann, Nnicolai 
Hasenclever, W. 
Hauptmann, Gerhard 
Hawranek, B.  
Hawthorne, N. 

51 

16, 23, 36, 38, 57-58, 63, 66, 78, 83, 153,  

174-175, 177-178 , 1 83, 188, 209, 2 19, 227, 

229, 235, 246, 248 

107-108 

190- 191, 194 

28, 3 1  

161 ' 173, 2 1 3  

196 

179, 180- 1 8 1 ,  183 

190, 240 

205, 207 

48, 59, 64 

1 79 

1 3 1 - 1 32, 142 

60 

179-180 

100 

172, 189, 2 1 3  

2 1 3  

101- 102, l l l ,  1 17, 1 49-150 

85, 149 

109 

63, 153 

20, 

94-95, 1 27- 1 28,  1 33 ,  144, 149 

204-205 

179, 213 

1 79, 182 

1 94 

�5. 28-29, 3 1 , 36 

85 

192 

192, 

1 4� 

1 8 1  

195 

193, 239 

8 5  

190 

263 



Hazard, Paul 
Hebbel, Friedrich 
Hegel, G. W. F. 
Heidegger, Martin 
Heine, Heinrich 
Heinzel, R. 
Herder, J. Gottfried 
Herwegh, Georg 
Hesse, Hermann 
Heyderbrand, Renate von 
Heym, Georg 
Hieranymus, S .  
Highsmith, Patricia 
Hildebrad, A. 
Hirth, Friedrich 
Hoffman, E.T.A. 
Hofmannsthal, Hugo von 
Holland, Norman 
Hollway, I. 
Holz, Arno 
Homeros 
Horatius 
Horkheimer, Max 
Hölderlin, Friedrich 
Huch, Richarda 
Huelsenbeck, Richard 
Hugo, Victor 
Humboldt, Wilhelm von 
Hume, Davit 
Husserl, E. 
Hutcheon, Linnda 
Huysmaus, J. K. 

İbsen, Henrik 
İlhan, Attila 
İmnermann 
lngardeu, Roman 
İrrner, Tomas 
Iser, Wolfgang 
İsmail Safa 

18,  

154, 190, 240 

4 1 ,  45, 2 1 4, 

45, 67, 92, 93, 94, 1 27, 140, 249 

123, 163, 190 

83 

16, 63,83, 175, 248 

227 

235, 239 

150, 165, 168 

195 

1 5 1  

1 6 1  

8 5  

1 8 ,  

34, 1 85, 1 8 8 ,  207 

194, 201 

ı 1 2  

60 
192- 193 

90, 162, 203 

173 

126, 127 

153, 178, 1 8 1  

1 8 1  

198 , 217 

201 

176 

43 

1 39 

207 

201 

1 12, 192 

62, 7 1  

190 

85, 98, 100 

207 

44, 98, 99, 100, 149, 235 

242 

264 



Jakobson, Roman 
Jameson, F. 
Janco, M .  
Jauss, Hans Robert 
Jean Paul 
Jehlen, Myra, 
Jelinek, Elfriede 
Jimenez, J. R. 
Johnsou, M. 
Joyce, James 
Jung, Cari Gustav 

Kabaklı, Ahmet 
Kaçan, Metin 
Kade, O. 
Kafka, Franz 
Kaiser, Georg 
Kanık, Orhan Veli 
Kant, Emanuel 

Kaplan, Janet 
Karaosmanoğlu, Yakup Kadri 
Karay, Refık Halit 
Kayser, Wolfgang 
Keaths, John 
Keller, Gottfried 
Kemal Tahir 
Keyserling, Eduard 
Kleist, Heinrich von 
Klopstock, F.G 
Klotz, Volker 
Kluckhohn, Paul 
Koberstein, A. 
Koller,W. 
Korff, Hermann August 
Kosuth, Joseph 
Köpriilü, Fuat 
Kraus, Karl 
Kridl, M .  
Kristeva, Julia 
Kruçonik, A.S. 

14, 27, 3 1 , 60, 83-84, 104, 143, 222, 248 

1 33,  1 34 

1 98 

44, 96-98, 1 0 1 , 149, 1S3, 1SS- 1S7 

1 8 1  

1 1 0  

1 8  

201 

234 

SS, 196, 204 

43, 46, ı ıs,  1 1 6, ı so 

1 S6-1S7 

206 

22 

19S 

19S 

224 

41-4S, 126, 1 28, 173- 1 7S, 179, 1 8 1 ,  186-

1 88 ,  213 

1 09  

223 

223 

SO, S9, 63-64, 68 , 77 

1 80 

190, 239-240 

ıs 
194 

179- 180 

83, 1 S4, 1 77, 1 79 

76-77, 79 

13, 1 8 1  

1S2 

22-23 

1 7S, 1 80 

28 

223 

162, 209 

8S 

34, l l0- 1 1 1 ,  136, 10S- 107, 14S, 149, 1 50 

1% 

265 



Kurdak:ul, Şükran 
Kutlu, Ayla 

Uvi-Staruss, Claude 
Lacan, Jacques 
Landwehr, Iürgen 
Lausberg, H 
Lautre'amant, 
Leibniz, Chr. W. 
Lemannier, L. 
Lenin, V. İ. 
Lermortov, M. 
Lesser, Simon O. 
Lessing, Volker 
Lessing, Gatthold, Ephraim 
Levend, Agah Sırrı 
Levin, S. R. 
Levi, Jiri 
Lichtenberg, G. Chr. 
Liliencron, Detlev von 
Link, Jürgen 
Lipps, Th. 
Liwerski, Ruth 
Locke, J. 
Ludwig, O. 
Lukacs, Georg 
Lunaçarski, A. 
Luther 
Lützeler, P. M. 
Lyotard, Jean-Françoise 

Maeterlinck M. 
Mallarme, Stephane 
Man, P.de 
Man, Paul 
Mann, Heinrich 
Mann, Thomas 
Mannheim, K. 
Marinetti, F.T. 
Maritz, 
Marlowe, 

157 

73 

103- 104, 149 

1 1 0, 1 16, 133, 1 45 

35 

58, 64 

106, 1 1 0  

43, 2 1 3  

238 

245 

180 

149 

76, 83 

16, 44, 1 53, 161, 177, 179, 1 88, 213,  

157 

49 

2 1-22 

209 

192, 194 

134, 135 

42, 45 

59 

173 

190 

45, 1 24-125, 130, 1 33, 154-155 

84 

90 

207 

203 

194, 201 ,  219 

106, 1 1 0, 201 , 2 1 2, 241 

248 

138,  140, 142-144 

190 

16, 36, 37, 190, 204, 239 

96 
196 

63 

16 

266 



Martinett, Flippo Toınmaso, 
Martinez, Matias 
Martini, Fritz 
Marx, Karl 
Mathesius, 
Maupassant, Guy de 
M ay 
Mayakovski, Vladimir 
Mc Hale 
Mecklenburg, Norbert 
Mehmet Rauf 
Mehring, Franz 
Meier, Friedrich 
Melarchthon 
Melville, H. 
Mendelssohn 
Meyer, C .  F. 
Meyer, 
Michel, Georg 
Milch, Werner 
Miller, J.H. 
Mirandola, Pico della 
Moer, Ellen 
Montaigne 
Montesquieu 
Moreas, J. 
Moran Berna 
Morhof, D.G. 
M oru s 
Mukarjovski, 
Mukorovski, 
Mundt, Th. 
Musil, Robert 

Nadler, Josef 
Nesin, Aziz 
Nietı.sche, F. 
Nizan, Paul 
Novalis, 

Oktay Rifat 

223 

1 19, 1 36, 150 

155, 1 57 

105, 42, 125, 1 55, 1 9 1  

14, 

192 

63 

89, 196 

205 

163, 168 

242 

1 54 

91 

171  

190 

43 

190 

239, 240 

50, 52, 59 

1 8 ,  

140, 142 

1 70 

109 

217 

82 

200 

1 49 

1 52 

171  

85 

248 

12, 

239 

154, 1 57 

25, 74, 235 

66, 1 40, 145, 200, 209 

68 

34, 153, 175, 1 79- 1 80, 1 82- 184, 1 8 8 , 200, 

209 

224 

267 



Opitz, Martin 

Palazzeşi, Aldo 
Pamuk, Orhan 
Paracelsus, ph. A. 
Parson, 
Parsons, Takott 
Peride Celal 
Perse, Saint-John 
Peters, Günter 
Petersen, Julius 
Petersen, Jürgen 
Petrarca, Franceasco 
Petronio Giuseppe 
Pietzkeer, Cari 
Pinget, Robert 
Pinthus, Kurt 
Piscator, Erwin 
Platon 
Plejade 
Poe, E.A. 
Pound, Ezra 
Preus, August 
Proust, Mareel 
Puşkin, Aleksandr 
PUschel, Uıich 

Rabelais, François 
Reimer 
Reinhold, K. L. 
Reuchlin, Johannes 
Richardson, Samuel 
Richter, Matthias 
Riesel, Elise 
Riffateme, Michael 
Rilke, Rainer Maria 
Rimbaud, Arthur 
Rosenkranz, K. 
Rothacker, R .  
Rotterdarn, Erasmus von 
Rousseau, Jean - Jacques 

2 1 3  

196 

72, 138 

171 

129 

1 3 1  

1 1 0, 207 

201 

32, 39 

1 8 1  

59, 63, 78 

1 7 1 ,  213 

206 

149 

234 

195 

222 

34, 35, 89-90, 1 40, 170, 

2 1 3  

200 

55 

178 

194, 204 

123, 180 

59 

1 2 1 - 122 

178 

175 

1 7 1  

179, 189 

149 

5 1 -52, 59, 64 

59-60 

194, 201 

201 

1 2  

13, 

171 

140, 173, 175, 179, 1 8 1 , 227, 229, 243 

268 



Ruhling, Lutz 
Runge, Erika 
Ruskin, John 
Rusterholz, Peter von 
Rühting, Lutz 

Saavedro, M. Cervantes 
Sadig, Barbara 
Sanders, Willy 
Sapir, Edward 
Sarraute, Nathalie 
Sartre, Jean-Paul 
Saupault, P. 
Saussure, Perdinand 
Scheler, Max 
Schelling, Wilhelm Josesh 
Scherer, Wilhelm 
Schiller, Friedrich von 

Schirrmacher 
Schlaff, Johannes 
Schlegel Kardeşler 
Schlegel, A.W. 
Schlegel, Friedrich 
Schlegel, Johann 
Schleiermacher, Emst Daniel 
Schmidt, Erich 
Schmidt, Siegfried J. 
Schneider, W. 
Schnitzler, Arthur 
Schopenhauer, Arthur 
Schödlbauer, M. 
Schramm, Godehard 
Schubert, Gotlhilf Heinrich 
Schüttker, P. 
Schwencke, Olaf 
Schwitters, K. 
Scott, Walter 
Seibt, Gustav von 
Seidler, Herbert 
Shaftesbury, Anthony 

29 

1 85 

200 

13,  14, 65, 90, 94, 149 

25 

1 72 

59 

59 

14, 

234 

45 

199 

1 4, 9 1 ,  102, 104, 1 16- 1 17, 1 39, 1 4 1 , 248 

42 

45, 175, 179, 184- 1 87 

83, 1 52- 153 

35-36, 83, 1 54, 157, 162, 1 74, 175, 177-

179, 1 88-189, 229, 248, 

204-205 

193 

1 79, 1 88 

63, 86, 1 52, 162, 1 85 , 189 

1 52, 175, 179, 1 83, 1 85- 186, 188, 209, 246 

2 1 3  

9 1 , 95, 179, 1 84, 1 86-187, 247 

8 3  

101- 102, 149 

52 

63, 194, 239 

200 

42, 46, 

89, 149 

1 87 

149 

1 63, 168 

198 , 217 

1 80 

162, 168 

49, 59, 64 

179 

269 



Shakespeare, William 
Shelley, Percy Bysshe 
Showalter, Elaine 
Sillesius, Augelus 
Simmel, Georg 
Simou, Claude 
Sinfield, Alan 
Sklovskiy, Victor 
Skpuski, Vıctor 
Sofficci, Ardengo 
Sokrates 
Solger, K. W. 
Sologub, F. 
Sorge, R.J. 
Souhey, Robert 
Sowinski, Bernhard 
Spack, Patricia Meyer 
Spencer, J. 
Spillner, Bernd 
Spinoza 
Spitrer, Leo 
Stiiel, Madam de 
Staiger, Emil 
Stein, Charlotte von 
Stendhal 
Sterheim, C. 
Sterne, Lawrence 
Sternheim, Cari 
Stifter, Adalbert 
Storm, Theodor 
Strich, Fritz 
Strind�erg, August 
Sueton 
Suzler, I. Georg 
Swinbume, Algernon C. 
Szondi, Peter 

Taine, Hippolyte 
Tanpınar, Ahmet Harndi 
Tannöver, Hamdullah Suphi 
Tasso, Torquato 

108, 153, 189 

180 

109 

213 

43, 64 

234 

132 

26 

84, 86-87, 149 

196 

89 

183-184 

201 

195 

180 

56, 59, 64 

109 

60 

47-48 , 64 

187 

49-50, 59, 60, 63, 67 

16, 83, 1 80, 1 89 

59, 63-64, 66-68, 79, 93, 154, 157 

178 

189, 240 

195 

207 

195 

190 

190, 240 

63, 1 7 1 ,  1 8 1  

192 

1 5 1  

2 1 3  

201 

9 1 ,  149 

82-83, 191 

157, 201 , 206 

223 

1 7 1 - 172 

270 



Tekin, Uitife 
Terracimi, B .  
Tevfık Pikret 
Texte, Joseph 
Thackeray, W.H. 
Thannann-Sekulski,Birgit 
Theerive, Andre 
Thöming, J.C. 
Tieck, Ludwing 
Tieghem, P. van 
Tynbahov, Yuri 
Todorov, Tzvetan 
Toller, Ernst 
Tolstoy, L. 
Tomaşevski, Boris 
Trakl, Georg 
Trimberg, Hogo von 
Trnka, Bohumil 
Trotski, L. 
Turgenyev, ivan 
Tzara, Tristan 

Unruh, F. von 
Upsenski, Boris 
Uşaklıgil, Halit Ziya 
Uzuner, Buket 

Valery, Paul 
Verhaeren, Emile 
Verlaine, Paul 
Viebrock, Helmut 
Villemaiiı, Abel Français 
Vives, Juan Luis 
Volkett, J. 
Voltaire 
Vormweg, Heinrich 
Vossler, 
Vulpius, Ch. A. 

Wackeuroder, 
Wagner, R. 

206 
60 
242 
ı7  
ı90, 240 
59 
238 
56, 64 
ı 79, ı8ı ,  ı 88 
ı 8  
84, 86, 88, 
60, 104- ı 05 
ı95 
86, ı22, ı55, ı90, ı92, 227 
86 
20ı 
ı5ı  
85 
84 
190 
198, 217 

ı95 
119, ı5o 
242 
73 

33, 39, 44-46, 201-2ı2 
20ı 
ı94, 201 
59 
17 
171 
42, 45 
82, 173 
166 
50 
38 

ı 79, 184- ı85 
200, 2 ı5 

271 



Walser, Martin 
Walzel, Oskar 
Warning, Rainer 
Warren, Austin 
Wassermann, Jacob 
W eber 
Wechsel, Kristen 
Wechsel, Kristen 
Weerth, Georg 
Wehrli, Max 
Weitz, Marris 
Wellek, Rene 
Welsch, W. 
Werner, Z. 
Wieland, Chr. Martin 
Wilde, Oskar 
Williams, Raymond 
Winckelmann, J. Joachim 
Winkels, Hurbert 
Winkler, Josef 
Winko, Simone 
Wittgenstein, Ludwing 
Wiyatt, Fredrick 
Wolf 
Wolff, Christian . . .  
Woolf, Virginia 
Wordworth, W. 

Yalçın, Hüseyin Cahit 
Yavuz, Hilmi 
Yeats, W. B.  
Young, Eduard 
Yunus Emre 

Zeseu, 
Zimmer, Rudolf 
Ziya Paşa 
Zmegac, Victor 
Zola, Emile 
Zweig, Stefan 

205 , 234 

63, 66, 79, 85 

100 

78 

239 

129 

135 

150 

154 

90 

28, 3 1 ,  

1 6 ,  1 8- 19, 23, 7 8 ,  84 

203 

179 

173, 175, 177, 188, 122, 207, 2 1 3 , 234, 240 

194, 201 

132 

83, 175- 176 

204-205 

63 

144, 147 

28, 

149 

205 

43, 90, 2 1 3  

108-1 10 

180 

242 

207 

201 

179 

216 

2 1 3  

59 

156 

207 

1 9 1 - 1 93 

239 

272 




	KAPAK
	İÇİNDEKİLER
	ARKA KAPAK

